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PREFACE. 


This  book  is  designed  so  to  combine  reading  and  grammar 
that  interest  in  tlie  former  may  act  as  a  stimulus  to  the 
mastery  of  the  latter.  The  work  is  divided  into  four  parts  : 
reading  matter,  exercises  for  translation  into  German,  inflec- 
tional forms  and  rules  of  syntax,  and  vocabulary. 

The  advantages  of  this  plan  are  obvious.  The  stories  are 
consecutive,  and  the  pupil  feels  that  he  is  really  reading. 
With  the  exercises  correlated,  he  can  see  the  system  by  which 
he  advances;  while  in  syntax  the  advantages  of  seeing  the 
relation  of  forms  and  rules  to  one  another  are  too  great 
to  need  more  than  passing  mention.  Any  one  of  the  first 
three  parts  of  the  book  may  be  taken  by  itself.  The  sto- 
ries may  be  read  before  the  exercises  or  syntax  are  attacked; 
the  exercises  can  be  used  by  those  who  need  German  compo- 
sition ;  or  teachers  who  favor  rules  from  the  start  can  begin 
with  Part  III.  It  is  believed  to  be  a  mistake  to  confine  the 
pupil  during  the  first  year  to  short,  arbitrarily  arranged  word- 
lists,  which  must  be  memorized  before  they  are  used.  For 
this  reason  the  vocabulary  is  arranged  alphabetically  at  the 
end  of  the  volume. 

The  book  begins  with  a  piece  of  connected  prose  so  simple 
that  the  pupil  can  read  it  easily  as  soon  as  he  has  learned  his 
letters  from  Part  III.  It  is  a  story  of  the  school-room,  which 
lends  itself  readily  to  the  use  of  the  object  method.  The 
vocabulary  is  limited  to  every-day  words,  which  constant 
repetition  fixes  in  the  pupil's  memory.  The  style  is  easy 
and  natural.     The  author  is  careful  to  avoid  the  puerilities 
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generally  found  in  books  for  beginners,  in  which  the  pupil 
studying  German  in  his  teens  is  fed  the  same  pabulum  that 
was  administered  when  he  began  English  ten  years  before. 
Dialogue  is  introduced  in  the  first  story,  opening  the  way  for 
the  teacher  to  bring  in  spoken  German. 

The  exercises  are  carefully  graded  and  remarkably  thor- 
ough. They  are  to  be  taken  in  connection  with  passages  from 
the  text ;  but  it  may  be  found  more  convenient,  in  some  cases, 
to  complete  a  story  before  attempting  the  exercises  based 
upon  it.  Where  two  exercises  are  given  on  a  single  subject, 
the  second  one  is  intended  for  a  review.  These,  with  the 
regular  reviews,  form  a  complete  and  thorough  set  of  English- 
German  exercises.  The  "Continued  Exercises"  and  reviews 
may  be  omitted  if  a  class  is  pressed  for  time. 

The  Syntax  is  a  simple,  orderly  statement  of  essential  rules, 
and  is  adequate  for  the  work  in  high  schools  and  smaller  col- 
leges. Especial  attention  is  called  to  the  exactness  with 
which  the  sounds  of  the  letters  are  given;  to  the  simple 
treatment  of  gender,  the  bugbear  of  all  students ;  to  the 
natural  classification  of  nouns,  and  the  elimination  of  the 
usual  complicated  and  arbitrary  subdivisions ;  to  the  omis- 
sion of  the  so-called  "  mixed  declension  " ;  and  to  the  easy 
and  natural  wording  of  the  rules. 

The  vocabulary  contains  all  the  words  and  forms  that  occur 
in  the  text.  The  principal  parts  of  verbs  are  given  in  full. 
This  fixes  them  more  firmly  in  the  memory  than  the  mere 
statement  that  the  verb  is  regular,  or  a  reference  to  a  list  of 
irregular  verbs.  The  printing  of  the  article  before  the  noun, 
in  all  cases,  will  appeal  to  teachers.  There  are  but  two  ways 
of  learning  German  genders,  —  absorption  and  brute  force. 
Those  who  prefer  the  latter  method  will  be  in  no  way 
hampered  by  the  adaptation  of  the  book  to  the  former  one. 
It  is  poor  pedagogy  to  make  a  pupil  reason  from  the  ending 
of  a  noun,  through  an  intricate  rule,  back  to  the  article  which 
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he  must  put  before  the  noun.  If  he  always  sees  them  to- 
gether, he  comes  instinctively  to  associate  one  with  the  other. 

The  conversational  exercises  are  intended  merely  as  sug- 
gestions to  those  unfamiliar  with  that  kind  of  work.  To  a 
good  teacher,  a  book  of  questions  and  answers  is  a  hindrance. 
If  he  speaks  German,  he  will  not  limit  himself  to  any  book 
methods ;  while  all  the  conversational  exercises  in  the  world 
will  not  enable  one  who  does  not  speak  German  to  teach  a 
class  to  talk.  Conversation  must  be  made  in  the  class,  not 
imported  from  outside. 

Although  Lange's  Method  may  be  used  as  Reader,  Gram- 
mar, or  Exercise  Book,  it  will  be  found  most  successful  as  a 
combination  of  all  three.  It  is  intended  to  furnish  sufficient 
material  for  the  work  of  the  first  year  in  German.  The 
reading  matter  and  the  exercises  will  occupy  this  first  year ; 
the  syntax  can  be  used  for  reference  during  the  rest  of  the 
German  course,  and  for  this  it  will  be  found  fully  sufficient. 

PAUL  V.  BACON. 
January,  1901. 
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PAET  I. 

EASY   READING. 


1-  ^ic  mmict. 

grtl^  \mx  ein  ®d)uler.  3o()ann  Mm  fein  :Q3ruber.  gein* 
ric^  \mx  and}  fein  -Snlber. 

Si^i^r  3o^ann  unb  §etnnd)  ttjaren -^uber.    ^k  brei  iBru- 
ber  tmren  fkin.    !Dte  brei  ^ritber  fatten  einen  ^ater.    !5)er 
^ater  wax  gut.    T)ie  brei  ^riiber  fatten  and)  eine   9Jiutter.  5 
!Die  SJ^utter  \mx  auc^  gut. 

^ie  brei  fleinen  ^ritber  gingen  in  bie  ©c^ule.    'Die  brei 
^riiber  toaxtn  gute  8cf)itler.    Sie  gingen  jeben  Za^  in  bie 
@rf|u(e.     3^r  fie  luaren  gute  8c^itler.    ®ie  J^atten^ud)  einen 
!2e^rer.     ^er  Se^rer  wax  ait    T)tx   Se^rer   wax   ein  guter,  10 
alter  9}hnn. 

!Die  brei  fleinen  Bdjiikx  (emten  gut.  ®ie  gingen  intmer 
in  bie  (gc^ule.  (Sie  gingen  im  'Sontmer,  ttjenn  c^  waxm  wax, 
:Donn  wax  t)a^  (^xa^  griin.  dloU  9^ofen  luaren  im  Garten. 
!iDer  (Sommer  ift  fe()r  fc^bn.  15 

©ie  gingen  and)  im  3Binter  ^ur  (Scf)u(e.  ^m  Sinter  ift 
e«  !a(t.  Dann  ift  »ie(  ^d)nee  auf  ber  etrafee,  unb  (5i^  ift 
auf  bem  5Baffer.    9^ein,  ber  Sinter  ift  nid)t  fd)on. 

!l)er   gute,   alte   Se^rer   (obte  bie   brei  :33riiber.    (Sr  fagte : 
^t  1 
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„^\t  bret  /^ilujer   finb  ptc  Zdjiiter.    ^te  lernen  fet)r  gut. 
^ie  !ommen  jeben  !Iag  ^ur  (Sd)ule.    Ste  fommen  immer  gur 
(gdjule.    ete  fommen  im  S^Binter  imb  auc^  im  @ommer.    8ie 
^aben  aurfj  etnen  guten  35ater  unb  eine  gute  OJJutter." 
5       !l)er  l^e^rer  iDav  alt.    Sr  fa§  auf  etnem  '^tu^Ie. 

T)er  erfte  ^^ruber  luar  feftr  ftein.  (Sr  l)ie6  ^ritj.  (Sr  ging 
jeben  5^ag  3ur  ^djule.  (Sr  ging  tm  3Sintei%  iuenn  e^  !a(t 
mar,  unb  er  ging  im  ®ommer,  irenn  e^  luarm  U)ar. 

!Der  fleine  (Sc^itter  fa^  auf  einer  ^an!. 
lo  (Sr  (ernte  immer  gut.  (Sr  ()atte  ein  fleine^  ^uc^.  !Da^ 
^uc^  ujar  braun.  (S^  luar  ein  englifdje^  ^ud).  (S^  tDar  ein 
!^efebud).  ^2(ber  ber  fleine  ^c^itter  fonnte  noc^  nirf)t  gut  (efen. 
^r  twar  nod)  ^u  flein.  (5r  ^atte  nuKba^  5(  ^  (5  gelemt. 
T)ag  5(  :^  G  I)atte  er  gut  geternt.  ' 

15     (5r  fonnte  and)  3al)(en.    (Sr  3a()lte :   ,,(5in^,  glpei,  brei,  oier, 
fitnf,  fe^^,  fteben,  ac^t,  neun,  gef)n." 

„Sie  ^ei^t  bu?"  fagte  ber  \^e^rer. 

„'^^  ()ei^e  %n%"  antujortete  ber  fleine  ^c^ltler. 

,,Sarum  fommft  bu  jeben  3rag  pr  (Sc^ute?" 
2o      „3d)  iDill  oiel  Xzxv^zxi.     ^^  \o\\{  I)oftor  U)erben.     ^in  Dof= 
tor  muB  t)ie(  miffen.    3}Jein  i^ater   unb  meine  SO^utter  fagen 
immer  :  ,.  gril^,  bu  mu^t  gut  (ernen.^ '' 

„3a/'  fagte   ber   gute,  a(te  ^e^rer,   „bu  muj^t   gut   (ernen. 
Slber  bu  bift  nod)  flein.    Du  f)aft  no(^  oief  3eit.    I^u  fannft 
25  nod)  oiele  ^a^re  (ernen.     Sie  <x\i  bift  bu  ?^' 

„3d)  bin  fed)x^  3a()re  a(t/'  fagte  ber  fteine  ®c^ii(er. 

!l)er  3tt)eite  ^ruber  iuar  auc^  ftein.  (gr  ()ie§  3oI)ann.  (ir 
ging  and)  jeben  Xag  ^ur  ^d)ute.  (5r  ging  im  Sommer,  menn 
ba^  (^ra^  gritn  luar,  unb  er  ging  im  Sinter,  U)enn  (Siis^  unb 
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(Sc{)nee  auf  ber  (gtra^e  maren.    (ir  mar  ein  guter  Sc^iiler.    (Sr 
lemte  immer  gut. 

(Sr  l)atte  ^^luei  ^ucl}ei\  (ir  l)atte  ein  bcutfcl)eo  ;>3ud)  uub 
ein  englifdje^  ^ud).  I)a^  beutfdje  :^uc^  n^ar  braun.  X^a^ 
papier  in  bem  ^uc^e  U)ar  nid^t  braun.  tiv<  uiar  meif^. .  ^a^  5 
eng(ifd)e  ^ud)  mar  rot.  Da^  beutfd)e  ^ud)  mar  flein,  aber 
ba^  engli)d)e  ^ud}  mar  nic^t  Hein.  ^^  mar  groj^.  (5«^  mar 
^yxA)  ein  Vefebud), 

T)er  gmeite  ^ruber  fonnte  gut  Deutfc^  (efen,  aber  er  fonnte 
noc^  nic^t  gut  ^eutfd)  fprecben.    (5r  fagte:  10 

„  3d)  ton  nod)  nid)t  gut  '4)eutf d)  lpred)en  unb  ic^  tierftet)e 
e^  and)  nod)  nid)t  gut.  5(ber  id)  mid  e^^  gut  (ernen.  3Benn 
id)  groB  bin,  mill  id)  nad)  !Deutfd)(anb  gel)en.  Teutfc^Ianb 
ift  ein  )d)bTie^  "i^anb.  3n  T)eutfd)(anb  fpred)en  al(e  :5)eutfd). 
^\t\xi  ^^ater  mar  einmal  in  T^eutfd)(anb.  (Sr  ^t  ben  ^^ein  15 
gefe^en  unb  bie  2tabt  Berlin  unb  t)ie(e  anbere  ®tabte.  3n 
I>eut)(^Ianb  ift  e^  fet)r  )'d)on." 

„3Bte  ^ei§t  bein  il^ater?"   fragte  ber  i'e^rer. 

„^x  ()ei6t  and)  3ot)ann.'' 

„Sie  (ange  mar  er  in  X^eutfd)(anb  ?"  20 

„(5r  mar  brei  ^<x\)Xt  in  T^eutfd)lanb." 

„Sa^  tl)at  bein  ^ater  ba?" 

„(fr  ftubierte,'' 

„So  ftubierte  er?" 

„(vv  ftubierte  auf  ber  Unioerfitcit  in  Berlin."  25 

„5l>a^  mitlft  bu  merben?    Sillft  bu  and)  1>oftor  merben?" 

„W\x\.;'  fagte  ber  3d)iiler,  „id)  mid  nid)t  Tottor  merben. 
3c^  mitt  oiel  (ernen,  unb  menu  id)  grof^  bin,  mid  id)  ^iid)er 
fd)reiben."  ' 
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M^^  fitr  ein  iBud^  ^aft  bu  ba?" 
„(5^  tft  tnetn  engltfc^e^  Sefebui^." 
„So  ^aft  bu  bein  beutfdje^  ^U(^'?" 
„3c^  tDetg  ntrf)t.    -3c^  ton  e^  ntc^t  finben.    D   ja,  mein 
5  -^ruber  §emrtc^  ^o^i  e^.    ©einric^!    ^ttte,  gieb  mir  mein 

,,Iannft  bu  gut  ^Deutf^  kfen?'^ 

,,9^t^t  fe^r  gut.^' 

,,2te^  ben  erften  (Sal^  auf  ber  erften  (Seite,'' 
10     „  ,(5§    it)ar    etnmat    ein   3)^ann.    !Diefer  SO^ann  ^atte  ein 
^inb.*     ^^  t)erfte{)e  ba^  ^ort    ,Iinb^  nirf)t,    Sag  ift  ein 
mnb?" 

„@in  ^inb  ift  ffein,  unb  njenn  eg  fe^g  3a]^re  alt  ift,  ge^t 
eg  in  bie  (Srf)ule.    Sie  tiiele  -^udjftaben  finb  in  bem  Sorte 
i5,^inb'?" 

„3n  biefem  Sorte  finb  t)ier  :^U(^ftaben.'' 

„®ut,  lerne  bie  erften  ^n)an3ig  '^txitv.  auf  biefer  @eite,    T)ag 
ift  beine  5lufgabe  fltr  ^eute.    Seme  bie  5lufgabe  gut." 

,,-3a,  i4  (erne  nteine  beutfc^e  5lufgabe  imnter  gut.  ^^ 
2o  n)i(I  ;t)eutfcf)  krnen,  fo  \^^%  \^  eg  gut  t)erfte^en  unb  fprec^en 
!ann.  9}^ein  33ater  !ann  gut  iDeutfcf)  fpredjen,  unb  er 
tjerfte^t  eg  fel^r  gut.  (Sr  ^t  auc^  t)ie(e  beutfc^e  ^itrf)er. 
@r  (ieft  oft  beutfc^e  -^ii^er.  (gr  fpric^t  oft  mit  ung  t)on 
::Deutfrf)Ianb.'' 
25  :l)er  britte  ^ruber  ^ieg  geinric^.  @r  (ernte  and)  gut  unb 
ging  auc^  jeben  ^lag  3ur  @cf)u(e.  (Sr  \)oXit  »ie(e  ^iid^er. 
(Sr  ^atte  beutf(^e  ^lic^er  unb  eng(if(J)e  ^it(f)er.  (gr  !onnte 
gut  Deutfcf)  lefen.  (Sr  !onnte  auc^  ^eutfi^  fpre(^en.  (gr 
(ernte  imnxer  gut,  unb  er  mar  ein  guter  <Sc^u(er. 
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„^a^  njiHft  bu  tDerben?''  fragte  ber  ?et)rer  ben  britten 
^ruber.    „3SiI(ft  bu  and)  ^oftor  merben?^' 

„9tem/'  fagte  ber  britte  ^ruber.  ,,3cl)  n)i(I  ntdjt  !I)o!tor 
trerben.  3d)  tDitt  Setter  merben.  Qd)  n)i((  ^rofeffor  merben 
an  einer  gro^en  UntDerfitat.  3d)  luerbe  !Deutfd)  kl)ren,  unb  5 
id)  h)erbe  Diele  (Stubenten  f)aben.  5Iber  erft  mug  ir^  nod) 
Diet  (ernen.  S^)  ^^i^^  ^^cf)  ^^r^tn  gel)en-  Berlin  ift  eine 
groge,  fc^one  ©tabt.  3<i)  ^^^^^  ^^  Berlin  ftubieren  unb  t»iel 
ternen." 

„gier  auf  bem  ^ifc^e  liegt  ein  fe^r  bicfe^  :53ud).    (E^  ift  10 
eine  ^ibe(.    353ag  tft  ber  erfte  (Sa^  in  ber  :53ibel?    Seigt 
bu  ba^?"  t^ 

„,3m  5lnfang  mad)te  @ott  gimntel  unb  @rbe/  !^a^  ift 
ber  erfte  @a^." 

„(5rjaf)(e  mir  bie  gabet  i3on  bem  Hugen  I'amnte  unb  bem  15 
bummen  ^olfe/' 

„^in  "^amm  xvav  burftig  unb  ging  pm  gluffe  ju  trinfen. 
(Sin  So(f  h)ar  auc^  burftig  unb  !am  au(^  jum  gluffe  ^u  trin* 
fen.    T)er  $3o(f  n)ar  auc^  ^ungrig.    (Sr  fal)  ba^  ?amm  unb 
hadftt :   ,®ut,  id)  wiU  ba^  l^amm  freffen/  unb  er  fprang  auf  20 
bo^  ^amm  unb  wotltt  e^  freffen. 

„T>a^  ^amm  fagte  :  ,3^  tnug  fterben,  aber  id)  mdd)te  frb()(i(^ 
fterben.  3^^  mod)te  erft  tan^en.  2Bi((ft  bu  nid)t  fingen? 
3Benn  bu  fingft,  fann  ic^  gut  tauten.' 

„'^a   fang    ber   $Solf,  unb  ha^  i'amm  tan^te.    5lber  ber  25 
.gunb  ^orte  e^.    (gr  fam  fe^r  fc^nell,  unb  ber  ^o(f  fonnte 
\>a^  Samm  nid)t  freffen." 

„gaft  bu  fc^on  ein  ^amm  in  ber  <Sc^u(e  gefe^en?" 

„9^ein,  aber  id)  \)a\)c  t»on  einem  ?amme  gelefen.    T>a^  tarn 
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3ur  @c^u(e.    Die  8c^uler  fasten:   ,Sa^  wt((  ba^  !^amm  in 
ber  @(l)u(e?'" 

,3arum  !am  ba^  Satnm   pr   ec^ule?     3Bo(lte  e^  auc^ 
!iDeutfd)  (ernen?" 
5      rf^a^  njetg  trf)  nic^t." 

,,T)a^  iDar  gut/'  fagte  ber  ^e{)rer.  ,,Iannft  bu  au^  bie 
anbere  %Q,\it\  Don  bent  ^olfe  unb  bem  Samnie  er^ci^len?" 

,,(gin  Solf  n)ar  fet)r  ()ungrig.    (Sr  !am  ^unt  gluffe.    Dort 
fal^  er  ein  Samm.    Da^  ^x^amm  iDar  im  gtuffe  unb  tranf. 
lo     ,/,Santnt/  rief  ber  SKolf,  ,tt)a^  t()uft  bu  ba?     X)U  ntac^ft 
ba^  Saffer  triibe.    ^&)  fann  e^  I)ier  gar  nic^t  frinfen/ 

„,5l(i)  nein/  fagte  ba^  "i^anint,  ,ba^  tann  irf)  gar  nidit.  ^^ 
bin  unten,  unb  'ti<x^  3Kaffer  fommt  tion  bir  3U  ntir.' 

,„^or  fed)^  Socmen  ^aft  bu  <xyx^)  -^dfe^  non  mir  gefagt/ 
15  rief  ber  ^o(f. 

,„3Sor  )e(^^  Socmen  inar  id)  nod)  gar  nid)t  geboren.' 

,„Dann  mar  e^  bein  ABruber  ober  beine  ^d)tDefter/ 

,„3i^  \)^\iz  aber  feinen  ^ruber  unb  feine  ^c^mefter/ 

„,Dann  war  e^  bein  ^ater  ober  beine  DJ^utter/  rief  ber 
20  Sotf  unb  er  fprang  auf  ba^  i^anim  unb  frag  e^.'' 

,,Da£^  ift  ^nug/'  fagte  ber  ^et)rer.  „9}iorgen  fannft  bu  bie 
niic^fte  gabet  lernen." 

Der  Se^rer  fa^  auf  feinent  @tu^(e.    Der  ^tu^l  ftanb  am 
^ifd)e.    5luf  bem  Silifc^e  lagen  oiele  -^itcfter.    5luf  bem  3^ifd)e 
25  ftanb   and)   ein  @(a^,     3n  bem  @(afe   mar  Saffer.     :Da^ 
Staffer  mar  fait. 

Der  Se^rer  \)(xiit  ein  ^uc^  in  ber  §anb.  (ir  ^o^iit  ba^ 
^ud)  in  ber  (infen  §anb.  ^n  bem  :53uc^e  maren  groge 
48uc^ftaben  unb  fleine  ^ud)ftaben.    S^  mar  ein  gefebud). 


DIE  SCHULER.  T 

!r)er  ?e^rer  ()atte  eine  geber  in  ber  redjten  |)anb.  9}2tt 
ber  geber  fann  man  fd)reiben. 

X)er  V^el)rer  \mx  ein  pter,  alter  3)^ann.    ^r  I}atte  tDei^e^ 
.'paar  unb  einen  granen  ^art.    (ir  n)ol)nte  in  einem  fc^dnen, 
fleinen  §aufe.      (2r  \)^i\t    inele    Sc^itler,   aber    bie    (2d)it(er  5 
maren  nirf)t  a((e  gnt. 

rer  Sill)e(m  iDar  and)  fein  ®d)itler.    (5r  tiioI)nte  in  eineni 
(iroj^en  .f^aufe.    !Da^  .f)au^  ftanb   an  einer  fdjbnen  Straj^e. 
^Hber  ber  Si(l)e(m  (ernte  nid)t  gnt.    (5r  mar  nid)t  ftug.    (St 
iDar  bumm.    3m  Winter  ging  er  auf  ba^?  (iie  nnb  fam  nid)t  10 
pr  Sdmle,    (Sr  facjte: 

„3d)  bin  nod)  jung.    3d)  ^)^^^  "^^^  3^^^  n^^^9-    ^«^  ^^^ 
auf  bem  gtnffe  ift  fet)r  fd)bn.     34  9^^^  t)eute  anf  \i<!i^  ©^. 
SDM'gen  ge^e  id)  in  bie  (gc^ute,  nid)t  l)eute.    3(^  im((  nid)t 
jeben  lag  in  bie  8c^n(e  gel)en.    (S^  ift  nid)t  gut,  menn  man  15 
p  tiiel  (ernt.    Da^  l^ernen  mad)t  bie  ed)iiler  bumm." 

„Senn  bu  nid)t«^  (ernft,  mirft  bu  and)  nidjt^  miffen,"  fagte 
ber  !i?e^rer. 

„Sa^  in  ben  :^iic^em  fte^t  inill  ic^  auc^  gar  nid)t  miffen. 
3d)  m\\  nic^t  X^ottor  luerben."  20 

„^ae  \xi\{\\\  bu  benn  luerben?" 

„!Da^  h)ei6  id)  nic^t." 

„^i?a^  benfft  bu  benn?    ^ie  njiflft  bu  bein  geben  mad)en?" 

„Senn  id)  gro^  bin,  ge^e  ic^  nad)  bem  Seften.  :5)ort  fann 
id)  gut  mein  ?eben  madden."  25 

,Sa^  n)i((ft  bu  ba  t^un?" 

„!iDa«  njeig  id)  nod)  nid)t.  3^)  ^^^^^r  ic^  fd)ie6e  Sblfe 
unb  anbere  n^itbe  Xiere.  3c^  ^<x\it  einen  guten  vf)unb.  (Sr  ift 
fe^r  grog.    3d)  fann  auc^  gut  fd)iegen.    t)a«J  l)abe  ic^  nid)t 
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au6  ben  ^itc^em  gelernt.    -Jm  Seften  fann  man  anc^  ®o(b 
ftnben.    -3^^  mod}te  titel  ®o(b  finben," 
„StlIft  bu  ntdjt  ^eutfd)  lernen?^' 

„9lem,  im  Seften,  tDO  man  ba^  @o(b  finbet,  fpri^t  man 
5  fetn  T)entfc^.^' 

„5lber  bn  mu^t  gut  (efen  unb  fd)retben  Ternen.'' 
„9}2etn  ^ater  er^dtilte  mir  t)on  einem  3}|anne.    T)tefer  OJiann 
fonnte  nirf)t  (efen  unb  au{^  ni(J)t  fc^reiben,  aber  er  fanb  me^r 
@o(b  a(^  bie  anbern." 
lo     ^tx  WX\)t\vx  tDurbe  fiebge^n  S^a^re  alt.    !5)ann  gtng  er 
nac^    bem    ^eften.     T)ort    ujaren    feine    (Stcibte    unb    feme 
(Stragen.    (5r  fd)rieb  an  feinen  33ater  unb  an  feine  DJktter. 
^ber  er  fc^rteb  nid)t  oft.     (gr  fc^rteb  feine  ^riefe  nic^t  mit 
einer  geber.     (gr  ^atte  feine   geber  unb  feine   ^inte.     ^r 
15  fd)rieb  feine  ^riefe  mit  einem  ^(eiftift, 

@r  fc^o§  Sotfe  unb  anbere  Xiere,  aber  er  fanb  fein  ®o(b. 
@r  irurbe  ein  bofer  OJ^ann.  (Sr  \mx  bei  bdfen  ^J^cinnern  unb 
fie  t^aten  Diet  ^ofe§.  (gr  UJoUte  einen  3}^ann  fc^iegen,  aber 
ber  SJ^ann  fd)o6  i^n  tot. 
2o  T)ann  fam  ein  ^rief.  ^n  bem  :^riefe  ftanb:  „!Der  3Kt(= 
l^efm  \thi  nic^t  me^r." 

"^zx  33ater  (a§  ben  ^rief.  ^er  afte  Se^rer  ta^  ben  ^rief 
auc^.  „3(d)/^  fagte  er,  a(^  er  ben  ^rief  gelefen  ^atte,  „fo 
ge^t  eg.    (gin  bbfer  Infang  mad)t  ein  bdfeg  (Snbe." 


WANDERERS  NACHTLIED. 


So^arni  SSoIfgang  oon  Ooct^c  (1749-1832). 
iiber  aKen  ©ipfeln 

3n  alien  Sipfein 

(gpureft  bu 

£aum  einen  gaud) ; 

!5)te  33bg(em  fc^meigen  tm  '^<x\^it, 

Sarte  nur,  balbe 

9^uf)e[t  bu  aurf). 


3.  ^ctgiffittcittttic^t 

Hoffmann  Don  gatlcr^leben  (1798-1874). 

(5^  bUU)t  ein  fd)dne^  :33Iumc^en 

^uf  unfrer  grunen  5lu';  lo 

(gein  5lug'  ift  n)ie  ber  §immel, 

(go  ^eiter  unb  fo  b(au. 

@e  meiB  nic^t  xi\t\  p  reben, 

Unb  alle^,  it)a^  e^  fprid)t, 

3ft  immer  nur  ba^felbe,  15 

3ft  nur:  ^ergt§meinnid)t. 
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4*  ^cr  %\\^tx  ttttb  feine  ^xavi* 

(ge  h)ar  eintnat  ein  9}iann.  X)er  93^ann  umr  arm.  ^er 
SJ^ann  luar  ein  gifrf)er.  (gr  ^atte  ein  ^^vA.  ^^a-S  §an^  be^ 
gtf^er^  n)ar  !(ein.  3:)a^  §au^  \)^iit  nur  eine  3:^ur  unb  ein 
genfter.  (5§  ipar  eine  §ittte.  T)er  3J^ann  tDar  in  bem  gaufe. 
5  (gr  fag  am  %\\&^t  unb  a§.  ^r  ag  SJ^ild)  unb  :53rot.  (gr 
n)ar  fe()r  ^ungrig,  benn  er  ^atte  bie  ganje  Dlac^t  gefifd)!. 
^er  glug  itjar  tief  unb  in  bem  gluffe  tt)aren  t)iele  gifd)e. 

^er  gifc^er  ^atte  auc^  eine  gran,    ^ie  gran  fa^  aucf)  am 
S^ifc^e  unb  ag.    ®ie  I)atte  ein  alte^  l^leib  an°.    (Sie  n)ar  aud^ 
lo  fe^r  ^ngrig.    ©ie  ag  aucf)  W\\^  unb  iBrot.     „-3d)  bin  fe^r 
'^ungrig,"  fagte  bie  grau. 

T)er   gifd)er,   ber  fe()r  gut  \qox,  ^atte  auc^   eine   Xoc^ter, 

^ie   Xoc^ter   be^   gif(^er^   n)ar   je^r   fi^dn.    @ie    mar   ni(J)t 

t)ungrig,  unb  fie  fa§  nic^t  am  ^ilifc^e.    @ie  ftanb  am  genfter 

15  unb   fc^aute  in   ben   (Garten,   ber  felir   !(ein   tear.    -3n  bem 

©arten  tt^aren  eine  ^a^e,  ein  §unb  unb  eine  ^n^. 

!:Die  OJlutter  fagte :  ,,<i^iebe  Xoc^ter,  ^ole  mir  Saffer  au^ 
bem  gluffe.    3:d)  \o\Vi  Saffer  ^aben.^' 

"^^^  ^Mb(i)en,  ba^  fo  f^(3n  iDar,  na^m  ben  (Simer   unb 
20  ging  au^  bem  §aufe.    (g^  ging  in  ben  ©arten.    3:)a  \mx  bie 
ta^e.    :^ie  ta^e  iDar  !(ein.    (Sie  lag  in  ber  n)armen  (Sonne 
unb  fonnte  fic^. 

,,?iebe   ta^e/'   fagte   ba«   3)^dbi^en,  ,,ic^   mug   Saffer  au« 
bem  gluffe  l)oIen.    ^omm  mit  mir.    §ilf  mir." 
25     „9^ein,"   fagte   bie   ta^e,   bie   in  ber   n)armen  (Sonne  lag, 
„ba^  t^ue  i(f)  nicl)t.    -grf)  ipill  nic^t  mit  bir  gel)en.    3cf)  H)ill 
W\\^  liaben." 
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„(^ut/^  fagte  \i<^^  9J?abd)en,  „trf)  !ann  nud)  adein  gel)en.'' 

^a^  fc^one  W<iM)t^x  ging  lueiter.  (g^  !am  ju  bem  .^unbe. 
X)er  §unb  iuar  aud)  !(em.  (Sr  fag  unb  fd)aute  nac^  bem 
gluffe. 

,A'ieber  §unb/'  fagte  \><x^  SD^ab^en,  „!omm  mtt  tnir  ptn  5 
3-(uf)e.    §i(f  mir  Saffer  l)o(en/' 

,3?em/'  fagtc  ber  §unb,  ^ba^S  n)i((  ic^  nid)t.  3d)  bin  fe^r 
l)ungrtg.  ^(^  \M  erft  :^rot  ^aben."  —  „®ut,"  fagte  \i(x^  20Mb- 
c^en,  ,,bann  mug  id)  attein  ge^en." 

X'a^  9J^dbd)en  ging   tueiter.    ^ann  !am  e^   ju  ber   ^n^.  10 
!Die    ^u()    luar    grog.    I)ie   §omer   ber   £ut)    hjaren   lang. 
®te  ftanb  unter  einem  -^aume. 

„®uten  aj^orgen,  ^u^/'  fagte  ba^  9}?abd)en.  ,,@e^'  mit 
mtr  gum  gluffe.  ^c^  mug  Saffer  ^olen.  :Du  mugt  mir 
^elfen."  15 

,,9kin/'  fagte  bie  groge,  braune  ^uf),  M^  tl)ue  ic^  nic^t. 
3(^  faun  bir  nid)t  ^elfen.  3d)  mug  30^i(c^  geben,  unb  ba^ 
ift  genug." 

^a^  9DMbd)en  ging  tueiter.    @«  !am  batb  gum  gtuffe.    5lm 
gluffe  ftanb  ein  fe^r  groger  :^aum.    5Im  guge  be^  :53aume6  20 
ftanb  ein  iunger  9}hnn.     T)er  junge   ajiann   n)ar  and)  ein 
gifc^er.    (5r  iuar  auc^  fe^r  arm. 

„@uten  9Jiorgen,  fc^one^  SJidbc^en/'  fagte  ber  junge  SJ^ann. 
„(SotI  id)  bir  ^elfen?  3d)  ^^^^  ^^^  (Simer  mit  Saffer  gut 
fiir  bid)  tragen."  25 

„92ein,  tc^  banfe/'  fagte  ba«  aj?dbd)en,  „id)  faun  ba«  3Kaffer 
gang  gut  alkin  tragen." 

T)ae  90^dbc^en  aber  ftanb  am  Ufer  be^  gtuffe^  unb  fc^aute 
in  \i^%  2Baffer,  \i^^  fe^r  tief  iuar,  unb  e^  fa^  einen  fe^r  grogen 
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gif^.    T)antt   na^m   "^o^^  SJJcibrfien    fc^ned    ben    (Sinter    mit 
Saffer  unb  ging  nad)  4>anfe.    ,,3(^  mng  beni  ^ater  fagen, 
bag  id)  ben  gro^en  gtfc^  gefe^en  ()abe/'  fagte  e^. 
!t)a^  9}^abd|en  !am  balb  nac^  §aufe.    !Da^  §au^  mar  fel)r 

5  fletn  unb  fcfilec^t.  (g^  tnar  nur  eine  ^xXit  ^ittte.  !l)ie  ^^iir 
ber  §ntte  tnar  offen.  X)a  mar  meber  ^ett  no^  (^tu^I,  nur  ein 
%\\^  unb  eine  alte  iBan!.  3Bei(  ber  gifcf)er  fein  -^ett  ^atte, 
mujte  er  auf  einent  :^imbe(  ®tro^  fc^Iafen.  (Seine  gran 
frf)Iief  auc^  auf  einem  ^iinbet  @tro^  unb  au(^  feine  3^oc^ter. 

lo  ^%  fie  maren  fe^r  arm.  @ie  l)atten  nur  bie  alte  §iitte,  \i\t 
M\^t,  ben  gunb  unb  bie  gro^e,  braune  ^u^. 

„33ater/'  fagte  "^oA  3J^dbrf)en,  a(^  e^  narf)  §aufe  !ant,  „id)  ^abe 
einen  fe^r  gro^en  gifc^  im  gluffe  gefe^en."  —  „®ut/'  fagte  ber 
gif(i)er,  ,4(^  mill  gleic^  pm  gluffe  ge^en  unb  ben  gifc^  fangen/' 

15  ^er  gifc^er  na()nt  fein  9^e^  unb  gtng  ^um  gluffe.  (gr 
fifc^te  ben  ganjen  3;;ag,  aber  er  fing  feine  gifdje.  '^'^\t%i,  a(^ 
e^  f(J)on  5lbenb  mar,  fing  er  einen  fe^r  gro^en  gifc^. 

„Saffen  (Sie  mic^  Io^°/^  fagte  ber  gifc^.  „^^  mill  3^nen 
au(^  a((e§  geben,  ma§  (Sie  miinfd)en.    3^^  bin  gar  fein  gifc^. 

20  3^c^  bin  ber  ®o^n  eine^  3^^^^^^^^^-" 

,,9^un,  bann  ge^en  @ie  nur  mieber  in^  SBaffer/'  fagte  ber 
gif^er.  „^^  mill  and)  feinen  gifc^,  ber  fpred)en  faun.  (So, 
je^t  finb  Sie  mieber  frei/'  unb  er  marf  i^n  au^  bem  9ie^e 
in^  Saffer. 

25  ,,3!)anfe  f(^on/'  fagte  ber  gifc^,  ,\t%i  fbnnen  (Sie  fid)  auc^ 
etma^  miinfc^en.    ^^  mill  eg  3:^nen  gerne  geben." 

„3<a/'  fagte  ber  SJ^ann,  ,,ic^  mei^  ni^t,  ma^  ic^  mir  miin= 
f^en  fo(L  §ier  int  gluffe  finb  t)iele  gifd)e.  3d)  fann  ^ier 
gifd)e  fangen,  unb  bag  ift  genug." 
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5ll6  er  nac^  §aufe  fam,  fagte  er  ^u  fetner  grau:  „§eute 
^abe  id)  nur  einen  gifd)  gefaugen.  5Iber  e^  rtjar  gar  fein 
gifc^.  S^  tDar  ber  ^o()n  eine^  gi'OBen  '^o.^x\itxtx^,  barum 
^abe  ic^  if)n  tDteber  in^  SS?affer  geluorfen.  (5r  fagte  auc^,  i(^ 
foflte  mir  etma^  iDimfcf)en."  5 

^^i^un,  tt)a^  {)aft  bu  bir  benti  gett)imfd)t  ?"  fagte  bie  grau. 

,,(^ar  nic^t^.  Sa^  foKte  id)  tnir  ipiinfc^en?  3(^  fann  ja 
genug  §ifd)e  fangen/'  fagte  ber  3)^ann. 

„jDu  bift  aber  bod)  bumm/'  rief    bie  grau  unb  tDurbe  fe()r 
bdfe.    „(^t\j  fog(eid)  ju  bem  gifd)e  juriid"  unb  uninfd)e  bir  ein  10 
fd)one^,  fleine^  @au^,  benn  biefe  alte  giitte  ift  ju  fd)(ed)t.'' 

„^3^ein,  grau,  ba^  fann  ic^  nic^t/'  fagte  ber  3)iann, 

„SBarum  benn  nic^t?" 

„X^a^  ift  }a  gan^  unb  gar  gu  t)ieL'' 

,^\^,  nein,  ge^'  nur.     @ei  boc^  nic^t  fo  bumm.     @e^'  nur  15 
fog(eid).    !Der  gifd)  U)irb  e^  bir  gerne  geben." 

^^  mu^te  ber  3}?ann  get)en,  ineif  bie  grau  e§  ^aben 
njoKte.  5lber  er  ging  nic^t  gerne,  unb  er  f)atte  gro^e  3lngft. 
%X^  er  an  ben  gfug  !am,  fal)  ba^  Saffer  gritn  unb  ge(b  au^°. 

,,gifd),  grof^er  gifc^,  fommen  (Sie  bod)/'  fagte  ber  gifc^er,  20 
unb  fogleid)  fal)  er  ben  gifd),  ber  fd)ne(I  au^  ber  ^iefe  be^ 
gluffe^  ^erauffant. 

„®uten  Xag,  §err  gifd)er,  n)a«  tuoKen  <2ie  benn?'- 

„5ld),  i^  n)i((  nic^t^,  aber  meine  grau  — " 

„9fJun,  lua^  iuilt  3^re  grau  benn  ?''  25 

„(Sie  tt)i((  gem  ein  fd)dne«,  fleine^  §au«  ^ben,  unb  n)il( 
nid)t  me^r  in  ber  alten  §ittte  tDo^nen/'  fagte  ber  Sifd)er. 

„@el)en  eie  nur  t)in°,"  fagte  ber  gifd),  Jie  ift  fc^on  im 
neuen  §aufe." 
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^er  9}Zann  ging  ^in°  unb  fanb  feme  J^rau  in  ber  !i:^ure 
etne^  fc^bnen,  neuen  §aufe^.  ginler  bem  §aufe  tear 
ein  §of  mit  gitfjnern  itnb  (Snten  unb  ein  ^i^M  mit  i)ier 
^iifien.  33or  bem  §aufe  aber  njar  ein  fdjbner,  grower  @ar* 
5  ten.  Unb  bie  genf^er  unb  3^1^^^^^  ^^^  §aufe^  iraren  gro^ 
unb  fc^bn. 

„@te^ft  bu,  Iteber  93knn/'  fagte  bie  grau,  ,,ift  e^  benn  nun 
nic^t  t»ie(  beffer?    Unjere  ^iit  §iitte  n)ar  boc^  Diet  ju  fd)Ied)t." 

„3a/'  fagte  ber  ^lann,  ,!\z%i  UJoKen  li^ir  in  unferent  neuen 
lo  .gaufe  auc^  \t\)X  fro^  unb  glitdlic^  leben.'^ 

„9^un/'  fagte  bie  gran,  ,!^^^  moHen  mir  erft  noc^  fe^en.^' 

;t)ie  ^oc^ter  be^  gifrf)er^  aber  fagte:  ,,3'a,  23ater,  ba^ 
neue  §au^  ift  fe^r  fdjbn  unb  n)ir  tDoden  ^ier  nun  fe^r  glitcf^ 
(ic^  leben."  @ie  trug  ein  fd)bne^,  neue^  ^leib.  @ie  iDar 
15  fet)r  fro^  unb  n)enn  fie  jum  gluffe  ging,  Staffer  gu  ^olen, 
fang  fie  fo  fd)bn,  '^^'^  bie  gifd)e  au^  bem  Saffer  famen  um 
e^  ju  ^bren. 

"htx  arme,  junge  a)^ann  !am  bann  and)  oft  ^um  gtuffe,  aber 
inenn  er  i()r  l)e(fen  iDolIte,  fagte  fie  immer:  ,,5y^ein,  id)  banfe. 
2o  3=c^  faun  '^(x^  Saffer  fe^r  gut  allein  tragen.^' 

^oX%  famen  auc^  anbere  junge  3)Mnner  unb  it)ol(ten  i^r 
^ctfen,  aber  fie  fagte  immer:  „9lein,  gel)en  @ie  nac^  §aufe 
gu  3()rer  2)btter.  ^c^  n)i((  ja  gar  nic^t,  bag  (gie  mir  ^elfen 
follen.  ®e^en  ®ie  nur  fc^neft." 
25  3u(e^t  !am  ein  junger  9)2ann,  ber  fet)r  reid)  tnar.  „@ie 
finb  fe^r  fc^bn/'  fagte  er. 

,M),  nein,  trie  !bnnen  ©ie  ba^  ujiffen!"  fagte  '^(x^  a}^dbc^en. 

,,3a,  bo(^,  (Sie  finb  fo  fd)bn  toie  ein  ©ugeL" 

„(So?    JBie  tDiffen  fie  benn  ba^?" 
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„91un,  bav^  fann  ja  ein  jeber  ganj  gut  fel)en." 

„gaben  ^ie  fd)on  einen  Gnget  c}efel)en?^' 

„5'^em,  ba«  ^be  tc^  nic^t.'' 

,,9^un,  Sie  iDerben  auc^  \m\)\  nie  einen  fet)en.    3Ba§  8te 
ba  fprerfien  ift  lne(  im  buntm/'  fagte  ba^g  9}?dbc^en,  unb  ber  5 
Junge  902ann  ging  traurig  fort°, 

Der  3t)d)er  (ebte  nun  erft  je^r  glitcfUc^  mit  ^'^rau  unb 
Xod)ter  in  bem  neuen  gaufe.  3luf  ber  anberen  Seite  be^ 
gluffe^  U)o()nte  aber  ein  ®raf,  ber  fe()r  reid)  mar  unb  ein 
fd)one^,  groje^  (Sd)(oB  l)atte.  (Sine^  3}?orgen^  fagen  fie  irieber  10 
al(e  ant  !Ii|c^e  unb  afeen  3}^i(c^  unb  ^rot.  T)a  fagte  bie 
gran:  „3n  biefent  fkinen  9^efte  ift  e^  boc^  ju  eng.  (g^  ift 
l^ier  alle^  gu  !(ein.  3d)  ttjill  ein  (Sc^Io^  l)aben,  \m  e^  ber 
®raf  ^t.  ®e^'  junt  gifc^e.  (5r  foil  un-S  ein  groge^,  fc^bne^ 
(2d)(oB  geben."  15 

„2ld)  ivrau,"  fagte  ber  9J^ann,  „e^  ift  ^ier  a((e^  fo  ft^bn  in 
unferent  neuen  §aufe.  3"^^  9^^)^  ^id)t  9^^^  V^  ^^^  Stfd^e. 
(5r  I)at  un^  fd)on  fo  tiiel  gegeben.  (Sr  I)at  fd)on  fo  Diet  fiir 
unS  get^an.  ($r  mirb  bbfe  merben,  tnenn  er  f)brt,  '^oS^  \q\x 
nod)  mel)r  l)aben  njollen."  20 

„3o,  bu  foKft  gel)en/'  fagte  bie  gran.  „^er  gifc^  !ann  e« 
ganj  gut  geben  unb  er  t^ut  e^  auc^  gem.     ®e^'  nur/' 

5^er  9}Mnn  ging  nun  mieber  gum  gifc^e,  meit  e^  bie  gran 
fo  I)aben  tvoKte,  aber  bad  gerj  tuar  i^m  fc^mer.     Unb  aid  er 
an  ben  glug  fant,  niar  "^^^  Saffer  gan.5  ru^ig  unb  ftill,  aber  25 
t)ioIett  unb  gran  unb  bunfelbtau.     „Sieber  gifc^,  fommen  ^ie 
f^nell/'  fagte  ber  3)tan,  unb  fogteid)  tmr  ber  gifc^  ba. 

„9^un,  nmd  it>oUen  Sie  benn  ^eute?"  fagte  ber  gifd). 

,,3d)  ^ii^  nic^td,  aber  meine  gran — " 
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3un,  ma^  njtd  3:^re  grau?" 

,M)f  id)  !ann  e^  gar  ntdjt  fagen  unb  bin  ganj  traurig,  — 

•  ein  fd^dne^,  gro^e^  (Sd)(o§   tuill  fie  t)aben/^  antitjortete  ber 

gifcfjer. 

5       „®et)ett  (Ste  nur  ^in°/'  fagte  ber  gtfd).    ,,(Sie  ift  f(J)on  im 

(Srf)Ioffe."    T)a  ging  ber  OJ^ann  ^tn°  unb  fanb  fetne  grau  in 

ber  3:^iire  eine^  fe^r  fi^dnen  *pa(afte^. 

„@ie^ft  bu,  Ueber  a)^ann,  \d\t  fcf)dn  eg  ^ier  ift/'  fagte  bte 

grau  unb   ging  mit  i{)nt  in  bag  ©d^Io^.    @ie  fatten  {e^t 

10  Dtele  !Diener,  unb  im  ©c^loffe  mar  alleg  n)unberfc^dn.    (Sie 

fagen  auf  golbenen  (Stuf)ten  unb  (i!s^tyi  tion  golbenen  ^ifc^en. 

9Jieffer,  @abe(n  unb  Sdffel,  alleg  n)ar  t)on  ®olb.    @ie  fonn^ 

ten  \t%i  effen  unb  trinfen,  inag  fie  n)otIten,  nic^t  ^rot  unb 

WM) ;  ac^  nein,  fie  tranf^n  "^txi  beften  3Bein  unb  agen,  iwag 

15  fie^ur  n)unfc^ten.    f  ein  ^dnig  l^atte  eg  beffer. 

^    §inter  bent  (Sif)toffe  trar  ein  @arten,.ber  bret  SJieilen  lang 

unb  gujei  9J^ei(en  breit  irar,  unb  Winter  bent  @arten  iDar  ein 

SKalb,  fo  groj,  bag  er  gar  !ein  (Snbe  ^atte,  unb  barin  it)ar 

t)iel  Silb,  §irfcf)e  unb  §afen.    3^   ^^^  ©tdllen  auf  bent 

2ogofe  aber  ftanben  bie  fc^dnften  ^ferbe. 

,/D^un,  ^ier  auf  bent  @{^Ioffe  ift  eg  boc^  f^dn  genug," 
fagte  ber  9Jlann.  ,,T)ag  tuoKen  u^ir  erft  not^  fe^en,"  fagte  bie 
gran,  benn  fie  lonnte  nie  ^ufrieben  fein. 
^ie  2::oc^ter  aber  n)ar  itnnter  fro^  unb  gtitdlic^.  (Sie  ^atte 
25  ie^t  bie  f^dnften  tieiber,  unb  Saffer  brauc^te  fie  nic^t  nte^r 
gu  ^olen.  @ie  I)atte  au^  ein  f(f)dneg  ^ferb  unb  ritt  burc^ 
Salber  unb  gelber.  !^rei  "^xtmx  mugten  aber  intmer  ntit= 
reiten,  unb  o^ne  !5^iener  ging  fie  nie  aug°. 

T)en  arnten  jungen  SJ^ann,  ber  itttnter  junt   gluffe  !atn, 
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iDenn  fie  Saffer  ^olte,  fa()  fie  je^t  vXt,  aber  tiiele  anbere 
junge  DJ^iinner  fatnen,  bie  afle  fdjon  unb  reic^  traren.  <Sie 
fagten  oKe  ba^  f(f)onfte,  traS  fie  tPUBten,  unb  ber  eine  njodte 
e^  nod)  beffer  fagen  a(§  ber  anbere,  aber  ba^  9}2dbc^en  (ac^te 
nur  unb  fagte :  „^eien  ®ie  boc^  ftill !  .Jf^  h)i((  e^  ja  gar  nid)t  5 
^oren.  (5^  ift  ja  tjiel  ju  bumm,  i»a^  ®te  ba  fagen/''  unb 
bann  btieben  fie  nic^t  (ange. 

3u(e^t  !am  ein  reicfjer,  iunger  @raf.  @r  !am  in  einent 
fc^onen  2S>agen  mit  tjielen  ^ienern  unb  ^ferben.  SBa^  er 
fagte  ujar  auc^  tiiel  fc^dner,  al^  im§  \At  anberen  gefagt  ^at^  10 
ten,  aber  e^  ()alf  i^m  a(Ie«J  nicf)t^.  Senn  ba^  9[}?dbd)en  in 
ben  SB3aIb  reiten  tDoKte,  fagte  er :  ,,grdulein,  barf  id)  mttret* 
ten?"  5lber  \i^^  3J^dbd)en  fagte:  ,,3lc^  nein,  ic^  banfe.  ^^ 
fann  gan^  gut  adein  reiten ;  meine  !Diener  reiten  mit°  unb 
\>Q.^  ift  genug."  15 

(Sinntat  fagte  er:  „grdu(etn,  @ie  finb  fe()r  fc^on.^'  :^a 
(ac^te  \i^%  SJZdbc^en  (aut  unb  fagte :  „^oA  \)qX  mir  fc^on 
einmal  ein  armer  Sifd)er  gefagt,  (aX^  \6)  nod)  in  ber  fteinen 
§iitte  njo^nte,  Saffer  I)o(en  ntugte  unb  nac^t^  auf  einem 
^iinbel  Stro^  fd)Iief.  3^  ^^^^^  ^^^^^  ^^^  n)u§te  gerabe  fo  t)iel  20 
batJon,  \m  ®ie  auc^." 

^a  rief  ber  (^raf  feine  'I)iener,  na^nt  ein  *?5ferb  unb  ritt 
traurig  nad)  $aufe.  :Da^  <Sc^(o§  be^  @rafen  ftanb  auf  ber 
anberen  (Seite  be^  Stuffed. 

T)ie   gran  aber  iuar  nic^t  jufrieben.     „9}hnn,"  fprac^  fie  25 
eine«  SJiorgen^,  „get)'  tuieber   gum   gifd).    ^^  mu§  fonigin 
werben  iiber  a((e^  l^anb,  meit  unb  breit  um^er!'' 

„%.^,  grau,"  fagte  ber  5DMnn,  „iDarum  toiltft  bu  Slonigin 
njerben?    3^)  i»iW  nic^t  ^dnig  fein,  unb  ber  gifc^  nnrb  nun 
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getDt^  bofe  tDerben."  —  „!Dutnm^eit/'  fagte  bie  grau,  „ge^' 
nur  I)in° !" 

^a  gttig  ber  3}2ann  gum  J^ifc^e,  aber  ba^  gerj  tt»ar  i^tn 
f^trer,  unb  er  tuar  fe^r  traurtg.  ^a^  3Saffer  im  gluffe 
5  aber  inar  gang  f(^n)arj  unb  unrut)ig  unb  !am  !)oc^  an^  Ufer. 
3^er  DJ^ann  fpracf)  tuteber :  ,,@ro^er  gifd),  fommen  (Sie 
fc^nell!"  unb  ber  gifc^  it)ar  frfion  ba.  „9^un,  n)a^  tDoIkn  (Sie 
benn?" 

,,-3(i)  n?i((  nt^t^,  aber  metne  grau — "  ,,Unb  uja^  njttt 
lo  3^re  grau  benn?''  ,,5Irf),  tc^  !ann  e^  gar  nic^t  fagen — 
^onigin  lT)i((  fie  inerben.'' 

„®e^en  @te  nur  ^in°,  fie  ift  e^  fc^on/'  fagte  ber  gtfrf). 

5l(^  er  gum  *»|3alaft  !am,  fal)  er  bort  t)te(e  (golbaten.  1)ie 
gran  fa^  auf  einem  ^ot)en  2:^ron,  ber  gang  t)on  @o(b  H)ar. 
15  3^  beiben  (Seiten  be^  X^rone^  ftanben  ®rafen  unb  anbere 
§erren,  munberf^one  grauen  unb  ^J}^abcf)en.  @ie  felbft  aber 
trug  eine  golbene  ^rone,  unb  a((e  mu^ten  t^un,  tm^  fie 
i^nen  befal)L 

„^ift  bu  benn  nun  ^onigin,  liebe  gran?''  fragte  ber 
20  9}Zann. 

„3a,  \i<x^  bin  i^  nun/'  fagte  fie,  M^  fie^ft  bu  }a." 

^a  fa^  fie  ber  90^ann  eine  Seile  an°  unb  fagte :   „3a, 

gran,  e^  ift  aber  bo(^  ettra^  (Sc^bne^,  U)enn  man  ^dnigin 

fein  faun.    5lber  nun  tDotten  xo\x  aucb  nic^t^  me^r  iDiinfd^en." 

25  —  „©a^   iDotten  n>ir   erft  noi^   fe^en/'  fagte  bie  gran,  benn 

fie  !onnte  nie  gufrieben  fein. 

T)ie  %^&)itx  tt>ar  immer  frof)  unb  gufrieben.  Senn  fie  ie^t 
in  ben  ^alb  reiten  tnodte,  mu^ten  immer  gmblf  T)iener  mit^ 
reiten,  unb  ba^  n)aren  alle  (^rafen.    3(urf)  famen  Diele  'Pringen 
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au§  alien  Sanbern  an  ben  §of  it)re^  ^ater^,  ber  ja  nun  ^onig 
h?ar.  (Sie  tuaren  alle  fo  fd)on  unb  l^atten  fo  t»iele  Wiener, 
unb  fie  fonnten  fo  fd)bn  fprecf)en,  aber  e^  ^alf  i()nen  boc^ 
atte^  nic^t^.  !Die  ^rinjeffin  ^orte  e^  gar  nid)t  gerne,  unb 
hjenn  bie  SJhitter  fie  fragte:  „3:od)ter,  tua^  benfft  bu  non  5 
biefent  ober  jenem  "iprinjen  ?"  f 0  fagte  fie  immer :  ,IM),  9}2ut* 
ter,  er  ift  ja  fd)on  genug,  aber  WioA  er  fagt  ift  immer  fo 
bumm  ;  ic^  mag  e^  gar  nic^t  t)dren." 

!Die  grau  njar  aber  nic^t  jufrieben,  unb  fo  fagte  fie  balb 
gu  i^rem  SJianne :  ,,^bnigin  bin  ic^  nun   lange   genug   ge^  10 
ttjefen ;  id)  mug  aud^  noc^  ^aiferin  n>erben." 

„5ld),  ^iix^  !ann  ber  R-ifd)  ja  gar  nid)t/'  fagte  ber  3}lann ; 
„id)  mag  e^  i^m  nid)t  fagen." 

5(ber  bie  gran  iDoKte  e^  {)aben,  unb  ba  mugte  ber  SO^ann 
mieber  ^inge^en.  Unb  al^  er  an  ben  g(u§  !am,  mar  ber  15 
Sinb  fait  unb  rau^.  ^a^  Saffer  be^  g-luffe^  mar  fd)tDar3, 
unb  ber  §imme(  mar  bun!e(.  !Der  gifc^er  ^atte  ba^  gerj 
nic^t,  ben  gifc^  gu  rufen,  meil  er  fc^on  fo  oiel  gegeben 
^atte.  Slber  er  fitrd)tete  fid)  »or  feiner  gran,  unb  fo  rief  er 
enbUd)  boc^ :  ,,®ro§er  gifd),  fommen  (Sie  fd)ne(I!"  20 

,,gier  bin  id)  ja.  Sa^  mill  3^re  gran  benn  je^t  mieber?" 
„5ld),"  fagte  ber  gifd)er,  „nun  mitt  fie  taiferin  merben." 
,,@e^en  @ie  nur  t)in°/'  fagte  ber  gifc^,  „fie  ift  \>Qi^  auc^ 
fcfton."  T^a  fanb  fie  ber  90hnn  noc^  Diet  ^errUd)er  at^  ju- 
Dor.  Um  i^ren  X^ron  ftanben  9?iefen,  fa  grog  unb  fo  t)od),  25 
mie  ein  S^urnt;  and)  ^^^^fl^^  fo  tiein,  mie  ein  fleiner 
ginger.  5luc^  ftanben  Dor  i^rem  3:t)rone  Diele  ^bnige,  @ra* 
fen  unb  anbere  ^txxtw.,  unb  atte  mugten  t^un,  ma^  fie  i^nen 
befall.     „grau/'  fagte  ber  90?ann,  ,bift  bu  nun  ^aiferin?" 
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„3a/'  fagte  fie,  M^  bin  ic^  nun." 
„(5§  ift  aber  bod)  etma^  ®c^i)ne^,  tDenn  man  taiferin  fein 
!ann/'  fagte  ber  ^ann,  a(^  er  fie  auf  if)rem  X^rone  fi^en  fa^. 
,^^,  fo  fe^r  t)ie(  ift  e§  boc^  nirf)t/^  f^rarf)  bie  gran,  benn 
5  fie  fonnte  nid^t  gufrieben  fein. 

„(Sei  boc^   enblic^   jufrieben!"   fagte  ber  SD^ann.    ,,Seiter 

fannft  bu  bod)  ni(^t^  luerben.    '5)u  bift  ja  je^t  ba^  ^oc^fte 

auf  ber  Sett.-^ 

„!Da^  it)o((en  it)ir  erft  nod)  fe()en,"  fagte  bie  grau. 

lo     ^^ber  bie  3;:od)ter  inar  gtiidlid)  unb   ^ufrieben  U)ie  immer. 

(Sie  U)ar  ja  and)   bie   ein^ige   ^oc^ter  be^   f  aifer^,  unb   ba^ 

fann  nid)t  ein  jeber  fein.    Senn  fie  au^ritt,  mu^ten  ^unbert 

'I)iener  mitreiten,  unb  ba^  tuaren  ade  ^onige  unb  ^rinjen. 

^a(b  fam  auc^  ein  junger  ^aifer  au^  einent  fernen,  fer- 

15  nen  Sanbe.    !l)er  \)^iit  feine  grau  unb  !eine  llinber,  barum 

fonnte  er  reifen,  fo  uiel  er  irodte.    @ein  Sanb  irar  fo  xotxi, 

\ot\i   lt)eg,    ba^    bie    gran   fagte:    „!^a^   ift   getDi^,    tt)o   \i\t 

(Sonne   nur   einmal    im    '^o^xz  fc^eint.''     Unb    ber    SJiann 

fragte :  „3?ft  \i^^  ni^t,  ino  bie  Seute  auf  bem  ^'o|)fe  ge^en?'' 

20     ^er   junge   ^aifer   er3a^(te   aber   tiiel   t)on  jenent   fernen 

Sanbe,  n)o  a((e^  ganj  anber^  iDar  unb  boc^  fo  hjunberfc^on, 

Unb  bie   ^rinjeffin  ^brte  e^   gerne,  benn   er   er^ci^Ite   fefir 

gut.    (So  lange  er  nur  er^ci^lte,  fonnte  e^  gar  nid)t  beffer  ge^en ; 

al^  er  aber  bann  gule^t  fagte :   „(5tn)ag  fo  Sc^one^  tt)ie  (Sie, 

25  ift  aber  in  meinent  ganjen  !^anbe  nic^t/'  bann  lt)urbe  fie  bdfe 

unb  fagte,  fie  irotte  ba^  nie  Ujieber  ^bren. 

Unb  ttjenn  bie  SJ^utter  fragte:  „Siebe  Xod)ter,  n)a^  benfft 
bu  Don  biefent  jungen  taifer?"  fo  antmortete  fie:  ^(gr^a^ren 
fann  er  gan^  gut,  aber  er  fpri^t  oft  fo  buntnt,  "^^"s^  ic^  e§ 
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gar  nid)t  I)oren  imu]."  Unb  fo  inuj3te  bcr  junge  faifer  enb= 
lic^  traurig  tineber  nad)  .g)auie  Gei)en,  benn  e^  t)alf  if)m  a((e^ 
nid)t^.  !Da  er^dljlte  er  bann  fettien  9}Zmiftern  Don  ber  lt>unber= 
fd)dnen  "iprmjefftn,  unb  er  er^ciljlte  e^  hnnter  unb  tntnter 
n)ieber,  bi^  fie  guk^t  einfd)(iefen.  5(ber  ber  ^aifer  fat)  e^  5 
gar  nid)t,  benn  er  bac^te  nur  an  bie  fd)one  'iprin^effin. 

!r)ie  grau  n)ar  aber  nod;  gar  nid)t  gufrieben.  ^yxtx\i 
tt)u6te  fie  aber  nic^t,  iDa^  fie  fid)  nod^  tniinfc^en  foKte.  @ie 
fonnte  an  gar  nic^t-g  me^r  benfen.  5lber  batb  ging  bie  ^onne 
ju  friif)  unter°,  ober  ber  3}Zonb  ging  ju  fpdt  auf°,  unb  e^  10 
iDar  finfter,  menu  fie  9}^onbfd)ein  I)aben  molfte.  ^a  iDoKte 
fie  benn  auc^  8onne  unb  a}?onb  auf^  unb  untergeljen  (affen. 
3a,  fie  \m\\it  ber  liebe  @ott  iuerben. 

jDer  SO^ann  iDoIIte   aber  nic^t   iDieber   gum   gtuffe   ge^en. 

„T)a^  !ann  ja  ber  gifd)  nic^t/'  fagte  er.    „(gr  ift  ja  nur  ber  15 

(So()n  eine^  3^^^^^^^^^  ^^^  ^^^  groB*^  3^^^^^'^^  ^^^^  ^^^^ 
nic^t  fo  diet  a(^  ber  (iebe  ®ott.  @el)'  (ieber  in  bie  @tabt 
unb  faufe  bir  einen  neuen  §ut." 

5(ber  ba^  f)a(f  nid)t^,  fie  tDurbe  fc^redlid^  bdfe,  fie  hjar  fo 
ftolj,  ba§  fie  ben  33erftanb  fd)on  uerloren  ^atte ;  unb  fo  mufete  20 
ber  a)Mnn  l)inge^en.  Unb  a(^  er  an  ben  gluB  !am,  mar  ber 
§immet  gang  finfter,  ba^  Saffer  ging  l)oc^  iiber  ba^  Ufer, 
ber  i^turm  l)eu(te  unb  gerbrad)  bie  ftarfften  :33dume,  unb  'tiOi^ 
n)i(be  Staffer  int  gluffe  trug  fie  fort°  gum  9}^eere.  Unb  e« 
\!SX%it  unb  bonnerte  gang  fc^recflic^.  25 

!Da  J^atte  ber  9)hnn  folc^e  5lngft,  ba^  er  !aum  fprec^en 
fonnte;  aber  er  l)atte  nod)  met)r  5lngft  t)or  feiner  gran,  unb 
fo  rief  er  benn  enb(id)  ben  gifd).  Unb  ber  gifd)  tnar  fogleicj 
ba,  aber  er  tt)ar  fef)r  bdfe.    „Sa^  ujollen  8ie  benn  je^t?" 
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,^6),  tneine  grau  U)i((  fo  Die!  irerben  \o\t  ber  Itebe  ®ott." 

„®e^en   @te  nur   l)m°/'   fagte  ber    gifc^,  „fie   fi^t  fc^on 

tt)ieber  in  ber  alten  §utte.'' 

I)ort  fanb  fie  ber  DJ^ann  benn  aud),  utib  fie  iDeinte  bitter- 

5  lic^.    T)a  tDurbe  ber  9)ton  fe^r  bdfe.    „;Da  bir  ba^  §o^fte 

nic^t  genug  ipar,  ()aft  bu  je^t  atte§  iDieber  t»erloren/'  fagte  er, 

5(ber  tt)ei(  nun  bie  gran  fo  traurig  njar  unb  fo  bitterlic^ 

tDeinte,  ging  ber  SJ^ann  boc^  lt)ieber  ^in°  unb  rief  ben  gifd), 

obfrfjon  er  bacf)te:  „(Sr  tcirb  bocf)  nirf)t  fomnten." 

10     „®eben  @ie  un^  nur  ba^  Heine  §au^  n)ieber°/'  fagte  er. 

„S33ir  n)o(kn  je^t  gerne  bamit  ^ufrieben  fein,''    5lber  ber  gifc^ 

!ant  nic^t  me^r.    X)a  n»urbe  ber  9)Zann  fi^recftic^  b5fe.    3^ 

ber  3^a(i)t  ging  er  fort°  unb  fam  nte  n)ieber°  unb   lieg  bie 

gran  in  ber  alten  §iitte  ^uriicf°.    T)a  mugte  fie  bleiben  ad 

15  i^r  Seben  lang,  mugte  tmeber  auf  einem  ^linbel  (Stro^  fii)Ia= 

fen  unb  l)atte  nicl)t«  aB  W\\^  unb  ^rot  ju  effen,  unb  baoon 

l^atte  fie  and)  nic^t  immer  genug. 

!Die  Xoc^ter  aber  blieb  \it\  \S)x  unb  it)ar  i^r  gut,  al^  fie  alt 

iDurbe.    ^t%i  mu^te  ba^  9JMbrf)en  n)ieber  SBaffer  au^  bem 

2o  gluffe  ^olen,  unb  bann  fang  eg  fo  fc^dn,  '^^'^  bie  gif^e  au« 

bem  Staffer  famen,  um  eg  ju  ^dren,  benn  fie  n)ar  immer 

fro^  unb  gliidlic^. 

^ann  !am  auc^  ber  junge  SRann,  ber  i^r  immer  {)elfen 
njollte,  bag  Saffer  an  tragen,  aber  fie  fagte,  bag  fie  eg  gan^ 
25  gut  adein  tragen  !onnte.  Unb  atg  er  bann  ^ute^t  fagte : 
„3J^dbc^en,  bu  meigt  gar  nic^t  tuie  f(i)dn  bu  bift/'  ba  lacfite  fie 
laut  unb  fagte :  „T)ag  ^aben  mir  fd)on  ^dnige  unb  taifer 
gefagt,  unb  id)  benfe,  bie  ujugten  gerabe  fo  oiel  baoon,  n)ie 
bu  aucJ)." 


DIE  LORELEI.  23 

5.  ^ic  Sotrclci* 

^cinrlc^  C>cin«  (1799-1856). 
3c^  iDeig  ntd)t,  \oqA  fott  e«  bebeuten, 

!^a§  id)  fo  traurig  bin; 
(Sin  3)?dvd)en  au«  alten  '^t\it% 

Da^  fontmt  mir  nid)t  au^  bem  (ginn. 

!l)ie  l^uft  ift  !U^l  unb  e^  bunfett,  5 

Unb  rut)ig  fliegt  ber  9^()ein; 
!Der  ^i^fel  be^  ^erge^  funfelt 

3m  5(benbfonnenfc^ein. 

^ie  fc^dnfte  ^nngfrau  fi^et, 

:^ort  oben  ttjunberbar;  10 

3^r  golb'ne^  ®efd)meibe  bli^et, 

®ie  fcimmt  il)r  golbene^  §aar. 

(Sie  Idmmt  e^  mit  golbenem  tamme 

Unb  fingt  ein  ^Heb  babei; 
^qA  \)qX  eine  n)unberfanie,  15 

^en)altige  30^e(obei. 

^en  (gdjiffer  im  fleinen  (Sc^iffe 

(Srgreift  e^  mit  wilbem  3Ke^; 
(Sr  fd)aut  nid)t  bie  gelfenriffe, 

(§r  fc^aut  nur  ^inauf  in  bie  §b^\  ao 

3c^  gtanbe,  bie  Setlen  tierfc^Ungen 

3rm  (Snbe  ©c^iffer  unb  ^at)n; 
Unb  ba^  t)at  mit  it)rem  (Singen 

X)ie  i^orelei  get^an. 
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©^  h)ar  einmal  ein  armer  9J2ann,  ber  tuo^nte  tnit  fetner 

gatntUe  in  einer  fleinen  §ittte,  ^ixt  l^atte  trnr  eine  3:pr  unb 

ein  !(eine^  genfter.    !^ie  giitte  ftanb  am  Sege  t^or  einer 

fleinen  '^iM.    ©inter  bent  ©anfe  ipar  ein  g(ng,  nnb  anf  ber 

5  anberen  @eite  be^  gluffe^  irar  ein  grower  Sa(b. 

!Diefer  amte  3J^ann  ^atte  brei  (So^ne,  3^er  altefte  (So^n 
^ie§  ber  ^ange,  ber  ^meite  \)\t%  ber  ^^ide,  nnb  ber  jiingfte 
\j\z%  ber  3:)nmme.  !l)ie  brei  8d^ne  gingen  nie  in  bie  @c^n(e, 
nnb  fie  l^atten  !eine  ^lidjer,  benn  i^r  ^ater  \mx  l^x  arm, 
10  (5r  !onnte  i()nen  feine  ^iic^er  t'anfen.  ©arnm  (ernten  fie  anc^ 
nid^t^.  (Sie  fonnten  njeber  (efen  norf)  fc^reiben.  <Sie  iDaren 
alle  fe^r  bnmm,  aber  ber  jiingfte  iDar  ber  bitmmfte.  @ie 
n)aren  bnmm  geboren  nnb  ^^o^^  \mx  }a  nic^t  i^re  @c^n(b. 
^;ie  !l)nmmen  ^aben  aber  oft  "^^^  meifte  @Ut(f,  benn  @ott 
15  t)er(a§t  bie  !Dnmmen  nid)t,  nnb  ba^  ift  and)  ja  ganj  rec^t, 
benn  bie  anberen  !dnnen  fi(^  felber  ^elfen.  9^nn  luerben  \d\x 
fe^en,  benn  bie§  ift  eine  n)a()re  ^efc^ic^te. 

Wi  ber  altefte  (So()n  s^angig  ^o^xt  oXi  \q^x,  fagte  er  p 
feinem  ^ater :  „3c^  iDiK  in  bie  Selt  ^inan^ge^en  nnb  mein 
20  @(ii(f  fnc^en." 

(So  ging  er  anf  bie  (Stragen  nnb  SBege  {)inan^°  nnb  fnc^te 
fein  @(iicf.  T)ie  (gtra^en  nnb  SBege  tparen  aber  lang.  (Sr 
ging  burc^  3Sa(ber  nnb  gelber  Don  einer  ^iQ!^i  gnr  anberen. 
3n  ben  (Stabten  n)aren  fc^bne  §anfer  nnb  ^aliifte.  :Dort 
25  tDol^nten  reic^e  S^zvXt,  „!l)ie  ^aben  i^r  ^tiicf  gefnnben/'  bac^te 
ber  ^ange.  „!l)ie  n)iffen  tt)o  man  ba^  %XM  fndien  mn§/' 
unb  er  ging  an  alte  3:^iiren  unb  fragte,  aber  feiner  wottte  e^ 


DIE  DUMMEN.  25 

t^ni   fagen.    Uttb   ber   ^ange   gtttg   Xage   unb   Sodden    unb 
fud)te  fein  (^Uitf,  aber  er  fanb  e^  ntc^t,  benn  auf  ben  ^egen  . 
unb  @traJ3en  (agen  tDo()(  gro^e  9teme,  aber  fein  (^Uicf. 

!^a  luurbe  er  enblidj  fe()r  traurtg,  aber  er  iDurbe  nid)t  nnr 
traurig ;  er  njurbe  and)  ^ungrig,  unb  ^^^^  tuar  ^^^i  Xraurigfte.  5 
(vr  inar  gerabe  in  einem  fd)bnen,  fttUen  "^^Witf  \m  fein  v'pau^ 
tuar  unb  fein  aJJenfd)  lDol)nte.  (Snblid)  fa()  er  einen  fleinen, 
btden  9)^ann.  T^er  ftanb  unter  einem  gro^en  Canute  am 
^ge. 

T)er  3}?ann  trug  einen  grauen  §ut,  einen  (angen,  grauen  10 
$Hocf,  tDeite  -^einfleiber  unb  groge,   fdjmere  (gtiefel  ooi  ben 
giife^n.    ,,(^uten  2;ag/'  fagte  ber  3Jhnn,  „333a^  fudjft  bu  fo 
traurig  ?" 
„^^  fud)e  mein  ®Uicf  unb  faun  e§  nic^t  finben." 
„So  unb  tnann  I)aft  bu  e^  tierforen?''  15 

,,3d)  ()abe  e^  nic^t  t»er(oren,  id)  fud)e  e^  nur." 
„Sa^  man  gar  nid)t  Derloren  l)at,  fann  man  nid)t  gut  fin* 
ben.    3(ber  ge^e  l^ier  breimal  um  biefen  ^aum  ^erum°,  bann 
tommft  bu  3um  *i)3atafte  be«^  lonig^  ^Salbmann.    !Da  mirft 
bu  Diel(eid)t  bein  (^Uicf  finben."  20 

!iDa  ging  ber  l^ange  breimal  um  ben  :Q3aum  ^erum°  unb 
ftanb  t)or  bem  "palafte.  !Dort  fa^  er  tjiele  @otbaten  gu  ^ferbe 
unb  p  gug,  aber  er  ging  gleic^  in  ben  "ipataft.  !Da  fag  ber 
^(inig  auf  einem  f)err(id)en  3^l)rone,  unb  uja^  er  befal)!, 
iDurbe  get^an.  Unb  bie  frone  luar  tion  @olb  unb  aud)  ber  25 
2^l)ron.  ^a^  war  aber  fc^bn!  X)0(^  ber  Sange  I)atte  fd)recf= 
Xxi;)  t)iel  3(ngft,  al«  er  ben  ftot^en  f  bnig  auf  feinem  ^f)rone 
fi^en  fal^,  benn  er  ^atte  noc^  nie  einen  ^onig  gefe^en. 
„Ser  fein  ©tiicf  fud)en  mid,  barf  feine  5lngft  l^aben/'  \i^^)it 
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er  aber  itnb  gtng  tjor  ben  tbnig.    !t)er  ^ontg  tt)ar  [el^r  fro^, 
t^n  gu  fe^en  unb  fragte,  xom  er  iDodte. 

„3c^   H)i(I  mein  %\M  fuc^en,"  fagte  er.    ,,5tber  ic^  ^be 
fc^on  lange  gefu^t  unb  !ann  eg  ntc^t  finben.    tdnnen  (gie 
5  mtr  ntc^t  ^elfen?" 

,,3Ber    ^u   mtr    fommt,   I)at    fetn    ©(itcf  f^on   gefunben/^ 

fagte  ber  ^dntg,    „3lber  bu  n^ei^t  boc^,  bag  ©Utd  tft  nur  fiir 

bie  !^ummen.    3Die  ^aben  me^r  @(itd  a(g  35erftanb." 

„!^ann  tperbe  ic^  fe^r  otel  ®Iu(f  ()aben.    SBenn  man  bie 

lo  ^ummen  ruft,  bin  id)  immer  einer  Don  ben  (grften.    ^ag 

liegt  in  unferer  gamilie.'' 

„:©ag  ift  gut/^  fagte  ber  ^dnig,  „bann  mu^t  bu  ^ier  \it\ 

mir  bteiben.    !^u  foKft  mein  SJlinifter  irerben.    :^ie  :DUmm^ 

ften  geben  oft  ben  beften  9f^at,  unb  man  !ann  immer  noc^ 

15  ti\o^^  tion  i()nen  (emeu.    £annft  bu  auc^  lefen  unb  fc^reiben  ?" 

„9^ein,  bag  !ann  icf)  nic^t/'  fagte  ber  l^ange  ftolg. 

„T)ann  fannft  bu  nic^t  mein  9Jiinifter  trerben/'  fagte  ber 

^dnig,  „benn  ic^  fann  eg  au(^  nicf)t,  unb  barum  mug  id)  einen 

SJiinifter    ^aben,    ber    eg    fann.    ^Iber    bu    fannft    ja    mein 

20  Wiener  trerben,  unb  \i<x^  ift  gerabe  fo  gut.'' 

„^^,  ict)  bin  auc^  (ieber  !l)iener/'  fagte  ber  !Dumme,  „benn 
ein  aJiinifter  ^at  ju  oie(  topfarbeit,  unb  bag  ift  \^\Qtxt  %X'^ 
hzxi,  bag  Ijabe  ic^  fd)on  auf  bem  gelbe  an  ben  Oc^fen  ge^ 
fe^en,  xdxt  bie  bag  .goc^  t)or  bem  ^opfe  tragen.'' 
25  @o  tDurbe  er  nun  beg  ^dnigg  :Diener.  (Sr  trug  einen 
roten  9?o(f,  gelbe  §ofen  unb  @rf)u^e  mit  filbernen  (^d^nallen. 
!5)ag  ujar  aber  f(i)dn!  (Sr  mugte  $D?effer,  (^abeln  unb 
ii^dffel,  Shelter  unb  Xaffen  auf  ben  %\\^  tragen  unb  mugte 
SKein  fiir  ben  ^dnig  aug  bem  teller  ]^oIen.    ^^^  tuar  fe^r 
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fd)on,  benn  inenn  cr  Setn  l)otte,  ■  tranf  er  hnmer  felbft  bic 
§alfte,  unb  menn  er  bann  einen  3^e((er  ober  etne  ^affe 
fallen  Iie§,  gab  t^m  ber  ^dnig  immer  einen  2:^aler.  ^a 
ntik^te  id^  anc^  Wiener  fein. 

(5me^  3:age^  aber  fagte  ber  ^dnig  :  „T)u  btft  nnn  fc^on  5 
t)iele  9}bnate  bei  mir  gelt)efen.  $Benn  bn  aber  jn  (ange  t)ier 
bletbft,  iperben  beine  (Sttern  benfen,  '^(x'^  '^')X  gar  nic^t  n^ieber- 
fommft.  Darnm  mufet  bn  nnn  ^eintge^en.  X)n  bift  immer 
ein  fet)r  gnter  T)iener  gemefen.  !Dafitr  gebe  ic^  bir  biefen 
fleinen  !Iifd).  (5r  ift  beffer  a(^  ®oIb  nnb  (gilber.  Senn  bn  10 
t)nngrig  bift,  branc^ft  bn  nnr  jn  fagen :  ,3:ifcblein,  bed'  bic^ !' 
nnb  fogleid)  njerben  bie  fd)dnften  <Speifen  nnb  ^etrdnfe  ba= 
ranf  fte^en." 

2)a  na^m  ber  jnnge  9)^ann  ba«  Xifc^lein  nnb  ging  bamit 
fort°.  (56  mar  nic^t  fc^toer,  nnb  er  fonnte  e§  ganj  gnt  tra*  15 
gen.  ^^\^  !am  er  gn  bem  ^anme,  n)o  er  ben  fleinen, 
bicfen  9}iann  gefe^en  l)atte.  (5r  ging  breimat  nm  ben  ^anm 
()ernm°  nnb  ftanb  n)ieber  in  bem  grogen  Salbe.  T)ort  n)ar 
e6  fc^dn  nnb  fti((.    %vx  bie  S3dgel  fangen. 

?angfam  ging  er  anf  bem  SKege   n)eiter°.    5((6   e6  5(benb  20 
tt)ar,   !am  er   p   einem  Sirt^^anje   nor  bem   3Salbe.     !Der 
bicfe,  rnnbe  SBirt  ftanb  tior  ber  X^iire.    ^tx  §nnb  lag  neben 
it)m,  nnb  bie  fcf)dne  Sirt^toi^ter  fd)ante  jnm  genfter  ^inan6°. 

„(^nten  ^benb,  §err  Sirt,"  fagte  ber  ^ange,  „!ann  id)  l)ier 
iiber  D^ac^t  bleiben?"  25 

„3a,  ba§  fdnnen  (gie,  tuenn  ^ie  ®elb  ^aben." 

„®elb  l)abe  ic^/'  fagte  ber  jnnge  3J?ann  ftol^,  „nnb  ic^  ^abe 
and)  noc^  etiDa^  Diet  ^effere^.''  51(6  ber  SBirt  ba6  ^drte, 
n)nrbe  er  fet)r  I)df(i(^,  nnb  er  ging  mit  i{)m  in6   ^^vA,  nnb 
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"ti^^  3}?abcf)en  muj3te  bem  jungen  ^Jtane  eiu  (^(a^  t»om  beften 
Setn  brtngen. 

Unb  a(^  ba^  9}2abd)en  il)m  ben  SKein  brac^te,  fal)  er,  bag 
fie  iDunberfc^dne,  blaue  5lugen  \)^iit.  Unb  al^  er  ben  Setn 
5  cjetrnnfen  ^atte,  brac^te  fie  i^m  noc^  ein  @(a^.  T)a  fa()  er, 
bag  fie  and)  iDnnberf^one,  rote  IHppen  unb  btonbe^  §aar 
f)atte.  Unb  a(§  fie  iljm  ba^  britte  (^(a^  brad}te,  fal)  er,  bag 
fie  ba^  fc^onfte  9}^dbd)en  in  ber  gan^en  Selt  irar,  benn  auc^ 
bie  ^umnten  it)iffen  ganj  gut,  nja^  fd)on  ift,  menu  fie  e^ 
lo  fe^en. 

®ie  war  and)  fd)bn,  Diet  fdioner  al^  bie  ^anten  unb  ^rin= 
^effinnen,  bie  er  am  gofe  be^  ^onig^  gefe^en  t)atte.  (go 
tran!  er  ein  ®Ia^  nad)  bent  anbern,  unb  ber  $Sirt  fag  neben 
SS)VX  unb  erjii^lte  t()nt  ©efi^ic^ten,  benn  er  war  (Solbat  gewefen, 
15  war  in  fernen  Sdnbern  gewefen  unb  ()atte  tiiet  gefe^en,  aber 
ber  junge  SQtan  ^orte  e^  gar  nicftt,  benn  er  fa()  nur  ba^ 
fd)one  TOb(^en,  '^oA  i^m  ben  Sein  brac^te. 

!Die  (Sonne  war  untergegangen,  unb  e^  wurbe  fc^on  bunfeL 

^ie   fc^war^e,  finftere   ^lac^t  !am,  unb  ber  Sinb  w^t^Xt  Mi 

20  unb  rant).    !l)a  mai^te  \i^^  9}^abd)en  X^liren  unb  genfter  p° 

unb  warf  §0(5  auf  ^^^^  geuer  unb  ^iinbete  bie  i^ampe  an°. 

^a  war  e§  ^e(I  unb  warm  in  ber  8tube. 

>Der  junge  SJ^ann  aber  fagte  :  „§err  Sirt,  ic^  \)^^t  ti\o^%, 

ba^  oiel  beffer  ift    al^  ®oIb  unb  Silber.    9)^od)ten  Sie  e^ 

25  fe^en  ?''    T)a^  war  gerabe,  wa^  ber  3Kirt  wiffen  wollte,  benn 

er  war  ein  bbfer  aJiann,    !Darum   war  er   fro^   unb    fagte 

gleic^:  „3a.'^ 

„^ifc^(ein,  bed'  bid)!"  fagte  ber  junge  3)?ann  p  fetnem 
^ifd)tein,  unb  fog(eid)  ftanben  bie  fd)bnften  Speifen  unb  ber 
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befte  Sein  barauf.     Da  fe^ten  fie  fid)  o^v,  ben  Xifd),  ber  Sirt 
unb  bavj  DJ^dbdjen  imb  ber  junge  9)Mnn,  unb  fie  aj^en  unb  tranfetL 

5(ber  ber  Sirt  ergdl)(te  nidjt  mel)r.  (Sr  tran!  ben  SKein 
.unb  "tiOi^it  bdje  (^ebanfen,  benn  er  iMr  ein  fc^Ied)ter  3)?enfd). 
-3et3t  er3at)lte  ber  junge  SOJann.  Oieben  il)nt  fa^  "^o^^  fd)one  5 
9J?dbd)en,  unb  er  er^ci^lte  il)r  luunberuode  (^efd}id)ten  non 
il)ren  fd)bnen,  dlauen  ^(ugen.  Die  luaren  fo  groB  unb  tief 
unb  blau  n)ie  ber  .SJimmel  ini  (gommer,  unb  menu  man 
^ineinfc^aute,  ftanben  bie  Xl)ore  be^  §intmel^  lueit  offen, 
unb  man  fonnte  bie  fleinen  (Sngel  fe^en,  tuie  fie  mit  ben  10 
(Sternen  fpielten. 

Unb  er  er5dt)Ite  if)r  t)on  i^rem  fd}bnen  $aar ;  ba^  luar  luie 
@o(b  unb  (gonnenfd)ein.  Unb  er  ergd()(te  il)r  tion  i()ren  !i^ip= 
)3en ;  bie  tuaren  fo  rot  it)ie  bie  9^ofen,  tt)enn  bie  (gonne  fie 
fii^t.  3a,  e^  maren  ganj  JDunberDoKe  ^efd)id)ten,  unb  ^i^^  15 
^DMbd)en  ^brte  fie  gern.  So  er  fie  gelernt  t)atte,  nju^te  er 
felber  nic^t.  5tu«  ben  ^itc^ern  ^atte  er  fie  nic^t  gelernt,  benn 
er  fonnte  meber  lefen  nod)  fc^reiben,  unb  in  ben  ^lid)ern 
fte^en  fotd)e  (S3efd)id)ten  and)  nidjt. 

Unb  er  tran!  ein  @Ia^  nac^  bem  anbern,  unb  nad)  jebem  20 
®(a^  er^dtitte  er  tmmer  biefelben  ®efc^id)ten,  aber  ba^  30Mb^ 
c^en  I)brte  fie  ja  gern.  Unb  plet^t  fagte  er  il)r,  trie  er  in 
i^ren  5lugen  lefen  fonnte.  Da  ftanben  bie  fc^bnften  @efd)id)^ 
ten  t)on  alien,  aber  bie  tuaren  fo  fc^bn,  baj  felbft  ein  (5nge( 
fie  nic^t  lefen  burfte.  Da  ftanb  ba^  9J?dbc^en  aber  plbt^lii^  25 
auf°.  ^^  njar  auc^  fd)on  fe^r,  fel)r  fpdt,  unb  ber  35^irt  gab 
bem  jungen  9}Mnne  ^^^^  befte  ^i^^^^V  ^^^  ^^  ^^^t^-  ^^^^ 
er  fonnte  nid)t  fc^lafen,  benn  er  bad)te  immer  an  "ii^^  fc^bne 
3J?db(^en. 
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^aum  iDar  er  eingefd)(afen,  ba  rtef  t^n  fc^on  ber  ^irt. 

(5^  tDar  no(^  fef)r  frit^,  unb  bte  (Sonne  trar  nod)  ntd)t  anfge- 

gangen.    5?ur  au^  bent  Often  fc^ten  ein  graue^  St^t.    ,,@ie 

miiffen    ()eute    nod)    einen    njeiten    Seg   ntad)en/'   fagte   er, 

5  „T)arnm  biirfen  (Sie  nid)t  jn  tange  fd)lafen." 

®a  ftanb  ber  jnnge  9J?ann  anf°,  aber  in  feinem  ^o))f  lag 

e^  (corner  n^ie  ein  3}^ltt)lftein  nnb  er  tnar  gar  nic^t  Inftig.    gr 

^atte  ia  nid)t  gnt  gefc^tafen.    :Da^  grit^ftiicf  ftanb  f(^on  auf 

bem  ^ifc^e.    !l)ie  fc^dne  Sirts^toc^ter  ^atte  e^  geniad)t,  barnnt 

lo  a^  er,  o(ifd)on  er  feinen  5Ippetit  ^atte.    T)ann  fagte  er  bem 

SStrte  „^^^ebett)o()I/'  aber  p  ber   fc^onen  Sirt£^tod)ter  fagte  er 

,,5Inf  Sieberfel)en/'  na()nt  fein  ^ifd^Iein  nnb  ging  bamit  fort°. 

3lber  e^  n)ar  fein  Xifc^Iein  gar  nid^t.    ^a^  \)QXit  ber  bi5fe 

SBirt  n)al)renb  ber  ^Qi^)i  genontnten   nnb  ^atte  if)m  ein  an^ 

15  bere^  2^ifd)lein  bafiir  gegeben,  ba^  gerabe  fo  an^fa^. 

%\^  er  nac^  §anfe  fam,  er^ci^Ite  er  oon  feiner  9^eife,  uon 
bent  ^alafte  be^  ^dnig^  ^Salbntann  nnb  oon  betn  njnnber^ 
t)o(Ien  !Xifd)Iein,  \i^^  biefer  i^m  gegeben  ^atte,  aber  feiner 
njoHte  e§  glauben.  !l)er  Jnnge  ^ann  (ac^te.  ,,@ie  njerben  e^ 
2o  balb  glanben,  it)enn  fie  t)on  nteinent  3:ifd)(ein  effen,"  bac^te 
er. 

^/lifc^lein,  bed'  bic^ !"  fagte  er,  aber  e^  fanten  feine  (S|)eifen 
unb  fein  ^ein,  uttb  er  fagte  e^  pm  gmeiten  nnb  britten 
9}^a(e,  aber  ber  3;:if^  ftanb   ba,  \m  jeber  anbere   Xifc^,  nnb 
25  e^  n)ar  nic^t^  baranf. 

!Da  lac^ten  bie  anberen  lant,  nnb  ber  Sange  n)nrbe  fef)r 
traurig.  @ein  ©Iticf  ^atte  er  n)ieber  tierloren,  aber  er  it)u^te 
nid)t  njarunt.  1)er  ^ertuft  feinem  (^liide^  mac^te  if)n  fe^r 
traurig. 
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Wi>  ber  imxit  5ol)n,  ber  Dtcfe,  s^^^^^SiQ  3a^re  alt  iDurbe, 
tt)oIIte  er  auc^  in  bie  3Belt  I)mau^get)en,  um  fein  ^liicf  ^u 
fuc^en.  (5r  fam  aud)  burd)  Dtele  ^Stdbte,  fanb  tange  SSegc 
unb  (Stragen,  unb  auf  ben  2Begen  (agen  gro^e  (gteine,  ober 
fein  @(iicf  fanb  er  nid)t.  5 

3n(e^t  fam  er  auc^  in  ben  Salb  unb  fa^  ben  fleinen, 
bicfen  3Jlann.  Unb  ber  SO^ann  fagte  i^m  alle^,  gerabe  fo 
tt)ie  er  e§  bem  ^^angen  gefagt  ^oXit.  Unb  ber  ^icfe  i\)0X,  icie 
ber  i^ange  get^an  ^atte.  (5r  ging  breimal  um  ben  ^aum 
f)erum°  unb  fam  \>qS^  gum  (gc^Ioffe  be^  ^dnig^  SKalbmann.    10 

^tx  ^onig  ()atte  fdjon  einen  neuen  9}?inifter,  aber  er  mugte 
gerabe  einen  ^^^tx  ^aben,  unb  fo  iDurbe  ber  ^icfe  be§  ^5== 
nig^  3dger.  !Der  ^dnig  gab  i^m  einen  gritnen  ^Ingug,  einen 
gut  mit  einer  geber  baran,  unb  ©tiefeln  mit  (Sporen.  ^r 
mufete  jeben  5:ag  in  ben  Salb  reiten  unb  §irfc^e  unb  §afen  15 
fc^iegen.  "^zx  ^dnig  gab  if)m  ein  fteine^  ^ferb,  unb  tio,^ 
^ferb  tt)ar  faum  fo  grog  unb  fc^mer  iDie  ber  ^eiter.  Senn 
bann  ber  groj^e,  bide  9}^ann  auf  bem  ffeinen  ^ferb  ritt, 
mugten  alle  V'eute  (ac^en. 

Unb  fiir  jeben  ©afen,  ben  er  fc^og,  gab  i^m  ber  ^dnig  20 
eine  9D^arf,  unb  fiir  jeben  ©irfc^,  einen  Vc^oXtx ;  aber  fiir 
jeben  gafen  unb  jeben  ©irfc^,  ben  er  nic^t  fc^og,  gab  er  i^m 
boppeU  fo  oiel.  Da  mdc^te  id)  aud)  ^(y^tx  fein.  !Dann  ()atte 
man  immer  (5^e(b  genug,  unb  bei  fc^Iec^tem  Setter  fdnnte 
man  in§  Sirt^^au^  ge^en  unb  %\)tt  trinfen,  benn  \i^^  ift  25 
gut  bei  fd)(ed)tem  Setter.  Da^  i^oX  ber  T)icfe  and),  unb  fo 
njurbe  er  jeben  5:ag  noc^  bicfer. 

3ule^t  aber  fagte  ber  v^dnig:  „!Du  bift  ()ier  je^t  lange  ge= 
ttug  3ager  gemefen.    :Du  muj^t  je^t  ju  beinen  (Sttern  nac^ 
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§au]e  ge^en.  ^a^  ^ferb  fannft  bu  mttne()men.  (g^  ift  ba^ 
:53efte,  iDa^  \^  btr  geben  !ann.  ^enn  bu  ®elb  tDiKft,  braurfjft 
bu  nur  ,'!Pterbcf)en,  ftrecfe  btrf)!'  p  fageu,  uub  e^  U)irb  btr  gletc^ 
erne  ^aubuoll  ^)oIb  ntefen." 
5  „®o  em  $ferb  fanu  man  gut  braud)en,"  bai^te  ber  X)irfe, 
banfte  bem  ^onige  bafitr,  uub  rttt  bamtt  fort°. 

5l(^  er  fo  tDetter  rttt,  !am  er  balb  p  bem  ^aume,  ido  er 

ba^  bi(fe  SJ^anuIeiu  gefe^eu  ^^iit,    (gr  rttt  breimal  urn  ben 

^aum  l)erum°  unb  U)ar  n^ieber  in  bem  grofeen,  fttllen  "SS^oX^it, 

10  U)o  nur  bie  33ogIetn  fangen.    (Sr  U)ar  fe^r  frol),  benn  nun 

^atte  er  ja  fetn  (^litc!  gefunben. 

Slber  er  iDottte   auc^  fe^en,  ob  e^  fo  iDare,  trie  ber  ^bnig 

gefagt  ^tte,  barum  fagte  er  ^u  fetnem  ^ferbe:   ,,'^Pferbc^en, 

ftrede  bic^!"  unb  fogletc^  ntefte  e^  eine  §anbt)o((  ®oIb.    !l)a 

15  fprang  er  t)om  ^ferbe,  na^m  ba^  (^o(b  unb  ftedte  e^  in  feme 

3:afd)e. 

„5lber  Ujarum  fo((  id)  "^^x^  fd^tpere  ®oIb  in  ber  Xafcf)e  tra- 
gen  ?"  fagte  er  ^u  fi^.    „(So  (ange  iii)  \i^^  ^ferb  ()abe,  !ann 
id)  e^  ^u  jeber   '^txi  niefen  laffen/^  unb  a(^  er  einen  armen 
2o  OJ^ann  fa^,  iuarf  er  i^m  ba^  (^olb  in  ben  ^yxi, 

5lm   5lbenb    fam   er   aucf)   p    bem    Sirt^^aufe,  U)ie   fein 
^ruber. 

Der  Strt  ()atte   fic^   aber   ein  neue§  §au^  bauen  (affen, 

benn  er  ^atte  ja  ba§  3^if(i)(etn  unb  iuurbe  jeben  3:ag  reid)er. 

25  (5r  ^atte  einen  gro^en  (Stall,  barin  ftanben  fc^dne  ^it^e  unb 

•iPferbe;  auc^  ^atte  er   t)ie(e  Wiener;   bie  mu^ten  bie   Slrbeit 

t^un. 

5(1^  bie  !Diener  ben  grogen,  biden  ^iJ^ann  auf  bem  fleinen 
^ferbe  fal)en,  (a(i)ten  fie  laut.    %{^  ber  !l)i(fe  ba^  fa^,  tDurbe 
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er  fe^r  bofe.  „5Barum  tac^en  (gie  fo?''  fagte  er.  ,,Str  X^^tXi 
nur,  ipetl  e^  morgen  (gonntag  tft,"  fagten  bie  Diener.  ^IDann 
gab  er  it)nen  ba«^  i^ferb  unb  gtng  in  ba^  §au«. 

!^er  Sirt  faB   gerabe  in  einem  gro^en  (Stnl)Ie  am  geuer, 
unb   bie   fc^one   ^Birt^toc^ter   faj   am   genfter  unb   \qA    eine  5 
5^ot)e((e. 

,,®uten   ^benb,   §err   Sirt.    ^ann  i^   ^ier   iiber   D^ac^t 
bleiben?" 

„3a,  ba^  fbnnen  ®ie,  menu  @ie  @e(b  ^aben." 

,r@elb!   3a,  ®elb  ^abe  ic^  genug  unb  etina^,  \i^^  noc^  t)ie(  10 
beffer  ift  a(6  ®e(b.    3Ba^  benfen  ^Sie  benn  t)on  mir?    3Benn 
ic^  @e(b   ^aben  \d\%  fo  brauc^e   ic^  nic^t  bafitr  gu  arbeiten, 
tt)te  anbere  !^eute.    9^ein,  ba^  !ann  ic^  t)iel  beffer." 

%\\^  ber   Sirt  ba«  ^orte,   trurbe  er  fe^r   ^oflid).     „T)a«  ift 
gemi^   mieber   einer   don  "^vx  ©ummen,"  bac^te  er.    ,fH  ift  15 
boc^  gut,  bag  fo  diele  Dumme  auf  ber  Sett  finb.    !Die  brin= 
gen  einem  ba«  @lii(f  inS  §au«,  fo  ba§  man  eg  nid^t  auf  ben 
©tragen  gu  furfjen  braut^t." 

Unb  bie  fc^dne  Sirt^toc^ter  mugte  ein  ®(a^  t)om  beften 
Sein  f)o(en,  unb  ber  ^icfe  tran!  e^  fc^neK,  benn  er  mar  fet)r  20 
burftig,  iDie  alle  3dger.  T)a^  fd^dne  3}Zab(i)en  brac^te  aber 
immer  nod)  me^r  Sein,  unb  a(^  er  fo  ba  fag  unb  tran!,  fat) 
er  gar  balb,  trie  frf)bn  fie  n)ar.  (So(d)e  groge,  blaue  5(ugen 
^atte  er  nod)  nie  gefe^en. 

!;Der  Sirt  erjd^Ite  ©efc^ic^ten  don  fernen  ^dnbern,  \m  er  25 
<So(bat  getoefen   iDar.    T)er   junge  9}knn   fonnte   aber   !ein 
Sort  fagen.    (5^  ift  auc^  nic^t  (eic^t,  diet  gu  fprec^en,   n)enn 
man  fo(c^  ein  fd)dne^  3!}?dbc^en  fie^t.    T)a§  ^at  fc^on  manc^er 
au^gefunben. 
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511^  e^  bunfel  wurbe,  rtef  ber  SBirt  bie  X)iener.  (Sr  (teg 
gro^e  !^atnpen  an^iinben;  bte  brannten  fd)on  unb  ()e(L  5luiJ) 
(teg  er  tne()r  §0(3  auf  ba^  geuer  tuerfett.  3)atttt  gingen  fie 
in  ba^  (gfeimmer.    ^ort  n^ar  eiti  Xifcf),  barauf  ftattbett  bie 

5  fc^dnftett  (gpeifen.  3;:e((er  unb  3;:affen  iparen  fe^r  fc^on. 
^ein  @raf  Ijat  fc^dnere.  SJleffer,  @abe(n  unb  \^bffe(  traren 
t)om  feinften  @i(ber.  T)er  Wixi  er3a()(te  immer  nod^  feine 
©efd^ic^ten.  ^er  junge  3)^ann  fag  neben  bem  fc^dnen  SJ^db^ 
c^en  unb  tjergag  ba^  @prec^en,  aber  '^^^  (Sffen  unb   Xrinfen 

10  Dergag  er  nic()t. 

9^ac^  bent  (Sffen  f|)ie(ten  fie  Garten,  unb  ber  junge  9)lann 
i)er(or  inttner,  benn  er  ntugte  intnter  baran  benfen,  it)a^  fitr 
h)unbertio((e,  b(aue  5lugen  bie  fc()dne  SKirt^to(i)ter  ^atte.  Unb 
er  fi^aute  tiie(  nte^r  in  i()re  lugen,  a(g  in  feine  Garten.    (5r 

15  fonnte  in  if)ren   5lugen  aucf)   t)ie(   me^r   fe^en,  a(^  in   feinen 

Garten.    Sr  bac^te,  bag  er  bort  fein  ®(it(f  fa(),  aber  \>^^  ^at 

fc^on  ntanrfier   geba(f)t,    trenn   er   in  ein  ^^Paar   groge,   b(aue 

5(ugen  ^ineinfc^aute. 

Wi  fie   3U  :^ett  gingen,   mar  e^  fc^on    fe^r    fpat.    X)er 

20  SKirt  gab  bem  jungen  9}^anne  ba^  befte  ,3t^i^^^r  t^^^i*  ^i^f^^ 
fonnte  (ange  nic()t  f(^(afen,  benn  er  bac()te  immer  an  bie 
grogen,  b(auen  5lugen  ber  Sirt^toc^ter. 

5{(^  er  am  3J^orgen  auftnac^te,  it)ar  e^  (Sonntag,  unb  bie 
@onne  ftanb  fc()on  ^0^  am  §imme(,  aber  fein  ^opf  n)ar  fo 

25  fc()rt)er,  unb  er  n)ar  gar  nic^t  fo  fro^,  it)ie  er  am  5(benb  ge- 
irefen  n)ar.  ^r  ftanb  auf°,  ag  fein  ^rit^ftlid,  unb  ^atte  nicftt 
t)ie(  3U  fagen.  T)er  ^irt  n)ar  auc^  gan^  fti((,  benn  er  \)^iit 
ja  gerabe  fo  t)ie(  SKein  getrunfen,  tt)ie  ber  junge  OJ^ann.  9^ur 
bie  fc^dne  Sirt^toc^ter  n)ar  fro^  unb  fang  ipie  ein  33oge(, 
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„^t%i  muj3  ic^  erft  (^e(b  ()o(en/'  fagte  ber  junge  9}Zatnt, 
a(^  er  gegeffen  I)atte,  unb  ging  jum  ^i^\it,  iro  fein  'ipferb 
ftanb.  T)er  Sirt  folgte  i^m,  betin  er  mollte  fe^en  lua^  ber 
junge  SO^ann  tl)at. 

2(n  ber  %^\xt  be^  ©tatted  blteb  er  fte^en  uttb  fc^aute  5 
^mem°.  !l)a  fa^  er,  luie  ber  junge  SO^ann  ju  bem  *ipferbe 
ging  unb  fagte:  „^ferbcf)en,  ftrecfe  bid)!"  unb  luie  ba^ 
•iPferb  eine  §anbi)oI(  ®o(b  ntefte.  :I)a^  n^ar  e^  aber  gerabe, 
iua^  er  fe^en  tDolIte.  ^ann  gfng  er  frfjneU  tnieber  gum 
§aufe  3uru(f°.  10 

511^  bann  ber  junge  30tan  !ant  unb  i^m  ^^o^^  ®e(b  geben 
n)odte,  fagte  er:  „^c^  nein,  ge()en  @te  borf)  noc^  nic^t  fort°. 
§eute  ift  ja  <Sonntag.  5Im  ©onntag  biirfen  (Sie  boc^  nic^t 
reifen.  ^(etben  (Ste  bt^  SD^orgen.  8te  I)aben  ja  '^txi  genug 
unb  !onnen  morgen  and)  nod)  nad)  §aufe  fomnten.^'  15 

Unb  auc^  bie  fd)dne  3Birt^tod)ter  fagte :  „:53(eiben  (Sie  boc^. 
5lm  (^onntag  ift  e6  ^ier  tmmer  fo  fc^dn.  ©ie  miiffen  b(et= 
ben,"  unb  fie  fa^  i^n  mit  i^ren  gro^en,  btauen  5lugen  fo 
freunblid)  an°,  ba^  er  gleic^  „3^a''  fagte. 

^0  blieb  er,  unb  e^  loar  ein  (uftiger  ^onntag.    <Sie  tang-  20 
ten  unb  fangen,  a§en  unb  tranfen  bi«J  fpdt  in  bie  ^f^ac^t;  gur 
^ird)e  gingen  fie  aber  nic^t. 

„§ier  mdc^te  ic^  intmer  fein,"  bac^te  ber  junge  9}ton,  ,,tt)enn 
jeber  3:ag  ^onntag  trdre."     fangen  fonnte  er  aber  nic^t  fe^r 
gut,  benn  er  toar  ja  fo  grog  unb  bid,  '^^x'^  bie  ^v^eute  i^n  ben  25 
!iDi(fen  nannten.    (Sffen  unb   trinfen   tonnte   er  aber  fo   Diet 
beffer.    3^a,  eS  n^ar  ein  luftiger  (gonntag. 

5lber  in  ber  9^a(^t,  a(^  ber  ^icfe  fc^Iief,  na^nt  ber  bbfe 
SKirt   ba§   ^ferb   au^   bent   Stalle   unb   brac^te   ein   anbere^ 
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^ferb  bafijr  {)mem°;  ba^  faf)  gerabe  fo  au^°,  aber  (^olb  fonnte 
e^  nic^t  niefett-  Unb  am  anberen  9}^orgen  na^m  ber  T)icfe 
ba^  ^ferb  unb  bacf)te,  bag  e^  fetn  ^ferb  Ujcire,  unb  rttt  'ti^- 
mit  nad)  §aufe. 

5  5l(^  er  nad)  gaufe  !am,  fanb  er  bort  feme  (gitern  unb 
^ritber,  unb  fie  JDaren  no^  gerabe  fo  arm  irte  immer.  8ie 
Juaren  aber  boc^  fe()r  fro^,  a(^  fie  i^n  fa^en,  unb  er  er^ci^tte 
i{)nen,  \m  er  gemefen  unb  \d\t  er  fetn  @Ut(f  gefunben  ()dtte, 
aber  fie  (ac^ten  nur  unb  mollten  e^  nic^t  glauben. 

lo  ,,3^r  fo((t  e^  fogkic^  fef)en,  ob  e^  tt)a^r  ift  ober  nid^t,"  rief 
er.  ,,^ferbcf)en,  ftrede  bid)!"  aber  ba^  ^ferb  ftanb  "i^^x,  \x>\t 
jebe^  anbere  ^ferb  unb  niefte  nic^t.  ^a  (ac^ten  W  anberen 
noc^  lauter,  aber  ber  :^t(fe  n)urbe  fo  traurig,  bag  er  brei 
S^age    (ang    nid^t^    effen    !onnte.     3'a,    ber    33er(uft    feine^ 

15  (^litde^  mad)te  i{)n  fe^r  traurig. 

-^alb  ujurbe  ber  jiingfte  :Q3ruber,  ber  !^umme,  aud^  jtran^ig 
3^a^re  alt,  unb  \iQ,  ging  auc^  er  in  "^vt  Selt  I)inau§°, 
um  fein  ®(lt(f  gu  fud)en.  Unb  er  fam,  n>ie  feine  :53ritber 
pm  ^alafte  bee  tbnig^.    „Sae  iDitlft  bu  iDerben?"  fragte  ber 

20  ^onig. 

„^^  mbd)te  @o(bat  iDerben/'  fagte  er,  unb  fo  n)urbe  er 
(Solbat.  Ser  am  n)enigften  fonnte,  gar  nic^te  mugte,  unb  ^m 
blimmften  ttjar,  ber  n)ar  beim  ^onig  Salbmann  ber  befte 
®otbat.      T)er  !l)umme  aber  fonnte  unb   luugte   gar   nic^t^. 

25  SBenn  bie  anberen  (Solbaten  red)te  giugen,  ging  er  linfe,  unb 
oft  (ag  er  nod)  im  ^ette  unb  fd)(ief,  menu  e^  fc^on  3}?ittag 
irar.  ^arum  \)^iit  ber  ^dnig  i^n  fe^r  gem,  unb  balb  ujurbe 
er  Offijier  unb  gute^t  aud^  general,  ^a  mdc^te  ic^  auc^ 
(golbat  fein.     3<^  tDiirbe  balb  (general  merben. 
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^0  iDtti*  er  nun  (general,  iinb  trug  einen  btauen  9^oc!  niit 
golbenen  ftnbpfen,  unb  eine  geber  anf  bem  .§ute.  3^^  ^^^ 
tt)ar  fc^dn,  unb  iDenn  er  burcf)  bie  (gtragen  xxii,  Uefen  bie 
90?abd)en  a((e  an^  Senfter,  um  i^n  ju  fe^en.  Ser  moc^te  ba 
md)t  (general  fein!  5 

3ulel3t  mar  er  aber  lange  cjenug  beim  ^onic;  c^etuefen  unb 
njodte  luieber  ()etmge^en.  Da  fagte  ber  ^onig  ju  t^m  :  „2Ba^ 
ic^  beinen  :53rnbem  gab,  irar  beffer  a(^  ^o(b  unb  ^xVotx,  aber 
fie  l)aben  e^  gletc^  tt)teber  tjerloren,  unb  e^  ^t  i^nen  nic^t^ 
ge()o(fen.  !r)a§  (^(ucf  ift  nur  fiir  bie  T)umnten,  aber  id)  tveij^  10 
nid)t,  ob  betne  ^riiber  gu  bumm  iDaren,  ober  nid)t  bumm  ge= 
nug.  X)aruni  tuitt  ic^  bir  etuja^  5(nbere^  geben.  §ier,  ntmm 
biefen  ©acf  t)ott  (^olb.    3Sie((eic^t  ^ft  bu  me^r  ^litcf  bantit." 

T^a  na^nt  er  ben  Sacf  unb  ging  bamit  fort°.     5(1^  er  gu 
bem  Canute  !ant,  um  ben  er  breimal  l^erumge^en    mu^te,  15 
ftanb   bort  ber  fleine,   bicfe  9}?ann  mit    bem    grauen    Df^od. 
„I)eine  ^riiber   njaren  gu  bumm.     3^  bumm  ift  aud^  nic^t 
gut.    Du  mugt  e^  beffer  mac^en/'  fagte  er. 

„3a,  n)ie  !ann  i^  ba§?  3d)  bin  ja  ber  T)iimmfte  in  ber 
Samilie."  20 

„Da«  mid  id)  bir  erfldren.  SO^an  muj^  ^ur  rec^ten  '^txi 
bumm  fein.  Unb  gur  red)ten  3^it  mu§  man  auc^  ein  menig 
3?erftanb  t)aben.  'Da  ^ben  beine  ^riiber  i^ren  getter  ge- 
mac^t.  Senn  bie  ein  fc^i)ne«  3}Mbd)en  fe^en,  ^aben  fie  gar 
feinen  33erftanb  tne^r,  unb  fo  ^aben  fie  i^r  ©liicf  mieber  tjer-  25 
loren.  T)arum  fei  bu  nid)t  fo  bumm,  unb  menu  bu  ein  fc^dne^ 
9D'?abd)en  fie^ft,  tjergi^  nid)t,  mo  bu  beinen  33erftanb  ^aft,  unb 
t)erliere  and)  ben  ^opf  nic^t." 

„Senn  ba^  at(e^  ift,"  fagte  ber  junge  3D^ann,  ,,mirb  e^  mir 
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fc^on  gut  ge^en.    ^ie  a)^dbrf)en  fbnnen  tnir  ntd)t^  tf)un.    {Jc^ 

f)abe  fie  gar  nic^t  gem,  unb  fie  iDerben  mirf)  f(f)on  laufen 

laffen." 
@o  ging  er  nun  mit  feinent  @otbe  n3eiter°,  aber  ee  tear  fe^r 
5  frf)n)er,  unb  bie  (Sonne  fc^ien  njarni,  unb  ber  Seg  n)ar  fanbig. 

^ule^t  fam  ba  ein  D^eiter  auf  einem  fc^onen  'ipferbe.    "^tx 

fagte:  „®uten  %^%  mein  §err,    Sie  gel)t  e^  3^nen?'' 
,M)f'  fagte  er,  ,,mir  gef)t  e^  gar  ni^t  gut.    (g^  ift  ^eute 

fo  ^eig,  unb  ber  (gacf  ift  fo  fc^nier,  bag  ic^  i^n  faum  tragen 
10  fann.    (S^  ift  auc^  ®o(b  barin,  aber  ic^  iDoKte  bod),  i^  {)atte 

ein  '^ferb   bafiir.    (g^  ift  fo  fdjon,  icenn  man  reiten  !ann. 

!t)a  fifet  man  auf  bem  "ipferbe,  gerabe  ujie  auf  einem  (Stu^Ie, 

unb  man  !ommt  nad)  gaufe  unb  n)irb  bo(^  nic^t  miibe." 
„§5ren  (Bie/'  fagte   ber  ^eiter.    „^^  gebe  3^nen   mein 
15  ^'ferb,  unb  (gie  geben  mir  3^ren  (Sarf.    ^c^  t^ue  ^i^^  geme, 

n)eit  (gie  fo  miibe  finb,  unb  tt3eil  ic^  ein  fo  gute«  ©erj  \)^\it, 

ba«  ic^  immer  fro^  bin,  ben  Seuten  ju  I)e(fen." 
„!I)a^  ift  fe^r  gut  t)on  3^nen.   3c^  banfe  3^nen  taufenb^ 

maL    -3c^  ^^^^^  ^^  ^te  oergeffen.    5(ber  ber  (Sacf  ift  fdjiner, 
2o  ba§  fage  id)  3^nen.    @ie  loerben  miibe  fein,  Ujenn  ®ie  ^eim= 

fommen.^'    So  fprad)  ber  junge  SO^ann,  na^m  \^^%  "^Pferb,  unb 

ritt  bamit  fort°. 
%{^    er    nun    fo  ritt   unb  an  gar  nic^t^  bad^te,  lief  ein 

§afe  oor  i^m  itber  ben  Seg.    T)a  fprang  ba6  'ipferb  pld^Iic^ 
25  auf  bie  (Seite,  unb  ber  !Dumme  lag  auf  ber  (5rbe,    W\i  bem 

^opfe  fiel  er  gerabe  auf  einen  (Stein,  unb  ber  Stein  mar 

^art,  h)ie  ade  Steine.    (g^  n)ar  gut,  bag  gerabe  ein  :Q3auer 

mit  einer  ^ul^  !am.    T)er  fing  ba^  ^^ferb  unb  "^x^^it  e^  bem 

^ummen. 
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„^qA  D^etten/'  fagte  bie[er,  „ift  aber  gar  ntcf)t  frf)on,  wenn 
man  fo  Ijerunterfdllt  auf  einen  <Stein.  !iDa  ift  3^re  ^u^ 
beffer.  !Dte  giebt  jeben  Xag  SJ^ilcf),  gutter  unb  £dfe,  unb 
man  n)trb  auc^  nic^t  ()eruntergen)orfen,  ^a,  luenn  tc^  fo  eine 
^^  l)dtte,  bann  mitrbe  ic^  mir  nic^t^  me^r  tDiinfd^en.'^  5 

„goren  @ie,  Ueber  greunb/'  fagte  ber  ^auer,  „^ie  finb 
ein  guter,  junger  3)^ann ;  ba^  fann  ic^  an  3t)ren  5(ugen  fe^en, 
bamm  mdrfjte  \^  3^^nen  ^elfen.  (S^eben  ®te  mir  3^^  ^ferb, 
unb  ne^men  (Sie  metne  fu^."  !Da^  tl)at  ber  ^umme  fo- 
g(eid)  unb  iuar  fo  frol)  iDte  ein  fleine^  ^inb  ju  Seil)na(^ten.  10 
!Der  -53auer  aber  f prang  auf  \i(x^  ^ferb  unb  ritt  bat)on°,  fo 
fdj)neU  er  nur  !onnte. 

^tx  ^iDumme  na^m  feine  ^u^  unb  ging  n)eiter°,  unb  bat^te 
tmmer  an  bo«  groge  ^liicf,  ba§  er  ^atte.  „(go  die!  ^(iicf 
h)ie  ic^,  ^at  noc^  !ein  SD^enfd)  ge^abt/'  fagte  er  ^u  fic^  felbft.  15 
^r  inar  aber  fei)r  ujarm,  unb  ^ule^t  murbe  er  and)  burftig. 
„Sie  fc^dn  ift  e^  boc^,  bag  ic^  je^t  bie  ^ut)  \^^\it  \"  fagte  er. 
„3^^t  fann  ic^  bie  ^u^  melfen  unb  !ann  bie  W\\^  trinfen. 
T)a«  ift  gut  fiir  $unger  unb  ^urft/' 

Unb  er  fing  an°  bie  ^u()  ju  melfen,  aher  e^  fam  feine  20 
SD^ild),  unb  ivXt%i  gab  i()m  bie  fu^  einen  folc^en  vgdjlag  oor 
^itxi  ^'opf  mit  bem  ^interfuge,  \>^'^  er  auf  bie  (grbe  fiel  unb 
gar  nic^t  me^r  tt)u§te,  iro  er  njar.  Unb  al^  er  fo  auf  ber 
(5rbe  lag,  fam  ba  ein  30^ann,  ber  trieb  ein  (^d)tt)ein.  Der 
2}Zann  ^If  bem  X)ummen  mieber  auf  bie  :^eine.  5lber  biefer  25 
n)ar  gar  nic^t  me^r  fo  frof). 

„'t)a«  U)ar  aber  gar  nid)t  fc^dn,"  fagte  er.  „TO(c^  mid  fie 
nid)t  geben,  aber  fd)(agen  fann  fie  mt  ber  -©U^.  ^a§  ptte 
id)  nid)t  gebad)t." 
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„3a/'  fagte  ber  3}iann,  „bie  £ul)  tft  fc^on  t)ie(  ^u  alt.    ^ie 
iDtrb  feme  W\\^  nie()r  geben." 

„'t)a^  benfe  ic^  auc^/'  fagte  ber  '^mmz,  ,,aber  nja^  foK  id) 
t^un?    3a,  irenn  id)  fo  ein  (^c^mein  ptte!    !l)a^  gtebt  t)ie( 
5  (Sc^iDeinefletfc^.    3:)te  Siirfte  finb  fe^r  fc^dn,  unb  :53utterbrot 
mtt  8d)tn!en  effe  tc^  and)  fe^r  genxe.'^ 

„©dren  ^te/'   fagte  ber   SJ^ann,    ,ric^  gebe    3{)nen   metn 

(Sc^tDein  fur  3^re  tu^,  aber  id)  t{)ue  e^  nur,  ft)eit  (gte  es^ 

finb,  unb  tt)ei(  (gie  fo  geme  ^utterbrot  ntit  (g^infen  effen/' 

10  !Da  U)ar  ber  !l)umme  iDieber  fo  fro!)  U)ie  ein  (Sngel  unb  banfte 

bem  3)^anne  taufenbmaL    „5(c^  bitte,"  fagte  ber  SJZann,  „ic^ 

^abe  e^  ja  geme  get{)an,  njeil  @te  e^  finb/'  unb  trieb  fc^nell 

ntit  feiner  ^u()  baoon°. 

311^  aber  ber  X)umme  fein  (Sc^ujein  forttreiben  n)onte,  ging 

15  e^  gar  nid)t  fo  fc^dn,  benn  nidit  ein  jeber  fann  (Sd)meine  trei* 

ben.     (g^  (ief  burc^  gelber  unb  ^itfc^e,  unb  ber   3^umme 

mujte  mitlaufen.    (S^  n)ar  aber  fe^r  ^ei^,  unb  gule^t  Juar  er 

fo  mitbe,  bag  feine  :53eine  i^n  nid)t  me^r  tragen  fonnten.    !l)a 

lieg  er  \iQi^  (Sc^tDein  (aufen  unb  (egte  fid)  am  Sege  nieber. 

2o  5l(^  er  fo  (ag,  !ant  ba  ein  ^auemjunge,  ber  trug  eine  fette, 

n)ei§e  (^an^  unter  bem  5lrm.    !Der  :t)umme  er^a^lte  i^m  fein 

Ungliid. 

,^htx    e^    mac^t    ni^t6  au^°/'  fagte   er.    „^^  laffe   \iQ<^ 

^(^tpein  (aufen.    T)a^  (Sd)n)einepeifc^  ift  boc^  p  fett.    ^c^ 

25  effe  e^  nic^t  gern.    .^a,  n)enn  ic^  fo  eine  fc^dne  ®an^  \i<!iiit !" 

Unb  ba  gab  idm  ber  ^unge  bie  ®an^  unb  trieb  '^<x^  (Sc^tDein 

nac^  §aufe. 

Unb  aut^  ber  !Dumme  ging  mit  ber  ®an^  n)eiter°  unb  bad)te 
immer  nur  an  fein  ®Iiid.    (So  !am  er  ^QX\i  in  ein  fleine^ 
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!Dorf.  Dort  begegneten  il)m  bret  2)?abc^en,  brei  ^d)ir»eftem. 
„(Se{)t,  tM^  t"^^  fd)dne,  iuei^e  gebem  bie  (5^an^  l)at !"  fngte  bie 
ditefte  unb  ftretd)e(te  bie  (S^an^.  5lber  if)re  $anb  blteb  feft 
an  ber  ^ane  ^dngen,  unb  fie  fonnte  nid)t  fort°,  unb  fie  mugte 
bent  !Duntmen  fotcjen.  5 

„2Bo  gel)ft  bu  ^in°  ?''  rief  bie  gtueite  (Srf)n)efter  unb  na^nt 
i^re  §anb,  unb  ba  mar  and)  fie  feft  unb  mugte  niitgel)en. 
Unb  bie  jiingfte  (gd)n)efter  fagte  bie  jlueite  an°  unb  luollte  fie 
t)a(ten,  unb  ba  mar  fie  and)  feft  unb  ntu^te  ntitge^en.  Unb  fo 
muBten  bie  brei  a}|abd)en  bem  !^umnten  folgen.  (gr  aber  10 
fa^  fie  gar  nic^t,  benn  er  bac^te  nur  an  fein  (^liicf. 

311^  fie  aber  mitten  im  T)orfe  maren,  fam  ber  ^aftor,  unb 
o(«  er  fie  fa{),  murbe  er  fe^r  bofe.  „9)Zdbc^en/^  rief  er,  „ma^ 
ntac^t  i^r  ba?  3ft  ^^^  frf)on,  bag  i^r  '^0,  l)inter  bem  jungen 
DJtone  tjerlauft?    ®et)t  nac^  §aufe  p  eurer  9)hitter!"  15 

Unb  er  mar  fo  bdfe,  bag  er  bie  jiingfte  (Sd)mefter  an  ba^ 
O^r  fagte,  unb  ba  mar  er  auc^  feft  unb  mugte  auc^  mitge^en. 
'^^\\i  aber  fal)  er  ben  (gd)u((e^rer,  unb  ba  rief  er :  „gerr 
Sd)uUe^rer,  tommen  @ie  boc^,  unb  ^elfen  @ie  mir!"  ^er 
(2c^ulte{)rer  fam  unb  moHte  i()m  ^elfen,  aber  ba  mar  auc^  er  20 
feft  unb  mu§te  bem  ^ummen  folgen. 

T)a  fam  gerabe  bie  grau  be^  'ipaftor^,  unb  a(^  fie  i^ren 
3J?ann  faf)  rief  fie :  ,Sa^  miUft  bu  mit  ben  aj?abd)en !  ^ag 
fie  boc^  ge^en!" 

„5(d),  fei  bu  boc^  ru^ig  unb   gef)'  nac^  $aufe !"   fagte   ber  25 
^aftor.    „5Ba«  millft  bu  benn  ^ier?" 

„(£o/'  rief  bie  grau,  „id)  foil  na^  gaufe  ge^en,  unb  bu 
laufft  ^ier  mit  ben  3}Mbc^en  auf  ber  ^trage  ^erum°  !  (5^e^'  bu 
felber  nad)  ^aufe  V'  unb  fie  mar  fo  bofe,  \i^%  fie  i^ren  3)Mnn 
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in  bte  §aare  fajte,  ©a  icar  auc^  fie  feft  unb  mu^te  auc^ 
mit!omtnen.  Unb  bie  gran  fc^rie,  nnb  ber  ^aftor  frf)rie,  nnb  bie 
Syjdbc^en  frf)rieen,  nnb  alle  §nnbe  im  ^orfe  famen  nnb  bellten. 

3e^t  erft  fa()  ber  ^nmme  bie  ^ente,  bie  i^nt  fotgten,  benn 
5  er  ^atte  imnter  nocf)  an  fein  %XM  gebac^t,  nnb  er  fa^  anc^ 
bie  gnnbe,  bie  i^n  bei^en  mollten,  nnb  ^^Oi  \^^iit  er  fold)e 
5lngft,  baj  it)m  bie  3^^^^  flapperten,  nnb  bie  §aare  ^n  ^erge 
ftanben.  (fin  grower,  frfjn^arger  §nnb  n)o(Ite  i^n  gerabe  in^ 
:53ein  bei^en,  ba  ftanb  pld^(irf)  ein  grane^  3}tontein  Dor  i^m, 
10  \i^^  ^atte  einen  grogen  @a(f  anf  ber  @d)nlter. 

„tnit|)|3e(  an^  bem  ^ad!"  rief  ba§  SJicinnlein,  nnb  ba  !am 
ein  ^lippel  an§  bem  (Sa(f  nnb  frf)(ng  anf  ben  fd)n)ar3en 
§nnb  nnb  anf  bie  anberen  gnnbe,  fo  ba^  fie  lant  ^enlten 
nnb  fortliefen,  fo  f^ned  fie  nnr  fonnten. 
15  „^nitppe(  in  ben  @a(f !"  rief  ba^  9J?ann(ein,  nnb  ba  tnar 
ber  ^nitppel  n)ieber  im  (gacfe. 

„(Sie  ^aben  ba  eine  n)nnberf^one  (^an^/'  fagte  ba^  SJ^cinn^ 
(ein.    „So  f)aben  (Sie  bie  ^er?" 

„^ie  ^abe  ic^  fiir  ein  (Sc^tuein  befommen." 
2o     „Unb  ba^  @(J)n)ein?'' 

„§abe  irf)  fiir  eine  ^nf)  befommen.^' 

,Unb  bie  tnf)?" 

,,§abe  id)  fiir  ein  ^ferb  befommen.'' 

,,Unb  ba^  *ipf erb  ?" . 
25     „§abe  id)  fiir  einen  (Sa(f  tjott  ®o(b  befommen." 

,,Unb  ba^  ®o(b?" 

„!l)a^  ^at  mir  ber  ^5nig  Salbmann  gegeben." 

„!;r)a§  f)aben  ©ie  aber  gnt  gemac^t.    §at  3^r  33ater  norfi 
me^r  fo(d)e  flnge  @5^ne?" 
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„^r  \)Qi.i  beren  bret." 

„Unb  mocf)ten  (gte  mir  je^t  nic^t  bie  (S^anS  fitr  meinen 
(Sa(f  geben?" 

„3fa,  getDig !    ®o(c^  ein  ®acf  tft  boc^  fc^bn.    3Benn  ic^  ben 
t)abe,  6raud)e  ic^  feme  Slngft  Dor  ben  $nnben  jn  ^ben."  Unb  5 
fog(eid)  gab  er  bent  3)MnnIein  bie  ^an^  fitr  ben  (Sad.  ,,$Bie  gut 
unb  freunblic^  @ie  finb/^  fagte  er.  „3c^  trerbe  e^  nie  ijergeffen/' 

^0  ging  er  nun  mit  feinem  (Sacfe  lueiter",  unb  ple^t  !ant 
er  auc^  ^u  bent  3Btrte,  tt)o  feine  beiben  ^ritber  gettjefen  maren. 
^ort  \mx  e^  nun  fc^bn!  ^er  32Sirt  ()atte  ja  ben  ^ifc^  unb  10 
^iix^  *iPferb,  unb  fo  tuar  er  fe^r  reirf)  gemorben.  (Sr  l)atte  fid) 
ein  neue§  3Birt6^au^  bauen  laffen.  X)a^  n)ar  gro§  unb  fc^on 
njie  ein  ^c^Iog,  unb  ®elb  ^atte  er  nteljr  \m  ein  f  bntg. 

S^  ttjar  fc^on  5Ibenb,  a(^  er  ju  bent  SBirt^^aufe  !ant,  aber 
^elle^  I'ic^t  fd)ien  au^  ben  {)o^en  genftem,  unb  er  t)brte  15 
ttjunberfc^one  5D^ufif.  T)er  $Birt  ftanb  Dor  ber  X^itre,  unb 
rauc^te  eine  fe^r  feine  ^igan-e.  ^er  5lnpg,  ben  er  trug, 
tt)ar  ttont  beften  (Sc^neiber  gentarf)t  ujorben,  unb  fo  fa^  er  au« 
njie  ein  grower  §err. 

%\^  er  ben  iungen  3}ton  mit  bent  gro^en  (gacf  fa^,  fragte  20 
er  fogleirf) :  „3Ka«  U)o((en  8ie  mit  bem  aiten  ^arf  ?" 

„3a,  bag  fann  v^  3l)nen  nic^t  fagen,"  iDar  bie  5(ntn)ort. 
„^ber  biefer  ©acf  ift  me^r  luert  al^  (S^olb  unb  Silber.  :53itte, 
ne^men  3ie  i^n  big  SJ^orgen  frli^,  menu  id)  miebet  fortge()e. 
j^itppel  aug  bem  Sacf !'  miiffen  eie  aber  nid)t  fagen."  25 

!l)a  hjurbe  ber  SBirt  fc^r  l^bflic^.  ,,^ag  ift  gemig  mieber 
einer  tjon  ben  :Dummen,"  bac^te  er.  „Senn  nod)  me^r  !om* 
men,  iuerbe  ic^  ^ule^t  noc^  ^bnig  merben.  '}iun,  tuir  merben 
eg  ja  fe^en," 
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3cir  trir  tnerben  e^  fe^en. 

T)er  !Dumme  aber  gtng  in  bte  ®tube,  \m  bie  fdjbne  a}Ziifi! 
tDar.  :I)a  tnaren  f(^on  tiiele  junge  Seute  unb  tan3ten.  :^er 
T)utnme  tanjte  aurf).  (Sr  tan^te  tnit  ber  fd)dnen  Strt^tod)ter, 
5  tt)e(c^e  fo  f(J)one^,  blonbe^  §aar  unb  groge,  blaue  5lugen  ()atte. 
(vr  tanate  fo  gut,  bag  bte  fc^one  Strt^torfjter  nur  mtt  t{)m 
tanjen  rt)o((te.  (Sr  n)ar  and)  ja  8o(bat  getDefen,  unb  (golbaten 
tan^en  atte  gut. 

:Der  Sirt  fonnte  !aum  tDarten,  bt^  ber  ®aft  3U  :^ette  ge^ 
10  gangen  \mx,  benn  er  bat^te :  ,,T)er  (gad  tft  getDtg  nod)  beffer 
al^  ber  3:tfc^  unb  ba^  *^ferb/'  !l)ann  nal)m  er  ben  (Sad  unb 
fagte :  ,,£nuppe(  au^  bent  @a(f !"  unb  trie  ber  ^Ut^  !ant  ber 
tnitppet  au^  bem  (Sacf  unb  feeing  auf  ben  ^Ritcf en  be^  Sirte§  unb 
feeing  imnter  fort,  fo  "^o!^  er  braun  unb  blau  trurbe,  unb  ber  Strt 
15  fc^rie  unb  (}eulte,  bag  a((e  l^eute  au§  ben  ^etten  fprangen. 

!Dte  l^eute  fanten  unb  fa^en,  tt)arum  ber  Sirt  fo  I)eu(te. 
liefer  aber  rief:  „§Ufe!  §t(fe!''  aber  fetner  tnottte  \\)vx 
^elfen,  benn  jeber  ujar  fro(),  \iQi!^  er  ben  ^niippel  nic^t  auf 
fetnem  D^itcfen  fit^Ite.  !^er  !Duntme  fani  auc^  unb  fagte: 
20  „!Da^  ift  rec^t!  3^d)  \)Qi^t  e§  3^nen  ja  gefagt.  ®te  ^aben 
ben  ^ifd)  unb  '^o^^  ^ferb  gefto^ten  unb  n)o((ten  nod)  me^r 
l^aben.    §aben  ^\t  je^t  genug?" 

„gelfen  @te  mir  bod)!'^  fd)rte  ber  Sirt,  benn  ber  ^^itppel 
arbettete  imnter  noc^  fleigig.  „^^  tt»i(I  ^^v^txi  ben  ^tfd) 
25  unb  ba^  $ferb  au(^  guriidgeben.'' 

„T)ie  brau^en  (Sie  ntir  gar  nic^t  ju  geben.  Die  merbe 
ic^  ne^nten,  o^ne  (Sie  barnac^  ^u  fragen/'  fagte  ber  Duntnte. 

„§elfen  <Sie  ntir  bod)!''  f(^rie  ber  Sirt.  „^^  gebe  3^nen 
alle^,  n)a^  i^  ^^htJ' 
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„(So?  5iucf)  3()re  2;od)ter?" 

„3a,   a((e^.    getfen  (Sie    mir  nur!    3^d)   bin   fd)on   ^alb 
tot.'' 

„Itiuppel  in  ben  (Sacf!"  fagte  ber  T)nmme,  unb  tt)ie  ber 
^li^  tr»ar  ber  £nitppel  tmeber  im  (gacfe.  ^er  Sirt  aber  inar  5 
fro^,  ba6  er  noc^  (ebte,  barum  <^<^\i  er  bem  T)ummen  gern 
olk^,  ma^  er  l)atte :  %\\^,  "ipferb,  @e(b,  feine  fd)dne  Xodjter 
unb  alle^.  :Der  !Dumme  na^m  e^  unb  gincj  bamit  nad) 
^aufe,  unb  a(«  er  bort  antam,  tuaren  bie  ^riiber  fo  fro^, 
bag  fie  ouf  \i^^  !5)ac^  ftiegen.  10 

!l>er  1)uninte  ^tte  nun  eine  ujunberfc^one  gran  unb  alte^, 
nja^  er  fid)  nur  miinfd^en  fonnte,  unb  im  Gan3en  Sanbe 
ergdl)(te  man  Don  feinem  grogen  ®(itc!.  T)er  ^onig  be^ 
ganbe^  ujar  alt  unb  fd)n)ad)  unb  \^^iit  feine  ^inber.  %\^ 
er  ftarb,  famen  al(e  Seute  ju  bem  !Dummen  unb  fagten:  15 
„@ie  miiffen  unfer  ^dnig  n)erben." 

<So  h)ar  er  nun  ^dnig,  unb  feine  grau  n)ar  tdnigin, 
benn  ba^  ©Utd  ift  ja  fiir  bie  ^ummen.  Unb  er  mar  ein 
fet)r  guter  ^dnig,  benn  bie  !5)ummen  l)aben  meiften^  ein 
gute^  ^txi,  unb  \i<x%  ift  beffer  a(«^  Diet  35erftanb.  (Solbaten  20 
braud)te  er  gar  nid)t,  benn  er  t)atte  ja  ben  ^tniippel  im 
(Sacf."  3Senn  feine  3Q^inifter  @e(b  ()aben  ttjotlten,  ging  er  in 
ben  ^tatr  unb  fagte:  „^^^ferbd)en,  ftrede  bid)!''  3n  ber  §aupt^ 
ftabt  lieg  er  eiuen  fc^dnen  ^ataft  bauen.  33or  bem  "fatafte 
aber  ftanb  auf  offener  (Strage  ba^  ,,Xifd)(ein  becfe  bid),"  unb  25 
XQtx  hunger  l)atte,  tonnte  fommen  unb  effen,  fo  Diet  er  njottte. 
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3o^ann  SBoIfgang  bon  ©oet^e  (1749-1832), 

@al)  ein  ^nah'  ein  dlMtin  fte()n, 
diMein  auf  ber  geiben, 
iBor  fo  jung  unb  morgenfc^dn, 
^tef  er  fd^ned  e^  nal)  ju  fel)n, 
5  (Sal^'^  mtt  t)te(en  ^reuben. 

^o^tetn,  9?5^rem,  D^d^Iein  rot, 
dlMcin  auf  ber  §eiben. 

^abe  fprac^:  „3<^  breeze  bid), 
9?d2^(em  auf  ber  §etbeu!" 
lo  dlMtin  \px(xd):  „Qd)  ftedie  bid), 

X)a^  bu  eiDtg  benfft  an  mtc^, 
Unb  t(f)  tt)tir^  ntc^t  tetben." 
dlMtin,  9f?d6(ein,  9?dg(etn  rot, 
9id^(ein  auf  ber  geiben. 

15  Unb  ber  njtibe  ^nabe  brarfi 

'^  9?d§tetn  auf  ber  ©eiben; 
9f^d^km  tre^rte  [trfi  unb  ftac^, 
©alf  i^m  bo^  !etn  SBe^  unb  %d), 
aj^ugf  e^  eben  leiben. 

2o  S?d«(etn,  D^d^Iein,  9?d§(etn  rot, 

9?d^(ein  auf  ber  getben. 
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8.  ^tt  bift  tuiu  eittc  33(umc, 

Jpeinric^  ^einc  (1799-1856). 
T)u  bift  h)ie  eine  :^Iume, 

@o  ^olb  unb  fcf)bn  unb  rein; 
^rf)  frf)au  bic^  an  nnb  3Be^mut 

(S^fctrf)t  tnir  in^  ©er^  {)inetn. 

SO^ir  ift  al«^  ob  id)  bie  §dnbe  5 

5lnf«  §fi^pt  btr  legen  foKt', 
^etenb,  bag  (5^ott  bid)  er^alte 

(So  rein  unb  f(^5n  unb  l)oIb. 

(5^  tt)ar  einntal  ein  SJ^^ann.  8o  fangen  ade  SJ^iirc^en  an°, 
unb  biefe^  ift  ein  3J^ard)en,  barum  mug  e^  auc^  fo  anfangen.  lo 
!Die)er  SO^ann  ^ieg  §an^  unb  njar  fel^r  arm.  (5r  \)QXit 
tueber  §au«  noc^  §iitte,  tt)eber  §unb  noc^  ^uti-  ^mugte 
(ein  :53rot  o^ne  :^utter  effen,  unb  ujenn  am  ^Sonntag  anbere 
I'eute  :©ier  tranfen,  \)^iit  er  nirf)t«  a(^  SBaffer  fiir  feinen 
X)urft.  3a,  er  luar  fo  arm  ioie  eine  ^ircbenmau^.  5(ber  ber  15 
X\t\it  (5^ott  (dgt  feine  @onne  frf)einen  itber  ^eicbe  unb  5lrme. 
^lun,  tt)ir  tt)erben  ^oren. 

(5ine^   Xage^  ging  er   in   ben   SBalb,  um  goL^  ,5U   t)auen. 
Sr  mugte  fleigig  arbeiten;  bie  ®onne  fc^ien  and)  fef)r  marm, 
unb  ba  njurbe  er  fe^r  burftig.    ^Darum  ging  er  gum  ^Bo^  20 
um  p  trinfen.    X)ort  fanb  er  einen  33oge(,  ber  mar  in  einem     ' 
92e^e   gefangen,   "^oA  an   einem   grogen,  alten   ^aume    l)ing. 
(5^  mar  ein  fd)oner,  meiger  53ogeI,  ein  meiger  ^hife. 
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„T)a^  tft  \<x  fdjdn/'  fagte  ber  9JMnn.    „!Da^  tft  gehjtg  eine 

tier^auberte   gee,   unb   it)enn  ic^   fie  fret  (affe,  giebt   fie  mir 

brei  Sii'nfdje,  fo   ge^t  ba^  ja   immer  in  ben  Wtx^txi.    ^% 

\t%i  tft  mcin  @Ut(f  gentac^t/'  fprac^  er ;   bann   offnete  er  \i^^ 

5  9^e^,  nnb  Jj}o'"ptH)  ftanb  eine  hjnnberf^one  gee  t)or  i^m. 

„^a^  ift  rec^t/'  fagte  er,  ,,gerabe  lt)ie  ic^  e^  ntir  ^t'^^^i 
\^oXit\  5lber  je^t,  tnein  (iebe^  grciulein  gee,  fagen  ®ie  mir 
bod^,  tt)ie  ^ie  in  ba^  ^'le^  gefommen  finb.'' 

„!Da^  ift  eine  (ange,  traurige  ®efd)ic()te,  nnb  id)  ()abe  feine 
lo  3eit,  3^^^^  ^^^^  V^  erjci^Ien.  Iber  e^  tt)ar  einntal  ein  alter 
^aukiej*,  ber  ^atte  einen  (So()n.  !Diefer  (Sof)n  inoKte  mid^ 
jieiraten,  nnb  "^(x  iunrbe  ber  5llte '  fd^redlii^^  bofe  nnb  t)er= 
janberte  ntic^  in  einen  35ogeI  nnb  feinen  (SoI)n  in  einen 
gifc^.  35on  bem  @o^n  l)aben  @ie  gett)i|  fd)on  ge^drt.  (5r 
15  lebte  im  gfnffe  nnb  tDnrbe  t)on  einent  gifc^er  gefangen.  5lber 
}e^t  gebe  ic^  3^nen  anc^  brei  Simfc^e,  gerabe  n^ie  inttner  in 
ben  9}2ard)en '' 

„T)anfe   fd)dn,  (iebe^   grcintein,  aber   bitte,   fagen  @ie  ntir 
boc^,  \ooA  ic^  ntir  iDiinfc^en  fofl.     ^^  felber   iDet^  e^  nnrfpd^ 
20  nic^t." 

,,9f^nn,  tnitnfc^en  (Sie  fid)  fltr  ^ioA  erfte  ein  fc^dne^,  fleine^ 
§an^  ntit  §of  nnb  5l(fer  nnb  fit^en  nnb  ^ferben." 

,^^  nein,  ba^  ift  nic^t  me^r,  a(^  n>a^  anbere  Sente  anc^ 
I)aben.  ^c^  \x>\\i  ettDa^  ^effere^/^ 
25  „9^nn  gnt,  id)  \)^\it  einntat  einetn  OJ^anne  brei  SBlinfc^e  ge== 
geben,  ber  mlinfd)te  fic^  fiir  ba«  erfte  fe^r  t)ie(  ^ier,.  fltr  ba^ 
gtneite  nod)  me()r  ^ier,  nnb  fiir  ba§  britte  fo  oiet  ^ier,  a(^ 
er  ttnr  trinfen  fonnte.    $3a^  benfen  (Sie  'tims^^'' 

„'Da^  ift  anc^  nic^t  t)ie(  beffer.'' 
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,3^un,  Sie  njiffen  ja  tDie  e^  bem  Sifc^er  c^egangen  ift. 
!Der  iDodte  aud)  hnmer  me^r  ()aben,  unb  ^^ute^  ^atte  er 
nid^t^." 

„'©a^  ^at  fetne  grau  get^an.  1)16  mar  nte  jufrieben,  unb 
bumm  tDar  fie  aud).     3d)  l)abe  aber  feme  grau."  5 

„T)anu  ii)imfd)en  ^ie  fic^  bod)  etne.  5(ber  mac^en  ^ie 
fc^netn  I'affen  ^ie  mid)  ntd)t  eine  ganje  (Stunbe  marten. 
Siinfd)en  (Sie  bod)  fd)ne(n'' 

,,!Da^    toil!   ic^    and),    aber   feine    bumme    gifc^erfrau,    bie 
ntc^t^    meig.     ^"^    ^^if^   ^i^^    *^rin^effin    gur    grau    ^aben.  10 
5lber  e^  muJ3  eine  mirf(id)e  *^^3rin5effin  fein,  mit  blauen  5(ugen 
unb   blonbem  .'paar,  unb  fie  muj^  and)  jung  unb   fd)bn  unb 
gug  fein,  unb  eine  Slrone  foU  fie  tragen  don  reinent  @o(be." 

„giir   ba^   ^meite  mill   id)   ein   fd)dne^  Sc^Io^   mit  grogen 
genftern  unb  Xf)iiren,  unb  an  jeber  ^()iire  foden  pdtx  Diener  15 
ftel)en,   bie  fo((en    bunte    f kiber  tragen  unb  eine    geber  am 

©ute.    Unb  fiir  ba^  britte  n)itnfd)e  id)  mir  —  ic^  mid " 

5lber  \iQi^  mar  gerabe  ba^  Sdi(imm[t£.    Crr   mu^te  nic^t,   ma^ 
er  moKte. 

^Sitnfc^en   3ie  fid)  boc^   ein  ^Cnigreic^.    3Benn   Sie  eine  20 
^iprinjeffin  ()eiraten,  fo  miiffen  ^\t   bod)   auc^   ein   ^dnigreic^ 
^aben." 

„^^,  unb  bann  fommt  eineS  Xage§  ein  anberer  ^dnig  mit 
oieten    Solbaten,   nimmt   mir   mein  ^dnigreid)   unb   ()eiratet 
meine  "^^rin^effin,  unb  mid)  felber  liigt   er  binben  ober   tdipi*  25 
3c^  meig  fd)on,  mie  ba^  in  ben  9}?dr(^en  immer  ge^t.    92ein, 
ic^  mitt  etma^  :53effere«." 

„^o  miinfd)en  Sie  fid)  boc^,  ba§  Sie  in  \itxi  §tmme(  fom* 
men,  menu  Sie  fterben^^^ 
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„!l)a^  tft  h)tr!ttd)  ein  guter  ^^nttfp.  aber  fterben  tt)i((  ic^ 
noc^  (ange  nic^t.  51ber  feten  (gte  nur  rutijq!  2)Zorgen  ift 
aud^  noc^  ein  3:ag,  unb  iDtr  l)aben  ja  '^i\i  genug.  3^(^  n)et§ 
fc^on,   \m^    ic^   lt)tl(.    pr   \i^^   britte  gebeti  (Sie  mtr  not^ 

5  brei  anbere  SBtinfc^e.^' 

,,5(ber,  (teber  §an^,  ba^  ton  i^  ja  ntc^t.  (So  get)t  ba§ 
ja  ntcftt  in  ben  9J?ard)en.  @ie  finben  ba^  in  feinent  anberen 
9}Mrc^en,  unb  n)enn  ®ie  au^  a((e  SJidrc^en  lefen,  \i\t  \^m^ 
gefd)rieben  it)urben.'' 

lo  „T)ie  anbern  2}Mrc^en  finb  auc^  t)iel  p  buntm.  ^d^  n)i(( 
aber  nteinen  britten  ^Kunfc^  ()aben,  unb  tuenn  (Sie  i^n  mir 
nid)t  geben,  fo  tpitnfc^e  irf),  \i^%  8ie  ein  gifc^  irerben.  (Sie 
mitffen  bann  tief  int  bunfein  Sa[fer  leben,  bi^  ein  gifc^er 
fommt  unb  (Sie  fongt.    T)ann  trerben  @ie   gebraten  unb  ge^ 

15  geffen,  unb  ba^  ift  !ein  ^eraniioin,  ^^,  bann  it)erben  (gie 
anber^  benfen.'' 

T)a  mugte  bie  gee  i()nt  geben,  iDa^  er  [ic^  hjlinfc^te :  bie 
^iprin^effin,  'h^^  (Sc^log  unb  bie  brei  anberen  Siinfd^e.  :Dann 
mlinfc^te  er  fid)   auc^  nod)  fd^nell  ein  groge^  ^onigreid)  tnit 

20  oieten  (Solbaten,  einen  fd)dnen  golbenen  XI)ron  unb  noc^  brei 
anbere  SSitnfcfte. 

X)ann  ging  er  in  \iQ^^  Sc^Io^.  ^ort  toaren  oiele  T)iener 
unb  gro^e  §erren  unb  !©anten,  unb  bort  fa^  auc^  bie  ^rin= 
geffin   an  einem   golbenen   S^ifc^e.      3lber  niemanb    fa^   ben 

25  §an^,  benn  er  trug  noc^  feine  alten  £(eiber,  unb  groge 
§erren  unb  !l)amen  fel)en  feine  l-'eute,  tuelc^e  fd)ted)te  ^leiber 
tragen.  T)arum  UJiinfc^te  er  fid)  f^neK  eine  ^rone  unb  neue  tlei^ 
ber  unb  no^  brei  anbere  Siinfc^e.  :Da  iDugten  fie  gleid)  alle, 
bag  er  f  onig  war,  unb  fie  t^aten  gem,  n)a§  er  i^nen  befall. 
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(go  tt)ar  er  nun  ^bnig  unb  lebte  erft  redjt  gliirftic^  ntit 
feiner  lldnigin  in  bem  ()errUd)en  'palafte.  W^tx  bulb  fa^  er, 
bag  feme  grau  bod)  nid)t  gufrieben  mar.  ^alb  U)ar  bie^ 
nic^t  red)t,  balb  jene^;  balb  njar  ein  Xifc^  ju  ^oc^,  ober 
etne  %\\\\x  gu  flein,  ober  ein  @tut)I  mar  Die(Ieid)t  nic^t  fd;on  5 
genuQ. 

!^ann  fagte  ber  ^^\i<6  fd)ne((  einen  SBunfd)  unb  macule 
e§  anber«,  aber  bann  mar  e^  ber  f  onigin  auc^  noc^  nid)t 
red)t,  unb  fie  ging  auf  i^r  3^^^^^*  ^"^  \^XQi^  ben  gangen 
Xag  fein  Sort.  10 

Slber  ber  §an^  bac^te:  „(So  t^un  gemig  a((e  ^oniginnen/' 
unb  barunt  blieb  er  immer  g(eid)  fro^  unb  gUtrfUc^.  9te 
ba«  ^eiten  mad)te  il)m  fein  33ergnitgen,  unb  ein  ^onig  muB 
»ie(  reiten.  (Sr  \)^iit  einen  grogen  Salb.  T)arin  mar  t>iel 
^[SiiL  gtrffe  unb  j)afen>  3Senn  er  bann  mit  ben  §erren  15 
unb  Damen  in  ben  $i3alb  reiten  moKte,  uni  ^u  jagen,  fiel  er 
oft  Dom  ^ferbe,  benn  al^  er  jung  mar,  \)^iit  er  ba^  9?eiten 
nid)t  geternt,  unb  \t%i  mar  er  ju  alt  baju.  !r)ann  (ad)te 
bie  ^bnigin  laut,  unb  ba^  mar  gemij  nid)t  tioflid). 

(5ine§  !i;age§  mollte  bie  ^5nigin  einen  neuen  (Garten  ^aben,  20 
unb  ba  miinfc^te  i^r  ber  f  bnig  einen ;  barin  maren  bie  :Q3(umen 
t)on  (^otb  unb  (^(a«,  unb  bie  Sege   tion  <SiIber.    gol^   ein 
Garten  l)at  nid)t  jeber  ^dnig. 

5lber  bie  ^onigin  moflte  gar  nic^t  Ijindxi^fekn.    „(^o(b  unb 
©itber  faun  id)  int  @d)(offe  genug  fe^en,"  fagte   fie.    „5lber  25 
\i(x^  oerfte^en  ^\t  mieber  nid)t/'  unb  bann  fprad)  fie  eine  gauge 
3Bod)e  !ein  Sort  mel)r. 

3u(e^t  fagte  fie:  „Sir  miiffen  auc^  ein  neue^  ®d)(o§  ^aben. 
T)a^  alte  ift  gar  ju  fd)(ed)t." 
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„@c^ott  gut/'  fagte  ber  ^dnig  unb  iDimfc^te  fid)  fd)ne(I  eiti 
neue^  ©djloj,  fo  fd)on  lr»te  er  e^  fid)  ttur  ben!en  fonnte. 

5lber  bie  grau  it)ar  irieber  nid)t  ^ufrieben.    „(BIa^  unb  (S^olb 
unb  (^ilber  ift  genug  ba,  aber  gan^  unb   gar  !ein  (^efdima^. 
5  Sa^  iDeife  au^  fo  ein  llbnig,  ber  boc^  nur  ein  g)otAftauer 
ift?''  fagte  fie. 

!Da^  U)ar  nun  boc^  ju  t>ie(,  unb  ber  gute  gan^  U)urbe  au(^ 
(idfe  unb  fagte :  „'^t%i  \x>\\\  id)  aber  and)  tein  3Bort  me^r 
()dren.  Senn  (Sie  nic^t  fogleic^  ru^ig  finb,  merbe  id)  ^ie  in 
lo  eine  alte  gittte  ^ineintuitnfc^en.  ^ort  irerben  @ie  auf  einent 
^itnbet  (Strol)  fc^Iafen  mitffen,  unb  bann  itjerben  @ie  balb 
anber^  ben!en  unb  pfrieben  fein." 

Unb  er  luar  fo  bdfe,  ba§  er  {)inau^ging  unb  bie  ^dnigin 
adein  im  3^^^^^*  ^uritdtieg.    ginter  bent  ^d)(offe  auf  ber 
15  S^^rep^e  fanb  er  brei  X)iener,  "^xt  bort  fagen  unb  f  arten  fpiel* 
ten.    „5Ba^  mac^t  -3l)r  ba?"  fragte  er. 
„333tr  f^ieten  Garten,  ©err  ^dnig/'  iDar  bie  2lntn)ort, 
„:t)a^  ift  gut,"  fagte  er.     ^^a  f^iele  ic^  g(eid)  mit°/'  unb  er 
fe^te  fi(^  unb  (egte  feine   frone  neben  fic^   auf  bie   3^reppe. 
2o  Unb  mie  er  fo  ba  fa(3  unb  fpielte,  ujurbe  er  ipieber  frol),  unb 
balb  l)atte  er  ganj  nergeffen,  bag  er  Hdnig  inar,  unb  it)a^  fitr 
eine  bdfe  ^rau  er  ^atte.    (5r  fpiette  and)  fe()r  gerne,  obfd)on 
er  immer  i?er(or. 
5lber  bie  ^dnigin  !ant  ir)m  nac^°  unb  a(^  fie  if)n  fal),  it)ie  er 
25  auf  ber  Xre^pe  fag  unb  mit  ben  !5)ienem  larten  fpielte,  "^^  fing 
fie  an°  ju  fd)e(ten.    @ie  fd)a(t  fo  (ant,  bag  man  e^  im  gangen 
(^d)(offe  ()dren  fonnte,  unb  bie  !4^iener  !amen  atle  unb  ftanben 
auf  ben  3:reppen,  unb  bie  §erren  unb  !Damen  ftanben  an  ben 
genftern  unb  fc^auten  ju°  unb  Iad)ten. 
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3uerft  fpiette  er  ru()ui  it)eiter°,  benn  er  \)^iit  gute  teten 
unb  uiodte  \i<x^  3fitei  (jetmnnen,  itnb  ira§  bte  l!dntgin  fagte, 
iDar  i()m  nicl)t^  '^Jeue^,  benn  er  f)atte  e^  fd)on  oft  genucj  ge== 
l)drt.  (vr  iDnrbe  oft  genng  gefcf)o(ten.  %{%  er  aber  fal),  baj^ 
adc  lac^ten,  fpramj  er  ^ule^t  auf°,  unb  bie  golbene  ^rone  fiet  5 
i)on  ber  Xreppe  I)erunter°  unb  ^erbrac^. 

„5rau/'  rief  er,  ,,feten  ^\t  bod)  rul)tg !  ^m  id)  benn  td= 
nig  genjorben,  bamtt  metne  1)tener  itber  mtc^  (ac^en  foUen! 
3Ba^  benfen  <Sie  benn?  §aben  ^ie  ben  35erftanb  Derloren? 
^^  iDoUte  bod),  baj3  ic^  nie  einen  Snnfd)  ^t\)o!oi  \i<kiit !"        10 

Unb  !aun^  f)atte  er  ^^^^  gefagt,  ba  imren  Sd)lo§  unb  !Die^ 
ner  unb  aUec^  jjldl^tidi  tierfd)tuunben»  (5r  ftanb  luieber  am  ^ac^e 
tm  "^oS^t,  unb  Dor  t()m  ^ing  ba^  9^e^  am  ^aume.  X)er  33o* 
get,  ben  er  frei  gelaffen  \)^iiz,  t)erfd)n)anb  gerabe  ^nnfc^en  ben 
^(iumen,  unb  in  ber  jjgm^  ^drte  er  eine  gtimme :  „8ie  15 
bummer  SOknfc^!" 
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10*  %Vif  bu  Ucgft  mit  im  .^etrjcit* 

(Folksong.) 

!Du,  bu  (tegft  mtr  im  §er^en, 
!Du,  bu  liec^ft  mtr  im  @inn, 
't)u,  bu  macf)ft  mir  t)tel  @(^meqen, 
Sei^t  nic^t  tt)ie  gut  i^  bir  biu! 
5  ^%  \%  K  K  it)ei§t  ni^t  ime  gut  id)  bir  biu  I 

(So,  fo  U)ie  i(^  bi(^  liebe, 
(go,  fo  (iebe  aud)  mic^! 
!Die,  bie  ^iirtlic^fteu  3:riebe 
gli^r  ic^  uur  eiu^ig  fitr  \a^\ 
10  3a,  \%  ja,  ja,  fit^F  ic^  uur  eiu^tg  fltr  ^iX^X 

^od),  bo(^  barf  ic^  bir  traueu; 
!I)ir,  bir  mit  (eid)tem  '^xxox'^ 
!Du,  bu  barfft  auf  mi^  baueu, 
Seigt  ja,  U)te  gut  id)  bir  biu! 
15  ^^r  \%  \^t  \%  ^i^^i^t  }a  line  gut  ic^  bir  biu ! 

Uub,  uub  \(itxcsx  iu  ber  gerue 
^ir,  bir  meiu  ^i(b  erfd)eiut, 
!Dauu,  bauu  tt)ltufd)f  ic^  fo  gerue, 
!5)a^  uu^  bie  ^iebe  tiereiut! 
ao  ^%  K  \%  \%  ^^6  ^^^  ^i^  ^i^^^  t)ereiut! 
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^ubiuig   Ufilanb  (1787-1862). 
©«  gogen  brei  :53urfd)en  tt)ol)(  Uber  ben  9f?^em, 
^ei  einer  grau  Sirtin  ba  fe^rten  fie  ein, 

„grau  Sirtin,  ^at  (Sie  gut  ^ier  unb  SBein? 
So  l)at  ®te  3l)r  fd)dne^  2:bd)ter(em  ?" 

„33lem  :53ier  unb  Sein  ift  frifc^  unb  !(ar,  5 

3)^em  3:ocf)terIein  Itegt  auf  ber  !2:otenbaI)r'." 

Unb  a(^  fie  traten  ^ur  hammer  ^inein, 
!r)a  (ag  fie  in  einem  frf)n)argen  (Sc^rein. 

!Der  erfte,  ber  frf)(ug  ben  (Sc^Ieier  ^uritd 

Unb  fc^aute  fie  an  mit  traurigem  :53Iicf:  10 

,M),  (ebteft  bu  noc^,  bu  fd^dne  a}Zaib ! 
3d)  witrbe  bid)  (ieben  t)on  biefer  3^*^-" 

^er  gweite  becfte  ben  ©c^Ieier  gu 
Unb  fe^rte  fic^  ab  unb  tt)einte  ba^u: 

,,3(c^,  bag  bu  liegft  auf  ber  Slotenba^rM  15 

3c^  {)ab'  bic^  geliebet  fo  mand)e«  3a^r." 

T)er  britte  ^ob  i()n  mieber  fogleid) 
Unb  !U§te  fie  an  ben  SDhinb  fo  bleic^  : 

„!Dic^  Uebf  ic^  intmer,  bid)  tieb'  id)  noc^  t)eut' 

Unb  werbe  bic^  lieben  in  (Swigfeit."  20 
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(5§  tear  einmal  ein  @(^neiber,  ber  fag  auf  bem  ^tfd^e  unb 
na^te  h)te  anbere  (grfineiber  aud^.  (Sr  t)teg  'ipeter  ^mim.  !Da^ 
ift  ein  fe^r  guter  9^ame  fiir  einen  @d)netber,  unb  bod)  n)ar  er 
nid)t  ;5ufrieben.  erfjneiber  Jt)ar  er  gelt)orben,  ineil  fein  ^ater 
5  eg  ^Vi^  getpefen  irar,  aber  gute  ^trbeit  l)atte  er  nod)  nie  ge- 
mad)t,  obiro^l  ber  9J?eifter  Wfix  genug  gefd)oIten  {)atte. 

^eter  aber  bac^te  tntmer :  ,,3Bamm  bin  \^  nic^t  ^ager  ge^ 

tDorben?    !l)er  nimmt  bie  ^\\^t  auf  bie  (gd^ulter,  ge^t  in 

ben  grimen,  bunflen  Salb,  unb  fdjiegt  ©irfc^e  unb  §afen. 

10  3a,  eg  ift  bod)  ein  frifd}eg,  freieg,  froI)Iid)eg  Seben.    -3^^  ^^^6 

aud^  gar  nidjt,  iparum  id)  ()ier  nod)  Icinger  bleibe.'^ 

Unb  fo  fag  er  benn  au(^  ^eute,  unb  mar  bei  fel)r  fd)(ed)ter 

Saune.    (5r  ^errig  einen  ?^aben  nad)  bem  anberen;   mag  er 

aber  babei  fagte  mar  fein  @ebet    ^ann  fag  er  mieber  eine 

15  Seile  unb  fd)aute  burc^  bag  !leine  tritbe  genfter  auf  ben  ^of 

l)inaug°.     ,r^er  mac^t   ^eute  mieber  fc^(ed)te  Slrbeit/'  bac^te 

ber  ^D^eifter.     T)ie  anberen  ^efelten  aber  arbeiteten  fteigig. 

!Die  murben  nie  gefcbolten. 

(gg  mar  je^t  griil)ling.    ^ie  9}^orgenfonne  fc^ien  fo  milb 

20  unb    marnt    Dom    blauen   §imnte(   ()erab°,  unb    bie    33bgel 

fangen  itberad  in  ben  ^ciunten.     ^a,  braufien  mar  eg  gan3 

anberg  alg  in  ber  engen,  bumpfen  ^iv^Q^l^^m 

!Da  marf  er  auf  einmal  bent  9}Zeifter  bie  5Irbeit  an  ben 

^opf,  marf  ^diere  unb  :^itgeteifen  in  bie  ndc^fte  (5(fe,  marf 

25  8titt)(e  unb  ^(infe  unt°,  ergrijf  f einen  §ut  unb  fprang  3ur 

3:pre  ]^inaug°. 

2)er  aJieifter  aber  fagte  nid)tg,  obfd^on  er  bdfe  genug  mar. 
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(5r  jurdtotg  fic^,  benn  er  \m%iz,  'ti^'^  "ifeter  eine  ftar!e  JJonl* 
^atte. 

„(^ott  fet  !t)an! !"  rief  ^^eter,  a(§  er  braugen  tDar,  „ba^  iDar 
ein  guter  @eban!e  tjon  mir !  9^un  mag  !ommen  tt)a§  ba  iDttt, 
e§  ift  boc^  tmmer  noc^  beffer,  at^  in  ber  bumpfen  ^djiteiberftube  5 
filjen!  Sie  fonnte  id)  nur  fo  bumm  fein,  ein  ^d}neiber  ju 
njerben!  ^^rau^en  im  Salbe  al^  3dger,  ba^  ift  bae  Seben  flir 
mid)!    (56  ift  noc^  nic^t  gu  fpat  ba^u/' 

Unb  fogleic^  ging  er  ju  einem  @d)mi^e,  ber  nic^t  tt)eit  ba= 
Don  n)oI)nte  unb  ^affen  ju  uerfaufen  l)atte.  !Da  faufte  er  10 
eine  ^\it  llfln^e,  bie  n^ar  mot)!  fitnf  fftleg  (ang.  !Da§  (Sifen 
baran  tear  allein  eine  Glk  lang  unb  fo  fd)n)er,  bag  ein  ftar* 
!er  aJiann  fie  !aum  tragen  fonnte.  5lud)  faufte  er  eine  groge 
(gto£fnaii£l  unb  fe^r  ftarfen  gaben.  ,,'t)a6  fann  id)  auf  ber 
9Jeife  oiedeic^t  nod)  gut  gebraud)en,"  fagte  er;  bann  ging  er  15 
^inau§°  in  bie  tceite  $i5e(t. 

!Dort  fam  er  benn  auc^  balb  in  einen  fet)r  grogen,  bunfetn 
Salb,  mie  alle  (Sc^neiber,  iDenn  fie  auf  9teifen  ge{)en.  5(ber 
er  trug  Ja  feine  groge  i'ange  auf  ber  ©coulter.  !Da  ^oXit  er 
benn  and)  feine  ^gjl^  unb  ging  frd^Uc^  n)eiter°.  ^mmer  tiefer  20 
fam  er  in  ben  ftilten,  grimen  Salb,  lt)o  bie  :53aume  fo  grog 
unb  bic^t  maren,  bag  er  ben  blauen  §imme(  balb  gar  nic^t 
me^r  fe^en  fonnte. 

^ule^t  inurbe  e§  aber  Jtodfjitiltst^  unb  ^^^  tt)ugte  ber  (Si^neiber, 
bag  e^  ^l^^i  ttjar.    (Sr  (egte  fic^  mit  feiner  Sanje  unter  einen  25 
:53aum  unb  fc^Iief  fog(eic^  ein°,  benn  er  xoox  fe^r  mitbe. 

5116  er  einige  @tunben  gefdjlafen  f)atte,  mac^te  er  plo^Iic^  auf°. 
!Da  n»ar  e6  in  bem  finftem  Salbe  noc^  I)e((er  a(6  bei  Xage,  fo 
^ell,  bag  er  faum  fe^en  fonnte.    (56  n)ar  aber  fein  (Sonnenfc^ein, 
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aud)   irar   fein   geuer   ^i^,     !4}er  (Sdjnetber  \)OXit    aber  feme 
5(ngft,   benn   er   ^atte  feine   groge  ii^anae.    ^u^tg   fc^aute   er 

/uttt^er°. 
3ule^t  fa^   er   etma^  Sei^e^  Winter  ben  grogen,  buntten 

5  iBaumen  in  ber  gerne.  :I)a  f prang  er  auf°  nnb  rannte  ntit 
fetner  ^an^e  barauf  (o^°,  fo  fdjnell  er  nnr  fonnte.  5lber  p(d^= 
Xv&j  ftanb  ein  prad)tige^,  tuei^e^  ^ferb  nor  i^m,  unb  barauf 
fag  eine  tDunberfc^iJne,  junge  !Dame  ntit  etnem  gritnen  f  (etb, 
unb  etner  ineigen  geber  ant  §ute. 

lo     T)a  ftanb  ber  ^eter  unb  fonnte  fetn  SBort  fpred)en.    ^i\m^ 

fo  fdione'g  ^atte  er  in  feinent  i^eben  noc^  nie  gefe^en,  unb  el)e 

er  e^  felber  gar  iDuJte,  ipar  i^m  bie  ^anje  au^  ber  §anb  ge^ 

fatten  unb  lag  ba  auf  ber  (^rbe. 

5lber  bie  fc^one  !Dame  (cic^elte  unb  fagte :  „3unger  DJ^ann, 

15  U)ie  fommen  8ie  l)ier^er  ?  Siffen  ®ie  nic^t,  'ti^%  bieg  ber 
3Kalb  ber  tier^auberten  ^rinjeffin  ®o(brdM)en  ift?" 

„(So!"  rief  ber  (Sd)neiber,  ber  \t%i  n)ieber  fpred^en  fonnte, 
a(^  er  faf),  \iO.%  e^  boc^  !ein  (^efpenft  \mx,  ,,!l)ie  fd)dne  ^rin^ 
geffin  finb  (Sie  tt)o^I  gar  felber  ?'' 

20  !5)a  nidte  bie  fc^dne  Dame  (dd)e(nb  unb  fagte :  „3^d)  \)Qi!iit 
auc^  ein  groge^,  I)errlid)e^  ^djlog  nid)t  tDeit  tion  fiier.  !5)arin 
ift  e^  gar  fc^dn.  5lber  (eiber  bin  ic^  tierjaubert,  iDie  fo  tiiele 
'>Prin3effinnen,  '^xt  biefem  ober  jenent  alten  3^11^^^^^  ^^^^  §anb 
nid^t  geben  iDottten.    @o  ^abe  id)  benn  and)  fi^on  itber  ^unbert 

25  3'a^re  mit  meinen  ^Dienern  unb  !l)ienerinnen  ini  (S^loffe  ge- 

fd)(afen.    9^ur  eine  einjige  (Stunbe  in  ber  Soc^e  barf  id)  in 

ben  "^^Wi  reiten,  unb  ba^  ift  pr  OJ^ittemac^t  t)on  (gamftag 

auf  8onntag.'' 

„<S(^dne  !Dame,"  fagte  "^Peter,  „t^  freut  m.^,  3I)re  -Q3e^ 
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fanntfc^aft  ju  marf)en.     !t)arf  id)  ^\)x  Wiitx  fetn?    ^arf  tc^ 
^\t  Don  bem  bofen  ^'Juber  befreien?" 

„3a,  "^qA  bitrfen  ^ie  gan^  geiuig,  unb  tuenn  (Sie  tnic^  be* 
fretett,  mug  id)  3^re  grau  iDerben,  unb  ®ie  finb  bann  ber 
§err  t)on  alkm,  nja^  ic^  \!)^\it\   ein  prdc^tige^  ©c^Iog,  Diele  5 
*I)tener,  groge  Salber  unb  ^elber  unb  ^Tonnen  @o(be^." 

,,5^a^  ift  aber  bod)  gar  nid)t  fd)(ed)t/'  bad)te  ^eter.  „3^r  ^ti^ 
ift  gehjig  beffer,  a(^  iDcnn  man  ^c^neiber  ift,  unb  in  ber 
bumpfen,  engen  (Stube  [i^^en  mug.''  3)ann  fagte  er  (aut: 
„Sine  fc^one,  junge  grau  unb  noc^  ®oIb  ba^u,  \i^^  finbet  10 
man  nid)t  alk  Xage,  noc^  auf  alien  <Stragen.  (Sagen  (Sie 
mir,  fd)one  ^ifrinjeffin,  it)a^  mu|  id)  t^un,  um  biefen  ^err(id)en 
^reig  gu  getoinnen?" 

„§eid)t  ift  e^  nic^t/'  fagte  (^o(bra^d)en.    „3n  bem  Salbe 
Dor  meinem  (Sc^Ioffe  lebt  ein  fd)re(f(i^  grower  ^(ir,  unb  ber  15 
^at  bi'g  je^t  noc^  jeben  jerriffen,  ber  mid)  je  befreien  tDotlte. 
!r)tefen  :33aren  aber  miiffen  (Sie  tbten.'' 

„3(^  tt)erbe  ben  :53dren  ganj  gett)ij3  tdten,  fc^one  "iprinjeffin, 
aber  ma^  muB  id)  bann  tl)un,  U)enn  ber  ^dr  tot  ift?'' 

„3ttf  ^tJ^^   t)in  id)   au§  bem  ^c^lafe   ertDad)t,   unb  meine  20 
!r)iener  and),    ^ie  fommen  aber  fogteid^  auf  ^iOi^  '^c^Iog,  unb 
nod)   an  bemfelben  Xage   ujerben  n)ir  ^oc^^eit   fatten.    @ie 
finb  ein  ec^ter  ^Ritter,  nid)t  n)a^r?" 

,,@eit)iB  bin  ic^  \iQi^;'  anttuortete  ber  <Sc^neiber  ftolj. 

„Wit  I)ei5en  (gie,  unb  n)a^  fitr  ein  2Bap);en  ^ben  ©ie?"  25 
fragte  bie  ^rinjeffin. 

^^c^  ^ttt  ber  ^Ritter  ^eter  t)on  ber  (Slle,  unb  mein  3Bap* 
^en  ift  bie  Severe,  \i^<6  ^itgeleifen,  unb  ^mei  O^d^nabeln." 

,,@o?''  fragte  bie  "^Prinjeffin,  ,!^titx  t3on   ber  (^Ue?    T)ae 


60  EASY  READING. 

3Ka|3pen   fentie  tcf)   aber  nic^t   unb   auc^  vX^i   "^tyx  9Zamen. 

!iDa^  ift  it)o()(  etn  gan^  neuer  3Ibel?" 
,r(^en)i5/'  anthjortete  *i|3eter  ftol^.    ,,^er  neuefte  unb  befte.^' 
„(Sonft   iDar  borf)  tmmer  ber   alte   lbe(  ber   befte/'  fagte 
5  bte  !^ame.     ,,!5)o(^  iDenn   ©ie  mid)   befrett  tjaben  unb  mein 

©entail  finb,    n)erben   @te  ja  ber  retcf)fte   D^itter  im  ganjen 

i^anbe  fein.    !Dann  tDtrb  e^  aui^  nic^t^    au^macfien,  ob  3^r 

5(be(  alt  ift,  ober  neu." 
@o  fprac^  bte  3^ame  ©olbrd^^en  unb   it)ar  |3(d^Uc^    t)er= 
lo  f{^n)unben.     (Stodftnfter   iDar    eg    mieber   im    Salbe.    3^er 

(gc^neiber  fa^  unb  l)brte  nic^t^   me^r.    (Sc^marje  5^a^t  unb 

tiefe  @ti(Ie   lag  ringg   um^er.    !l)a   (egte  ber  (gc^neiber  fic^ 

nieber°  unb  fc^lief  ein°,  o^^ne  itber  bag,  tca^  er  gefe^en  ^^iitf 

nac^^ubenfen,  benn  er  mar  nod)  fel^r  ntitbe, 
15     gritt)  ant  SJ^orgen  n)ad)te  er  auf°.    !iDa  n)ar  eg  im  5BaIbe 

no^  ganj  bunfel;  nur  aug  bem  Often  !am  ein  graueg  Sirf)t. 

(gr  bac^te  Ujieber  an  bie  fc^dne  ^rinjeffin,  aber   er  fagte  gu 

fic^  fetbft:   „!iDag  irar  getuig  nur  ein  Xraum.    5lber  ^ungrig 

bin    i(^   babei    gen)orben,   unb    je^t   mug    ic^   maiden,   '^^% 
20  irf)  ti\m^  ^u  effen    finbe.    :Dag  trirb    aber  \m\)\  nid)t  leid^t 

fein,  benn   irf)  benfe   nic^t,  bag   f)ier  in  biefem   ^a(b  Seute 

n)o^nen." 
(gr  na{)m  feine  San^e  unb  ging  n)eiter°  in  ben  Salb  ^in^ 

ein,  fo   fc^neK  er   fonnte.    (5^e  er  aber  ujeit   gegangen  itjar, 
25  !am  er  pld^lic^  an  einen  fi^dnen  grogen   Garten.    !Da  ftan- 

ben  t)ie(e  ^(umen,  fd)dne  ^aume,  unb  in  ber  gerne  fal)  er 

auc^  ein  ^rac^tigeg  (Sd)log.    ^\t  9}Zorgenfonne  fd)ien  auf  bie 

^o^en  3^iirme,  unb  fie  glanjten  lt)ie  @oIb. 
X)er  @rf)neiber  ujollte  gerabe  in  ben  Garten  ge()en,  a(g  er 
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ein  Iaute6  ©erdufc^  ^drte.  (5§  luar  a(^  ob  em  (StitrmitJinb 
burc^  ben  3KaIb  fam.  511^  er  aber  t)mfa(),  lag  ba  ein  fdjred'== 
Uc^  grower  ^ar  unb  fc^nard)te  fo  (aut,  bag  fid)  bie  ^dume 
bogen. 

„®o/'  bac^te    'ipeter,  M  ^(iben  n)ir  i^n  ja.    3^un   tuerben  5 
tt)ir  fet)en."    Unb  fc^ned  naf)m  er  92d^nabe(  unb  gaben  unb 
begann  ben  8c^tt)an5  be^  ^dren  an  ben  ndrf)ften   :^aum  ^u 
nd^en. 

211^   ber  (Scfineiber   gerabe    fertig    n)ar,  ermac^te   ber  ^dr 
unb  fd^aute  i^n  ntit  fc^rec!lid)en  5lugen  an°.    ,,Sa^  \d\\\\i  bu  10 
^ier  in  meinem  Salbe?^'   brummte  er  ujilb,  unb   ftanb  auf°, 
merfte  aber  nic^t,  \i^%  fein  ©c^ujan^  am  ^aume  feftgendf)t 
h)ar. 

„(Sd)neibem  mitt  ic^,"  fagte   ^eter  ru^ig.    „§aft  bu  !eine 
2(rbeit   flir  mic^,  ober    fann  id)  auf  bem  @c^(offe  Dielkic^t  15 
etnja^  p  t^un  finben?    ®ieb  mir  3lrbeit,  njenn  id)   bitten 
barf." 

„X)a«  ift  nic^t  n^a^r,"  rief  ber  :^dr.    „:^u  bift  ein  ^Ritter 
ttjie  bie  5lnbem,  bie   t»or  bir  ^ier  n)aren.    5lber  bie   ujurben 
aUe  ^erriffen.    T)u  benfft  auc^  bie  fc^bne  ^rinjeffin  3U  ge-  20 
iDtnnen,  aber  bu  trirft  balb  anbere  ®eban!en  ^aben." 

W\i    biefen    335orten    n)o((te   er    fic^    auc^    fd)on  auf   ben 
(g^neiber   ftiir^en,  ber  aber    fagte :    „Sei   bod)  ru^ig,  (ieber 
^dr!    Du  barf  ft  \i^^  ja  nid)t  t^un!     3c^  bin  tuirflid)  nur 
ein  armer  (Sd)neiber  unb  fam  t)ier()er,  um  3lrbeit  3U  finben.  25 
(Ste^  ^ier  l)abe  ic^  "^lo^^iti  unb  gaben  luie  alte  'Sd)neiber." 

„T)u  bift  alfo  UJirfUc^  nur  ein  ^Sc^neiber/'  fagte  ber  :^dr 
etttjaS  milber.  „9tun,  bu  fiel)ft  and)  ja  gar  nic^t  au^°  U)ie 
ein  Skitter,    ^c^  mug  mir  einen  neuen  9?oc!  mac^en  (affen, 
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emeti  fcf)dnen  braunen,  ben  id)  (Sonntacj^  tragen  fann.    :^iefen 

l^abe  tcf;  in  ber  @tobt  madden  (affen,  unb  er  ift  f(i)on  alt  unb 

l^at  i^ac^er.    5(ber  lt)a^  trcigft  bu  benn  ba  auf  ber  (Sd)ulter?" 

,,5(c^,  ba^  ift  ja  nur  mein  ^a^nftodjer.    T)u  loeigt  bod), 

5  iDte  bie  gebrauc^t  iuerben?" 

„(5inen  3aI)nftod)er  ^abe  i(^  mir  auc^  fd)on  oft  geloiinfc^t, 
(S^eftern  5lbenb  ^abe  ic^  einen  fitter  gegeffen,  unb  ba^  gletfc^ 
fi^t  mir  je^t  nod)  ^irifd^en  ben  3^^^^^-  tannft  bu  m:r  ba 
nic^t  mit  beinent  ^^^^ftoc^er  bie  ^o^Xit  pu^en?" 

10  „(^en)i§,  mit  bem  grogten  SSergnitgen.  !Da  !ann  ic^  bir 
gana  gut  ^elfen.  9}?ad)e  nur  gefalligft  ba^  3}^au(  auf°,  fo 
loeit  bu  fannft." 

!Da^  i\)QX  ber  ^cir,  unb  ber  @(^neiber  ftie§  bie  Ji^anje 
^inein°,  |o   '^Qi.%   fie  eine    ^oSS^z  (Site    (cng    jum   §inter!o|)fe 

15  ^erau^fam.  Da  brummte  ber  ^cir  gar  fd)re(llid)  unb  brad) 
bie  Sanje  iDie  @(a^.  (5r  motlte  fid)  fogleic^  auf  ben  (Sdjuei- 
ber  ftttr^en,  aber  ba  er  mit  bem  @d)n)an3e  an  bem  ^aume 
feftgendl)t  tDar,  fonnte  er  nid)t  oon  ber  ^itVit  fommen.  (Sr 
fiel  nieber°  unb  n)ar  tot,    (So  loerben  ^ciren  getotet. 

20  Da  na^m  *iI3eter  fein  knge^  DJ^effer  unb  gog  bem  :^aren 
bie  §aut  ^\i° ,  Die  gaut,  bie  fe^r  fd)ioer  U)ar,  naljm  er  auf 
bie  (Sd)u(ter  unb  trug  fie  fort°  ^um  ^^^t,  Dort  toufc^  er 
fic^  bie  ,ganbe,  n)eld)e  gan^  btuti^'  toaren.  (Sr  mar  aber 
mltbe   geit)orben,    barum    (egte  er   fic^  auf  bie  §aut  nieber° 

25  unb  fd)Iief  ein°. 

%\^  er  fo  am  ^ac^e  fc^Iief,  !am  ein  (anger,  bltrrer  9?eiter 
auf   einem   langen,    bitrren    ^ferbe    burc^    ben   Salb,    Der 
fa()  ben  toten  -^aren  unb  ba  loar  er  fe^r  fro^. 
„3a/'  bad)te  er,  „ba^  ift  ber   ^ar,  ber  "^o^^  (Sc^log  ^iitet. 
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3e^t  tft  er  tot,  unb  ber  9}tan,  ber  t^n  getotet,  t)at  bie 
§aut  genommen  unb  tft  bamit  fortgegangen,  mxi  er  gar 
ntd)t  mugte,  bag  er  je^t  bie  ^rin^effin  gur  grau  ()aben 
fonnte.  T)a  idiK  id)  gleid)  ^inge^en  unb  il)r  fagen,  \i^^  id) 
ben  :^aren  getotet  ^be.  ^ber  ben  SdjUjang  \x>\\{  ic^  mit*  5 
ne^men,  bamit  man  e^  and)  gtaubt." 

^og(eid)  Iprang  er  Dom  'ipferbe,  na()m  ben  ^Sdinjanj,  ber 
noc^  am  ^aume  feftgendt)t  tuar,  unb'  bann  ritt  er  fc^nell 
3um  (Sd)(offe.  T)ort  iraren  je^t  atte  tjon  i^rem  (angen  (Sd)(afe 
aufgetMd)t,  unb  t)ie(e  T)iener  rannten  l)in°  unb  f)er°.  ^ie  10 
iDaren  |'e()r  peigig,  benn  je^t,  ba  bie  ^rin3effin  befreit  mar, 
mugten  fie  and)  g(eid)  altevj  fiir  bie  ^oc^geit  fertig  mac^en. 

^ie  'ipringeffin  ftanb  auf  ber  Xreppe  uor  bem  Sdjloffe, 
a(«  ber  D^itter  !am  unb  il)r  ben  (gc^man;,  be\5  ^aren  gu 
gitgen  (egte.  !Da  (dc^elte  fie,  gab  il)m  bie  ^anb  unb  15 
fprac^  :  „®ie  finb  alfo  ber  ftot^e  DfJitter,  ber  ben  :^dren  ge= 
tbtet  ^at.  !^a^  mar  fe^r  fd)bn  tjon  3()nen.  3Kie  fonnten 
©ie  aber  eine  fo  groge  Xf)at  uoKbringen?'' 

„^%''  fagte  ber  ^J^itter,  „um  eine  fdidne  !Dame  ju  befreien, 
!ann  ber  ftarfe  9)Mnn  alle^.  Der  ^dr  ftiirste  fid)  fog(eid)  auf  20 
mic^  (0^°,  aber  id)  5ogmein  (gc^mert  unb  fd)lug  i()n  3mei= 
ma(  iiber  ben  topf,  fo  \i^>;},  er  tot  jur  (Srbe  nieberfiel. 
Um  aber  eine  fo  fd)one  X)ame  mie  @ie  ^u  befreien,  \:<iiz 
ic^  gan^  geme  noc^  3et)n  anbere  ^dren/' 

^a  mar  bie  ;5)ame  fe()r  fro^,  a(^  fie  \itv.  ^Hitter  fo  fpre==  23 
d)en  ^brte.    „3ar"  ff^Gte  fie,  „(Sie  finb  mirflic^  ein  ec^ter  O^itter. 
5lber  ba  @ie  nun  ben  *^rei^  gemonnen  ()aben,  fo  fommen  @ie 
benn  and)  t)erein°,  bamit  mir  bie  .goc^^eit  fatten  fbnnen.'' 

!5)a    I)orte    man    plb^Iid)    ein  fc^rec!Iid)e^    ^rummen.     (S^ 
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tDar  ber  -Q3ar,    !Der  !am  au^  bem  3Ba(be,  rannte  n)te  tDiitenb 
uber  ben  §of,  unb  fam  gerabe  auf  bie  ^reppe  p°. 

3)a  (tefen  bie  !l)tener  afle  in  ba^  ©c^lo§,  fo  fd^nell  trie 
fie  nur  fonnten.    !Der  9^itter  fprang  anf  fein  ^ferb  nnb  mar 

5  fort  mie  ber  Sinb,  aber  bie  ^'Prinjeffin  fonnte  uor  ^ngft 
nic^t  t)on  ber  ©telle  fomnten.  ^er  ^cir  aber  \(x^)it  laut, 
iDarf  bie  §ant  tion  fic^,  unb  ba  ftanb  ber  ^eter  nor  ber 
fc^bnen  ^rtn3effin.  (Sr  ntacfite  eine  35erbeugung,  fo  gut  er 
e^  nur  fonnte,  unb  e^  iDar  iDirfUc^  gar  nic^t  fo  f^Iec^t. 

lo  „!l)a§  id)  e^  bin,  ber  ben  :Q3aren  ^tis^iti  ^at,  braui^e  id) 
3^nen  tt)ot)(  nid)t  me()r  ju  fagen,  fd)bnfte  ^rin^effin!" 

„%&),  ja,  ©ie  finb  e§,  §err  oon  ber  (5lle.  Setc^  ein  33ergnit' 
gen!  ^eirif^  glaube  id)  \i^^  nun  gan3  gerne,  unb  barum  molkn 
tt)tr  auc^  fogleid^  in  "^^^  ©c^lo^  ge^en  mab  ^odj^eit  fatten." 

15  Unb  ant  nac^ften  OJ^orgen  iDar  a((e§  fertig  unb  §oc^3eit 
iDurbe  ge^alten,  fo  ^errli^  unb  prdd)tig,  \m  e^  nur  auf 
bem  (S^loffe  einer  t)er3auberten  'iprinjeffin  ntoglid)  ift. 

^f^un  n»ar  unfer  ^eter  ein  reic^er  9}^ann,  ^oXit  er  boc^  ein 
fd)bne^  (Sd)(o§,  groge  Scilber  unb  gelber  unb  3::onnen  ®o(be^. 

20  @o  \thit  er  benn  audi  erft  gan^  glltcflidi  unb  jufrieben  ntit 
feiner  jungen  gran,  aber  ^ulei^t  n)urbe  e^  i^nt  im  (Sc^Ioffe  boc^ 
ettt)a§  tangmeilig.    ^arum  fagte  er  eine^  OJiorgen^ : 

„Siebe  i?rau,  ^ier  im  (Sc^Ioffe  ift  e^  mir  3U  bum^jf  unb  eng. 
3^(^  moi^te  ein  it)enig  im  (Garten  fpajieren  ge^en.    !l)a  ift  e« 

25  fo  fc^on.  SBei^er  <Sanb  (iegt  auf  ben  Segen,  bie  tinmen 
blit^en,  unb  bie  (Sonne  fd)eint  fo  fd)dn-  Soflen  @ie  nid)t 
mitfommen  ?" 

^qA  t^at  bie  grau  bann  au(^  ganj  geme,  aber  n)ie  fie  fo 
in    bem  fd}dnen  Garten  auf-  unb   abgingen,  lief  ein  grower, 
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alter  §afe  au6  bem  Salbe.  (Sr  fe^te  fid)  Dor  il)nen  auf  ben 
Seg  unb  mad)te  bem  ^eter  eine  92afe.  !Da  ujurbe  ber  ^eter 
biife  unb  ftieg  erft  mit  bem  gufee  nac^  i^m,  bann  \m\\it 
er  gerabe  etnen  @tein  auf^eben,  um  i^n  bem  |)afen  an  ben 
^opf  ju  iDerfen,  a(§  biefer  anfing  gu  fpred)en  :  5 

,,2Ba8  luill  fo  ein  ©c^nciber  fcin? 
SSot)t  ein  5Ritter,  ftolj  unb  fcin? 
3fi  bo(^  nur  ber  ^eter  B^i^^f 
§at  nur  gaben  ftatt  ©c^irn. 

0§nc  Xitet,  o^ne  ®elb  10 

Sauft  er  burc^  bie  ganije  SSctt." 

„5Ba§  ift  ba§  ?"  rief  bie  "ipringeffin  unb  n)ar  fe^r  erfdjrocf en. 
„(2te  finb  ein  ©c^neiber,  unb  3^r  9^ame  ift  ^eter  3^^^^? 
Unb  folc^  ein  9)?enfc^  ^^i  mi^  au^  meinem  fit^en  @c^(ummer 
aufgetuedt,  mic^,  bie   ^rin^effin   ®o(bro^c^en,  unb   ba  bin  ic^  15 
je^t  bie  gran  eine^  (Sc^neiber^  gemorben!" 

,,!Dumm^eit,"  rief  ber  (^d)neiber,  ,4t»a§  fo  ein  §afe  fpridjt  \" 

„^itte  fel)r,  gerr  (Sdineiber,  ber  §afe  fpric^t  nur  bie  Sa^r^ 
^eit.  3^^^^^^^^  ^^^^^  ^^  ziXQO^^  genau  luiffen  iDill,  frage  ic^ 
i^n,  unb  er  I)at  mir  noc^  immer  bie  recite  5lntn)ort  gegeben.  20 
@r  ]^at  mid)  nod)  nie  betrogen.  ^a,  nun  njei^  id)  aud)  erft, 
iDarum  (gie  mir  Don  ^nfang  an  fo  geiftlo^  Dorgefommen  finb 
unb  fo  ganj  oI)ne  9)^anieren." 

„5lber,  liebe  grau/'  rief  ber  $eter,  „\Q\t  fijunen  @ie  nur 
glauben,  bag  ic^  ®ie  betrogen  ^abe.  ^agte  ic^  benn  nic^t  bie  25 
5Ba()r()eit,  a't«  id)  mic^  ben  9?itter  tton  ber  ^((e  nannte,  ber 
<Sc^ere  unb  :Q3iigeteifen  im  SBap^en  ^atte?  Siffen  8ie  benn 
nic^t,  baB  ber  Sc^neiber  btefe  X)inge  jeben  Xag  gebraud^en 
mug?    X)arum  \)oSit  ic^  bod)  gemig  ^^oA  befte  9^ed|t  auf  ber 
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^Kelt,  mtc^  fo  3U  nennen.    Unb  t)abe  icf)  ntcf)t  3^rettt)egen  ben 
^(iren  getbtet?" 

.r(5tn  ^etriiger  finb  @te,  etn  elenber  ^etritger!''  fc^rte  bie 
3)ame  unb  fa^  gan^  grun  unb  ge(b  au^°,  fo  bbfe  rt)ar  fie. 

5  Da§  trar  aber  p  t)ie(  fitr  ben  guten  ^rf)netber.  „(So/'  rief 
er,  „\iQ,  triH  ic^  ja  Iteber  gleic^  tDteber  in  bte  SSelt  ^inau^ge^en. 
!l)a  ^abe  id)  nteine  grei^eit,  unb  ttja^  ic^  bin  ober  \qox,  barum 
litntntert  fic^  !ein  ^enfd).  5luf  ^^rent  bummen  @c^(offe  ift 
e^  mir  boc^  fc^on  t)ie(  ^u  langtueilig." 

10  (go  fprac^  ber  (Sc^neiber,  rig  "^Oi^  reic^e,  golbene  (Sc^irert  t)on 
ber  ®eite,  tuarf  e^  ber  !l)ante  tior  bie  gitge  unb  n)ar  fc^on  im 
na^en  SBalbe  t?erfd^U)unbeu,  no(J)  e^e  fie  „§a(t"  fagen  fonnte. 
!l)a  mugte  fie  adein  ^um  @cf)(offe  ^urlicfgeljen;  ber  (Scfineiber 
aber  iuar  im  fii^Ien,  bun!(en  Salbe  unb  fang  ein  frd^Ud)e^  !2ieb. 

15  f/jDa^  '^rf)(intmfte  ift  nur,  bag  ic^  meine  ^an^e  babei  t)er* 
(oren  l^abe/'  fagte  er,  aber  er  ging  fc^nell  U)eiter°,  unb  n)a^  er 
nac^^er  norf)  alle^  gett)an  ^at,  !ann  man  nic^t  einmat  in  einem 
biden  -53uiJ)e  befc^reiben.  (5r  murbe  ein  grower  ^t^tx,  \)^i 
tiele  $Riefen  getotet  unb  bie   3^^^9^   ^aben  i^m  ^ule^t  ein 

2o  (Sc^log  gebaut,  ba^  ganj  t)on  ^olb  n)ar  unb  fo  t)ie(e  Xurme 
*  ^atte,  bag  man  fie  gar  nic^t  gci^Ien  fonnte, 

Ob  bie  fc^dne  !Dame  ©olbrd^c^en  traurig  iDurbe,  oX^  i^r 
®emat)l  p(d^Iirf)  fortging,  tpeig  man  nic^t,  unb  vx  ben  ^li* 
c^ern  fte^t  and)  nic^t^  bauon. 

25  ®ie  \t\ii  immer  noc^  adein  mit  i^ren  !t)ienem  im  ®(f)Ioffe, 
benn  ein  anberer  9?itter  ift  nie  gefommen.  T)a  ift  e^  nun  aber 
\t\)X  einfam  unb  (angipeilig,  unb  ba§  ift  noc^  oiel  fc^Ummer, 
al^  n)enn  man  einen  (gc^neiber  ge^eiratet  ^at.  T)a^  ^at  fie 
je^t  and)  fc^on  au^gefunben,  aber  e§  {)ilft  i^r  nid)te  me^r. 
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(Folksong). 

D  ©trapuro!  O  <StraBburgI 
^u  iDunberfc^dne  ®tabt! 
'Darinnen  Uegt  begraben 
(So  mantc^er  Solbat. 

(So  monc^er,  fo  i'ii)oner,  5 

5tuc^  tapferer  Solbat, 

SDer  S3ater  unb  Ueb'  SD^utter 

(go  fritt)  t)er(a]fen  t)at. 

S3er(affen,  Derlaffen, 

(S^  !ann  ja  nid)t  anber^  fein  ;  10 

T)enn  ju  (Stragburg,  }a  3U  Stra^burg, 

!Da  muffen  (Solbaten  fein. 

!5:)ie  aJhitter,  bie  9}Zutter, 

!iDie  ging  t)or^  §auptmann^  §au« : 

„5(c^  §auptmann,  (ieber  §ouptmann,  15 

@ebt  mtr  ben  ®o^n  ^erau^!" 

„Unb  ttjenn  i^r  mir  gebet 

5lurf)  noc^  fo  t)te(e^  (^elb ; 

(5uer  (go^n  unb  ber  mug  fterben 

^m  ttjeiten,  bretten  J^elb.''  ao 

„3m  meiten  unb  im  bretten, 
SBo^l  braugen  oor  bem  getnb; 
Senngteic^  fein  fd)tt)argbraune^  SJiabc^en 
(So  bttterlic^  urn  i^n  ttjeint," 

(5^  iDeinet,  e^  greinet,  25 

(5^  ftaget  gar  fo  fe^r : 
„5lbe,  mein  ^er^allerltebfter, 
Sir  fe{)'n  un^  nimmenne^r!" 
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(5g  njar  einmal  tjor  (angen  3^a^ren  etn  anner  ajiann,  ber 
•  ^(xiiz  fern  §au§rf)en  in  emern  bic^ten  Salbe,  bartn  it)of)nte  er 
mtt  grau  unb  fec^6  ^1nbem,  unb  ba^  maren  alk  Ittaben. 
Obfc^on  ba^  ©iiu^c^en  fretn  unb  fc^Iec^t  mar,  fo  fatten  fie 
5  bocf)  genug  j^  effen,  unb  frol)  unb  sufrteben  iDaren  fie  auc^. 
@ie  it)aren  glurflirf).  a)2e^r  ^at  auc^  ein  ^aifer  nic^t,  unb 
mand^er  £dnig  f)at  nic^t  fo  t)ieL 

^er  jiingfte  tjon  ben   tnaben  trar  blog  a^ei   3a()re  alt, 
aber  er  tear  grower  unb  ftcirfer  al^  fetn  ^ruber,  ber  bo|DpeIt 
10  fo  alt  \mx,    (5r  ^atte  auc^  §aare  fo  ^ell  trie  @o(b  unb  8on= 
nenfc^ein.    !l)arum  ^ie^  i^n  ber  3Sater  nur  „@o(bener/' 

(5ine^  :^age§  ging  ber  ^ater  in  ben  Salb,  urn  §oIa  p 

l)auen.    !Da  rief  ber  jiingfte :    „3Sater,  ic^  ge^e  mit,  ic^  it)iU 

bir  ^elfen/'  unb  (ief  i^m  nac^.    „%vX,''  fagte  ber  33ater,  ,,!omm 

15  nur,  !(eine^  SJ^annc^en."    !r)a  na^m  i^n  ber  3Sater  bei  ber 

§anb,  unb  fie  gingen  jufammen  in  ben  3Ba(b  l)inein. 

Wit  fie  nun  fo  gingen,  !am  'i^Oi  ein  §afe.    !^er  Uef  fo  fc^ned 

er  nur  fonnte,  aber  er  \mx  t)ern)unbet,  unb  bie  §unbe  tuaren 

Winter  i^nt  ^er.    (5r  ftiir^te  n)ie  tot  gu  i^ren  giigen  nieber. 

2o  ®a  ^ob  i^n  ber  tnabe  fd)ne(I  auf,  unb  ber  33ater  ftedte  i^n 

in  feine  gro§e  %^\^t. 

®Ieic^  iDaren  auc^  fc^on  bie  gunbe  \iQ, ;  bie  bedten  Taut  unb 
irodten  ben  §afen  ^aben,  aber  ber  ^nabe  na^m  einen  (Stod, 
unb  jagte  fie  fort.    :Da  tiefen  fie  ^uriic!  in  ben  Salb,  mo^er 
25  fie  gefomnten  traren. 

!l)er  SSater  ging  bann  mit  bem  ^tiaben  ireiter,  bi^  fie  gu 
einent  ^ac^e  !amen.    §ier  na^m  er  ben  §afen  au^  ber  S^afc^e, 


GOLDENER.  69 

unb  oXi  er  fal),  baj^  er  nod)  lebte,  tDufc^  er  t^m  bie  SBunben, 
benn  er  Hebte  bie  ^tere  gar  fe^r. 

:53alb  tt)urbe  ber  §afe  frifrf)  unb  munter,  fo  ^^o!^  er  n)teber 
(anfen  fonnte.  „!Du  btft  fo  gut  geiuefen,  bag  tc^  bir  gar  nic^t 
gehug  banfen  !ann/'  fagte  er.  „^^  ntodjte  e^  bir  lo^nen,  5 
aber  allein  !ann  id)  ba^  nic^t.  !l)arum  ge()t  mit  mir  nad) 
meiner  So^nung,  benn  id)  biene  bent  3^^r9^  §intebein.  :Der 
ift  fe^r  reic^  ;  ber  gan^e  5Q5aIb  ift  fein,  unb  in  ber  (Srbe  ^at 
er  gan5e  :53erge  uon  ®o(b." 

'So  fprac^  ber  $afe,  unb  ba  gingen  fie  in  ben  bic^ten  2Ba(b,  tt)o  10 
fie  \ioXti  gu  einer  fe^r  grogen  ^ic^e  famen.    Dreimal  ftopfte  \i^^ 
§a«c^en  baran.    ,,$Ber  ift  benn  ba6  ?"  rief  jemanb  int  ^aume. 

,,3c^  bin  e§,  bein  gd^c^en,  mit  i\Qt\  9}^enfc^en.  fontnt 
i)erau^,  id)  I)abe  bir  etnja^  ju  fagen." 

^er  :^aunt  luar  ^o^t  unb  l)atte  !eine  flatter  nte^r,  unb  15 
^od|  oben  mar  ein  Soc^;  barau^  !am  ber  ^^^^9  ^^^  fP^^i^G 
fc^nefl  ^erunter,  obfc^on  er  einen  (angen  ^art  ^atte.  5II§  er 
fa^  bag  ber  §afe  Derttjunbet  mar,  murbe  er  fd)recf(id)  bdfe. 
T)a  er.  bac^te,  bag  bie  beiben  a}?enfd)en  e^  get^an  fatten,  er= 
griff  er  einen  6toc!  unb  ftiirjte  fic^  auf  ben  llnaben,  ber  20 
gerabe  na^e  am  ^aume  ftanb, 

T)er  aber  ftieg  ben  ^XQtx^  ^uritd,  fo  bag  er  mit  bem  f  opfe 
()art  an  ben  ^aum  fd)Iug.  X)a  rief  '^ioA  gd^d)en :  ^'^tx^  boc^ 
ruf)ig.  ^iefe  9}?enfc^en  t)aben  mic^  ja  gerettet,  fonft  fatten 
bie  3dger  unb  §unbe  mic^  gemig  getdtet."  25 

!Da  ftanb  ber  3^^^9  mieber  auf  unb  mar  auf  einmat  gan^ 
freunblic^.  (5r  mar  gerabe  fo  grog  mie  ber  ^nabe.  ^teiber, 
:^art,  unb  .gaare  maren  Dod  (^otbftaub  unb  auc^  fein  (^efid)t, 
fo  bag  er  ganj  gelb  au^fa^. 
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„^'otttmt/'  \<x^it  tx,  „\o\x  irollen  un^  ^ter  auf  ben  ^aum* 
ftamm  fe^en.    ^^etn  §d«^en  foil  mir  er^afjlen,  luie  eg  ge= 
fommett  ift.''    !Dag  t^aten  fie  bann  aiicf),  unb  bag  §agrf)en 
er^a^lte. 
5       5l(g  eg  gu  (Snbe  tear,  fagte  ber  ^xotx^  ju  bem  gotj^auer: 
„3^  ^i^  bir  fe^r  banfbar  fur  \iQA,  mag  bu  get^an  ^aft.    Sie 
!ann  i^  btc^  bafitr  be(o{)nen?    §aft  bu  ntc^t  DieKetc^t  etnen 
SKunfrf)?    ^unfcf)e  bir  etimg!'' 
,^^;'  fagte  ber  SJZann,  „U)ag  fod  ic^  mir  ujlinfc^en!    ^c^ 
lo  ^abe  ja  ein  §aug,  eine  grau  unb  ferf)g  f  inber,  genug  ju  effen 
unb  no^  ein  menig  ^e(b.    ^t\)x  !ann  man  ja  gar  nic^t  l^a- 
ben." 

!t)a  frf)aute  ber  3^^^9  ^^^  9^^^  erftaunt  an.    ,,$t3ir!(id)/' 

fagte  er,  „bu  I)aft  gar  feinen  ^unf^ !    6o(cf)  einen  9}^enf(^en 

15  ^abe  ic^  noc^  nie  gefe^en.    Dag  ift  ja  gar  nic^t  mdg(irf)."    ®o 

fprac^  ber  3^^^9  ^^^  3*^9  ^^^  *i|3feife  aug  ber  3^af(J)e,  um  3U 

raucf)en.    !r)ie  3^^^9^  fonnen  aber  feinen  %^hoX  befommen, 

barum  mitffen  fie  immer  9)Zoog  rauifien. 

5l(g  ber   3^^^9  ^^^  ^^^   ^feife  mit  3)^oog  fUKen  tt)o(tte, 

2o  gab   i^m   ber   gol^^auer   feinen   :^eute(  unb   fagte :    ,,l^ieber 

3n)erg,  nimm  einmal  tion  meinem  Xabaf.    (5r  ift  nid)t  gerabe 

t)om  ^eften,  aber  man  fann  i^n  bocf)  gan^  gut  raucften." 

:l)a  fprang  ber  3^^^9  ^^r  greube  in  bie  Si^%  unb  fein  ®e=* 
fic^t  Iad)te  n)ie  ber  33oHmonb.    (gr  fiillte  fc^nell  bie  ^feife,  fc^Iug 
25  geuer  aug  einem  Steine,  fe^te   fid)   n)ieber  auf  ben  ^aum- 
ftamm  unb  rauc^te  wie  ein  Ofen  ober  ein  (gc^ornftein. 

^Ib^Iid)  fagte  er  ganj  freuublirf) :  „fomm  I)er,  Heiner 
^unge,  ic^  n)i((  bir  einmal  in  bie  lugen  fe^en."  ©0  fprac^ 
er  unb  ftellte  ben  tnaben  cor  fic^  I)in.    Dann  btieg  er  if)m 
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auf  einmal  ben  btd)ten  $Hauc^  in  tie  Slncjen.  Da^  it^ar  fd)arf 
nnb  bi6  gar  )el)r,  aber  ber  tnabe  fal)  tl)m  feft  unb  ruf)tg  in^ 
©efic^t.  „3a,"  fagte  ber  '^XQtx%  ,,ba^  ift  etn  prad)tiger  3^nge. 
5to  bem  n)irb  nod)  ettt)a§  !!Rerf)te^.'' 

:^ann  fprang  er  plo^Iic^  am  ^aum  ^inanf  unb  fc^Iiipfte  in  5 
ba^  fi^ocf).    Slber  nod)  einmal  fd^aute  er  njieber  ^inau«^.     „3a," 
fagte  er,  „au^  bem  3^ungen  tDirb  noc^  ettra^  9?ed)te^.    ^iDa 
njerben  bie  i^eute  fic^  nod)  nenDunbem,    Unb  ber  5:aba!  ift 
aud^  ^errlic^." 

!^abei  fd)iitte(te  er  ben  lopf,  fo  ba^  ber  (^olbftaub  tuie  10 
9^egen  oon  bem  tangen  :53art  nnb  §aar  I)erunter  fiel,  —  unb 
fort  war  er.  X)er  ©olbftaub  aber  fie(  bem  tnaben  auf  ben 
^'o^f,  benn  er  ftanb  gerabe  unten  am  guje  be^  ^aume^ ;  ba 
gidnjte  fein  §aar  nod)  feller  al^  3UOor,  unb  Don  nun  an  nann^ 
ten  i^n  a((e  i'eute  nur  ,,@o(bener.''  15 

3a^re  famen  unb  gingen,  gritt)Ung,  (gommer,  §erbft,  unb 
$Binter.  :Die  jungen  :33aume  be^  SBalbe^  it)ud)fen  im  9?egen 
unb  6onnenfd)ein.  Slber  t)on  ben  ©d()nen  be^  gol^^auer^ 
ipuc^^  feiner  iDie  ©otbener,  unb  obfc^on  ber  jiingfte,  mar  er  bod) 
balb  ber  ftarffte  t)on  alien,  unb  auc^  ber  gr5§te.  20 

Senn  ber  33ater  bann  tief  in  ben  "^oXii  ging,  um  §o(^  gu 
t)auen,  fo  mugten  i^m  bie  ^inber  gu  3J?ittag  ba«>  (Sffen  nac^= 
bringen.  @o(bener  ging  bann  immer  mit  einem  ^aumjiDeige 
Doran;  fonft  wotlte  fein«^  ge^en,  benn  jebe^  fiirdjtete  fic^  in 
bem  finfteren  Satbe.  25 

Senn  aber  @o(bener  tioran  ging,  fo  fotgten  fie  freubig, 
ein^  ()inter  bem  anberen,  burd)  \iQi^  bunfelfte  •I)idid)t,  unb 
tuenn  and)  ber  SJ^onb  fd)on  liber  ben  Bergen  ftanb.  (5ine^ 
Slbenb^,  auf  bem  DfJudtrege   tiom  ^ater,  fpielten  bie   ^inber 
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fpdt  tm  SSalbe ;  unb  (^ofbener  i)or  alien  (jatte  fo  t)te(  gefpielt, 
"ii^"^  er  ^e(i  au^fa^  trie  ba^  2lbenbrot. 

„^agt  urn  aurudget)en/'  fagte  ber  altefte,  ,,e§  fdjcint  bunfet 
an  itjerben."— „(Se^t,  ba  ift  fd)on  ber  aJZonb/'  fprad)  ber  atDeite. 
5  ^a  tDarb  e^  auf  etnmat  (tc^t  ghJtfc^en  ben  bunflen  2:annen^ 
unb  eine  grauengeftalt  fe^te  fit^  auf  etnen  grogen,  ntoofigen 
©tein,  f|3ann  mit  etner  frt^ftallenen  ©ptnbel  etnen  Uc^ten 
gaben  in  bte  9^ac^t  l^tnau^,  ntdte  mit  bem  §aupte  gegen 
®o(bener  unb  fang : 

10  „3)er  trei^e  %m\,  tie  goibnc  9^of, 

S)ie  taiferfron'  im  9}Jeereg  @c^o^/' 

Seiter  fang  fie  nic^t,  benn  ber  gaben  brac^,  unb  fie  er* 

lofc^  mie  ein  !^ic^t.    9^un  ttjar  e^  ganj  9^ad)t.    (5in  @raufen 

erfagte  \:i\t  tinber.    @ie  fprangen  mit  nag(ict)em  ©efc^rei  au§* 

15  einanber,   'ho,^  eine   bat)in,  bag   anbere  bort^in,  itber  getfen 

unb  ttlifte,  unb  ein^  tjerlor  bag  anbere. 

33ie(e  Xage  unb  9^ac^te  irrte  auc^  (^otbener  in  bem  bic^ten 

"SS^^Wit  um^er,  fanb  aber  tueber  feine  ^ritber,  noc^  bie  §iitte 

feineg  33aterg,   noc^  fonft  bie  ©pur    eineg  SJienfc^en,  benn 

2o  ber  Salb  n)ar  gar  n)i(b  unb  bunfeL    ©n  :^erg   tDar  itber 

ben  anbern  geftellt,  unb  eine  ^(uft  unter  bie  anbere. 

"^xt  ^eeren,  xoti^t  itberati  iruc^fen,  ftitlten  feinen  §unger 

unb  !l)urft;  fonft  ttjcire  er  gar  jammerlic^  geftorben.   SnbUd)  am 

fitnften  Xage  iDurbe  ber  Sa(b  ^ell  unb  immer  l^eKer,  unb  '^^ 

25  fam  @oIbener  ple^t  ^inaug  auf  eine  fc^dne,  gritne  3Biefe.    ^a 

n)ar  er  fro^,  luieber  in  ber  frifd)en,  freien  Suft  gu  fein. 

5luf  berfetben  3Biefe  iDaren  9^e^e  geftellt,  benn  \i<x  tro^nte 
ein  3^ager ;  ber  fing  ^dgel,  bie  aug  bem  Salbe  flogen  unb 
tjerfaufte  fie  in  ber  @tabt. 
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„T)a«  ift  gerabe  ber  rerf)te  :^ur[c^e  fitr  mt^,"  bac^te  ber 
3dger,  ale  er  \itTX  ©olbener  fa^,  ber  auf  ber  griinen  Siefe 
naf)e  an  ben  9^e^en  ftanb  nnb  in  ben  n)eiten,  blanen  ^\w 
me(  ()meinfd)aute. 

!Der  3ager  iDoIIte  fic^  einen  ©pag  macfien.  (Sr  gog  feine  W%Zf  5 
unb  ba  n>ar  ©olbener  gefangen,  nnb  ^io^  (ag  er  int  9le^e  nnb 
war  gan,5  erftaunt,  benn  er  ujn^te  ntrf)t  njte  ba^  gefc^e^en  njar. 

„©o  fangt  man  bie  S3oge(,  bie  an^  bem  3Ba(be  fommen/' 
fprad)   ber  Qager   (ac^enb.     „!5)n  bift   nttr   gerabe   ber  re^te. 
!Dtc^    !ann   ic^    gebrand)en.    ^(etbe    bet   mir,   id)   (e^re    bic^  10 
and)  bie  i^oget  fangen.'^ 

©olbener  i\)QX  e§  gerne.  „§ier  nnter  ben  3Si3ge(n  ift  e^ 
ein  tnftigee  ^<eben/'  bac^te  er.  5lnc^  \)QXit  er  bie  §offnnng 
anfgegeben,  bie  §ittte  feine§  33atere  ^n  finben. 

„^^%  fe^en   n)ae   bn  gelemt   l)aft,"   fprad)  ber   ^^ger   nac^  15 
einigen  Xagen  jn  i^m.    ®o(bener   gog   bie   9^e^e,  nnb   bei 
bem  erften  '^m.t  fing  er  einen  fd)neeinei§en  ginfen. 

„gort  mit  bem  njeij^en  ginfen!''  fdirie  ber  ^'<x^tx,  nnb  n)ar 
gan3   ipittenb,   ,,bir   ^at   ber  ^d|e   ge^olfen.''     Unb    fo   ftieg 
er  i^n  Don  ber  2Biefe,     !iDen  inei^en  ginfen   aber,  ben  @olbe=  20 
ner  i^m  gereid)t  ^atte,  jertrat  er  mit  ben  gii^en. 

(5^oIbener  fonnte  bie  Sorte  be^  3agere  nid)t  begreifen. 
^ie  3ager  gfanben  aber,  bag  tt)eige  ginfen  Unglitcf  bringen, 
nnb  bae  tt)n5te  (5^olbener  nic^t. 

5lber   eine    uon  ben  lueigen   gebern  n)ar   in  feiner   §anb  25 
gebtieben.    T)ie  na^m  er  nnb  ftecfte  fie  fic^    ^nm  5lnben!en 
an  ben  §nt.    !Dann  ging  er  anf  ber  Sanbftrage  (nftig  tpeiter. 
:53atb  begegneten  i()m  bret  9^dnber.     ,,@nten  9}Zorgen/'  fagte 
©olbener,  benn  mit  ^dubern  mng  man  l^dflid)  fein. 
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!Da   ftanben  bte   9?auber  ftiti,  unb  fc^auten  um^er,  teiner 
aber  fa^  ben  ©olbener.     „So  bift  bu  benn?''  riefen  fie, 
„§ter  fte^'  tc^  ja  t)or  3l)nen,"  jagte  @o(bener. 
,,So,  lt)o?"    fc^rteen  fie,  unb  iDurben  fc^on  ganj    iDittenb. 
5       „(Seien  ©ie  boc^  ni(^t  bofe,  meine  §erren,"  fagte  ®o(be^ 
ner,  nnb  na^m  gan^  ^bfUcft  ben  §ut  ab.    3)a  fat)en  fie  i^n 
auf  einntal   unter   fief)   fte^en  unb    erfc^rafen   ganj  getDattig 
bariiber. 
„T)a^  ift  ber  ^bfe!"  fc^rieen  fie,  n)arfen  ®elb  unb  SKaffen 
10  fort   unb   liefen   bat)on,   fo   fc^ned  fie   nur   fonnten.    ,,!Da^ 
finb   ja  fonberbare  dauber,''  bac^te  ©olbener,   na{)ni  fo  I3iel 
@e(b  er   moUte,  unb  '^^^   befte  @etr)e^r,   unb  bann  ging   er 
njeiter, 
^qX^   begegnete  t^m   ein  ^auer.    „®uten   3:ag,   :53auer," 
15  fagte   ©olbener,    „n)ie    n)eit  ift  e«  bi^   jur  ndd)ften  ©tabt?" 
!Da  blteb  ber  -Q3auer    ganj  erf^ro(fen    fte^en,  niarf)te  a)Zunb 
unb  5tugen  U)ett  auf  unb  fc^aute  um^er. 

„§ier  fte^e  i^  ja  oor  3^nen.    ©agen  (5ie  ntir  bo^,  iDte 

n)eit   e^  ift   big  i\ix  ndrf)ften   ©tabt/'    fagte    @o(bener,   unb 

2o  fagte   i^n   beim  5lrm.    „§errgott,^'    f^rie    ber   ^auer,  „^i(f 

mir,  bag  ift  ber  ^dfe!"  unb   (ief  baoon,  fo   fd)ne((  er  nur 

lonnte. 

„!Dag  ift  ja  ein  fonberbarer  :53auer,"  bac^te   ©olbener,  unb 

ging   ireiter.    ^alb   !am   er    an   einen  ^ac^.    !Die    (Sonne 

25  ftanb   fc^on  ^od^,   unb  eg   mar  \)t\%   ba  tran!   er  benn  t)on 

bem   fii^len  SBaffer.    ^Dann   fe^te   er   fic^   ong   Ufer,    legte 

§ut  unb  ®eU)e^r  neben  fic^  ing  ®rag,  unb  ru^te. 

!iDag   Staffer   h)ar  !(ar,   unb  ber  blaue  $imme(   fpiegelte 
fic^   barin,   unb   aucf)   bie   griinen   ^aume,  unb    ©olbener'g 
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etgene  ©eftalt  tnit  ben  ^etlen  golbetten  i^ocfen.  511^  er  aber 
ben  5ut  tuieber  auffe^te,  tmr  feine  ^eftalt  auf  einma(  au^ 
bem  Saffer  tierfd)tt)unben. 

„©o/'  fagte  @o(bener,  „ie^t  hjetg  id),  n)a«  fUr  cine  J^eber 
ba«  ift,  bie  i^  ba  am  §nte    f)abe."    (gr  no^m  fie  ^erunter  5 
unb  ftecfte  fie  in  bie  2:afcf)e. 

2Baf)renb  er  fo  \iQi  ftanb,  famen  brei  "ifrinjen  be^  9Bege^ 
„(S^uten  Xog,  meine  §erren/'  fagte  ®o(bener,  „tt)o  gel)en  ©ie 
benn  fo  eilig  ^in?" 

„2Bir  ge{)en  pr  Stabt/'  fagten  fie,  „bort  ift  ^eute  ein  gro=  10 
§e^  geft.    T)er  tonig  ^at  einen  33oge(  aufftellen  laffen.    2Ber 
ben  33oge(  t)erunter  f(i)ie§t,  befommt  bie  "iprinjeffin  pr  gran 
nnb  tt)irb  nacf)^er  felbft  tonig." 

,,^a§  ift  ia  fd)on/'  fagte  (^olbener,  „ba  ge^'  id)  gleid)  mit 
nnb  h)ill  ntein  @(it(f  and)  tierfnc^en.'^  15 

„%A)  nein,"  fagten  bie  Stnberen,  ^trenn  mir  'ifrinjen  ben  ^ogel 
nid)t  treffen  fbnnen,  branc^en  6ie  e^  an(^  nic^t  ^n  t)erfud)en." 

„^a^  ttjerben  mir  fc^on  fe^en/'  fagte  ©olbener,  nnb   fie 
gingen  meiter. 

:53alb  fanten  fie  ^nr  ©tabt.  1)0  n)ar  a((e^  33o(!  anf  einer  20 
grogen  2Biefe  tjerfamntelt.  !l)er  3Soget  n)ar  anf  einer  (angen 
©tange  anfgeftellt,  nnb  uiele  ^5nige  nnb  "iprinjen  iraren  an^ 
femen  ^dnbern  gefontmen,  nm  i^r  (^Utcf  ,5n  t^erfnc^en.  !Der 
^onig  nnb  bie  'iPrinjeffin  fa^en  anf  gotbenen  6tit^(en,  nnb 
fd)anten  jn.  Siner  nac^  bem  anbem  fd)offen  fie,  aber  feiner  25 
fonnte  ben  53oge(  treffen. 

3nle^t  trat  (5$olbener  Dor.    ,,T)a«  ift  gert)i§  ber  ©ot)n  eine6 
^aifer^/'  fagte  ber  ^dnig,  al^  er  feine  golbenen  ^oden  fal). 

„3Id)  nein,  il^ater/'  fagte  '\:i\t  ^rin^effin,  ,,fie^  nnr,  \qqA  er 
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fur  f^lerf)te  tletber  ^t ;   er   foW  nirf)t  auf  ben  33oge(  frf)te= 

„©el  nur  ru^ig/'  fagte  ber  tontg,  ,,ba  bte  ^rinaen  i^n  nic^l 
getroffen  t)aben,  lt)trb  er  e§  aud)  nii^t  fonnen." 
5  Iber  ©olbener  ftanb  frfjon  unb  ^telte  unb  fd)o§,  unb  ba 
lag  ber  S3ogeI,  mitten  bur(^gefd)offen,  ant  guge  ber  ©tange. 
(gin  nnge^eurer  ^nbelruf  be^  gan^en  3SoIfe^  erfc^oK,  unb  a((e§ 
rief :  „©ei( !"  unb  „§od^ !"  fo  laut  e^  nur  fonnte,  unb  f rente 

fid?- 

10  9^ur  bie  ^rinjen  ma(f)ten  bbfe  @eftc^ter,  unb  bie  ^rin^effin 
njar  traurig,  U)eil  fie  ant  ncic^ften  3^age  ben  ©o^n  eine^  §0(3^ 
^oi^^r^  ^eiraten  foKte. 

^■^''^-S^fet  gingen  alte  ^um  ^alafte.  ®ort  ujurbe  gegeffen,  ge* 
trunfen,  unb  getanjt,  aber  fo  rec^t  frof)(icf)  tuar  boc^  nientanb. 

15  rf©i^^  ift  ^^  ^ic^t  gut  fein,"  bai^te  ©olbener,  al§  er  bie 
bdfen  :53Ii(fe  fa^.  ®a  na^m  er  feine  geber,  fte(fte  fie  iDieber 
an  ben  §ut,  unb  je^t  fonnte  i^n  nientanb  fe^en. 

3^n  einer  (gde  be^  ©aale^  ftanben  bie  brei  ^rinjen  unb 
fpraif)en  gufantnten.    „%tx  <x\it  ^onig  ift  fe^r  bbfe/'  fagte  ber 

20  eine,  „aber  er  ift  ein  ganger  .^bnig  unb  inirb  fein  2Sort  fat- 
ten."   ,,3'a/'  fagte  ber  anbere,  „ber  £onig  ift  aber  noc^  (ange 
nic^t    fo    bofe    \m    bie    ^rin^effin,    3JJan    fann    gar    ni^t 
n)iffen,  lt)a^  bie  nocf)  t^un  tt)irb,  el)e  fie  il)n  ^eiratet.'' 
5luf  ber  %xt)^^t  t»or  bent   (Sc^Ioffe   ftanben  einige   ^<y.^tx, 

25  ff-3a/'  fagte  ber  eine,  ber  n)ar  ein  grower,  grober,  f)a6Iid)er 
^erl,  „bie  ^rinjeffin  \x>\%  bag  ic^  ben  ©olbener  tdten  fo(( ;  fie 
irilf  mir  aber  nur  einen  Sl^^ater  geben,  aber  i^  n)i((  iDenig- 
ften§  3et)n,  ^afltr  faufe  id)  mir  ^uerft  ein  groge^  gag  ^ier, 
unb  fiir  \i^^  itbrige  faufe  ic^  mir  ein  fteine^  ^onigreii^,  it)e(d)e^ 
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gerabe  grog  genug  tft,  \i^%  man  o^ne  6orgen  bat)on  leben 
fann,  unb  bann  foKt  i^r  metne  SJiintfter  fein.  Slber  je^t 
mug  icfi  fort,  benn  um  ©onnenuntergang  tritl  bie  ^rmjeffin 
mtc^  erft  noc^  fpred)en  ;  beim  6(i)tt)emeftall  ^tnter  bem  (Srf)loffe 
mirb  fie  mic^  treffen,  unb  ic^  benfe  fie  h)irb  mir  frf)on  fo  5 
t)ie(  @etb  geben,  U)ie  ic^  nur  ^aben  it)i(I." 

!Der  3dger  ging  fort,  unb  ^olbener  fotgte  if)m.  ^ie 
^rinjeffin  ttjartete  f(J)on  auf  i^n  beim  ®rf)n)einefta(I, 

„(5^uten  5(benb,  §err  3tJ9^^r''  ffigte  fie,   „irf)  tDerbe  3f^nen 
gem  etma^  me^r  geben,  aber  (Sie  tierlangen  boi^  njirfUc^  p  10 
Diet.    5(ber    (agt   un^  l)ier  in   ben  ©c^meineftall   treten ;  \i^ 
n)erben   un^   bie  iOeute   nid)t   fe^en,   unb    bann   !dnnen   \o\x 
ru^ig  jufammen  fprec^en." 

5lber  ©olbener  ftanb  Winter  bem  3*^9^^  ^^^  fc^^^9  i^^ 
rerf)ts  unb  lin!^  itber  bie  D^ren,  fo  'ti^^  er  taufenb  (Sterne  15 
auf  einmal  fa^.  !Da  f(urf)te  er  unb  fd)rie :  „§ilfe !  gilfe ! 
jDer  ^dfe  ift  Winter  mir!"  benn  er  fonnte  ben  (^olbener  ja 
nit^t  fe^en,  unb  er  fprang  in  ben  ©i:^n)einefta(L  ^^  f(i)ob 
©olbener  fc^nett  ben  D^iegel  tor  bie  Vcjvx,  fo  bag  er  nicf)t 
iDieber  ^erau^fonnte.  20 

!3Die  ^rinjeffin  n)ar  in  i^rer  5lngft  in  ben  ®dnfeftat(  ge* 
laufen,  ber  neben  bem  ©(^meineftaH  ftanb,  unb  a(g  ©olbener 
ba^  fa(),  fc^ob  er  ba  auc^  frfinell  ben  $Hiege(  oor  bie  Sl^iir, 
fo  bag  fie  auc^  nirf)t  ^erauSfonnte. 

3e^t  iDurbe  e«   9lac^t,  unb  bie  "iprinseffin   ttjar    fort,  unb  25 
niemanb  njugte  njo^in,  unb  niemanb  fonnte  fie  finben,  obfc^on 
man  iiberatt  fu^te,  nur  nidjt  Winter  bem  (5d)(offe  im  ®dnfe* 
ftad,  benn  bort  fuc^t  man  ja  feine  ^rinjeffin. 

©0  mugte  fie  benn  bie  ganje  92arf)t  im  ©dnfeftatt   fi^en, 


"78  EASY  READING. 

unb  bie  ^rin^effin  f(J)rie,  obfc^on  fie  eine  ^rtn^efftn  tuar, 
unb  ber  ^ager  fluc^te,  benn  er  itjar  eben  ein  grober,  \i<x^' 
Iid)er  terL 

@rft   am   nacj)ften   SJiorgen,   al^   ber    (Sc^tDeinejunge   !am 

5  urn  bie  ©c^iweine  p   fUttern,  unb  ben  ©tad   aufmad)te,  \i^ 

fanb   er   ben    S^JQ^^   unb    (ieg   i^n   ()erau^,   unb   aurf)    bie 

^rinjeffin.    Slber  [ie  fc^cimte  \\^  fo  fef)r,  bag  fie  (aut  tueinte, 

unb  fie  fiirc^tete  fic^  auc^  t)or  it)rent  3Sater. 

^a  ging  ^olbener  pm  ^dnig  unb  fagte,  er  ()abe  nod) 
10  feine  ^uft  p  l)eiraten,  er  tolirbe  n)ieber  in  bie  tueite  Selt 
t)inau§  ge^en,  auc^  n)itrbe  bie  ^rin^effin  gett)i§  (ieber  einen 
t)on  ben  ^rinjen  ^eiraten. 

:Die    'iprin^en    aber   fagten :    „9^ein,    eine    ^rinjeffin    bie 

eine  gan^e^  9^ac^t  im  ^anfeftall  gefeffen  ^at,  njotten  \m  aucfi 

15  nic^t/'  unb  bann   gingen  fie  auc^  fort ;  unb  tDenn  bie  ^rin= 

Seffin    nic^t   geftorben  ift,   fo    ift  fie   gett)i§    je^t  eine   alte, 

()dg(ic^e  3iiU9f^r- 

©olbener   ging   aber  irieber  in  ben   "^^X^   i^xxM,  um  bie 

§iitte    feineg   3Sater§   ju   fucfjen.    Xag    unb   S^^ac^t   lief   er 

20  iiber   gelfen   unb  alte,    gefadene  :Q3aumftamnte ;  auc^  fiel  er 

gar  oft   liber   bie    fc^njarjen    Sur^etn,  bie  Itberad  au^   bem 

4Boben  ^eroorragten. 

2(m    britten   3:age   aber   tDurbe  ber   '^oX\i   enbUc^    n)ieber 

feller,   unb    ba    fam    er   {)inau^   in    einen    fc^dnen,    lic^ten 

25  ©arten.    T)er  tear   t)o((   ber    Ueblidiften  ^(umen,  unb   toeil 

^olbener   foI(J)e6   noc^  nie  gefe^en  ^oXit,  blieb   er  ,t)oII   ^e* 

iDunberung  fte^en  unb  freute  fii^  trie  ein  ^inb. 

^er  (Partner  im  ®arten  erblidte  i^n  ni^t  fogleic^,  benn 
©olbener  ftanb   unter   ben  ©onnenblumen,  unb  feine  §aare 
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g(an;^ten  gerabe  fo  mie  erne  :33(ume.  „^qA  ift  gerabe  ber 
recite  :53urfd)e  fiir  mid)/'  fprarf)  er,  fobalb  er  i^n  fa^,  unb 
fc^tog  ba§  Vs)^x  be^  ®arten«. 

©olbener  it»ar  jufrieben  bamtt.    „©ier  unter  ben  ^(umen 
ift   eS    ein    gar    bunted    Seben,"    bat^te    er.     „3Son    ^bnigen  5 
unb    ©tabten    i)abe  id)    fc^on  genug    gefe^en;    ba  bleibe   ic^ 
(ieber  ^ier.'' 

2luc^  %oXit  er  fdjon  ganj  bie  §offnung  aufgegeben,  bie 
^^iit  feine^  33ater^  ttjieber  p  finben. 

„gort  in  ben  39?a(b/'  fprac^  ber  ©drtner  eine^  a)iorgen§  ju  10 
©olbener,  „^o(e  ntir  einen  luilben  9?ofenftocf,  bamit  id)  ^a^me 
$Rofen  barauf  pffonje." 

(^olbener  ging  unb  !om  mit  einem  ©tod  ber  fd)dnften 
D^ofen  ^uriicf.  !Die  h)aren  gerabe  al^  ptte  fie  ber  gefd)ic!' 
tefte  (^olbfc^mieb  fiir  einen  ^onig  gefc^ntiebet.  15 

„gort  mit  ben  golbenen  9^ofen!"  fd)rie  ber  ©artner,  „bie 
\!^^i  ber  ^bfe  bir  gegeben/'  unb  fo  ftie^  er  i^n  au^  bem  (Garten 
unb  feeing  \iQA  'X\)^x  ju.  ^Die  golbenen  9?ofen  aber  ^ertrat 
er  mit  ben  i^ii^^n.  ^olbener  fonnte  bie  SBorte  be^  ©drtnerS 
nid)t  begreifen.  'iDie  (partner  glauben,  ba^  golbene  $Rofen  20 
UngUicf  bringen,  aber  (^olbener  mugte  e§  nid)t. 

@in  ^xotx^  Don  bem  $Rofenfto(f  xqqx  i^m  in  ber  §anb 
geblieben.  T)amit  ging  er  nun  auf  ber  Sanbftrage  hjeiter. 
:33a(b  fam  er  ju  einem  iBac^e.  „§ier  n)i((  ic^  \izx\.  3^^i9  W^ 
5lnben!en  in  bie  (Srbe  pflan^en/'  bad)te  (5^o(bener.  5lber  fo-  25 
gleic^  .ttjuc^^  ber  3^^^9  ^^^  ttjurbe  in  einigen  30?inuten  ein 
fd)dner,  'grower  9?ofenftoc!  mit  ben  prdc^tigften,  golbenen  $Rofen. 

,,$3enn  ba^  fo  gel)t,"  fagte  ^olbener,  „n»erben  Xdxx  t)ier 
balb    einen    ^errlic^en  Garten    ^aben,"  unb    fdjnell    brac^  er 


80  £ASV  READING. 

etnen  anberen  3^^^^  ^^  ^^^  pflanjte  t()n  aucf)  in  bte  (5rbe, 
unb  al^balb  trug  er  auc^  ebenfo  frf)one,  golbene  Df^ofen.  3lber 
ber  anbere  ^Rofenftod  trug  }e^t  b(o^  getpd^nUc^e,  rote  DfJofen 
unb  n)ar  etn  genjo^nttrfieiv  iDtlber  D^ofenftocf. 
5  ,,9)^tr  au(^  re(J)t/'  fagte  (^olbener,  |3f(u(fte  bte  fc^ijnen, 
gotbenen  ^ofen  unb  ftecfte  fie  in  feine  %^\^t,  33on  bent 
^ofenfto(f  aber  brad)  er  einen  3^^^9  ^^  it^^  ^^^^  i^^  ^it. 
!Dann  ging  er  n)eiter  nnb  !am  in  eine  '^iQ:^\,  mit  engen 
©tragen  unb  ^o^en  §aufern.  gier  t)er!aufte  er  feine  golbenen 
lo  ^ofen  an  einen  ®o(bfc^ntieb.  ^t%i  ^tte  er  ^e(b  genug 
unb  !onnte  fic^  ebenfo  fc^dne  ^(eiber  faufen  \m  ein  ^rin^. 
511^  er  aber  burt^  bie  ©tabt  ging,  fant  er  an  einen  ^errlic^en 
Garten,  an  beffen  3:^oren  ein  grower,  pgtic^er  (Solbat 
SBac^e  ^ielt. 
15      „3Beni  ge^brt  biefer  Garten/'   fragte  ®o(bener. 

M   ge^drt   bem    ^dnig/'    fagte  ber    6o(bat,  „aber    treten 
@ie  nur  ein,  ber  (gintritt  ift  frei  fitr  jebermann." 

!iDa   ging    er    ^inein,   unb    mar    gan;^    erftaunt    iiber   bie 
Oielen   prd(i)tigen   tinmen  unb    ^dume,  bie   er  no(^  nie  ge^ 
2ofet)en  t)atte.    5lber  er  bac^te  bei  fic^:   „®o(c^e  tinmen,  mie 
bu  fie  :pflan5en  fannft,  befi^t  ber  ^dnig  bod)  nid)t." 

SKie    er    fo  bac^te,    ftanb    er  |3ld^li^    t)or  bem  ^dnig,  ber 
gerabe  in  bent  (Garten  fpa^ieren  ging. 

„9^un,    ntein  greunb/'    fagte  biefer,    ,,n3ie    gefdllt    bir  ber 
25  Garten?" 

„D,  gan^  gut,"    anttrortete  (^otbener,    „aber  ic^  ^be  boc^ 
f^on   frfjdnere   ^(unten   gepflanjt,    a(^   W   finb,    n)e(c^e   in 
biefent  (Garten  tt)arf)fen." 
©rftaunt  f^aute  ber  ^dnig    i^n  an  unb  fprac^ :   „:53ift  bu 
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betin  (5^drtner?  ^^^9^  "^^^  S^^^r  ^^^  ^ii  fannft,  unb  tDenn 
ic^  mit  bir  jufrteben  bin,  follft  bu  mein  §ofgdrtner  inerben, 
benn  ber  meinige  ift  tjor  etnigen  Xagen  geftorben.  Sonft 
aber  laj'  ic^  bic^  in^  (^efdngni^  tDerfen." 

!l)a  ^flanjte  (S^olbener  frf)nel(  ben   ^ofen^lpeig  in  bie  ^rbe,  5 
unb    er   njurf)^    unb   iDurbe  fogteicf)  ein    prdcf)tiger  ^Rofenftod 
mit  l^errlicfien  gotbenen  $Rofen. 

ff^^f'  f^Qte  ber  ^bnig,  M^  ^ft  bu  tDirflic^  gut  gentad)t, 
unb   t»on  t)eute  an  bift  bu  mein  gofgdrtner."      ^ann  rief 
er    bie     "ipringeffinnen,    unb    fie   !amen    unb    !(atfd)ten    t)or  10 
greube  mit  ben  gdnben,  unb   bann  befam  {ebe  eine  golbene 
9?ofe. 

„3)2orgen  iDirft  bu  ben  gan^en  (Garten  t)ofl  fo(cf)er  $Rofen 
^flanjen/'  jagte  ber  ^bnig  gu  ^olbener,  „fonft  (affe  ic^  bic^ 
in§  ^efdngni^  h)erfen,  bort  follft  bu  tjer^ungern  unb  t»er=  15 
burften."  !Da  n)urbe  (S^olbener  gang  traurig,  benn  er  tuugte 
gar  njo^t,  bag  er  nur  einen  foIrf)en  9?ofenfto(f  pflangen  fonnte. 
^ber  e^  fing  an  ju  regnen  unb  e^  bUljte  unb  bonnerte  audi, 
unb  ber  tt)nig  ging  mit  ben  '^Pringeffinnen  in  ba^  ©rf)(o§. 
^olbener  aber  ftecfte  feine  njeige  geber  an  ben  §ut  unb  20 
folgte  i^nen. 

!^er  (Sotbat  ber  tior  bem  Sd^Ioffe  Sa(^e  ^ielt  fal^  i^n  nic^t. 
(5r  ging  alfo  I)inein  unb  !am  in  ben  gro^en  ®aa(,  tpo  ber 
^onig  mit  ben  ^rinjeffinnen  gufammen  fag.  6ie  benjunber- 
ten  bie  fc^onen,  gotbenen  ^Rofen,  aber  ber  ^bnig  fprad):       25 

„3c^  flirt^te  nur  bag  unfer  neuer  ^drtner  ein  3^^t)erer 
ift,  unb  \iQ^ii  er  eine^  Xage^  mit  feinen  golbenen  9?ofen  t)er' 
frf)it)inben  tDirb.  5luc^  fa^  er  eben  gan^  betriibt  au^,  unb 
e^  fd)ien  i^m  ^ier  gar  nid)t  3U  gefallen.     ^Darum  toerbe  ic^ 
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t^n  ^eute  ^a^t  toten  (affen ;  bann  t)aben  tt)ir  boc^  tDentgften^ 
ben   etnen    9?ofenftocf,    unb   ein    anberer   (partner   faun   ja 
©tetfltnge  batjon  pflangen.'' 
„^t%i  \ot\%  tc^  genug/'  '^^^it  ©olbenev,  brac^  etnen  3^^^9 

5  Don  bent  D^ofenftod  unb  gtng  batntt  ^ur  (Stabt  f)tnau^,  o^ne 
bag  bte  (golbaten,  njel^e  ^ac^e  l^ielten,  t^n  fa^en,  benn  er 
l^atte  nocf)  bie  geber  ant  ©ute.  5lnt  anbern  9}^orgen  aber, 
a(^  ber  ^ontg  in  ben  ©arten  !ant,  fanb  er  bort  nur  etnen 
genjo^nlic^en,  tuilben  ^ofenftocf.    ^T^a  n)urbe  er  fo  bofe,  \><x% 

10  er  a((e  @o(baten  au^  bent  ^anbe  jagen  (teg. 

©olbener  ^atte  bte  iretge  geber  Dont  §ute  ^erunter  genont- 
men,  unb  ging  trteber  in  ben  '^oS!^,  unt  bie  §ittte  feine§ 
SSater^  ^u  fui^en.  (5r  lief  3:ag  unb  9^ac^t  tjon  ^aunt  gu 
^aunt,  t)on  gel^  ^u  gel^.    5lber  bie  ^erge  n)aren  fo  ^oc^, 

15  bie  ^(itfte  fo  tief,  unb  ber  "^^W^  fo  bic^t,  bag  e§  2^ag  unb 
9^a(^t  faft  gleirf)  finfter  tt)ar. 

(gnblic^  ant  britten  3^age  trurbe  ber  $3alb  ^ett  unb  inimer 
l)e((er,  unb  ba  !ant  ©olbener  ()inau^  an  bae  blaue  Wttx, 
"Da  lag  e§  tjor  i^m,  fo  enb(o^  unb  meit,  unb  bie  ©onne,  bie 

2o  eben  unterging,  fpiegelte  fic^  in  ber  frtjftatlenen  gtac^e.    !Da 

n)ar  z%  \m  fliegenbe^  ®oIb.     ©errlic^e  (Sd)iffe  fc^n)antnten 

barauf,  niit  ftoljen  golbenen  gat)nen.     (Srftaunt  fc^aute   er 

unt^er. 

(Sinige  gifcfier  n)aren  in  einem  f(i)onen  ^oote  ant  Ufer. 

25  ^a  trat  @oIbener  ()inein  unb  fa^  ntit  (grftaunen  auf  \iQi^ 
\ot\it  aj^eer  ^inau^.  „^a^  ift  gerabe  ber  re^te  ^urfc^e  fitr 
un^/'  fprac^en  bie  gifrf)er  unb  ftiegen  t)ont  Sanbe  ^\i. 

©olbener  tt)ar  gerne  bantit  ^ufrieben.  ,,§ier  auf  ben  SBet- 
leu/'  bac^te  er,  „ift  eg  ein  golbenen  geben.''    5lurf)  f)atte  er 
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teine  §offnung  me^r,  feine^  33ater^  §utte  n)ieberjufmben. 
T)ie  gifd)er  luarfen  i^re  W%t  au§  unb  fingen  nicl)t^.  „l^a6 
fet)en  ob  bu  gtitcftic^er  bift/'  fprad)  ein  alter  gifc^er  tntt 
filbernen  §aaren  ju  ©olbener. 

9)?it  ungefc^icften  §dnben  fenfte  ©olbener  ba^  5)2e^  in  \>\t  5 
Xiefe,  gog  unb  fifc^te  etne  ^rone  tion  ()e((em  ©olbe. 

„gein"  rief  ber  alte  gifdier  unb  fie(  bem  ©olbener  gu 
giigen.  „S3or  ^unbert  3^^^^^^  oerfenfte  ber  a(te  ^aifer,  ber 
feine  (5rben  ^atte,  fterbenb,  bie  trone  in^  3J?eer.  9?ur  ber 
®(ucflid)e,  ber  bie  ^rone  n)ieber  au§  ber  Xiefe  ^erau^gog,  10 
foQte  fein  D2ad)foIger  merben.  ^i^  \t%i  ipar  ber  %\fc^x^  aber 
in  2:rauer  gel)itl(t,  unb  e^  tt>ar  fein  ^'aifer  im  i^anbe." 

„gei(  unferm  ^aifer!"  riefen  bie  gifc^er  unb  fefeten  bem 
©olbener  bie  ^rone  auf. 

T)a  er)(J)o(I  tjon  ^c^iff  ju  6d)iff  bie  ^"unbe  Don  ©olbener  15 
unb  ber  (id)ten  ^aifertrone.      (Sie  erfc^ott  iiber  \i^^  Wttx, 
hjeit  in  ba^  !^anb  ^inein.    ^a(b  n)ar  bie  golbene  '^X<x^t  ntit 
bunten  ^acf)en  befe^t,  unb  mit  ftolgen,  prcic^tigen  (Sc^iffen. 

!iDiefe  griigten  alle  mit  (autem  ^ubel  ba«  @(f)iff  auf  JDel- 
c^em  ^aifer  ©olbener  ftanb.    @r  ftanb  mit  ber  ^ellen  trone  20 
ouf    bem   §au^te,   auf    bem    ^orberteile   be^   (g^iffeg   unb 
fc^aute  ber  (gonne  gu,  h)ie  fie  im  SReere  erlofc^. 

3nt  5(benbn)inbe  toe^ten  feine  golbenen  ^oden. 

2(m   felben   Slbenb    !am   ber    §o(g^auer   mit   ben   anbern 
(So^nen  au§   bem   '^oWit,   \m   fie   gearbeitet   fatten.     8eit  25 
©olbener  fortgegangen,  mar  er  nie  me^r  fo  rec^t  gtucfUc^  unb 
fro^  getDefen.    ,,^^'^i  un^  fc^nett  ge^en/'  fagte  ber  ^iltefte,  „t^ 
mirb  fc^on  bunfel.^' 

„ee^t  ba,  ber  3)2onb!"  fagte  ber  '^XQvXt.    Unb  ba  fam  e^  ^efl 
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3ft)ifd^en  ben  bun!(en  !j:annen  ()ert)or,  unb  etne  ^rauengeftalt, 
leu(^tenb  h)te  ber  9}^onb,  fe^te  ft(^  auf  etnen  ber  moofigen 
©teine,  fpann  mtt  frtjftattener  (Sptnbet  etnen  (trf)ten  gaben 
in  bte  9^acf)t  ^inau^,  burcf)  (gtabte  nnb  Sanbe,  nidte  mtt  bem 
5  ©an|)te  gegen  ben  ^olg^aner,  unb  fang : 

„2)er  tDei^e  gin!,  bie  golb'ne  9ftof', 
2)ie  ^aifer!ron'  im  9)?eeregfc^o^^ 
Unb  i^oc^  auf  feiucm  ^aifert^ron' 
2)er  ©olbeiier,  beiu  jiingfter  @o^n/' 

10  Unb  ber  333a(b  fttmmte  ein  in  ben  -3^^^^^  ^^^  ^i^  ^erge 
bonnerten  e^  ^uriid ;  unb  ber  ^e((e  (grfiein  breitete  fic^  au^ 
itber  SKcilber  unb  :53erge  unb  erlofd^. 

3^m  SSalbe  aber  !(ang  e^  nac^  inie  taufenb  ttjunberbare 
@timmen,  unb  bie  ^autne  flitfterten  tniteinanber  in  ge^eint- 
15  ni^ootlen  Sorten. 

„^omntt,  n)ir  ge^en  ^u  unferm  ^ruber  ©olbener,"  riefen 
bie  (Sb^ne,  unb  ba  f(i)(o§  ber  ^ol^^auer  bie  ^^iire  feiner 
gittte  1%  unb  fie  gingen  in  bie  ^elt  ^inau^. 

5lber  faunt  luaren  fie  nod^  auf  l^albem  SSege,  \iQ^  begegneten 
20  i^nen  fc^on  ©olbener^  ^oten  ^u  "ipferbe  unb  ^u  SBagen. 

„tommt  p  ©olbener,  unferm  ma(f)tigen  taifer/'  fpracfien  fie. 

„!Der  fi^t  ^o^  auf  feinem  ^^rone  t3on  tii^tem  @o(b,  unb 
3U  feiner  i^infen  fte^en  gltrften,  unb  ju  feiner  ^erfiten  fte^en 
^onige,  unb  feine  ^efe^le  gef)en  au«  in  ofle  Siinber." 
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15*  ^a«  ec()(o^  am  aWcct* 

?ubtt)i8  U^Ianb  (1787-1862). 

§aft  bu  ba§  8cf)(o6  gefe^en, 
!Da§  ^o^e  ®c^lo§  am  SD^eer? 
©otben  unb  rofig  tDe^en 
!l)te  Solfen  britber  t)er. 

(ge  mbrf)te  m  ntebernetgen  5 

3n  bte  fpiegel!lare  glut, 
(S§  mdrf)te  ftreben  unb  fteigen 
3n  ber  5lbenbn)ol!en  ®(ut. 

„So^(  ^ab'  id)  e«  gefe^en, 
^a«  ^o^e  (Sd)(o§  am  302eer,  w 

Unb  ben  9J2onb  baritber  ftef)en 
Unb  ^ebel  n)eit  uml)er." 

!5)er  Sinb  unb  be^  9J?eere«  SKatten, 
®aben  fie  frifd)en  ^(ang? 
2Semat)mft  bu  au^  ()ot)en  ©alien  15 

©aiten  unb  geftgefang? 

„!r)te  Sinbe,  bie  SKogen  alle 
i^agen  in  tiefer  9^u^' ; 
einem  tiagelieb  au«  ber  §alle 
§drt'  id)  mit  2:^ranen  ju."  ^ 
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(Sa^eft  bu  oben  ge^ett 
^en  ^ontg  itnb  fetn  ©etna^I? 
!Der  roten  Wmid  Se^en, 
^er  golbnen  tronen  (Strati? 


5  gul)rtett  fie  ntc^t  tnit  SKonne 

(Sine  f(f)bne  3^i^9fr^^  ^^ir, 
gerrlic^  mie  etne  (Sonne, 
(Strat)lenb  m  golbnen  §aar? 

„So^t  fa^  ic^  bte  (ilittn  beibe, 
10  _  D^ne  ber  kronen  !^t^t, 

3nt  fc^marjen  3:raner!(etbe ; 
Die  ^ungfrau  fa^  ic^  nic^t." 


16»  ^a§  ^anbttictt 

(5g  ift  fc^on  nte^r  a(^  ^unbert  .ga^re  ^er,  'tia  lebte  in  einem 
!(einen  T)orfe  in  !Dentfc^(anb  ein  ^nabe,  ber  ^^o^ann  ^ieg. 
15  ,,3*5^^1^^  f*^^^  (Sc^mieb  merben,"  fagte  ber  3Sater. 

^o^ann  ntugte  erft  bei  einem  atten  Sc^miebe  in  bie  Ji^e^re 

ge^en.     !Da^  i\)Cii  er  al^  er  t)ierge^n  ^Ci\)Xt  alt  toax,     @r 

n)ol)nte   bei   feinent   3)^eifter    nnb    arbeitete   nnb   lernte   bad 

§anbtt)er!.    (Sr  irar  je^t  l^e^rling.    (gin  Se^rling  behrn  aber 

2o  gewot)nlic^  teinen  Sot)n ;  nnr  bie  ^oft  itjurbe  it)m  gegeben. 

(Sr  mnfete  me^rere  3^a^re  bei  bent  Mt\\itx  bleiben ;  bann 
mac^te  er  fein  ©efellenftitcf,  nnt  y\x  ^eigen  xoa^   er  gelernt 
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l)atte.  :Da«  ©efettenftud  \mx  gut,  barum  itjurbe  er  ©efelle. 
3e^t  fonnte  er  ge^en,  H)o()m  er  ttJoHte,  unb  ®elb  toerbienen. 
5lber  er  burfte  nur  bei  etnem  3DJetfter  arbeiten.  (Sr  burfte 
ntc^t  fitr  anbere  Seute  arbeiten  unb  @elb  bafiir  ne^men. 

(go  arbettete  er  mel)rere  ^oS)XZ.  (Sr  ging  Don  etner  (Stabt  5 
pr  anbern,  arbeitete  unb  (ernte  t)ieL  T)a§  maren  feme 
SBanberja^re.  '^vXz%i  !am  er  ^u  bent  !Dorfe  priicf  ido  feine 
§eimat  luar.  3et?t  oerftanb  er  fein  §anbti»erf  gut  unb  n)ar 
ein  tudjtiger  (gc^mteb.  3e^t  mad)te  er  and)  fein  a}Jeifterftlt(f. 
(5^  iDar  fe^r  fc^tuer  ju  mad)en,  aber  er  madite  e^  gut,  unb  10 
barum  murbe  er  3}2eifter. 

(Sr  faufte  fic^  ein  ©au^,  unb  bort  arbeitete  er,  unb  tuenn 
jemanb  fic^  etn)a^  mac^en  laffen  njoUte,  !am  er  pm  3^ot)ann, 
unb  ber  3ol)ann  t)atte  immer  oiel  5lrbeit,  benn  er  toar  ein 
fe^r  guter  (Scf)mieb.    ®a  er  nun  9)ieifter  mar,  ^atte  er  auc^  15 
ba^  9f?ec^t,  i^e^rlinge  unb  ©efeWen  3U  ne^men. 

(So  mugte  man  fritter  in  •Deutfdilanb  ein  §anbtt)er!  lemen, 
aber  je^t  ift  'toA  auc^  a((e^  anberS  geirorben,  unb  jeber  faun 
ein  §anbu)erf  (emeu,  n)ie  er  iDid. 
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(5^  tDar  etnmal  ein  junger  ^abe,  ber  \)\t%  grt^,  unb  ^atte 
toeber  35ater  noi^  3)^utter.  (5r  njar  ein  bt(bfrf)dne^  ^tnb, 
mit  btonben  i^oden,  unb  wenn  er  t)or  ber  ^^ure  auf  ber 
@trap  f^telte,  blieben  bie  ^eute  fte^en,unb  fragten:   „2Bem 

5  gef)ort  ber  Meine?" 

!^ann  antlDortete  bie  bofe,  a(te  grau,  bie  i^  mit  bUnnen 
@uppen  unb  t)ielen  (Sdf)e(tiDorten  aufjog:  „@r  ift  ein  Saifen=' 
!inb,  unb  ba§  ^efte  ttJiire  fltr  i^n,  toenn  i^n  ber  (iebe  @ott 
3U  fid)  in^  gimntelreicf)  nci^nte.'' 

10  gri^  aber  hJoKte  nocf)  gar  nid^t  in«  §imme(rei^.  (g^  ge= 
fiel  i^m  ^ier  unten  ganj  gut,  unb  er  iruc^e  auf,  n)ie  bie  rot* 
!(3pfigen  !Difte(n  l^inter  bent  §aufe.  !Die  fatten  auc^  !einen 
guten  '^\^%  unb  boc^  JDurben  fie  gro^  unb  ftar!,  @|)iel!anie* 
raben  ^oXiz  er  nic^t,  unb  irenn  bie  anbem  ^naben  be^  ^or* 

15  fe^  im  ^arf)e  a}^ii()(en  bauten  unb  Heine  @c^iffe  frf)n)intnten 
lie^en  ober  im  §eu  fpielten,  fag  gri^  im  SKatbe  braugen  unb 
:pfiff  ben  33i)geln  i^re  Sieber  nad^, 

(So  fanb  i^n  eine^  %^^t%  ber  a(te  Mau^,  ber  ein  33ogeI* 
fteller  tDar.    .g^m  gefiel  ber  pbfrf)e  3unge,  unb  balb  iDurben 

2o  fie  gute  greunbe.  5^un  fa^  man  bie  beiben  l)aufig  oor  ber 
giiite  be^  3Soge(fte((er0  nebeneinanber  fi^en,  loie  i\ot\  oXit 
^rieg^!ameraben.  £(au^  tougte  nicf|t  nur  aUerlei  n)unberbare 
@efrf)i(i)ten  gu  erjci^Ien,  bie  ber  gri^  balb  au§n)enbig  (ernte; 
er  fonnte   wi,^)   bie  ®eige  fpieten  unb  le^rte  bem  gril^   biefe 

25  ^nft,  nacf)bem  er  if)m  eine  alte  @eige  pm  ®eburt^tag  ge* 
frf)en!t  \)QXit, 
!Der  ®rf)u(er  lemte  fd)neK.    ;^enn  e^e  ein  SDZonat  tjerging 
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fpielte  er  fc{)on  bie   f^ieber,  „C>  bu  Ueber  5luguftin,"  „®uter 
a)^onb,  bu  get)ft  fo  ftiKe/'  unb  „51I§  ber  ©rogtjater  bie  ©rog 
mutter  ua^m."    !Daruber  njar  ber  ^ogelfteUer  tief  gerul)rt, 
uub  fprarf)  bie  )3ro))^eti)d)eu  Sorte :  „gri^,  beu!  an  mic^!   ^^ 
fe^e  bic^,  )Denn  mir  (^ott  ba§  ^eben  f(i)en!t,  nod)  bereinft  am  5 
tirc^tag  ale  erften  @eiger!'' 

%X^  gri^  fiinfje()n   ^a^re   alt  gelDorben  trar,  fameu    bie 
9^acl)bam  ^ufammen  unb  ()ielten  ^at  uber  i^n,    „(S«  ift  3ett," 
fagten  fie,  „bag  er  etiua^  DrbentUrfje^  (emt,  um  fein  i'eben 
gu  mat^en."    Unb  als  fie  i^n  fragten,  nja^  er  luerben  n)one,  10 
fagte  er,  „(5in  @^ielmann." 

!Da  frf)(ugen  \i\t  Seute  bie  gdnbe  iiber  bie  ^dpfe  jufammen 
unb  entfe^ten  firf|.  5M  ber  ^Dknge  aber  trat  ein  njo^lbeleib* 
ter  SO^ann  ^ertior,  ber  trug  einen  fd^imrjen  ©amtrocf  unb 
eine  meige  Sefte.  (Er  fa^te  ben  -^urfc^en  an  ber  §anb  unb  15 
fagte  mit  3fiitrbe :  „3rf)  luiK  t»erfud)en,  ob  ic^  au6  i^nt  ti>xi^^ 
Orbentlic^eS  marf)en  !ann."  Unb  aWe  fagten,  trie  gUtdtic^  ber 
gritj  fei,  bag  er  einen  folc^en  ^JJeifter  gefunben  I)abe,  \it\ 
bem  er  ein  nU^Uif)e«  §anbn)ert  lernen  fdnne. 

!iDiefer  aber  war  auc^  nid)t6  @eringe« ;   er  luar  ber  ^ar^  20 
bier  be§   T)orfee   unb   fc^or   ben  ^auern   :53art  unb   §aar. 
Slber  er  gab  i{)nen  aucf)  ^i((en,  unb  rig  i^nen  auc^  '^xt  !ran!en 
3a{)ne  au^,  manrfimal  auc^  bie  gefunben ;  barum  nannten  i^n 
bie  ^eute  nic^t  anber^  ate  n^txx  !Do!tor." 

5ln   bemfetben   !^age   noc^    luanberte   grijj  in    bae    §aue  25 
feinee  neuen  §erm,  unb  fc^on  am  5lbenb  t)otte  er  bae  :53ier 
fiir  'ttv.  a)^eifter  aue  ber  (Srf|en!e;  ja,  ber  gri^  (emte  finned, 
^alb  lemte  er  aurf)  nod^   iuae  fonft  ^um  ganbn)er!  get)brt, 
unb  fein  2Jieifter  n»ar  gufrieben  mit  i^m.    9^ur  \^^iit  er  ee 
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ntc^t  gem,  '^o,'^  gri^  in  fetner  freien    '^txi  fo  Petgtg  auf  ber 

@eige  fptette.    „(5^  tft  etne  brotlofe  lunft/'  fagte  er. 
©n  |)aar  ^a^re  t^ergitigen.    3)a  !am  ber  STag  ^eran,  an 

iDetc^em  grt^  fein  ©efellenftitcf  mac^en   follte.     SBenn   ber 
5  9}^etfter  bamtt  pfrteben  tt)are,  bann  bitrfte  er  l)tnan^  ge^en, 

in  bie  ireite  ^t%  unb  fein  ©litd  fuc^en.    3:)ag  ©efellenftiiif 

aber  tear,  bag  er  feinem  §erm  \itxi  ^art  fdf)eren  mugte,  nnb 

ba^  n)ar  nii^t^  ©eringe^. 
^er  gro^e  ^ag  tt)ar  ba,    ^er  ^arbier  fag  anf  bent  ©tu^Ie, 
10  (gr  l^atte  ba§  h)eige  3:n(i)  nm  ben  ©al^  nnb  (e^nte  ben  lopf 

priiiJ.    gri^  na^m  (Seife  nnb  ^J^effer,  nnb  \m  er  gerabe 

fc^on  an  ber  5lrbeit  trar,  I)ijrte  er  pld^Iic^  t)or  bem  ganfe 

^eigenfpiel  nnb  ©efang.    (Sin  SJ^ann  ntit  einem  -^aren  !ani 

be^  ^ege^. 
15     Da  ^ndte  bent  gri^  W  §anb  n)ie  er  bie  ^nfi!  ^ijrte,  nnb 

anf  ber  Sange  be^  3)^eifter^  fag  eine  bintige  ^c^rantnte,  W 

rei(^te  t)om  D^r  bi^  ^nr  9f?afe, 
D  iDe^,  bn  arnter  gri^ !    ^iDer  (Stn^I,  tooranf  ber  9}Zeifter 

gefeffen  ^atte,  fiel  riitfling^  anf  ben  ^oben.    Sittenb  fprang 
2o  ber  ^(ntenbe  in  bie  §o^e  nnb  gab  bent  ^nrfd^en  eine  fc^al* 

(enbe  O^rfeige,  bann  rig  er  bie  ^pr  anf  nnb  fc^rie :  „%t\j 

gnnt  ^n(fn(f!" 
!Da  ^acfte  ber  gri^  feine  (Sadden  pfantnten,  na^nt  feine 

®eige  nnter  ben  ^Irnt  nnb  ging  pnt  f n(fn(f.    !Der  tndncf 
25  n)ol)nte  int  ^^\\it  anf  einer  (gic^e  nnb  n)ar  gerabe  ^n  §anfe, 

!l)er  ^nrfc^e  erja^tte,  nnb  ber  ^ndnd  ^brte  e«  anfmerlfam 

an;  bann  aber  iv^^it  er  bie  gliiget  nnb  fprad): 
„3=nnger  grennb,  n)enn  ic^  alien  ^elfen  tDoflte,  bie  p  ntir 

Qefcf)i(lt  n)erben,  ^citte  ic^  t)ie(  jn  t^nn,     !iDie    '^txitv.  finb 
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fc^tDer,  unb  id)  tnuB  frol)  fein  "^^^  meine  eigenen  ^inber  et^ 
h)a§  ju  effen  ^aben.  T)en  2ilteften  ^abe  ic^  bet  etner  !^erc^e 
in  ^oft  gegeben ;  ben  3tt)eiten  \)qX  ber  9^ac^bar  gin!  in«  §an^ 
genommen ;  \i^^  britte  ^inb,  ein  3}?abc^en,  ift  bei  einer  !Drof= 
fel;  unb  bte  beiben  ^(einften  finb  beim  @^a^,  benn  eine  5 
beffere  gantilie  fonnte  id)  fitr  fie  nicftt  finben ;  ja,  e^  finb 
fc^njere  ^txitn.  ^^  felber  !ann  !aunt  mein  Seben  mac^en. 
(Sett  Dieqe^n  2^agen  effe  id)  nid)t«  al0  $Raupen,  unb  biefe 
^oft  ift  nii^t^  fitr  beinen  9}?agen.  ^a,  e^  t^ut  mir  fe^r 
teib,  aber  ^elfen  ton  ic^  bir  nic^t."  10 

!r)a  Ueg  ber  gri^  traurig  ben  ^opf  l)angen,  fagte  bent 
^cfucf  ^ebeiDO^I,  unb  ging  mit  feinen  tritben  (5^eban!en  fort. 

(5r  njar  aber  nid^t  ujeit  gegangen,  ba  rief  i^nt  ber  ^ucfud 
nac^ :  „§alt,  gri^ !  Wxx  fommt  ein  guter  ®eban!e.  33iefleid)t 
ton  ic^  bir  boc^  l)e(fen.    tomm  mit!''  15 

(So  fprac^  er,  flog  t)or  bem  grife  I)er,  unb  fit^rte  it)n  in 
ben  Salb.  Unb  er  flog  in  ba^  ^iDirfic^t,  burd^  !4)omen  unb 
®ebitfd)e,  unb  ba  n)ar  e^  nic^t  (eic^t,  i^m  gu  folgen.  5luc^ 
brannte  bie  (Sonne  fo  red)t  ^eig  oom  gimmel  ^erab.  ^nb= 
(id)  ttjurbe  e^  (ic^t  jujifc^en  ben  ^dumen,  unb  ein  Saffer  20 
gidngte  im  Sonnenfd)ein. 

„5Bir  finb  gur  Stefle/'  fprad)  ber  ^ucfucf,  unb  fe^te  fic^ 
auf  eine  (Sr(e.    3Sor  bem  jungen  ^urfd)en  lag  ber  bun!e(^ 
griine  5Beil)er ;  JBafferpflangen  unb  Safferblumen  ftanben  am 
Ufer,  ober  fd)n)ammen  mit  grogen  :53tattem  auf  ber  ftillen  25 
gtac^e.  ^ 

,^vxi  gieb  Qi6)i,''  fprac^  ber  !(uge  SBogel,  ,,n)enn  bte  (Sonne 
unterge^t,  unb  ber  @lanj  be§  $Safferfa((§  in  fieben  garben 
leud)tet,  bann  !ommt  ber  9^ecf  au^  bem  Seit)er,  mo  er  ein 
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!rijftaaene§  (gc^Io^  ^at,  unb  fi|t  am  Ufer.    ^ann  fitrrfite  bid^ 

nidjt,  fonbern  fpric^  t^n  an.    I)a§  Ubrtge  it)trb  fic^  fitiben. 

3(^  moc^te  gem  bfeiben  unb  bi^  bent  Safferntann  tiorftetlen, 

benn  icf)  !enne  tt)n  re^t  gut,  aber  (eiber  l)abe  id)  feine  ^ett 
5  unb  ntug  gkic^  n)teber  na^  §aufe." 

©a  bebanfte  [t(^  ber  grt^  bet  bent  tucfucf.    „5I(^  bitte, 

ntc^t  n^egen  fo  einer  treinigfeit/'  fagte  ber  tudud,  unb  fort 

n)ar  er. 
1I«  itber  bent  SSafferfad  bte  fieben  garben  (eucf)teten,  fani 
lo  ber  9^e(f  n)tr!(id)  au^  ber  ^tefe.    (^'r  l^atte  ein  rote^  9?5(f(ein 

an  unb  etnen  toetgen  l^ragen.    (Seine  §aare  n^aren  gritn  unb 

^ingen  i^nt  n)te  eine  mirre  OJ^a^ne  auf  bte  (St^ultern  nteber. 

(5r   fe^te   ftc^   auf  etnen  Stein,  X\t%  bie   pge  in^  S3?affer 

^dngen  unb  begann,  fein  §aar  tnit  ben    ^e^n  gingern  p 
15  !antnten.    ^a^  ging  aber  nic^t  (eic^t,  benn  in  ben  §aaren 

l^ingen  Kgen  unb  !(eine  S^neifen^aufer,  unb  ber  5)2ecf  nta^te 

ein  bcife^  ®e[i(f)t  ^u  bent  f^lDeren  Serf. 
„!^a^  ift  gerabe  bie  recite  3^^^/'  bai^te  ber  gri^.    (5r  trat 

!ecf  au^  bent  (grlengeblifc^    ^ert)or,  na^nt  ben  ©ut  ab  unb 
20  fprac^  :  ,®uten  ^Ibenb,  §err  S^ed !" 

%\^  aber  ber  9^ecf  bie  Stintnte  l^orte,  fprang  er  xdxt  ein 

gefc^redter   grof^  in^  3S.^affer  unb   t)erfc^tt)anb.    ^alb  aber 

fani  er  n)ieber  ntit  betn  ^o|3fe  ]^ert)or  unb  fprad^  unfreunblic^ : 

3a^  tt)iUft  bu?'' 
25     „^itte,  §err  9^e(f,''  fing  ber  gri^  an,  „ic^  bin  ^arbier,  unb 

e^  mare  tnir  eine  gro^e  (S^re,  tpenn  iiJ)  3'^nen  "^^^  ©aar 

fcintnten  blirfte.'^ 
„(5i!"  fprad^  ber  9^e(f  erfreut  unb  ftieg  au§  bent  SBaffer. 

„^u  fontmft  mir  rerf)t.  ^ir  ge^t  e^  gar  fcblintnt  ntit  nteinent 
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§aar,  fettbem  bie  ^^orelei,  meine  9tid)te,  mid)  fo  fc^dnbltd) 
tjertaffen  ^at.  3Ba^  ()abe  ic^  nic^t  a((e^  fitr  bie  unbanfbare 
^erfon  get^an.  Unb  eitte^  2}iorgen§  ift  fie  fort,  unb  tnein 
golbener  tamm  ift  aud)  fort,  unb  je^t  fil^t  fie,  tuie  ic^  ^dre, 
auf  einem  gelfen  im  $)?^ein  unb  \^(xi  fid)  in  einen  jungen  5 
(Sc^iffer  in  einem  ^a^ne  oerliebt.  Da  h)irb  ber  golbene 
^amm  and)  balb  t)erjubelt  fein." 

W\X  biefen  Shorten  fe^te  fid)  ber  9k(f.  !r)er  %x\%  banb 
i^m  ein  tuei^e^  Xut^  um  ben  ©at^  unb  fdmmte  i^m  \i^^ 
§aar,  bag  e^  glatt  luurbe  \Q\t  (Seibe ;  bann  309  er  it)m  einen  10 
(gc^eitel,  ber  mar  fo  gerabe  njie  eine  @d)nur  unb  ging  t)on 
ber  (Stirn  bi^  auf  ben  ^fkcfen,  na^m  i^m  \i^%  ^ud)  ab  unb 
tjemeigte  fic^,  mie  er  e^  t)on  feinem  SJieifter  gelemt  l^atte. 

Der   9^e(f   ftanb   auf  unb   fpiegelte   fic^   im   Staffer.    @r 
fc^ien  fef)r  jufrieben  5U  fein.    „Sa§  bin  ic^  fc^u(big  ?^'  fragte  15 
cr  bann. 

!^a  bac^te  ber  ^\%,  ba§  fein  ®(iicf  je^t  fommen  mliffe, 
unb  erjd^lte  bem  S^ecf  feine  ®efd)id)te. 

„3lIfo  ein  (S^ietmann  m5d)teft  bu  merben/'  fagte  ber  9^ecf, 
ot§  gri^  fc^mieg.    „5^imm  einmal  beine  giebel  gur  §anb  unb  20 
lag  mic^  etn)a«  oon  beiner  ^unft  ^dren." 

:Da  nat)m  ber  ^urfd)e  bie  ®eige  unb  f^iette  fein  befte« 
(gtiicf :  „2I(^  ber  ®rogtiater  bie  ©rogmutter  na^m."  3(ber 
a(^  er  geenbet  ^oMt,  (ddjelte  ber  Wd  unb  fagte  :  „9^un  l)dre 
oud)  mic^ !"  !Dann  griff  er  in  \i^^  ^d^ric^t  unb  gog  eine  25 
^eige  unb  einen  giebelbogen  l)ert3or,  fei^te  fid)  mieber  auf  ben 
(Stein  unb  fing  an  ^u  f^ielen. 

(So  ettt)a§  ()atte  ber  arme  gri^  nod^  nie  ge^drt.    (5rft  \qox 
z^,  alig  toenn  ber  2Ibenbit)inb  im  Sd^ilfgra^  fpielt,  bann  !(ang 
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e«  iDte  ba§  STofen  etne^  SKa|'ferfatl§,  unb  ^ule^t  n^ie  ba^  "ipiau* 
bern  eine^  flaren  ^arf)e§,  !l)te  33oge(  in  ben  3^^i9^^  mnrben 
ftt((,  unb  'tivt  ^ienen  fa^en  auf  ben  tinmen  unb  (aufdjten, 
unb  bte  ^tfc^e  !amen  au^  bent  3Kaffei\    ^em  ^urfc^en  ftan= 

5  ben  bte  ]^e(Ien  3^^ranen  in  ben  5lugen. 

„§eiT  9^e(f/'  fprac^  er,  al§  ber  SSafferntann  ^u  (gnbe  n)ar, 
„^eiT  9^e(f,  ne^nten  '®ie  tnirf)  in  bie  Se^re.''  „'5)a^  gel}t  ni(i)t, 
fc^on  nteiner  ern)arf)fenen  Xocf)ter  iDegen  geljt  e^  nicf)t.  @g 
ift  aber  nid^t  notig.    ®ieb  ntir  beinen  tantnt,  unb  bu  follft 

lo  ein  @eiger  merben,  \m  !ein  ^ftjeiter." 

„3J?einen  ganjen  (Srf)erbeutel,   tuenn  <Sie  ipollen,"  rief  %n% 
unb  reid)te  i^n  bent  SKafferntann.    T)iefer  na^nt  ben  -^eutet 
mit  einent  rafd^en  (^riff  unb  irar  int  Seif)er  Derfc^ipunben. 
„§alt,  ^att!"  rief  i^nt  ber  ^urfc^e  nac^,  aber  fein  D^ufen 

15  \)oX\  i^nt  nirf)t^.  (gr  iuartete  eine  ©tunbe,  er  n^artete  ^tuei, 
aber  tro^  9?ufen  unb  SKarten  njar  fein  Ttecf  ^u  fe!^en.  X)a 
njar  ber  amte  gri^  gar  traurig,  benn  e^  h)ar  i^nt  Har,  \iQi% 
ber  fatf^e  Saffermann  i^n  betrogen  \)^iit,  unb  mit  frfinjeretn 
§er3en  iranbte  er  fid),  utn  gu  ge^en,  —  n)o{)in,  ba§  iDugte  er 

20  felber  nic^t, 

!^a  fa^  er  ju  feinen  gitgen  ant  ^ei^er  ben  giebelbogen 
be^  ^yiecf  liegen.  (gr  ^ob  it)n  auf,  unb  n)ie  er  i{)n  in  ber 
§anb  ()ie(t,  fit^Ite  er  einen  D^ucf,  ber  ging  t)on  ben  ginger- 
fpi^en  bi^  in  bie  ^c^ulter,  unb   er  tnu^te  ben  ^ogen  fogleic^ 

25  nerfui^en.  „@uter  9}^onb,  bu  gel}ft  fo  ftide'^  iDollte  er  fpieten, 
aber  bie  ^one  n)aren  fo  flt^  unb  filberrein,  \xi\t  er  fie  fritter 
nur  einntal  in  feinent  Seben  ge^drt  ^atte,  nantlic^  fur^  pt)or, 
al^  ber  S^etf  fpiette. 

T)ie  533i3ge(  !anten  geflogen,  fa^en  in  ben  3^^tgen  unb  laufd^^ 
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ten,  bie  gtfd;e  Robert  bie  ^dpfe  au^  bem  333a[fer,  unb  bie^= 
feit^  unb  jenfeit^  be§  Set^er^  traten  bie  §irfc^e  unb  .^afen 
au«  bem  Satbe  unb  fal)en  ben  Spielmann  mit  flugen  Slugen 
an.  !iDer  gri^  luugte  nid)t,  luie  il)m  gefd)al).  2Ba^  i^m  burd) 
bte  (geele  gog,  unb  n)a§  fein  ^erj  bemegte,  '^^^  fanb  feinen  5 
Seg  in  bie  §anb  unb  !(ang  in  fit^en  Xbnen,  unb  ber  ^\t^ 
!am  au^  bem  SBaffer  ()ert)or  unb  nidte  mit  bem  ^o^f,  bann 
i»erfd)tt)anb  er  unb  (ie§  fid)  nic^t  n)ieber  fe^en. 

Unb  gri^  )d)ritt  fiebelnb  and  bem  $[>alb  f)inau6  unb  ^og 
burd)  ade  9^eid)e  ber  (Srbe  unb  fpielte  tior  tonigen  unb  ^ai*  10 
fern.  !5)a^  gelbe  63o(b  regnete  in  feinen  §ut,  unb  er  iniire 
ein  fteinreid)er  9)^ann  gett)orben,  iDenn  er  !ein  ric^tiger  (Spie(= 
mann  gemefen  ludre.  Sin  rid)tiger  ©pielmann  aber  luirb  fein 
reic^er  3}?ann,  benn  er  fpielt  nic^t  um  be^  ©olbe^  iDiden. 

eeinen  (Si^erbeutel  fjatte  er  ^ingegeben,  barum  Ueg  er  fic^  15 
ba^  ^aar  n)ad)fen,  n^ie  fritter  ber  ftarfe  (gimfon.  T)ie 
anbem  (SpieKeute  mac^ten  e^  if)m  nac^,  unb  fie  tragen  feit 
jener  ^t\i  lange^,  luirre^  §aar,  bi^  auf  biefen  Xag.  !Der 
^ecf  aber  ftet)t  in  I)o^en  S^ren,  unb  tjon  einem  (Snbe  ^Deutfd^^ 
lanb^  bi^  gum  anbem  fingt  man  ba^S  Sieb  Don  feiner  9fJid)te,  20 
ber  fc^onen  !i^ore(ei. 
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18*  ^ct  gutc  ^aittctab* 

!^ubtt)ig  U^Ionb  (1787-1862). 

3^  I)atf  einen  ^ameraben, 
(5tnen  beffent  finbft  bu  nit ; 
!l)te  ^^rommel  fc^tug  pm  @treite, 
(5r  ging  an  meiner  (Sette 
5  3^  gletc^em  (gi^ritt  unb  %x\iL 

(5tne  ^nge(  !ant  geffogen ; 
©tlf^  mir  ober  gilt  e^  bir? 
3^n  ^at  e^  treggeriffen, 
(Sr  (iegt  mir  i3or  ben  gii^cn, 
lo  5l(^  tDdr'^  ein  (Stticf  Don  mir. 

SKitt  mir  bie  §anb  nod^  rei^en, 
!Dertt)ei(  ic^  eben  lab'; 
„^ann  bir  \At  §anb  nid^t  geben; 
^leib'  bn  im  enj'gen  Seben, 
15  ^JJein  guter  ^amerab!" 
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19*  ^ic  SicbcnmcUcttfticfeL 

2(uf  fanbigetn  ^fabe  [d}ritt  ein  miiber  |)anbrt)er!eburfc^e 
burc^  ben  3Ka(b.  (Sr  ^atte  bie  ii^anbftraje  tierlaffen,  tpeil  ein 
:53auer  i()m  einen  fiivjeren  Seg  gejeigt  {)atte.  5lun  manberte 
er  fc^on  fett  jmet  (Stnnben  burc^  bie  Xannen,  nnb  ber  3Ba(b 
tt)oflte  !ein  (Snbe  ne^men.  5 

jDie  5lbenbfonne  tjergolbete  bie  fd)(an!en  ©tantnte,  unb 
bur^  bie  Sipfel  fuf)r  flitter  Sinb.  T)er  (Sanb  be^  SKeged 
njnrbe  immer  tiefer,  unb  bie  ^niee  be^  Sanbemben  itnmer 
miiber.  !Da  !am  burc^  \i(x^  §o(;^  ein  fleiner  3)iann  gefc^ritten, 
ber  einen  (Sacf  anf  ber  (Scf|u(ter  trug.  10 

T)er  ganbti3er!s^burfcf)e  nal^m  ben  ^mX  ^h  unb  fprad^ : 
„(5ntfd)u(bigen  @ie,  n)ie  tceit  ift  e«  noc^  bi^  jur  ndc^ften 
(gtabt  ?" 

„9^acf)  ber  (^i^\ii  \M\i  bu?"  fragte  ba«  a)?dnnrein,  M  bift 
bu  aber  gan^  auf  bem  unrec^ten  ^ege.  :5)ie  @tabt  liegt  15 
bort/'  unb  babei  jeigte  er  nacf)  rec^t^.  „Senn  bu  liber  ben 
2;annen()itge(  gegangen  bift,  bann  fomntft  bu  an  einen  ^ac^, 
ben  mugt  bu  burd)fc^reiten ;  bann  folgft  bu  bem  ^fabe  burc^ 
bie  SBiefe,  bi«  bu  ^ur  Sanbftrage  !ommft,  unb  t)on  ba  ^ft  bu 
noc^  brei  gute  (Stunben  bi^  gur  (Stabt.''  20 

^^Sdiiinen  T)anf/'  fprac^  ber  mitbe  :53urfd)e  unb  feuf^te  tief  auf, 
bann  h)oIIte  er  meiter  ge^en,  aber  ber  ^leine  trat  Dor  i^m  in 
ben  Seg.  „3Bie  ^ei§t  bu,  unb  tua^  fiir  ein  §anbtt)er!  ^aft 
bu?"  fragte  er.  „1)a6  bu  ein  @Iit(f^!inb  bift,  ttjeig  ic^  fc^on, 
benn  fonft  ^dtteft  bu  mic^  nid)t  angefprod)en.''  25 

„3'c^  ^ei^e  Crispin  unb  bin  (Sc^ufter." 

„^in  8d)ufter  bift  bu!"  rief  ba«  2i)2ann(ein  erfreut.    „3^a^ 
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ift  ja  gut,  fotnm  mit  mir.    3c^  tDtd  btr  toft  unb  5lrbeit 
geben,  iuiKft  bu?" 

,,(5^ern,"  anttrortete  ber  ^urfc^e,  unb  bann  gingen  fie  ju= 
fammen  in  ben  "^^Wi  ^inein.    ^alb  !amen  fie  an  eine  W)- 

5  tung,  auf  ber  ein  fletneg  §au^c^en  ftanb.  "^tt  blaue  $Raud^ 
^og  (angfant  empor. 

„@ie  finb  ba^eint/'  fpra^  ber  Heine  9Jiann.  „5tritt  t)eretn, 
greunb  (^ri^pin,  unb  fiir^te  bic^  nic^t."  !Die  ^^iire  tDarb  ge- 
offnet.    5ln  einem  %\\^t  fagen  fecf)^  graubcirtige  3^^^9^  ^^ 

lo  eine  bantpfenbe  (S(i)ltffe(  ^erum.  (gin  fiebenter  @tu^I  ^zx 
ftanb  leer.  !Die  DJ^dnnlein  fprangen  auf  unb  begrltgten  bie 
5(n!omntenben. 

„!iDag  finb  nteine  ^ritber/'  erfliirte  ber  erfte  '^xozx^ ;  „n)ir 
frf)me(^en  ba§  (grj  in  ben  Bergen,  foc^en  "^^^  ©al^  unb  f(f)(ei' 

15  fen  \i\t  (Sbe(fteine»  5lber  ^t\  unferer  5lrbeit  in  ben  -Q3ergen 
(eiben  unfere  (Sc^u^e,  unb  fc^on  (ange  ^aben  tt)ir  un^  einen 
guten  @^ufter  gen)iinfrf)t.  ^(eib'  ein  paar  !^age  bei  un^  unb 
fli(fe  un^  bie  ©t^lt^lein,  e^  fod  bein  @(^aben  nic^t  fein. 
3e|t  aber  fomm  unb  i^  mit  ungJ^ 

20  !Da^  (ieg  fic^  ber  ^ungrige  ^urfc^e  ni^t  jujeimal  fagen.  @r 
tDarf  feinen  3;:ornifter  in  bie  @(fe,  jog  eine  ^an!  an  ben  %\\^ 
unb  fet^te  ficb  p  ben  fieben  3^^^^9^^-  S^^ifc^r  -^^ot  unb 
anbere  @peifen  iDurben  ii)m  reidilirf)  gegeben.  !Dann  ^olten 
fie  einen  grogen  Img,  unb  barin  n)ar  ein  Sein,  tt)ie  ber 

25  @(^ufter  nod)  feinen  getrunfen  ^atte. 
-    (g^  n)ar  ein  frof)(id)er  5lbenb.    (grft  UJoUten  bie  ^Jidnntein 
n)iffen,  \m  e§  brau^en  in  ber  Selt  au^fel)e,  unb  fatten  gar 
t)ie(e  gragen.    ^ann  erja^Iten  fie  oon  einer  tdnig^toc^ter, 
n)ei6  iDie  @c^nee,  rot  \o\t  :^Iut,  unb  fc^toarj  Xm.  (Sbent)otj, 
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bie  t)or  (angen  3^^^^^^  ^^i  ^^^^^  gettjolint  l)atte.  '^er  (s5d)U' 
fter  fannte  bie  ®ef(f)icf)te  fc^on,  benn  feine  ©rogmutter  ^atte 
fie  i^m  oft  erja^It,  aber  er  ttjollte  bie  9}Mnn(ein  nic^t  beleibi^ 
gen,  unb  fo  ^brte  er  aufmerffam  p,  bi^  an^  (5nbe. 

:Dann  gingen  fie  a((e  ju  ^ette,  unb  betjor  (Sri^pin  fein  5 
5ibenteuer  liberbenfen  fonnte,  ftjar  er  eingefc^lafen.  5l(^  er 
am  anbern  SJiorgen  ern)ac^te,  tag  in  feiner  hammer  ein  §auf en 
gerriffener  (Sc^u^e.  Seber,  ^ec^  unb  gaben  fanb  er  auc^  \>% 
unb  auf  einem  2::ifd)tein  ftanb  reirf)(i(^e  ^Speife.  :t)ie  3^^^9^ 
aber  Ujaren  au^gegangen.  10 

(Sr  ging  an  bie  3trbeit  unb  flidte  unb  flopfte  bi^  @on= 
nenuntergang,  liDa  famen  bie  fieben  9)^ann(ein  priicf,  unb 
ed  begann  mieber  ein  frbl)Uc^e^  \^eben,  (So  ging  e^  fort  eine 
3Bo(^e  (ang.  2lm  (e^ten  5(benb  frf)aute  ber  fleigige  ^urfc^e 
auf  eine  (ange  9?ei^e  fd)dner,  fdjwarjer  ©c^u^e.  5lber  er  15 
njottte  ben  3^^^9^^i^  einen  befonbern  ©efaHen  tt)un,  unb 
in  ber  '^o.^i,  n^d^renb  fie  fc^Iiefen,  nci^te  er  einem  jeben 
einen  Ijer^fdrmigen  Seberfleden  auf  bie  §ofen,  jum  (Srf)u^  ge^ 
gen  ba^  rau()e  ©eftein,  auf  bem  fie  bei  ber  3lrbeit  fi^en 
mu^ten.  20 

ajiit  gerii^rten  ^licfen  fa^en  bie  '^xotx^t  am  anbern  9)2or^ 
gen  bad  Ser!  ber  i^iebe.  >Dann  ftecften  fie  bie  ^opfe  gufam* 
men.  (Sridpin,  ber  (Sd^ufter,  nat)m  feinen  ^I^ornifter  auf  ben 
0?iicfen  unb  fagte  „!(?ebemo^I."  !5)an!enb  briidten  il)m  bie 
3n)erge  bie  §anb,  aber  ber  eine,  ben  er  guerft  im  3Balbe  ge^  25 
troffen,  nal)m  einen  <Sacf  auf  bie  (gdjulter.  „3c^  \M  bic^ 
auf  ben  rec^ten  Seg  bringen,"   fagte  er. 

5(I«  fie  and  bem  gaufe   traten,  lag-  bicf)ter,  grauer   9^ebe( 
iiber  bem  Salbe.    (Sie  gingen  eine  Seite  fc^meigenb  nebenein^ 
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anber  l)er,  bann  {)ie(t  ber  3^^^^9  ^^^  6ffnete  feinen  ©acf  unb 
na^m  em  ^aar  alte  @ttefel  ^erau^. 

„:Da§  fod  bein   So^n   fein/'  f^rad^   er  p   betn  (Scf)ufter, 

„t)era(f)te.ba^  @efc^en!  m(f)t/'  fu^r  er  fort,  a(^  er  fat),  tt)te  ber 

5  ^urfc^e  ben  OJ^unb   t)er3og.    „!5)a^  finb  bie  (Sttefel  unfere^ 

^ortjater^,  be^  berit^mten  T)aumUng^,  Don  bent  bn  ficf)er  ft^on 

ge^drt  ^aft'^ 

„T)te  @ttefe(  be^  fteinen^anmling^,"  rtef  ber  ^cfinfter  er- 
freut,  „bte  (Siebennteilenftiefel?'' 
lo     „(So   ift   e§,"   erlpiberte   ber  3^^^9r  „nintnt  fie  ^in,  nnb 
brant^e  fie  gn  beinem  @lii(f.    ^ebeiDO^U" 

@o  fprac^  ber  3^^^9r  unb  fort  tear  er, 

©er  ben  SKalb  bebecfenbe  ^ebel  tt)ar  anc^  )^X<i%X\^  t)erfc^tt)nn^ 
ben;    (Sri^^in  ftanb  anf  ber  breiten  ^anbftra^e.     !©ie  (Sonne 
15  fc^ien  ^e((  anf  bie  alten,  am  Sege  fte^enben  5lpfe(banme. 

„T)a^  foil  ein  Seben  hjerben/'  jnbelte  er  nnb  fe^te  fic^  anf 
einen  Stein^anfen,  nm  '^xt  Snnberftiefet  fogleic^  angngie^en, 
„9^nn  ge^e  ic^  gnerft  in§  ®oIb(anb  nnb  fiide  mir  a((e  STafc^en 
mit  ©olbfanb,  ba^  SKeitere  it)irb  fic^  bann  finben." 
20  (Sc^on  l^atte  er  feine  3Banberf(^n^e  an^gegogen,  "^(x  Ueg  er 
plol^tic^  bie  5lrme  finfen  nnb  fa^  nacf)ben!l«^  t)or  fic^  nieber. 
„5Benn  mir  nnr  einer  fagen  tooUte,  in  n)e(rf)er  ^i(f)tnng  ba§ 
®o(b(anb  liegt!"  (5r  fc^ante  nad^  ret^t^  nnb  na^  (inf^,  aber 
nirgenb^  \oox  ein  2Begn)eifer  gn  fe^en,  ber  mit  bem  5lrm  nac^ 
25  bem  ©olblanbe  geigte. 

(Sri^pin  fra^te  fid)  Winter  bem  D^r.  „!I)en  Seg  n)ei§  ic^ 
nnn  leiber  nirf)t,  nnb  fo  in  "^xt  3S3e(t  ^inein  gn  lanfen,  mlirbe 
ni^t  !Ing  fein.  5lnftatt  in§  ®o(b(anb,  fonnte  ic^  an  ben  ^^orb- 
pol  ober  jn  ben  3}^enf(f)enfreffem  fommen.    3a,  e«  n^are  rec^t 
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bumm  gemefen.  ^a^  :33efte  luirb  fein,  menn  id)  in  ber  ndc^ften 
(gtabt  eine  3eit  (ang  arbeite  unb  mic^  auf  meine  groge  ^eife 
t)orbereite." 

T)a^  n)ar  tiemimfttg  gebac^t.    (5r  ^acfte  bte  (Stebenmeitett' 
ftiefet  auf  'atn  3:omifter,  fagte  feinen  berben  (gtocf  fefter  unb  5 
tt)anberte  ntunter  tjornjcirt^,  um  balb  gur  ®tabt  ju  fommen. 

(5^  \mx  ein  fonniger  3D^orgen.  2(uf  ben  Siefen,  burc^  tnelc^e 
bte  (Strafe  flit)rte,  marten  bie  :53auem  'aa^  ®ra^,  unb  a)Iagbe 
mit  roten  ^opftiicf)ern  arbeiteten  im  §eu.  ,r3^^rf^  9^^^  ^^ 
in  bie  ^ei^en  ^cinber,"  fprac^  ber  ^d)ufter,  „\m  bie  fc^marjen  10 
9)2o()ren  ^VidtxxQ\)x  fc^neiben  unb  ber  ^affee  n)dd)ft.  3^  ^i^ 
paar  SBorfjen  ge^e  ic^  unter  ^almen  fpajieren  unb  fc^lage 
mir  f  ofo^nitffe  mit  bent  (Stocfe  ah,  unb  \iciii  ber  <Spa^en  unb 
ginfen  tt)ie  ^ier,  fil^en  bort  5(ffen  unb  *ipapageien  im  ^aub. 
^ommt  bann  ein  ?ott)e  ober  ein  ^iger,  ber  mic^  freffen  VdWi —  15 
ctnd,  jtDei,  brei,  fpringe  ic^  itber  atte  ^erge  unb  lac^e  ba^ 
2:ier  au^.  ^tm,  fo  glitrfli^  xoxt  \6)  ift  bod)  !ein  9J?enfc§  auf 
ber  Selt." 

®egen  3)2ittag  fam  ber  (Sc^ufter  in  bie  (Stabt  unb  fanb  fo= 
fort  5trbeit.  33on  feinem  erften  Ji^o^ne  !aufte  er  in  einem  20 
^urf)laben  eine  ^arte.  !l)arauf  tDaren  atte  i^cinber  ber  (Srbe. 
5lu(^  faufte  er  ein  a(te§,  t)on  einem  gele^rten  ^rofeffor  ge- 
fc^riebene^  :53ud),  barin  (a6  er  t3on  tnunberlic^en  9?eifen  gu 
Saffer  unb  ^u  ^^anb.  Senn  bann  am  5(benb  bie  anbern  ^e- 
feflen  in  ber  (Scljenfe  tranfen  unb  tanjten,  fag  (Sri^pin  in  25 
feiner  hammer  unb  ftubierte  h)ie  ein  ^^i(ofopl). 

!iDem  3D^eifter  aber  gefiel  ber  ftitte,  fleigige  ^efede,  unb  an 
einem  (Sonntag  ^D^ac^mittag  lub  er  i^n  ju  einem  (gpajier- 
gang  ein.    ^a^  tear  eine  groge  &)xt,    %{^  fie  aber  ^um  ^l)ore 
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^inau^gtngen,  it)aren  ba  nirf)t  ^inei,  fonbern  bret.  ^te  britte 
^erfon  ipar  aber  graulein  5lnna,  be^  9}^etfter^  bilbfc^dne  ^od)= 
ter.  5lm  5lbenb  be^felben  3:age^  fa^  (^rt^pin  nirf)t  iiber  fetner 
^anbfarte,   fonbern  er  gtng  mit   gro^en  @(i)ritten  in  feiner 

5  hammer  anf  nnb  ab,  bt^  fein  [ci)Idfrtger  3)^ttgefe((e  bbfe  iDnrbe 
unb  anfing  ^u  fc^elten.  ^a  !roc^  au(f)  Srt^ptn  in^  ^t%  aber 
er  fonnte  bie  gan^e  9^acf)t  !etn  5(uge  ^umai^en. 

511^  er  aber  am  na(i)ften  (gonnabenb  feinen  So^n  befommen 
^tte,  ging  ^ri^ptn  ntc^t  in  ben  ^aben,  n)o  er  ba^  alte  ^uc^ 

10  gefanft  l^atte,  fonbern  in  einen  grogen  ^auflaben,  nnb  ant 
(Sonntag*9L)^orgen  trng  bie  fcfjdne  9}^eifter§tod)ter,  a(^  fie  ^nr 
^ird^e  ging,  ein  nene^,  blanfeibene^  ^anb,  ^aranf  ftanb 
mit  golbenen  -^nd)ftaben: 

„9ffojen  bertrelfcn,  aKarmor  gerbric^t, 
15  S)ocf)  treue  ?iebe  t>ertt)et!et  m(f)t!" 

„(s;ri^pin/'  f^rac^  fein  9Jiitgefe((,  ein  bo^^after,  miggitnftiger 
3}^enfc^,  „Sri^^in,  'hXi  bift  Derliebt,  in  bie  0)2eifter§toc^ter  bift 
^^yx  oerliebt,  aber  e^  I)i(ft  bir  a((e^  nic^t^.  1)er  btonbe  "i^aben* 
biener  gerabe  gegenitber,  ba^  ift  ber  @(lt(f(i(^e,  '^<\,  bift  bn  fc^on 
20  tiiel  ^n  fpat,  !l)a«  ^aft  bn  natitrlic^  niii)t  bemerft,  bn  gelef)rter 
^rofeffor  ^iViJ'  „8c^n)eig!''  fc^rie  Sri^pin,  „fc^tt)eig,  ober  ic^ 
fc^Iage  bi(^  p  ^oben."    !l)ann  ging  er  anf  feine  hammer. 

„^t%i  ift  e^  ^t\i  in  bie  n)eite  3Be(t  p  ge^en/'  fpra^  er 
nnb  na^m  bie   (giebenmeilenftiefel  anS  bem  2;:ornifter.    „i^ebe 
25  tt»o^(,  '^Vi  Uebe  §eimat,  (ebe   n)o()(,  lieber  §err  3}|eifter,  nnb 
bn  fcf)dne  ga(frf)e — '' 

§ier  fing  er  an  p  fcf)tnd^^en,  bag  e^  pm  (grbarmen  n)ar. 
%\^  er  fic^  etn)a^  bern^igt  ^atte,  )i;^Qi^it  er  feine  (Sac^en  in 
ben   Xornifter,  bie   Sanbfarte   aber   ftedte   er   in  bie    %o!\^t, 
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bann  ftieg  er  bie  ^re^^e  ^inunter,  um  bem  OJieifter  !i^ebeh)o^( 
3U  fagen. 

,,Senn  ba§  gef(i)e^en  ift/'  fprac^  er  ju  fid),  „fo  gef)e  ic^ 
t)or  ba^  ^^or,  jie^e  meine  @lebenmei(enftiefe(  an,  unb  om 
5(benb  !ann  ic^  fc^on  im  "i^anbe  ber  be;^dpften  (Sl)mefen  0))tum  5 
rauc^ett."  5l(^  ber  5tbenb  gefommen  rt)ar,  faj  er  ni(^t  tm 
S^inefenlanb,  fonbem  am  %\\^,  giDift^en  feinem  a}2etfter  unb 
ber  fc^onen  5tnna,  unb  nannte  bie  SJieifter^toc^ter  feine  Hebe 
«raut. 

T'a  bad)te  er  natiirltc^  nirf)t  an  bie  groge  Seltreife.  !^a  10 
er  nur  (5$efe(I  tt)ar,  mugte  er  erft  fein  SO^eifterftiicf  mac^en, 
unb  bann  !am  bie  goc^jeit.  (Spelter  famen  auc^  @orgen  in^ 
§au«.  !Die  3^^^^  ^^^*  ^^^pfe  n)ud^«  mit  jebem  ^^^^^r  ^ttb 
(Sri^pin  ntu^te  tion  3)lorgen  bi^  5lbenb  flicfen  unb  flopfen, 
unb  n)enn  er  bann  enblic^  mit  ber  5trbeit  fertig  n)ar,  na^m  15 
er  bie  !2anb!arte  t)or,  ober  eine  9?eifebef(J)reibung.  X)ie  ©ie* 
benmeiknftiefet  l)iitete  er  forgfaltig. 

@obaIb  ber  dttefte  (SoI)n  (jerangeiDac^fen  njar,  n^ollte  er  i^m 
ba^  ©efc^dft  iibergeben,  unb  bann  enblid)  tDitrbe  er  boc^  \i\t 
Sanberung  antreten.  „@ebu(b,"  \iQ^&(it  (Sri^pin.  ^ie  £inber  20 
it)ucf)fen  ^eran,  unb  ber  altefte  <So^n  fa§  al^  junger  9)2eifter 
in  ber  engen  ©tube,  ^ber  je^t  mugten  bie  !Xoc^ter  tierl^ei- 
ratet  unb  au^geftattet  tt)erben.  T)ie  groge  D^eife  fonnte  er 
ja  auc^  fpater  nod)  antreten.     ,,®ebu(b,  (Sri^pin,  ©ebulb!" 

SBieber  merging  eine  9?ei^e  Don  ^a^ren.    a)?eifter  (^ri^pin  25 
trug  ein  £appc^en  oon  fc^n)argem  (gammet  auf  bem  fasten 
(Sd)eite(,  unb  gran  5lnna  fing  an,  oon  ber  guten,  alten    '^txi 
gu  reben,    1)ie   ^inber   maren  oerforgt  unb   ^ie(ten  bie  (g(* 
tern  in  (5^ren.    ®ie  f)atten  ein  fonnige^  @tUb(ein,  unb  bort 
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fag  ber  Wit  ben  grbgten  %t\{  be§  Xage^  im  grogen,  lueic^en 
(Stu^l  unb  la^  in  feinen  ^U(f)ern. 

5ln  etnem  ©onntagnac^mtttag,  a(^  bie  genfterfd)eiben  in  ber 

(Sonne  blinften,  ftanb   (Sri^pin   t)on    feineni  (Si^e   auf   unb 

5  \)^\it  bie  (SiebenmeilenftiefeL     (gr  l)atte   einen  9)Mag§fd)Iaf 

ge^alten  unb  fii^Ite  fic^  fo  (eic^t,  \X)Vt  jur   3^^^  f^^^^^'  frd^U= 

(i)en  Sanberja^re. 

3e^t  tDoKte  er  enbtic^  feine  SKeltreife  antreten.  5J[ber  er 
n)u5te,  bag  e^  bie  feinen  ni(i)t  gerne  Ijalten,  barum  iDoIIte 
lo  er  gan^  in  ber  (Stille  fortgeI)en  unb  i(}nen  bie  @a(f)e  f(f)rif^ 
li(^  niitteilen. 

%\^  er  5lbenb^  nid)t  p  Xif^  !am,  fprac^  gran  5lnna :  M 
loirb  iiber  feinen  :53iiii)ern  eingefc^tafen  fein/'  unb  f(f)i(fte  ba^ 
jitngfte  (Snfelfinb  I}inauf,  urn  ben  @rogt»ater  ^u  trecfen.  "ipiofe* 
15  tic^  ^orten  bie  3^rii^9^^^i^^^^^^  ^^i^^^  (Sdirecfen^ruf,  unb  a(^ 
fie  beftitrjt  in  bie  ©tube  be^  ®rogt>ater^  eilten,  fanben  fie 
if)n  tot  im  i^e^nftul^I  fifeen. 

%yx\  bem  ^ifrf)  aber  ftanb  ntit  ^reibe  gef(^rieben  : 

„3^rf)  ^be  bie  groge  9teife  angetreten.'' 
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20*  ^innflituc^e. 

griebrid)   ^Riicfert  (1789-1866). 

9ft  ti(x^  ^inb  urn  ber  mvMtx  \o\\\.t% 
Dber  bte  9}hitter  fur  ba^  tinb? 
(gte  fragen  e^  nid^t,  fie  fit^len  ini  ftiden, 
X)a6  fie  beibe  fiir  einanber  finb. 

9^id)t  ber  tft  auf  ber  SBett  t)erit)oift,  s 

2)effen  il$ater  irnb  9)iutter  geftorbeti, 
©onbem  ber  fltr  ^erj  unb  @eift 
^eine  i^ieb'  unb  fein  Stiffen  enuorben. 

3n  aKern  $?eben  tft  ein  Slrieb 

9kc^  unten  unb  nad)  oben ;  lo 

Ser  in  ber  red)ten  SJ^itte  blieb 

3Son  beiben  ift  ju  loben. 

3n  ©oc^mut  iiber^eb'  bic^  nid)t, 

Unb  lag  ben  OJhit  nic^t  finfen! 

3y?it  beinem  Sipfel  reic^'  in^  Si(f)t,  15 

Unb  lag  bie  Surjel  trinfen! 


106  £ASV  RBIADING. 

3Son  3}^ari«felb  f)mauf  nad)  Si(i)tet£^I)aufen  fii^rt  ein  breiter 
ga^riDcg.  S)ort  iDanberte  langfam  unb  be^aglic^  tm  §erbfte 
be^  -3a^re^  184-  ein  junger,  frtfd)er  ^urfc^e,  mtt  ^orntfter 
unb  ©tab. 

5  ^^  tear  !ein  §anbtDer!^burfc^e,  ber  t)on  !l)orf  l^x  !l)orf 
gtng,  urn  Arbeit  p  furf)en.  !Da^  fonnte  man  t^m  glei^  auf 
ben  erften  :Q3(t(f  anfe^en.  5lnc^  trug  er  eine  fleine,  faubere 
gebermappe  auf  ben  ^omtfter  gefdjuadt.  3a,  e§  tDar  jeben^ 
fa((^  ein  llunftler.    ©a^  fa()  man  an  bem  fc^tDarjen,  breiten 

lo  §ute,  ber  fo  fed  auf  einer  ®eite  fa^,  an  bem  (angen,  blon^ 
ben,  geIo(ften  gaar,  an  bem  n)ei(^en,  tioden  ^art,  ja,  felbft 
an  '^tx^i  etuja^  abgetragenen,  fdiwar^en  (Samtrocf,  ber  i^m 
aber  ipo^l  ju  ^ei^  ii3ar,  benn  e§  n)ar  ein  it)armer,  fonniger 
3J^orgen.    ^r  ^atte  i^n  aufge!n5pft,  eine  SSefte  trug   er  nic^t 

15  barunter,  unb  ba^  \ot\%t  §emb  iDurbe  um  ben  §al0  t»on  ei== 
nem  fc^n)arjfeibenen  S^uc^e  ^ufammenge()alten. 

3u  9J^ari^fe(b  (ciutete  e^  pr  llirc^e.-  3I)a  blieb  er  fte^en, 
ftlt^te  fid)  auf  feinen  ©tab  unb  laufc^te  ben  t)oIIen  S^onen, 
bie  fo  iDunberfam  burd)  bie  ^erge  ^allten.    !l)a^  Sduten  lt)ar 

2o  (ange  t)oriiber,  unb  nod)  immer  ftanb  er  bort  unb  bticfte 
traumerifd)  t)inau^  auf  bie  ^erge^^iinge.  (gr  bac^te  an  ein 
anbere^,  fleine^,  freunbtic^e^  !Dorf  im  ^ebirge.  ®ar  oft 
^atte  er  bort  bie  ©ioden  ebenfo  Iduten  ^oren.  !l)ort  iDo^n- 
ten    feine    SJlutter    unb    feine    ©d)!:)efter,  fo    njeit   entfemt. 

25  ^ber  fein  (ei^teg,  fro^Iic^e^  §erj  ^^iit  nic^t  ^aum  fiir 
triibe  ®eban!en.  9^ur  ben  gut  na^m  er  <x^,  fc^tcenfte  i^n 
in   ber   9?i(^tung,  n»o  bie  geimat   tt)ar,   bann   aber  fa^te   er 
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feinen   berben    ©tab    fefter    unb    frf)ritt   munter   bte   (gtrage 
entlang. 

Die  *Sonne  brannte  \)i\%  auf  ben  breiten  Seg  nteber. 
3:tefer  ©taub  bebedte  it)n,  unb  ein  bequemer  gugpfab  iDar 
nirgenb^  ju  fe^en.  3^^^^^  ^^^^  fii^rte  t^n  ber  Seg  an  etnen  5 
flaren  :53ac^,  ber  au^  ben  Bergen  !am.  :4)ort  lagen  bte 
2;rummer  einer  alten,  fteinernen  ^riicfe;  unb  auf  ber  anbern 
(Seite  iDar  ein  gugpfab,  ber  in  ba^  ^^a(  ^inein  fiU)rte. 
Unfer  Sanberer  ^atte  !etn  beftimmte^  ^\ti  t)or  fic^,  er  n)ot(te 
nur  gu  bent  fcf)dnen  3Berrat^a(,  um  ©fijjen  fiir  feine  9)Zappe  10 
5U  fammeln.  5Ufo  fprang  er  Don  einent  ®teine  jum  anbern 
iiber  ben  iDad),  unb  frf)ritt  auf  ber  furjgemd^ten  Siefe  im 
©c^atten  bic^ter  (grlenbiifc^e  rafc^  unb  munter  t)orn)drt^. 

„3et^t  ^abe  id)  ben  ^orteit/'  bac^te  er  lac^enb,  M%  trf|  gar 
nicf)t  tt)eiB,  iDO^in  ic^  fomme  ;  nter!n)itrbtg  ftid  ift  e^  aber  im  15 
X^ale  l)ier.  greitic^,  am  Sonntage  ^aben  bie  :53auern  brau^en 
ttirfite  gu  t^un,  unb  'ti^  fie  bie  gan^e  Soc^e  {)inter  i^rem 
•^fluge  ^erlaufen  miiffen,  get)en  fie  am  ©onntag  nic^t  fpajieren. 
T)a  f(i)(afen  fie  fid)  be^  9)^orgen^  tiic^tig  au^,  unb  nad)  bem 
SDHttag^effen  ftrecfen  fie  bie  :^eine  unter  ben  ^irt^tifd)  —  20 
Sirt^tifc^I  3*a,  ein  ®(a^  ^ier  imre  je^t  \it\  ber  §i^e  gar 
nid|t  fo  itbeL    !Doc^  ()ier  ift  ja  ber  :^ac^,  ber  t^ut  e^  and)." 

eo  fprac^  er,  n)arf  §ut  unb  Slornifter  ^h,  tran!  unb  rut)te 
fic^  ^vA.  T)ann  ffi^^ierte  er  rafc^  unb  mit  geitbter  ganb 
einen  alten,  ujunberlidien  Seibenbaum,  ber  gerabe  in  ber  25 
'D'^a^e  ftanb,  unb  je^t,  nodftdnbig  erfrifd)t  unb  aueigeru()t, 
fet^te  er  feinen  $5eg  fort,  o^ne  fic^  um  bie  ^id)tung  gu  be= 
Htmmern. 

©0   luanberte  er   tt»o^(  eine  ^Stunbe.     .^ier  ffij^ierte  er  ein 
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gel^ftiicf,  bort  ein  (Srlengebitfii)  unb  ^^o.  tDteber  erne  fnorrige 
©d)e.  ^ie  (^ontie  aber  ftieg  ^oI)er  unb  ()b^er,  unb  \t%i  fc^ritt 
ber  ^itnftler  frfinell  t)orn)art^,  urn  ba^  9J?ittag§effen  int  ndc^* 
ften  :Dorf  ntrf)t   ^u  Derfaumen.    !Da  fa()   er  t)or  fid)  btc^t  am 

5  -^a^e  auf  etnem  ntoofigen  ©teine  ein  ^auernmabc^en  fi^en, 
ba^  gerabe  ben  Seg  ^erabfc^aute.  !l)a  bie  @r(en  il)n  becften, 
faf)  [ie  i^n  ni(i)t.  ®oba(b  er  aber  au§  bem  ©ebiifc^  ^erau^* 
trat,  f)3rang  fie  auf  unb  flog  mit  einem  greubenfc^rei  auf 
i^n  au. 

10  5(rnoIb,  toie  ber  junge  SO^aler  \j\z%,  btieb  iiberrafc^t  fte^en. 
@^  n)ar  ein  bilb^iibf^e^  3}^dbc^en,  faum  fieb^e^n  3^a^re  alt, 
unb  lt)ar  in  eine  ganj  eigentiimlic^e,  aber  au^erft  nette  :^aU' 
emtrarf)t  gefteibet.  5lber  fobatb  fie  i()n  erfannte,  blieb  fie  er* 
frf)rocfen  fte^en,   tDurbe  erft   bla^,  bann  itber  unb   iiber  rot, 

15  unb  enblic^  fagte  fie  fc^ltc^tern  unb  oerkgen :  „9^e^nten  @ie 
e^  ni(i)t  itbel,  frember  §err,  —  \^  —  id)  gtaubte — " 

„^a§  e^  ein  ganj  5lnberer  lodre,  nid)t  ioa^r,  mein  liebe^ 
^inb?"  l^^it  ber  junge  :53urfd)e,  „unb  jetjt  finb  @ie  Derbrieg^ 
lid),   ba^   -S^nen   ein  frember,   gleidigltltiger  9J?enf(^   in  ben 

2o  Seg  Iciuft.    @eien  (Sie  nicftt  bofe,  ba^  ic§  e§  uic^t  bin.'' 
,IM),  it)ie  fbnnen  @ie  nur  fo  reben,"   flitfterte  "^o,^  3)^db(^en, 
„\m  biirfte  ic^   b(5fe  fein,  aber  tuenn  (Sie   ujlt^ten,  \m  fe^r 
\^  mic^  barauf  gefreut  ^tte." 
„T)ann  oerbient  er  e^  auc^  nii^t,  \i^%  @ie  nod^  (anger  auf 

25  i^n   Ujarten,"   fagte    5lrno(b   unb   f^aute   it)r   in   bie   grofen, 

blauen  ^inberaugen.    ,,S2Benn  id)  an  feiner  (SteKe  imre,  fatten 

(Sie  auc^  nic^t  eine  ein^ige  WvixvXt  oergeben^  njarten  folkn." 

„Sie    n)unberft(^   (gie   fprec^en,''   fagte   ba6   9}2dbc^en   t)er' 

fd)dmt,  ,,n)entt  er  \)<!X\t  fommen  Idnnen,  iudre  er  fidjer  fc^on  ba. 


GERMRLSHA  US  EN.  109 

33ie(Iei^t  ift   er  h)of)(  !ranf,    ober  gar  tot/'   fe^te  fie  langfam 
()in5U,  unb  feufjte  tief. 

,,Unb  ^at  er  fo  (ange  ntd)t^  t)on  fief)  l^ijren  laffen?" 

„®ar  fe^r,  fe^r  lange  nic^t." 

„@ie  ^aben  i^n  IDO^I  re^t  fe^ntic^  ertDartet?"  5 

„3a,  unb  er  l)at  e^  mir  aud)  fo  feft  t»erfpro(f)ett." 

„T)ann  fomtnt  er  auc^  gelDig/'  oerfic^erte  5(moIb,  „bentt  menn 
man  3^^^^  einmal  etma^  oerfproc^en  t)at,  tniigte  man  ja  ein 
§erj  Don  (Stein  l)aben,  tt)enn  man  nic^t  5Bort  f)ie(te,  unb  \iQA 
\)^i  3t)r  (gc^a^  geioig  nic^t."  10 

,M^\Xi  ©c^a^/'  irieber^olte  ba^  OWabd^en,  unb  fa^  i^n  mit 
grogen  5(ugen  an,  ,M)  t^ein,  mein  :53ruber  ^einricf)  ift  e^, 
ber  mit  bem  ^aifer  au^^og,  bie  5litr!en  gu  fd^lagen." 

„!Die  2:iirfen?"  fagte  5Imolb;  „bie  3:iir!en  ^aben  }a  gar 
feinen  ^'rieg,  unb  \xax  t)aben  ja  gar  feinen  ^aifer."  15 

,IM),  U)a^  tuei^  ic^  i?on  foId)en  ^arfjen,  aber  je^t  h)arte  ic^ 
boc^  nic^t  (anger  auf  i^n,  fonft  fc^ilt  ber  33ater." 

„Unb  IDO  finb  ®ie  ba^eim?"  fragte  5(rno(b,  o^ne  n)eiter 
itber  2:iir!en  unb  ^aifer  nacfijubenfen. 

„T)ort  g(eic^   im  %\)(\\t,    gijren  ©ie  bie    ®(ocfen   nid)t  ?  20 
@ben  toirb  ber  ©otte^bienft  au^gelciutet.'^ 

5lmo(b   l^orc^te   auf  unb    ^drte    bag    langfame    5Infc^(agen 
einer  (5^Iocfe,  aber  fd)arf  unb  bi^^armonifc^  flangen  bie  S^one 
5U  i^m  ^eriiber,  unb  al^  er  nad}  ber  ^egenb  bort  I)initber= 
fd)aute,  fc^ien  ein  bid)ter  §d^enraud}  iiber  jenem   Steile   be^  25 
Xl)a(e«J  ju  (iegen. 

„3f)re  ®(o(fe  f)at  einen  (Sprung,"  Iad)te  er,  „bie  ftingt  bi)«." 

„3a,  ic^  ireig  tt)o()(,"  ertoiberte  bag  ^dbc^en  gleic^gitttig, 
J)iibfd)  fUngt  fie  nic^t ;  wax  tDoHten  fie  fd)on  (ange  umgiegen 
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laffen,  aber  e^  fef)(t  immer  an  ®e(b  unb  ^eit  bap.    5Iitc^ 
finb  ^ter  {)erum  feme  ©locfengie^er.    !4)oc^  \o\x  fennen  bie 
©loden  einmat  unb  iptffen,  iua^  e^  bebeutet,  iDenn  e^  an* 
fd^tttgt,  unb  'ti^%  ift  genug." 
5      „Unb  njte  %t\%i  ^\)x  ^orf?" 

„®erntel^^aufen." 

„Unb  lann  i^  t)on  bort  nac^  2Btd)te(g^aufen  fomnten?" 

,^t^i  lei(^t.    ^enn  @ie  ben  gugpfab  ne^men  unb  fc^ned 
ge^en,  finb  (Sie  in  einer  ^(ben  @tunbe  bort." 
to     „!5)ann  ge^'  \^  mit  burrf)  3^r  ^orf,  unb  U)enn  ein  gute6 
SBirt^^au^  im  !Dorfe  ift,  effe  ic^  bort  and)  ju  3Jlittag." 

„!Da§  Strt^^au^  ift  nur  3U  gut." 

„Unb  fann  ein  2Birt^t)au^  je  p  gut  fein?" 

„giir  ben  ^auer,  ja  gemig/'  ermiberte  ba«  TObcfien  emft, 

15  n)a^renb   fie  (angfam  bem  ^orfe  pfc^ritten.    „'^tx  ^at  be^ 

2lbenb^  nai^  ber  3(rbeit  no(^  manc^e^  3U  t^un ;  unb  ujenn  er 

bann  bie  gan^e  9fJa(i)t  im  Sirt^^aufe  fi|t,  mirb  e«  Derfciumt." 

„5lber  ic^  tierfautne  l)eute  nicbt^  me^r." 

„^^,  mit  ben  §erren  au^  ber  ^Xo^i  ift  e«  etU)a§  5lnbere^, 
20  bie  arbeiten  boc^  ni(f)t^  unb   tierfciumen   be^^alb    au(^   nirf)t 
oie( ;  mu^  boc^  ber  ^auer  \i<x^  -^rot  fitr  fie  tjerbienen." 

,,!^a^  n)o^(  gerabe  nicf)t,"  (a^te  5lrnoIb,  „bauen  mug  er  e§ 
gett)i|,  aber  t)erbienen  miiffen  n)ir  e^  felber,  unb  mand^maf 
fauer  genug,  benn  n)a^  ber  ^auer  tt)Ut,  Icigt  er  fic^  aucf)  gut 
25  be^a^Ien." 

„5lber  (Sie  arbeiten  bod^  nicf|t§." 

„Unb  ujarum  benn  nicf)t?" 

„3^^re  @anbe  fe^en  ni(f)t  banad^  au«." 

„3)ann  mid  \^  3{)nen  glei^  einmal  jeigen,  mie  unb  ma^ 
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ic^  arbetten  fonn/'  fagte  5lnto(b  (ad)enb,  4^^^^^  ^^^  M  ^i^* 
tnal  ba  auf  ben  flac^en  (Stein  unter  ber  alten  (Sic^e." 

„5Iber  tt)a§  fofl  ic^  benn  bort?" 

„(2e^en  @ie  fid)  nur  f)tn/'  rtef  ber  junge  SO^aler,  ber  rafd^ 
fetnen  3:ornifter  abn^arf  unb  aj?ap|)e  unb  ^(eiftift  Gorna^m.  5 

„2(ber  id)  mug  l^eint." 

„3n  funf  9J?inuten  bin  \^  fertig,  ic^  md^te  and)  gerne 
eine  ^rinnerung  an  (gie  mitnel)nten  in  bie  SSelt," 

„(gine  ^rinnerung  an  mid)?  ujie  (gie  boc^  fpagig  finb." 

„3:d^  iDiff  3^r  :^ilb  mitne^men."  w 

„(Sie  finb  ein  SJ^aler?" 

,!^qA  ift  ja  gut,  bann  !5nnen  (Ste  in  (^ermel^^aufen  gleid^ 
bie  ^ilber  in  ber  ^irc^e  njieber  einmal  frifd)  anmalen.  ^ie 
finb  fo  alt  unb  fe^en  gar  nic^t  me^r  fd)dn  au^."  15 

„5Kie  l^eigen  (gie?"  fragte  je^t  5(rnoIb,  ber  fd)on  feine 
aj?ap|)e  gedffnet  ^atte  unb  rafd)  bie   Ueblic^en  3^9^  f^i^ji^^te. 

„®ertrub." 

„Unb  n)er  ift  3^r  33ater?" 

„®er  (Sd)ul3e  im  ^orfe.    Senn  ©ie  ein  30^aler  finb,  biir^  20 
fen  @ie  ouc^  nic^t  in^  Sirt^^au^  ge^en ;  ba  ne^me  ic^  (Sic 
gleic^  mit  nac^  §aufe,  unb  nac^  bem  (Sffen  fdnnen  (Sie  afle^ 
mit  bem  53ater  befprec^en." 

„Uber  bie  ^irc^enbilber  ?"  fagte  5lrno(b  (ac^enb. 

„3a  geujij,"  ertuiberte  ernftf)aft  ba^  SO^dbc^en,  „unb  (Sie  25 
mUffen  bann  bei  un^  bteiben,  rec^t,  rec^t  (ange  ^t\i,  bi«  — 
iDteber  unfer  Xag  !ommt  unb  bie  ^itber  fertig  finb." 

,,9^un,  batjon  fpred)en  trir  nac^^er,  C^ertrub/'  fagte  ber 
junge  SJ^aler,  tud^renb  er  peigig  f!i35ierte.    „Senn  \^  bann 
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rec^t  oft  bei  3*^nen  bin  unb  rec^t  uiel  mtt  3l)nen  ^taubere, 
unb  ber  ^einrid)  ^ukt^t  aurfj  fommt,  bann  tt)erben  @te  geiuig 
aurf)  rerfjt  gtitdtt^  unb  gufrieben  fein." 
,f^zx  §einrtc^/'  fagte  ba^  OJ^abc^en,  „ber  fommt  ntc^t  mel)r." 
5       „§ente  \m\)\  x(\6)i,  aber  bann  tnedetc^t  morgen." 

„9^ein/'  fagte  ^ertrub  nodfommen  ru^tg,  M  er   bt^  e(f 
U^r  ntc^t  ba  n)aiv  Wxhi  er  au§,  bi^  einmat  unfer  Xag  ift." 
„3^r  !5:ag?    Sa^  meinen  @ie  bamtt?'^ 
>Da^  9)^db(^en  fa^  t^n  ernft  an,  aber  fie  antiDortete  ntd^t 
lo  auf  feine  grage.     3:^re   5(ugen  ^afteten  mtt  einem  eigenen 
Slu^brucf  t)on  (g^merj  unb  2Be{)mut  an  ben  3Ko(fen,  toeldje 
]^oi^    am    §imme(    itber    i^nen   ^^in^ogen.    ©ertrub   njar   in 
biefem  5(ugenb(i(f  engelfc^bn,  unb  5trnotb  arbeitete  fo  fletgig 
an  fetner  ^Xx^yt,  ^^^^  er  a((e^  anbere  oergag.    (5^  blieb  i^m 
15  au^  nic^t  mef)r  oiel  ^txi.    !^a^  junge  9}Mbc^en  ftanb  pto^Iic^ 
auf,  niarf  ein  ^uc^  itber  ben  topf,  um  fic^  uor  ben  (Sonnen= 
ftra^Ien  ju  fcf)it^en,  unb  fagte :  „^^  mu§  fort,  ber  2:ag  ift 
fo  !ur^,  unb  fie  ertt)arten  mi(^  ba^etm." 
5lrno(b  aber  ^^iit  fein  fteine^  ^i(b  auc^  fertig.    Wxi  ein 
2o  paar  fecfen  ©tric^en  jeic^nete  er  ben   galtentourf   ber   ^(ei- 
bung  unb  ^iett  i^r  '^^^  :53ilb  entgegen.    „§ab'  ic^  (Sie  getrof^ 
fen?" 
„^a^  bin  tc^!"  rief  ©ertrub  rafc^  unb  faft  erfc^roden. 
„9^un,  tner  benn  fonft?"  \^^)it  5(rnolb. 
25     „Unb    ba^    ^i(b   iDoKen   @ie   be^alten  unb   mitne^men?" 
fragte  ba^  90^abd)en  fd)it(i)tern,  faft  cingftlic^. 

„%t\x>x%  \x>x\\  id),''  rief  ber  junge  a}iann,  „unb  iDenn  ic^  bann 
tnett,  iDeit  t»on  f)ier  bin,  tt)i((  ic^  noc^  oft  unb  fleijig  an  ®ie 
ben!en." 
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„3lbcr  mirb  "^Oi^  mein  ^ater  eriouben?" 

„T)aB  ic^  an  Ste  benfe?    ^ann  er  mtr  \i^^  tjeme^ren?" 

„9'Jem— Qber  — aber  bag  @ie  ba^  ^Ub  ba  mit— in  bie 
5Be(t  ^inan^ne^men." 

„(5r  !ann  e^  ni(^t  ^inbern/'  fagte  5ImoIb  frennblic^,  „aber  5 
inet(eid)t  ()aben  Sie  e^  felber  nic^t  geme,  ba§  e^  in  meinen 
ganben  ift." 

„3rf)  —  nein/'  erlDiberte  narf)  tuqem  Uberlegen  ba^  9}Mb' 
d^en,  ,,n)enn  —  nur  nic^t,  —  ic^  mug  boc^  meinen  3Sater  barum 
fragen."  10 

„(Sie  finb  ein  narri)d)e^  ^inb/'  tarf)te  ber  junge  90^o(er. 
„(Se(bft  eine  ^ringeffin  ^dtte  nirf)t^  bagegen.  3()nen  gefd)ie^t 
!ein  ©cfiaben  baburc^.  5(ber  (aufen  <Sie  boc^  nur  nic^t  fo, 
t(^  gel)'  ja  mit,  ober  ttjoden  ©ie  mic^  I}ier  o^ne  SO^ittag^effen 
guriicf (affen  ?    §aben  (gie  bie  ^irc^enbilber  uergeffen?"  15 

„3fa,  bie  ^itber/'  fagte  ^ertrub,  blieb  fte^en  unb  njartete 
auf  i^n. 

9^a[(^  banb  5lnio(b  feine  33^appe  pfammen,  unb  fc^on  im 
nacf)ften  Hugenblicfe  gingen  fie  gufammen  mit  fc^neden  (gc^rit* 
ten  bem  !Dorfe  gu.  ^iefe^  aber  lag  t)ie(  nii^er,  al^  Slrnolb  20 
gebad)t  f)atte,  benn  ba^,  tua^  er  »on  SKeitem  nur  fiir  ein 
(5rlenbicfid)t  ge^alten,  geigte  fic^  nun  a(«  eine  9?ei^e  t)on 
Obftbciumen  mit  einer  ()ol)en  §ecfe.  ^inter  biefen  lag  '^(^A 
^\it  X)orf  mit  feinem  niebrigen  ^irc^turme  unb  feinen  rauc^^ 
gefd)imr3ten  §du|ern.  gier  (ag  e^  bic^t  Derftecft,  nur  im  25 
S'iorben  unb  3^orboften  maren  iueite  gelber.  §ier  fanben  fie 
auc^  guerft  eine  gute,  fefte  ®tra§e  mit  einer  '^t\\)t  t)on  Obft* 
baumen  an  if)rer  .geite.  liber  bem  !l^orfe  aber  ^ing  ber 
biiftere  §o()enrauc^,   \it\\  5Irno(b    fc^on   t)on  SBeitem  gefe^en 
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{)atte.    :I)er  bra(^  ba§  !)etle  @onnenU(i)t,  bag  nur  tmt  einetn 
gelben,  unt)etm(tc^en  ^c^eine  auf  bie  alten,  grauen,  bertDttter* 
ten  !Da(i)er  fatten  fonnte. 
5lrno(b  aber  fal)  bag  atteg  fanm,  benn  alg  fie  ;;u  ben  erften 

5  §aufern  !amen,  faj3te  (^ertrub  langfam  feine  §anb,  unb  fo 
fc^ritt  fie  mit  il)m  in  \i\t  nad)fte  Strage  ein.  511^  i^re  tDarme 
§anb  bie  feinige  berlt^rte,  t)erfnif)te  er  faft  nnn)i((!iir(icf)  in 
i^re  5(ugen  ^u  fe^en,  aber  ^ertrnb  fc^ante  jitrfitig  pr  (5rbe 
nieber,  nnb  fo  fii^rte  fie  ben  ®aft  bem  §aufe  i^reg  33aterg 

10  ^u.    !Do(^  enblic^  bemerfte  5lrnolb  aud^  bie  !r'orflente,  irelrfie 

t^nt  begegneten.    !^ie  gingen  a((e  ftitt  tooritber,  o^ne  ^n  grii^en. 

:l)ag  fiel  i^m  ^uerft  anf ;   benn  in  alien  9^a(i)barborfern 

'^oXit  man  eg  faft  fitr  ein  grogeg  Unrest  ge^alten.     §ier 

barf)te  niemanb  baran,  nnb  toie  in  einer  grogen  @tabt,  gingen 

15  bie  Sente  fti((  nnb  !a(t  t^orbei.  9f^nr  ^ie  nnb  ba  btieb  einer 
fte^en  nnb  fa()  i^nen  nac^,  aber  einen  ©rnj  ^atte  feiner, 
toeber  fitr  i^n,  no(^  fitr  '^o^^  9JZabcf)en. 

(^ar  tt)nnber(i(^  fa^en  bie  alten  §anfer  ang,  ntit  ben  f^i^en 
©iebein  im  ©djni^mer!  nnb  ben  feften,  granen  @tro^barf)ern. 

20  STro^  bent  (Sonntag  tt)ar  fein  genfter  blan!  gepn^t.  ©ie  rnn^ 
ben,  in  :53(ei  gefagten  (Sc^eiben  fa^en  tritb  nnb  frf)ntn^ig  ang 
llg  fie  t)oriiberf(^ritten,  tunrbe  ^ier  nnb  ba  ein  genfter  ge* 
i)ffnet,  nnb  frennb(i(^e  9}Mbd)en,  ober  tuitrbige  granen  fc^anten 
^erang.    5ln(f)  bie  feltfame   Xrad)t  ber  S^tv^it  fiel  i^nt  anf, 

25  tt)eld)e  ganj  anberg  t^ar,  ^\^  in  ben  9^ad)barbdrfem.  llberad 
tDar  aber  eine  fo  lantlofe  (Stille,  bag  5lmoIb  faft  cingftUc^ 
h)nrbe,  nnb  enblic^  fagte  er : 

,,©a(ten  ®ie  benn  l)ier  ben  (Sonntag  fo  ftreng,  bag   bie 
i^ente  nid)t  einntal  einen  (^rng  l)aben?    3Jlan  fonnte  ia  ben 
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cjanjen  Drt  fUr  ftumm  unb  tot  fatten,  tt)enn  nic^t  ^ie  unb  ba 
ein  §unb  bellte,  ober  ein  §al)n  fra()te." 

„(S«  ift  a}^ittag^3eit/'  fagte  (^ertrub  ru^ig,  „unb  ba  ^ben 
bte  i^eute  feme  !2uft  ju  reben,  ^eute  5lbenb  merben  fie  befto 
lauter  fein."  5 

„®ott  fei  !Dan!!"  rief  5lmo(b,  „ba  finb  menigften^  tittber, 
bie  auf  ber  @trage  fptelen;  e^  tuurbe  mir  ^ter  fc^on  gan^  un* 
^eimlic^.  3^  SD^ari^felb  fetern  fie  ben  ^onntag  auf  gang 
anbere  3lrt." 

^'Dort  ift  aud^  nteineS  3Sater«  gau^,"  fagte  ©ertrub  (eife.    10 

„T)er  aber  ^at  mid)  ni(f)t  ermartet,  barum  !dnnte  ic^  i()nt 
ungelegen  fommen.  ^tx^tx^  (gie  ntir  lieber  ba§  SBirt^^aud, 
ober  id^  fann  e§  ja  aud^  felber  finben,  benn  ©ermel^^aufen 
tt)irb  n)o^(  fein,  njie  anbere  ©drfer  auc^;  bic^t  neben  ber 
tocf)e  fte^t  e«,  unb  tuenn  man  ben  3:urnt  fie^t,  tt)eig  man  15 
and)  gteid),  iuo  ba^  S33irt^^au^  ift." 

„!Da  ^aben  (Sie  rec^t.  :53ei  un^  ift  e§  gerabe  fo,  aber  '^^^ 
^eim  ermarten  fie  un^  fd)on,  unb  <Sie  n>erben  njiflfommen  fein." 

„(5rn)arten  fie  un^?    'M)  \%  (Sie  unb  ben  §einric^.    ^a, 
menu  (Sie  mic^  an  feiner  (gtede  ne^men  troKen,  bann  bteibe  20 
ic^  bei  3^nen — fo  (ange  —  bi^  (Sie  mid)  fetber  tt)ieber  fort- 
ge^en  l^eigen." 

(5r    ^atte    bie    le^ten    SSorte    untt)i((!itrlid)    mit    l^ergtic^er 
(Stimme  gefprorf)en  unb  (eife  babei  bie  §anb  gebritcft,  bie  nod) 
immer    bie    feine   gefagt   ^ielt.    !5)a   blieb    ®ertrub    pld^tic^  25 
fte^en,  fa^  i{)n  mit  grogen,  emft^aften  5lugen  an  unb  fagte : 

„3Bo((en  (gie  'ti^^  ipirf(irf)?" 

„TOt  taufenb  Jreuben,"  rief  ber  junge  3J?a(er.  ®ertrub 
fd)ien  i^m  in  biefem  ^ugenbticfe  gar   munberfc^dn.    ©ie  er* 
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tuiberte  aber  n{cf)t^  barauf.  9^u^tg  ging  fie  lueiter,  a(^  ob 
fie  feine  Sorte  itberlege.  ^nblid)  blteb  fie  t)or  einem  ^o{)en 
§aufe  fte^en.  (Sine  breite,  fteinerne  S^reppe  fii^rte  ^inauf, 
unb  nun  fagte  fie  ganj  mit  i^rem  frii{)eren  f(f)itii)ternen  unb 
5  t)erfrf)amten  Sefen: 

„§ier  tt)o{)ne  icf),  (ieber  §err,  unb  tnenn  e^  ^\)VJiXi  angene^m 
ift,  fommen  (Sie  mit  ^inauf  p.  meinem  Skater;  er  n)irb  ftol^ 
barauf  fein,  (Sie  an  f einem  %\\^t  ju  fe^eu-" 
(S^e  5lrnolb  aber  nur  ettpa^  ermibern  fonnte,  trat  oben  auf 
lo  ber  ^reppe  ber  @c^u(3e  in  bie  Vcfixxt,  3^  gleid)er  '^ixi  iDurbe 
ein  genfter  geoffnet,  au^  bem  ber  freunblic^e  topf  einer  alten 
grau  f)erau^  fc^aute  unb  i^nen  junidte, 

„5lber  ©ertrub/'  rief  ber  ^auer,  „^eute  bift  bu  (ange  au^- 
geblieben.    (Sdiau,  fd)au,  lua^  fie  fic^  fiir  einen  frf)muc!en  ^ur* 
15  fcfjen  mitgebrac^t  \)<\XV' 
„a)^ein  befter  §err — " 

„^itte,  bitte,   feine  Umftanbe   auf  ber  Xreppe!    X)a^  WxV^ 
tag^geffen  ift  fertig  unb  rt)irb  fonft  fait/' 
„!5)a§  ift  aber  nic^t  ber  §einric^/'  rief  bie   alte  gran  au^ 
20  bem  genfter,  ,^oSit  icf)   e^  benn  nic^t  immer  gefagt,  '^^x^  er 
nid)t  iDieberfcime," 

„@c^on  gut,  9}h:tter,  fcf)on  gut,"  meinte  ber  ^^vXyt,  „biefer 
tf)Ut  e^  auc^/'  babei  fc^iittelte  er  bem  gremben  bie  §anb,  unb 
fu^r  fort :  „®c^onen  Sidfommen  in  (Bermel^()aufen,  mein  junger 
25  §err,  U)er  @ie  auc^  fein  mogen.  Unb  je^t  fommen  @ie  l)erein 
gum  ^ffen,  unb  (affen  @ie  fid)'§  gut  fd^mecfen.  "Mt^  Seitere 
fbnnen  n^ir  nacf)^er  befpred^en.''  !^abei  fa^te  er  i^n  ptrau^ 
(id)  unter  ben  5lrm  unb  flt^rte  ii)n  in  bie  breite,  geraumige 
SKo^nftube  ein. 
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^umpf  uttb  erbi(5  tuar  bie  2uft  in  betn  §aufe,  unb  e6  fiel 
i^m  auf,  obfd)on  er  ganj  gut  \m%\.t,  '^^'s^  ber  ^auer  fic^  in 
feinen  3^^^^^*^  9^^^^  ^^^  i^^^^  frifrf)en  ^uft  abfdjliegt  unb 
guttjeilen  fogar  im  (gontmer  ein^eigt.  ^er  frf)ma(e  §au^gang 
\Qox  auc^  nid)t  gerabe  einlabenb ;  ber  ^^a(!  tt)ar  tjon  ben  SKanben  5 
gefaden  unb  fdjien  eben  nur  fliic^tig  bei  (Seite  gefe^rt  p  fein. 
^a^  einjige,  triibe  genfter  im  ^intern  !^eile  be^felben  ttjarf 
nur  njenig  Sic^t  herein,  unb  bie  ^re^pe,  bie  in  ba^  obere  <Stocf= 
ttjerf  fii^rte,  fa^  (Ai  unb  gerfatten  au^. 

5lber  fcljon  im  narf)ften  5Iugenb(i(fe  n)arf  ber  Sirl  bie  10 
%\ji\xt  ber  SoI)nftube  auf,  unb  5ImoIb  fal)  [ic^  in  einem  nic^t 
l)o^en,  aber  breiten  unb  gerdumigen  3^^^^^-  ^^  '^^'^  f^^fc^ 
geliif tet,  mit  n)ei6em  ®anb  beftreut,  unb  mit  bem  grogen  ^ilifc^e 
in  ber  Wxiit,  ber  mit  fc^neeigem  Sinnen  bebecft  n)ar,  fa^  e« 
gan^  freunblic^  au^,  ganj  anber^  al^  bie  iibrigen  Xeite  be«  15 
§aufe^. 

^ie  alte  gran,  e^  iDar  njo^l  bie  ^ro^mutter,  l)atte  \i^^ 
genfter  iuieber  gefrf)(offen  unb  ritcfte  i^ren  (Stu^l  an  ben 
X\\^.  ^ud)  fa^en  ein  paar  rotbacfige  ^inber  in  ber  (5(fe, 
unb  eine  riiftige  ^auernfrau  offnete  eben  bie  ^t^iire,  um  20 
bie  9)^agb  mit  einer  gro^en  (Sc^iiffe(  l)erein5u(affen.  Unb  je^t 
bampfte  ba^  30^ittag^effen  auf  bem  2^ifc^e,  unb  atte  brangten 
fic^  an  bie  (gtU^le  ^ur  n)ittfommenen  9}?at)(3eit.  Reiner  aber 
fe^te  fid),  unb  bie  ^inber  fd)auten  mit  angftlid^en  ^licfen  auf 
ben  ^ater.  25 

^iDiefer  trat  gu  fetnem  <Stu^(e,  (e^ntc  fic^  mit  bem  (infen 
3lrme  barauf  unb  fal^  ftitt  unb  fc^meigenb,  ja  finfter  t)or  fic^ 
nieber.  :^etete  er?  5lrnoIb  fa^,  '^^\^  er  bie  ?ippen  feft  ju= 
fammen  gepre^t  ^ie(t,  tud^renb  feine  red)te  §anb  feft  pfam* 
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mengebaKt  an  ber  (Seite  nteberl)ing.    ^a§  iDar  !em   %thti, 
tiur  ftarrer,  unb  boc^  unfc^Iiiffiger  ^ro^. 

©ertrub  ging  bann  letfe  auf  i^n  ju,  (egte  t{)re  §anb  auf 
feme  Soulier,  unb   bie  alte   gran  ftanb   tl)m  fprac^Io^  ge- 

5  genitber  unb  fa^  il)n  cingftUd)  bittenb  an.    „S^.^%i  un^  effen/' 

fagte  ^^o,  barfc^  ber  3) ton,  „e^  !)i(ft  boc^  ntdjt^/'  ntc!te  fetnent 

(^afte  ju,  fe^te  fi^,  ergriff  ben  grogen  ^c^opfldffel  unb  (egte 

alien  t)or. 

:4)a^  gan^e  Sefen  be«  SJianne^  !ant  bem  jungen  SJ^aler 

lo  faft  un^eimlicf)  t)or,  unb  in  ber  gebriidten  ©timmung  ber 
llbrigen  fonnte  er  fid)  and)  nid)t  be()aglic^  fli^Ien.  3^er 
(Sd)utje  njar  aber  nic^t  ber  93ton,  ber  fein  9}Zittag^effen 
ttiit  triiben  @eban!en  tierge^rt  \j<}X\t.  3Bie  er  auf  ben  3::ifc^ 
flopfte,    trat    bie    0)?agb    iDieber    {)erein    mit    gtafc^en    unb 

15  ®(afem,  unb  ber  foftbare  alte  3[Bein,  ben  er  je^t  einf(^en!te, 
brac^te  balb  ein  gan^  anbere^,  fro()lid)ere§  l^eben  in  a((e  3^ifi^* 
genoffen. 

!Durd)  5lrno(b^  5(bern  ftrontte  "^Oi^  ()err(id)e  ®etran!   !»ie 
flliffige^  geuer.    9^ie   im  Seben  l)atte  er  ettra^  d^nlid^e^   ge- 

20  foftet.  5luc^  ^ertrub  tran!  bat)on  unb  bie  alte  a}Mter.  ^\t 
fe^te  fic^  nac^^er  an  i^r  ©pinnrab  in  bie  (5de  unb  fang  ntit 
leifer  (Stimme  Don  bem  (uftigen  i^eben  in  @erme(^^aufen. 
!Der  @d)u(^e  felber  aber  trar  \m  umgetuanbelt ;  fo  ernft  unb 
finfter  er  tior^er  gemefen,  um  fo  (uftiger  iDurbe  er  je^t.    2(uc^ 

25  auf  5lrnolb  \6\x\it  ber  foftbare  SKein.  -^alb  \)OX\t  ber  Sc^ul^e 
eine  (^eige  in  ber  §anb  unb  fpielte  einen  (uftigen  ^an^,  unb 
5(mo(b  tr>irbe(te  mit  ber  fd)dnen  ©ertrub  fo  toll  in  ber  @tube 
^erum,  bag  er  \>qA  ©pinnrab  unb  bie  (^tii^te  umn)arf  unb 
gegen   bie   3)lagb   anrannte,   bie   ba^   @efd)irr    ()inau§tragen 


GERMELSHA  US  EN.  119 

njotlte.    !Die   (uftigen  ©treidje,  bie  er   babei  trieb,  imren  faft 
gum  ^ot(ac{)en. 

'!p(ot5(id}   imrb   alleg  ftid,  unb  5lmotb   fd)aute  fic^   erftaunt 
nad)  bem  (Sc^uljen  urn.    T)a  beutete  biefer  mit  feinem  gtebet- 
bogen   nad)   bem   genfter   unb   (egte   bann    ba^  ^nftrument  5 
tDieber  in  ben  grogen  gotjfaften  guriirf. 

^rauBen  auf  ber  ^trage  tuurbe  ein  @arg  Dorbeigetragen. 
@ec^^  9J?anner  in  tDeigen  §emben  fatten  i^n  auf  ben  (Sd)ul* 
tern.  §inter^er  gtng  gang  adein  ein  alter  Wlaxm ;  ber 
fii^rte  ein  fteineS,  b(onbf)aarige^  9J?dbd)en  an  ber  §anb.  10 
^er  5llte  fc^ritt  trie  gebroc^en  auf  ber  (Strafe  t)in.  1)ie 
Heine  aber  trar  !aum  i^ier  3a^re  alt  unb  xovc^it  n^o^l  nic^t, 
ttjer  ba  in  bem  bunflen  (Sarge  lag.  greunblic^  nidte  fie  'tf^xi 
:53e!annten  gu.  (^in  paar  §unbe  l)ei3ten  fid)  Doritber;  ber 
eine  rannte  gegen  bie  Xrep|3e  be^  ^c^ul^aufeS  unb  itberfugelte  15 
fid).    T)a  (ac^te  tid^  Hinb  ^el(  auf. 

9^ur  fo  (ang  ber  @arg  in  ^Bx^t  \owc,  bauerte  bie  <Sti((e. 
!l)ann  trat  ©ertrub  gu  bem  iungen  9)?a(er  ^eran  unb  fagte : 
„3e^t  auf  furge  3eit  '^vAjt ;  (Sie  ^aben  genug  getobt,  unb 
ber  fd)tt)ere  Sein  fteigt  3^nen  immer  me()r  in  ben  ^'opf.  20 
9^el)men  <2ie  3^ren  §ut,  bamit  \m  einen  fteinen  (gpagiergang 
gufammen  madden.  Senn  xoxx  gurltcffommen,  tuirb  e^  ^t\i 
in  bie  <Sd)en!e  gu  ge^en,  benn  ^eute  5lbenb  ift  ^ang." 

„Xan5,  bad  ift  rec^t,"  rief  2lrno(b  tjergniigt,  „ba  bin  \6)  ge= 
rabe  gur  guten   ^txi  gefommen.    ^xt  geben  mir   n)o!)l  ben  25 
erften  Zaxxi,  ©ertrub?" 

„^txox%  ujenn  (Sie  motten." 

5lmo(b  t)atte  fd)on  §ut  unb  3Jlap^e  aufgegriffen.    „5Bad 
ttJoUen  ^ie  mit  bem  :53ud)e?"  fragte  ber  ^c^utje. 
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„^x  ^eic^net,  33ater/'  fagte  @ertrub.  „(gr  \)<xi  auc^  tntrf) 
fii)on  abgemalt."  5Irnolb  dffnete  bte  SJ^appe  unb  t)telt  bem 
3}^anne  ba§  ^tlb  entgegen.  (Still  unb  fd)n)eigenb  fal)  ber 
^auer  e§  eine  Setle  an. 
5  „Unb  \iQA  tPoKen  (Sie  mitne{)men  unb  t)iefletc^t  etnra^men 
unb  in  bie  (Stube  Ijcingen?" 

„Unb  ujarunt  nic^t?'' 

„T)arf  er,  33ater?"  fragte  ^ertrub, 

,,3Benn  er  nid)t  bei  un^  bleibt/'  lai^te  ber  (Sc^ulje,  ,,^abe 
lo  ic^  nid)t^  bagegen.    5lber  baf)inten  fe()lt  noc^  etma^." 

„5Ba§?" 

„T)er  ii^eic^enpg,  malen  @ie  ben  mit  auf  ba^  ^(att,  bann 
nxdgen  @ie  ba^  ^ilb  mitne^men." 

„5lber,  ber  i^eii^en3ug  3U  (^ertrub!" 
15     „^a  ift  nod)  "^i^i}  genug/'  fagte  ber  (Sdiulje  finfter,  „ber 
mu(3  and)  barauf  fein,  fonft  eriaube  id)  nic^t,  bag  Sie  ba^ 
^itb  meiner  Xoc^ter  ntitne^men.    3^n  fo  ernfter  ®efe(tfd)aft 
!ann  aber  niemanb  ettna^  tlble^  babei  benfen." 

5(rno(b  fd)itttelte  (ad)enb  ben  ^o|3f.  (5^  tuar  boc^  eine  luun^ 
20  ber(id)e  ^\itt,  bent  l)itbfd)en  SDMbc^en  eine  fotdje  (gl}renn)ad)e 
mitgugeben.  !l)er  5((te  njoKte  e^  aber  nun  einmal  fo  f)aben, 
unb  ba  t^at  er  i^m  ben  Sillen.  <S|)ater  fonnte  er  e^  ja 
leic^t  irieber  entfernen.  9^afd)  brad^te  er  ben  3^9  ^^^  ^^^ 
^rinnerung  auf  ba§  'papier,  unb  bie  ganae  gamilie  brcingte 
25  fic^  babei  unt  il)n  ^er  unb  fa{)  i^n  mit  offenbarem  (^rftaunen 
an.  „§ab'  ic^  e^  fo  red^t  gemad)t?"  rief  5tmolb,  al^  er  enb^ 
X\^  Don  feinem  (gtu^Ie  auffprang  unb  ^^o.^  ^ilb  t)on  fic^ 
^ielt. 

„25ortreffIic!^/'  nidte  ber  (Sd)ul3e,  „id)  ^iitf  e^  nimmer  ge* 
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bac^t.  ^t%i  ift  eS  gut,  unb  nun  gel)en  (Sie  mit  bent  9J?dbd)en 
I)tnau«,  unb  iei)en  Sie  fid)  ba^  ^orf  an  ;  @ie  fel)en  e^  uienetrf)t 
fobalb  ntd)t  mteber.  Um  fi'mf  U^r  initffen  ®ie  n^ieber  guriicf  fein. 
Sir  feiern  Ijeute  ein  g^ftr  it^^  ^^  blirfen  (Sie  nid)t  fe^ten." 

(5<j  njurbe  i()m  in  ber  buntpfen  ©tube,  ben  5Sein  int  lopfe,  5 
gar  eng  ju  a}?ute.  (5r  fe()nte  fid)  I)inau^,  unb  menige  9}^inu- 
ten  fpiiter  fc^ritt  er  mit  ber  fc^iJnen  ^ertrub  bie  (Strafe  ent= 
tang,  bie  burd)  \>Qi^  T)orf  fiif)rte.  3et3t  \mx  e^  and)  nic^t 
met)r  fo  ftilt  wie  t)ort)in ;  bie  tinber  fpietten  auf  ber  ^trage, 
bie  5Uten  fa§en  Dor  ben  3:^itren  unb  ptauberten,  unb  ba§  10 
ganje  'Dorf,  mit  feinen  alten  umnberlid)en  ©ebduben,  fat) 
faft  freunbtid)  au^,  aber  ber  bid)te,  brduntid)e  ^kuc^  tag  \d\t 
eine  3Botfe  itber  ben  Ddc^ern,  fo  bag  bie  'Sonne  nic^t  ()inburd| 
bringen  fonnte. 

„3ft  t)ier  ein  SO^oor^  ober  ein  Satbbranb  in  ber  9^dt)e?''  15 
fragte  er  ba^  SJidbc^en.    ,,'Derfelbe  9?aud)   tiegt  iiber  feinem 
anbern  "Dorfe." 

„^^  ift  (Srbrauc^/'  fagte  (^ertrub  rul)ig  ;     „aber  ^aben  (Sie 
nie  i3on  ©ermel^^aufen  ge^brt?" 

„9iie !"  20 

„'Da^  ift  f onberbar,  unb  ba§  !iDorf  ift  bod)  fd|on  fo  att  —  fo 
alt." 

„T)ie  §dufer  fe^en  menigftenS  barnac^  au^.    Unb  aud^  bie 
i^eute  finb  ganj  anbern,  unb  i^re  @prad)e  flingt  gan^  anber^ 
mie  in  ben  ^JJac^barbbrfern.    ®ie  fommen  ttjo^l  njenig  ^inau^  25 
au^  i^rem  !lDorfe?" 

„Senig/'  fagte  ®ertrub  einfitbig. 

„Unb  feine  einjige  Sc^roatbe  ift  me^r  ba,  finb  benn  bie 
fc^on  fottgejogen?" 
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.  „(Sc^on    lange/'   antmortete    eintbntg    ba^   3J?dbrf)en.    „3=tt 
(J^ermel^^aufen  baut  fid)  feme  me^r  itjr  9^eft.    ^ie  fdnnen 
t)ie((etc^t  ben  (Srbraud)  ntdjt  Dertragen.'' 
„5tber  ben  ^aben  (Sie  boc^  ntc^t  immer?" 
5       ,,3a,  intnter.^' 

„T)arnnt  tragen  a(fo  bie  Obftbanme  ^ter  feine  gritd^te,  unb 
in  9}?ari^fe(b  ntupten  fie  nod)  bie  tfte  ftii^en.'^ 

©ertrub  emuiberte  fein  Sort  barauf,  ^c^tueigenb  l^anberte 
fie  an  feiner  (geite,  bi^  fie  ba^  augerfte  (5nbe  be^  !t)orfe^  er^ 
loreic^ten.  UnterlDeg^  nicfte  fie  nur  ntanc^mal  einem  linbe 
freunb(id)  ju,  ober  fprad)  mit  einem  ber  jungen  3}?db(^en  ein 
^aar  leife  Sorte,  t)iellei(^t  iiber  ben  S^anj,  nnb  bie  9}?dbd)en 
fa()en  babei  ben  jnngen  3}^a(er  mit  rec^t  mit(eib«^i)o((en  ^tiden 
an.  3)a  tunrbe  e^  i^m  ganj  njarm  unb  loe^  um^  gerj,  ob^ 
15  fd)on  er  felbft  nid)t  tuujste  n)arum,  aber  er  getraute  fic^  nic^t, 
^ertrub  be^l)alb  ju  fragen. 

3e^t  enblid)  fatten  fie  bie  du^erften  §dufer  erreic^t.  §ier 
aber  tt)ar  tion  bem  luftigen  Seben  ntd)t^  mef)r  l^x  fe^en. 
(Still,  einfam,  ja  totend!)nlid)  it)ar  e^  ^ier,  Die  @drten  fa^en 
20  au^,  a(^  ob  feit  (angen  3^al)ren  niemanb  fie  betreten  \jtiXt. 
%tQA  inud)^  in  ben  Segen,  nnb  fein  ein^iger  Dbftbaum  trug 
and)  nur  eine  grud)t. 

!Da  begegneten  i^nen  9}Mfd)en,  bie   tion  braugen  herein- 
famen.     (S^   n)ar  ber  Sei^engug.     T)ie  ^^eute  jogen  ftill  an 
25  i^nen   uoritber   n)ieber   in  '^^^   !5)orf  ^inein,  unb  faft  untt)i((' 
fiirlii^  giugen  bie  beiben  bem  griebf)of  p. 

!Da^  9}Mbd)en  fc^ien  gar  ernft  unb  traurig.  X)arum  fud)te 
5lrno(b  fie  aufjufieitern.  Sr  erad^Ite  i^r  oon  anbem  Drten, 
tt)o  er  getDefen,  unb  n»ie  e^  in  ber  Sett  au^fe^e.    @ie  \^QXit 
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noc^  nie  eine  (5ifenbaf)n  gefe()en,  ja  nie  batjon  ge^brt,  unb  fie 
t)orc^te  aufmerffam  unb  erftaunt.  Crbenfo  inenig  n)UBte  fie 
t)Ott  bem  2^e(egrapf)  unb  aft  ben  neuen  (Erfinbungen.  ^a^ 
!l)orf  mugte  gan^  abgefc^ieben  fein  non  ber  itbrigen  5BeIt. 
5IrnoIb  fonnte  e^  U)irf(id)  !aum  begreifen,  trie  ba^  jet^t  noc^  5 
moglic^  fein  fonnte.  ^0  erreidjten  fie  benn  enb(ic^  ben  ^xxt'^-- 
^of.  ^ie  (gteine  unb  X)en!mdler  tt)aren  einfac^,  aber  fel)i' 
altertitmlic^. 

,,1)0^  ift  ein  alter,  alter  ®tein/'  fagte   Slmotb,  al^  er   fic^ 
jum  ncic^ften  nieberbog  unb  bie  fonberbare  ®^rift  (av^.     ,,^nna  10 
9J?aria  ^ert{)o(b,  geborene  ©tiegli^,  geboren  ant  erften  jDe^ent^ 
ber  1188,  geftorben  ben  jmeiten  T)e3ember  1224." 

„T)a^  ift  meine  3}hitter/'  fagte  ^ertrub  ernft,  unb  ein 
paar  gro^e,  ^ette  Xf)ranen  brangten  fic^  in  i^r  3(uge. 

„^^xt  SO^utter,  mein   gute^   .^inb/'  fagte   5lrnoIb   erftaunt.  15 
„3^re  Ur=Ur^(^roBtnutter,  ja  bie  fonnte  e«  geujefen  fein." 

„i)lein,"  fagte  ^ertrub,  „nteine  recite  SJhitter,  ber  53ater 
^at  nac{)i)er  n)ieber  gefreit,  unb  bie  gu  gau^  ift  meine  ®tief= 
mutter." 

Mtx  ftef)t  ba  nicf)t  ,  (geftorben  1224^?"  20 

„Sa^  fiimmert  mid)  ba^  3af)r,"  fagte  ©ertrub  traurig. 
„S«  tf)ut  gar  n^et),  luenn  man  fo  Don  ber  SOZutter  getrennt 
wirb.  !Do^/'  fiigte  fie  leife  unb  rec^t  fc^mer^Iic^  l)itt3U, 
,,t)ie(Ieic^t  ttjar  t^  red)t  gut,  'ti^%  fie  t)orf)er  gu  (^ott  einge^en 
burfte."  25 

5lmotb  fd)iitte(te  ben  ^opf  unb  fa^  bie  3nf(^rift  genau  an. 
3Sielkic^t  mar  bie  erfte  2  in  ber  ^a^re^ja^l  eine  8.  ©^ 
war  eine  gar  attertiimlic^e  ^c^rift.  5(ber  bie  anbere  2  mar 
genau  fo  mie   bie   erfte,  unb   1884   fc^rieben  fie  nod)   lange 
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ntc^t.  35tel(etc^t  t)atte  fief)  ber  Stemmei^  geirrt.  Unb  ba^ 
SJ^cibi^en  fd)ien  fo  traurig,  'h^%  er  ntc^t  raeiter  fragen  moc^te. 
<Sie  iwar  an  bem  ^tetne  niebergefunfen  unb  betete  leife.  (Sr 
liefal)  etnige  anbere  T)enhnd(er,  aber  a((e  trugen  3af)(en,  x^xtit 

5  l)unbert  ^a^re  priid,  felbft  bi^  930,  (a  900,  tetn  neuerer 
(^tein  tDar  ^u  finben,  unb  boc^  iwurben  ja  bie  Xoten  [elbft 
je^t  noc^  ^ter  begraben. 

^on  ^ter  au^  ^atte  man  aurf)  etnen  Dortrefflirf)en  Uberblicf 
itber  ba^  alte  !4)orf,  unb  5(rno(b  fft^aterte  e^  rafd).    5lber  and) 

lo  itber  biefent  ^la^e  lag  ber  iDunberlidje  §b^enrau^,  unb  ntc^t 
iDeit  bation  fc^ien  boc^  bie  @onne  ^e((  unb  !(ar  auf  bie  ^er- 
ge^^dnge. 

T)a   fd)(ug  im  :Dorfe   iijieber  bie  alte,  jerfprungene   ®(ocfe. 
@ertrub  ftanb  rafc^  auf,  fd)iittette  bie  X^rdnen  au^  ben  5(ugen 

15  unb  n)in!te  bem  jungen  9}^anne,  i^r  ju  folgen.  5lrnoIb  njar 
rafd)  an  it)rer  (^eite.  ,,3:e^t  bltrfen  irir  nid)t  me^r  trauern," 
fagte  fie  (dc^elnb,  „bie  ^irc^e  Idutet  au^,  unb  nun  ge^t  e^ 
pm  2:anje.  :Da  itjerben  @ie  aber  fe^en,  ba^  man  in  (^er= 
mel^^aufen  aud)  frd^Uc^  fein  ten." 

2o  „5lber  ba  britben  ift  bod)  bie  ^ird)ent^itre,"  fagte  5lrnoIb, 
„unb  id)  fe^e  niemanben  I)erau^!ommen." — „T)a^  ift  fe^r  natltr* 
lid),''  Iad)te  ba^  9J?dbd)en,  „tDei(  niemanb  ^inein  ge^t,  ber 
•iPfarrer  felber  nic^t  einmaL  ^f^ur  ber  alte  (gafriftan  Idgt  fic^ 
feine  9?u^e,  unb  (dutet  bie  f  ird)e  au^  unb  ein." 

25      ,,Unb   feiner  t)on  -3^nen  ge^t  ^inein?"  —  „9^ein,  n)eber  pr 

0}Zeffe,  nod)   ^ur   :Q3eic^te,"  fagte   ba§  3}^dbd)en  ru^ig.    „33}ir 

(iegen  in   einem  (Streite  mit  bem   ^apfte,  unb  ber  void  eg 

nic^t  bulben,  big  ttJtr  i^m  iDieber  gef)or(^en," 

„5lber  batjon  l^abe  tc^  tm  Seben  nic^tg  ge^Srt."  —  ^^'a,  eg 
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{ft  auc^  fc^on  tange  \)tx,"  facjte  bae  9JMbc^en  (eid)t  ^m. 
„(Sel)en  Sie,  ba  fommt  ber  ^afriftan  oan5  adein  auS  ber 
^irrf)e  unb  fd)UeBt  bie  3:^ure  ju.  !^er  ge()t  ^vA)  nid)t  abenb^ 
in  ba6  Strt^()au^,  fonbern  er  \\%i  ftiH  unb  allein  ba^eun.'' 

„Unb  ber  ^farrer  fontmt  ?"  —  ^"^^^  follt  ic^  meinen,  unb  ift  5 
ber  V'uftigfte  t)on  alien.  Crr  nimmt  ftd)'^  nid)t  ju  §ergen." 
„Unb  tues^^alb  ift  ba^  a((e§  gefd^e^en?"  fragte  5(rnoIb  tjernjun- 
bert.  —  „3^a,  ba^  ift  eine  (ange  ©efc^ic^te,"  meinte  ^ertrub, 
,,X)er  ^T^farrer  ^at  ba^  alle^  in  ein  bicfe^  ^uc^  aufgefc^rieben. 
Senn  e^  ^\)yxtx^  Spag  mad)t,  unb  eie  (ateinifc^  nerfte^en,  10 
ntiigen  3ie  e^  barin  lefen.  5lber  fprec^en  (Sie  nic^t  batjon, 
tt)enn  ntein  23ater  babei  ift.  Se^en  (gie,  \iQ,  fommen  bie 
^urfd)en  unb  a}idb(^en  fd)on  au^  ben  gdufem.  ^e^t  mu§ 
ic^  aud)  mac^en,  bag  id)  ^eimfomme  unb  mid)  an^ie^e,  benn 
id)  md^te  nid)t  bie  Se^te  fein."  15 

„Unb  ben  erften  Xanj,  ©ertrub?'' 

^S^ange  id)  mit  -3^nen,  8ie  ^oben  mein  33erf^red|en." 

$Rafc^  gingen  bie  :^eiben  in  ba^  ^orf  ^uriicf.  "Da  l)errfc^te 
aber  je^t  ein  gan^  anbere^  l^eben,  a(^  am  SOZorgen.  Uberad 
ftanben  Iad)enbe  (^ruppen  Don  jungen  fi^euten.  %\{t  luaren  in  20 
i^ren  beften  ^teibem,  unb  ^Xi  bem  Sirt^^aufe  t)ingen  gro^e, 
gritne  ^rdnje.  :l)a  alte  fo  feft(id)  gefc^mitdt  Juaren,  U)o((te 
3lmo(b  nic^t  in  feinen  9f^eifef(eibem  gum  %^Xiit  get)en.  ($r 
na^m  be^()a(b  feinen  guten  5Inpg  au^  bem  Xornifter  unb 
ttjar  eben  mit  feiner  toilette  fertig,  aU  (^ertrub  an  bie  2::^iire  25 
flopfte  unb  i^n  abrief.  3Sunberbar  fd)ijn  fa^  \i^^  SJ^dbc^en 
ie^t  au^  in  i()rem  einfad)en  unb  bod)  fo  reid)en  (Sdjmucfe, 
unb  gar  ^erglic^  bat  fie  it)n,  fie  ju  begteiten,  ba  5Bater  unb 
3J?utter  erft  fpdter  nac^fotgen  ttjitrben.     So  gog  er  i^ren  5lrm 
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in  ben  feinen  unb  fdiritt  mit  tl)r   burc^  bte  !5)ammerung  bent 
jtan^faal  ^u. 

,,Unb  morgen  ntng  ic^  n)ieber  fort,"  fenfjte  er  Dor  m  ^in. 
©ertrub  \^^iit  bte  ^orte  ge^i)rt,  unb  fie  fagte  (iic^elnb :  „(Sor^ 
5  gen  (Sie  fic^  nid)t  unt  \i^^,    SBir   bleiben  Idnger  pfamnten; 
(anger  DieKeirfjt  a(^  e^  3^^^^  t^^^  ift-" 

,,Surben  ®ie  e^  gerne  fe^en,  (^ertrub,  trenn  id)  bei  3t)nen 

bliebe?"  fragte  5lrnoIb.    ^©emij/'   fagte  ba^  junge  9}?abcf)en 

unbefangen,  ,,(Sie  finb   gut  unb  freunblic^,  ntein  ^^ater  ()at 

lo  (^ie  aud)  Iteb,  id)   njeig  e^,  unb   n)enn  nur  ber  §einrid)  ge^ 

fomnten  ttJdre — " 

„^}lun,  ber  !ann  ja  intnter  noc^   !otnnten,  t>ie(Iei^t  ntorgen 

fc^on,  unb   bann  merben  @ie  bod)  geiDt^  rec^t  gliidlid)   fein.'' 

„3[>?orgen/'  fagte  ©ertrub  unb  fat)   il)n  tnit  i()ren  grogen, 

15  ernften  5Iugen  an,  „ba3n)ifc^en  tiegt  eine  lange,  (attge  9^ac^t; 

tnorgen,  Sie  ujerben  tnorgen  begreifen,  it)a^  ba^  SSort  bebeutet. 

5lber  ^eute  fprec^en  mir  nic^t  baoon.    §eute  ift  ja  ba^  fro^e 

geft,  auf  "tio^^  \xi\x  un^  fo  (ange  gefreut  ^aben,  unb  ba  ipotlen 

itjir  un^  feine  tritben   ©ebanfen  ntac^en.    Unb  l)ter   finb  \m 

20  auc^  ant  Orte.    3Ka^  bie  ^urfd)en  it)o()l  benten  n^erben,  i^enn 

ic^  tnir  einen  neuen  ^^cinjer  tnitbringe.'^ 

5trnotb  mottte  i^r  etma^  barauf  ern)ibern,  aber  taute,  Icimtenbe 
aJiufi!  iibertaubte  feine  Sorte.  SSunberlic^e  0}^e(obien  itjaren 
e^.  ^r  fannte  feine  ein^ige  baoon;  and)  funfetten  gar  t)iete 
25  Sic^ter  i^nt  entgegen  unb  blenbeten  i^n.  ©ertrub  fitt)rte  i^n 
ieboc^  ntitten  in  ben  @aa(  l)inein,  too  eine  9J?ettge  junger 
^auernntabd)en  ^ufammen  ftanben. 

5Irno(b  flt^tte  fic^  juerft  bei  ben  t)ie(en  frcmben  9!}?enfd)en 
nid)t  be^aglid).    5tuc^  bie  tt)unberlid)e  Xrad)t  unb  (S^rad)e  ber 


GERMELSHAUSEN.  12*7 

i^eute  ftiep  i^n  ab ;  unb  gar  rau()  tonten  biefe  ungett)ol)nten 
!l^aute  an  fein  01)r,  obfdjon  fie  t)on  ©ertrub^  l^ip^en  fo  (ieb 
flangen.  T^ie  jungen  ^urfrf)en  tuaren  aber  a((e  freunbltc^ 
gegen  il)n,  unb  einer  t)on  t^nen  !am  auf  t^n  ^u,  na^m  i^n 
bei  ber  §anb  unb  fagte:  „^a^  ift  rerf)t  l)on  3^nen,  nietn  5 
§err,  bag  @ie  bei  un^  bleiben  n)o(kn.  (5^  ift  auc^  ein  Iu= 
fttge^  i^eben  ^ier,  unb  bte  ^^ifc^^^S^it  tjerge^t  rafrf)  genug." 

„Se(cf)e  3^ifd)en5eit  ?"  fragte  3(rnoIb  erftaunt.    „@ie  met- 
nen  tno^t,  bag  id)  l)ier()ei*  guritdfe^re.'' 

„Unb  ^ie   njoden  luieber  fort?"   fragte  ber  iunge   ^auer  10 
rafc^. — „'^^,  morgen,  ober  iibermorgen,  aber  ic^  fomme  luie- 
ber.'^  —  „5IRorgen/^  lac^te  ber  ^urfd)e,  „ia,  bann  ift  e^  fc^on 
rec^t.    5?un,  morgen  fpred)en  tt)ir  n)eiter  bariiber." 

Die  anbern  ladjten  l)eim(id)  miteinanber.  'Der  junge  ^auer 
aber  na^nt  ^motb  an  ber  ganb  unb  fit^rte  it)n  im  gan^en  15 
§aufe  ^erum,  ba^  DoH  (uftiger  (^afte  tt)ar.  (vrft  fanten  fie 
burc^  3^^^^^*/  ^^  benen  ^'artenfpieler  fagen,  '^xt  fatten  groge 
§aufen  @etbe^  t)or  fic^  Itegen.  T)ann  famen  fie  ju  einer 
tege(bal)n,  \m  eifrig  gefegelt  iuurbe.  3"^  einent  britten  3^^- 
mer  fpielten  :^urfd)en  unb  9)?dbd)en  tierfdjiebene  ^piele,  tie^  20 
fen  tad)enb  unb  fingenb  au§  unb  ein  unb  necften  fid),  \:i\^ 
auf  einmal  ein  !^ufc^  t)on  ben  9J?ufifanten  'tioA  "^tx^tv.  3um 
^eginn  be§  Xan^e^  gab,  unb  ^ertrub  je^t  aut^  an  5(rnotb« 
^eite  ftanb  unb  feinen  5Irm  fagte. 

„3S3ir  bitrfen  nid)t  bie   le^ten  fein,"  fagte   fie,   „benn    be§  25 
(gdjulgen  S^oc^ter  mug  ben  Xan^  erdffnen." — „5lber  tua^  fur 
eine    feltfame    9[)?eIobie   ift   ba^,"   fagte   Slrnolb.— „@«   n)irb 
fd)on  ge^en,"  tdd)ette  (^ertrub,  „ic^   fage  3()nen  tnie."  —  SD^it 
lantern   3ubel   brdngte  nun  a(Ie«  bem  2:an3faa(e  3U.     Der 
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%mi  fing  an,  unb  ^Irnolb  tiergafe  babet  at(e^  anbere.  SBteber 
unb  it)ieber  tanjte  er  mit  (S^ertrub.  Reiner  Don  ben  ^nrfd)en 
fc^ien  e§  t^m  iibet  ju  ne^nten,  nur  bie  DJiabdjen  nedten  tl)n 
ntand^mal. 

5  (gin^  aber  fie(  i^nt  auf  unb  ftorte  i^n.  T)ti^t  neben  bent 
3Ktrt^f)aufe  ftanb  bte  ^\it  ttrd^e,  unb  int  Saale  fonnte  man 
beutUc^  bte  greKen  Sditdge  ber  gerfprungenen  ®(o(fe  f)oren. 
^etnt  erften  (grf)(age  n)ar  a((e^  pld^tirf)  fttIL  ^ie  9)htfi! 
^orte  mitten  im  Xafte   auf  gu  fpielen,  ftttt  unb  regunge^Io^ 

lo  ftanb  atleig  unb  ga^Ite  bte  (angfamen  (Sc^lage.  eobalb  aber 
ber  le^te  tier^atlt  mar,  gtng  ber  3ube(  Don  neuem  (o^.  ^go 
\mx  t^  um  ^^i,  fo  um  neun,  fo  um  ge^n  U^r.  Unb  inenn 
5ImoIb  nac^  ber  Urfat^e  fragen  \m\\it,  (egte  ©ertrub  ben 
ginger  an  bie  Sippen  unb   fal)  '^oSitx  fo  ernft  unb    traurig 

15  au^,  ba6  er  fie  nic^t  um  bie  Sett  ^Xit  me^r  betritben 
mogen. 

Um  3el)n  U^r  njurbe  im  Xangen  eine  ^aufe  gemac^t,  unb 
'^^^  junge  33olf  frf)ritt  in  ben  (g^faaf  ()inab.  'TJort  ging  e^ 
(uftig    l)er,  ber   ^ein   f(og   in  @trdmen,  unb   5IrnoIb   \iQ^^it 

20  fc^on  baran,  lt)e(c^en  SS(\%  biefer  5lbenb  in  feine  befc^eibene 
^affe  marf)en  ttjitrbe.  5tber  (^ertrub  fag  neben  il)m,  unb  tDie 
^ittte  er  ba  einer  fotc^en  (gorge  9laum  geben  fdnnen. 

!4^er  erfte  @d)(ag  ber  elften  etunbe  tdnte,  unb  n^ieber 
fc^mieg   ber   laute   ^ubeL    Sieber  biefe^  atemlofe  ?aufd)en. 

25  gin  eigene^  @rauen  iiber!am  il)n,  er  ipugte  felber  nid;t  ine^- 
l)a(b,  unb  ber  (^eban!e  an  feine  90^utter  bal)eim  jog  i^m 
burd)  ^i^^  gerg.  ^angfatn  ^ob  er  fein  @(a^  unb  (eerte  eg 
a(g  (^ruj^  '^vsx  fernen  ^ieben.  W\i  bem  elften  ed)(age  aber 
fprangen  bie  C^ijfte  Don  ben  3:ifd)en  auf» 
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„5Bem  I)aben  Sie  jule^t  getrunf en '-^^  fragte  (^ertrub.  5[r* 
nolb  gogerte  mtt  ber  ^2(ntH)ort.  3S>iirbe  (S^ertrub  i^n  au^lac^en? 
Slber  nein,  fo  inbriinftig  ^atte  fie  ja  am  %abe  i^rer  etgenen 
OJhitter  gebetet,  unb  mit  (eifer  (Stimme  fagte  er:  „9)Zemer 
9)hitter."  ©ertnib  enrtberte  fein  S53ort  unb  ging  fc^njetgenb  5 
neben  i^m  bte  ^reppe  tt)ieber  ^inauf.  3(ber  fie  tad)te  and) 
nic^t  me^r,  unb  at^  fie  in  ben  '^Oi^X  traten,  fragte  fie  i^n : 

;,§aben  ^ie  3^re  2)hitter  fo  lieb  ?'' —  „a)?el^r  al^  mein 
Seben."  — „Unb  I)at  3<^re  9}httter  (gie  aurf)  fo  Ueb?"  — Siebt 
eine  SOhttter  i^r  ^inb  nicf)t?" — „Unb  ftjenn  (gie  nid)t  ipieber  10 
^eim  3U  i^r  fdmen?"  —  ,,5lrme  9)httter,  i()r  ger^  h)iirbe  bre= 
c^en." — „^a  beginnt  bie  SJ^ufi!  iuieber/'  rief  ©ertrub  rafc^, 
„fommen  (gie,  \xi\x  bltrfen  feinen  Stugenblicf  me^r  fciumen," 
Unb  toitber  a(^  je  begann  ber  Xanj. 

5)er  ftarfe  3Kein  I)atte  bie  jungen  ^urfrf)en  er^il^t.  <Sie  15 
iubelten  unb  tobten,  ba^  man  bie  SJhtfif  faft  nic^t  l)bren  !onnte. 
Slmolb  flt^tte  fid^  nic^t  mel)r  fo  njo^I  in  bem  Sloben,  unb  auc^ 
©ertrub  xoox  emft  unb  ftitl  babet  genjorben.  '3^ur  bei  ben 
anbern  alfen  fd)ien  ber  3u^^^  V^  luac^fen,  unb  m  einer 
*ipaufe  !am  ber  ^^vXyt  auf  fie  ju,  frf)(ug  bem  jungen  SJiakr  20 
l)er3^ft  auf  bie  (Sdjulter  unb  fagte  tad)enb : 

„T)a§  ift  rec^t,  §err  SQ^ater,  nur  (uftig,  iDir  ^aben  "^txi  ge- 
nug,  un^  iDieber  au^jurufien.  i)?a  ^rubc^en,  luarum  fo  emft? 
^ajt  ba^  3U  bem  Xanje!  i'uftig!  T)a  ge^t  e^  n^ieber  (0^, 
\t%i  muB  id)  meine  ^llte  auc^  fud)en,  um  mit  i()r  ben  (e^ten  25 
2^anj  s^  mac^en/'  unb  mit  einem  ^^audigen  brdngte  er  fid^ 
burd)  ben  Sc^marm  ber  (uftigen  3)^enfd)en. 

(?^ertrub  aber  ergriff  plo^lic^  ben  5trm  be^  jungen  90laterd 
unb  f(iifterte  (eife  :  „^ommen  (gie/'  unb  glitt  ber  ^aatt^iire 
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^u.  —  „5BoI)in,  Xrubrf)en?''  riefen  fie  ein  ^aar  90^abd)en  an.— 
„^^  bin  (jleid)  iDieber  \i^,"  \mx  bie  Ivctyt  5Intn)ort,  nnb  ire* 
nige  ^efunben  fpciter  ftanb  fie  mit  5Imo(b  in  ber  frifd)en 
5(benb(uft  t»or  bent  §aufe. 

5  „So  tDoIkn  ®ie  I)in,  ©ertrnb  ?"  —  .tontnten  @ie,"  njar 
ba«  einjige,  \m^  fie  eriniberte;  frf)ne(I  frf)ritt  fie  bie  (gtrage 
entlang,  bi^  fie  bie  cingere  ^Ringntaner  be^  Dorfe^  jnritcfUegen, 
bann  bog  ©ertrnb  linB  Dom  Sege  ab  nnb  fd^ritt  einen 
!Ieinen,  flad)en  ©iigel  ^inanf.    :I)ort  fonnte  man  gerabe  anf 

lo  '^xt  {)e((en  genfter  nnb  Xl)iiren  be§  Sirt^^anfe^  fe^en.  @ie 
blieb  ftet)en,  reidjte  il)m  bie  §anb  nnb  fagte  (jerjlid) :  „(^rit* 
J3en  (Sie  3^re  aJhitter  t)on  mir." 

„®ertrnb/'  rtef  5lmo(b  fo  erftannt  n)ie  beftlirat,  ,je^t  mitten 
in  ber  "^o^^i  \M\i  bu  mic^  fo   tion   bir  fc^icfen?    §abe  ic^ 

15  bir  mit  irgenb  einem  Sorte  n)e^  get^an?'' —  ^^D^^ein,  Slrnolb," 

fagte  ba^  a)^abd)en,   it)n  gnm   erften  DJial  bei  feinem   35or^ 

namen  nennenb.    ,,(5ben  —  eben  —  xotxX  id)   bic^   (ieb   ^be, 

mngt  bn  fort." 

„5lber  fo  (a^  id)  bic^  nic^t  t)on  mir  im  T)nn!e(n  aKein  in 

20  ba^  !Dorf  3nrit(f/'  bat  5(rnotb.    „a}?dbd)en,  bu  njeigt  nic^t  — " 

„(S))ric^  nii^t^  iDeiter/'  nnterbrac^  i^n  @ertrnb  rafc^,  „\6\x  ttjot- 

(en  feinen  ^Ibfc^ieb  ne^men.    3'n  !anm  ge^n  SO^innten  fc^fcigt 

bie   ®(o(fe    i\o^\\,   bann   fomme    imeber   an   bie    Vcj^xt   be^ 

Sirt^^anfe^.    ^ort  inerbe  \^  bid)  ernjarten." 

25  „Unb  fo  lange?''  —  ,,^Ieibft  bu  ^ier  anf  biefer  ^tette  fte^en. 
33erfpric^  mir,  bag  bu  feinen  ®c^ritt  gnr  ^ed)ten  ober  jur 
^infen  ge^en  iniKft,  bi^  bie  (^(ode  3rt)d(f  au^gefc^tagen  ^at.'' 

„3rf)  i?erfpre(^e  e^,  ©ertrub,  aber  bann  — "  —  „T)ann  !omm/^ 
fagte  ba§  TObd)en,  reic^te  il)m  bie  §anb  jum  5lbfd)ieb  unb 
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WoKte  fort.  —  ,,6krtvub/'  rief  5lmoIb  in  bittenbem,  fcfimersIic^eTn 
Xone.  ®ertrub  blieb  einen  51ugenbUd  ftel)en  unb  fdjien  ju 
gdgem.  Slber  e^  mar  nur  einen  5lugenblirf.  3n  ber  ndd)ften 
eefnnbe  inar  fie  in  ber  !l}nn!en)eit  Derfd)tDnnben.  ^eftitrjt 
Uber  i^r  n)unber(id)e<g  ^etragen  blieb  5(rnolb  an  ber  ® telle  5 
fte^en,  \m  er  i^erfproc^en  \^^iit. 

3-e^t  erft  fat)  er  and)  Wivt  fic^  'tiix^  Setter  tierdnbert  l)atte. 
Der  Sinb  t)eulte  burd)  W  ^dnnte.  T)er  §imnie(  n)ar  mit 
bic^ten,  jagenben  $BoI!en  \it\it^\.,  ein  ©elDitter  iDar  nal}e,  unb 
e^  fielen  fd)on  einige  gro^e  Xropfen.  ^ie  ^ic^ter  be^  SKirt^-  10 
l)aufe^  gtdnjten  l)e((  in  bie  91ad)t  l)inein.  !l)er  Sinb  braufte 
gerabe  t)ont  !l)orfe  ^er,  unb  in  einjetnen,  unterbroc^enen 
^t8§en  fonnte  er  ben  i^drm  ber  3nft^^^^^te  ()oren. 

5lber  nidjt  lange.  9lur  iDenige  SD^inuten  l)atte  er  auf  feiner 
SteKe  geftanben,  ba  fing  bie  alte  ®(o(fe  an  ju  fc^Iagen.  3n  15 
bemfetben  5lugenblic!e  uerftummte  bie  ^D^ufif,  ober  trurbe  t)on 
bem  ()eu(enben  (Sturm  itbertdubt,  ber  fo  arg  itber  ben  §ang 
tobte,  baB  5(mo(b  fid^  jum  ^oben  nieberbiegen  ntufete.  55or 
fid)  auf  ber  (Srbe  fii^tte  er  ba  feinen  Xornifter  unb  feine 
3}?a^pe,  bie  (^ertrub  au^  bent  gaufe  ge^olt  \)^\Xt,  unb  er^  20 
fc^recft  rid)tete  er  fid)  trieber  enipor. 

!Die  (^(ocfe  \)QX\t  au^gefd)(agen.  T)er  (Sturm  ^eutte  tioriiber, 
aber  nirgenb^  im  X)orfe  faf)  er  me()r  ein  ^id)t.  !Die  §unbe, 
bie  fur^  t>orI)er  gebellt  unb  ge()eu(t  l)atten,  maren  ftid,  unb 
bid)ter,  feud)ter  ^3?ebet  !am  au^  bem  X^ale  ()erauf.  25 

„Die  ^t\i  ift  um,"  murmelte  5lmotb  t)or  fid)  I)in,  inbem  er 
feinen  Xornifter  auf  ben  9f?Uden  tuarf,  ,,unb  ic^  mu§  (^ertrub 
nod)  einmal  fe^en.  So  !ann  ic^  nic^t  oon  i^r  fc^eiben.  T)er 
Xan^,   ift  au^.     l^ie  Xdn^er  luerben  ie^t  nac^   .g)aufe   ge^en, 
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unb  tDcntt  tnic^  ber  ®rf)ulge  auc^  nirfit  itber  ^ac^t  be!)aIteTt 
tt)i((,  btetbe  ic^  tm  33?trt^{)aufe." 

33orftd)ttg  ftteg  er  ben  (eifen  5lb^an(j  tmeber  l)tnunter,  aber 
umfonft  tapiJte  er  unten  in  ben  ^itfrf)en  ^emm.    "^zx  breite, 

5  n)et6e  Seg,  ber  in  \i^^  !Dorf  ^inein  fit^rte,  iDar  nic^t  p 
finben.  !Der  @mnb  mar  U)eic^  nnb  fnntpfig.  W\i  feinen 
bitnnen  ©tiefein  fan!  er  tief  iiber  bie  £ndd)e(  ein,  nnb  iiber^ 
ad  ftanb  bic^te^  (Sriengeblifd).  5(nd)  h)ar  e^  nid)t  mdglid), 
\i^%  er  ben  Seg  im  T)nn!e(n  gefrenjt  ^atte.    (5r  nxn^te  i^n 

10  fit^kn,  menn  er  baranf  trat,  nnb  bie  9xingntaner  be^  "Dorfe^ 
fonnte  er  getri^  nirf)t  t)erfel)Ien-  5lber  nmfonft  fncfite  er  ntit 
einer  cingftlic^en  §aft  barnac^.  !Der  iBoben  tnnrbe  n)eirf)er 
nnb  fnmpfiger,  je  njeiter  er  barin  t)orbrang.  ^^^  @eftrii^|3 
n)nrbe  bic^ter.    UberatI  ftanben  !t)ornen,  bie  feine  fleiber  jer- 

15  riffen  nnb  feine  §dnbe  btntig  ri^ten- 

S3ie((eic^t  njar  er  rec^t-S  ober  lin!^  am  !Dorfe  tiorbei  ge^ 
gangen-  (Sr  fiirrfitete,  fid)  noc^  njeiter  jn  tjerirren,  nnb  blieb 
anf  einer  ^iemlid)  trocfenen  ©telle.  !Dort  n)o((te  er  n^arten, 
bie  bie  alte  @Iode  (^in^  fc^Iagen  n)ltrbe.    5lber  e^  feeing  nic^t 

2o  an,  !ein  §nnb  \itSSXt,  !ein  nienfd)U^er  ^ant  tonte  gn  i^m  ()er^ 
itber.  @r  njar  nnn  bnr^  nnb  bnrc^  nag.  30^it  SO^ii^e  nnb 
9^ot  arbeitete  er  fic^  n^ieber  jn  bent  §ngel  jnriid,  n)o  ®ertrnb 
tl^n  berlaffen  l)atte.  5IBo()(  t)erfnc^te  er  t)on  ^ier  (k\sA  noc^  ein 
^aar  SQlal  in  ba^   !^idid)t  ein^nbringen  nnb   \iQA   5)orf   p 

25  finben,  aber  Dergeben^.  (Sr  n)ar  ^nm  2;obe  erf^dpft.  ®n 
eigentiim(id)ee  ^ranen  erfagte  i^n.  T)a  ntieb  er  ple^t  ba^ 
tiefe,  bnn!(e  3:^a(  nnb  fn^te  einen  fc^ii^enben  ^annt ;  bort 
n)o((te  er  bie  5^ac^t  jnbringen.  5lber  tt)ie  (angfant  jogen  bie 
(Stnnben  an  i^m  ooriiber! 
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(5r  gttterte  fo  nor  groft,  bag  er  in  ber  gan^en,  (angen  "^Xo^^i 
auc^  ntd)t  etne  (Sefunbe  ®d)taf  geroinnen  fonnte.  ^turner 
tt)ieber  I)ord)te  er  babet  in  bie  1)un!eU)eit  I)inem,  benn  immer 
auf«  neue  glanbte  er  ben  raul)en  ^6)\^^  ber  ^(ocfe  ^u  ^dren, 
unb  immer  iDieber  anf^  neue  fa^  er  fic^  getdufd)t.  5 

(5nbUc^  bdmmerte  ber  erfte  ^^'id)t]d)ein  im  fernen  Often; 
bie  SKoIfen  fatten  fid)  tjer^ogen,  ber  .f)imntet  \mx  trieber  rein 
unb  fternenl)e((,  unb  bie  3S5geI  gnjitfc^erten  teif  in  '^zn  bunflen 
:53aumen.  Unb  bVeiter  murbe  ber  golbene  (Streif  uno  Hester. 
®d)on  fonnte  er  beutlid)  um  fid)  l^er  bie  SBipfel  ber  ®dume  10 
erfennen ;  aber  tiergeben^  fud)ten  feine  lugen  ben  alten,  braunen 
£ird)turm  unb  bie  tnettergrauen  T)dc^er.  ^ein  3Beg  ujar  ju 
fe^en,  !ein  3^^^^^  menfd)Ud)er  SBo^nung  inar  in  ber  9?d^e. 
^v^i^  aid  ein  tDilbed  (5rlengeftrltpp  mit  eingelnen  t)er!rUp= 
pelten  3Beiben  ba^iuifi^en  be^nte  fic^  tjor  i^m  and.  15 

§eUer  unb  feller  brac^  ber  !j:ag  an.  ^\t  erften  @onnen= 
ftra^ten  fielen  auf  bie  ujeite,  griine  gldc^e.  5Imo(b  fonnte  fic^ 
biefed  $Rdtfe(  nid)t  erftdren  unb  tranberte  eine  ^trecfe  in  bem 
Xl)ate  ^uritcf.  3^^  ber  ^lac^t,  md^renb  er  ben  Ort  fuc^te, 
mugte  er  fid)  tierirrt  unb  we  iter  bat)on  entfernt  f)aben,  unb  20 
er  tnar  \t%i  feft  entfd)loffen,  i()n  n)ieber  aufjufinben. 

(Snblic^  erreid)te  er  ben  ^tein,  an  bem  er  (Mertrub  gejeic^net 
f)atte.  'Der  ^T3(a^  njar  leic^t  genug  gu  erfennen,  n)egen  ber 
atten  (Sic^e,  mit  ben  fnorrigen  fiften.  (5r  mugte  je^t  genau, 
mo^er  er  gefommen  \oox,  unb  n)o  (^^ermeld^aufen  liegen  mu^te,  25 
unb  fd)ritt  rafd)  in  \i^^  X^al  juritcf,  in  berfelben  9?id)tung, 
ber  er  geftern  mit  ^ertrub  gefotgt  tt>ar.  !Dort  erfannte  er 
and)  ben  ^(a^,  iiber  bem  ber  biiftere  §bl)enraud)  gelegen  ^atte. 
^^Xvci  \i^<i>  (vrlengebiifc^  fc^ieb  if)n  nod)  oon  ben  erften  @dufern» 
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3e^t  \)QMt  er  e^  erreiii)t,  brdngte   fic^  burrf)  unb  befanb  ftc^ 
tt)ieber  in  bem  namltrf)en,  fumpfigen  SJ^orafte,  in  bent  er  in 
ber  le^ten  9^ac()t  ^eruntgetratet  njar. 
^offftdnbig  ration  nnb  feinen  etgenen  ©innen  nic^t  tranenb, 

5  n)o((te  er  ben  T)nr{^gang  ^ier  erjmingen,  aber  '^o^^  fd)mnl^ige 

@umpfn)affer  ^iDang  i^n  enbUc^,  ba^  trorfene  ^anb  t^ieber  p 

fnrf)en,  nnb   tiergeben^   manberte  er  bort  je^t  auf   nnb   <}!q, 

Da^  !^orf  n)ar  nnb  blieb  oerfc^njnnben. 

W\i  biefen  nnnlt^en  33erfni:^en  morfiten  nte^rere  ^tnnben 

lo  t)ergangen  fein,  nnb  bie  mitben  @lieber  Derfagten  i^m  ^nle^t 
ben  ^ienft.  Qt'r  fonnte  nic^t  tDeiter  nnb  mn^te  fid)  erft  ang= 
rnl}en;  n^a^  ^a(f  i^m  anc^  '^^^  nn^ofe  (gncf)en?  3$on  bem 
erften  ^orfe,  \i^^  er  erreic^te,  fonnte  er  leic^t  einen  gii^rer 
nac^  (^erntet^^anfen  befommen  nnb  bann  tDitrbe  er  ben  Seg 

15  nic^t  tDieber  tjerfe^Ien. 

^^obe^matt  it)arf  er  fief)  nnter  einen  -^annt  —  nnb  iuie  irar 
fetn  befter  5lnpg  jngeric^tet !  —  5lber  ba^  flintmerte  i^n  je^t 
nic^t.;  feine  SJ^appe  nat)nt  er  t)or  nnb  an^  ber  9}^appe  (^er* 
trnb^  ^i(b,  nnb  ntit  bitterem  (Sd^merj  ^ing  fein  5lnge  an 

20  ben  (ieben  3^9^^-  ^^  ^"^^^^  ^^  l)inter  fi(^  "^^^  Sanb  rafd)eln 
—  ein  §nnb  \^t^it,  nnb  a(^  er  rafrf)  entporfprang,  ftanb  ein 
altet  y<k^tx  nic^t  njeit  t)on  i^m  nnb  betrac^tete  nengierig  bie 
njnnbertic^e,  fo  anftdnbtg  gefleibete  nnb  fo  uerinilbert  an^- 
fe^enbe  @eftalt  be^  jungen  9J?a(er^. 

25  „®rii^  ®ott!''  rief  3(rnoIb,  feelenfro^  einent  9)2enfd)en  ^ier 
3n  begegnen,  inbem  er  ^^o,^  -^latt  rafd)  ii^ieber  in  bie  a)^appe 
fc^ob.  „(Sie  fontmen  ntir  ^ier  iuie  gernfen,  §err  gorfter,  benn 
id)  g(anbe  id)  I)abe  ntic^  tierirrt."  —  „©in/'  fagte  ber  5I(te,  „n)enn 
@ie  ^ier  bie  ganje  9kcftt  im  •53nfc^e  gelegen  ^aben  —  nnb  e^ 
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ift  boc^  faum  eine  l)a(be  ©tunbe  nad)  ^idftebt  ^iniiber  gu 
etnem  3Btmf)aufe  —  fo  glaub'  id)  '^^^  aud).  ':Donnermetter, 
mie  fet)en  ^ie  au^,  gerabe  al^  ob  @te  eben  §a(^  iiber  topf 
au«  !l)omen  unb  (Sumpf  tcimen!'' 

„@ie  finb  ^ier  im  Balbe   genau  befannt?"   fagte  ba  5(r^  5 
nolb,  ber  Dor  aWen  !l)mgen  tuiffen  tDotlte,  luo  er  fid)  eigentlic^ 
befanb.    „3d)  follf  e^  benfen,"  (ac^te  ber   ^ciger,   inbem  er 
J^euer  fd)(ug  unb  feine  ^feife  luieber  an^jitnbete. 

M\t  I)ei6t  \i<x^  Ttad)fte  !Dorf  ?"  —  „T)i(lftebt  —  gerabe  bort 
^initber.    Senn  (Sie  ba  briiben  auf  bie  tkine  3(n()d^e  fom^  10 
men,  fbnnen  (5ie  e^  (eid)t  unter  fic^  Uegen  fef)en." 

„Unb  iDie  n)eit  I)ab'  id)  Don  I)ier  nac^  @ermel^t)aufen  ?" 

„5Bo()in?"  rief  ber  ^iiger  unb  nat)m  erfd)rec!t  feine  ^feife 
au^  bem  3)htnbe. 

^'^^A)  ®enne(^f)aufen."  15 

„(^5ott  fei  mir  gndbig!^'  fagte  ber  %\it,  n)a()renb  er  einen 
fdjeuen  ^(id  um^enuarf  —  .,ben  Salb  !enne  id)  gut  genug ; 
tDie  t)ie(  ft  (after  tief  im  (Srbboben  brinnen  aber  ba^  ,uer^ 
n)iinfd)te  ^Dorf  liegt,  bag  meig  nur  ^ott  —  unb  ~  ge^t  mic^ 
auc^  nid)tg  an."  20 

,,^aiJ  oermiinfc^te  :l)orf?^'  rief  5(motb  erftaunt. 

„@ermelg^aufen  —  j,a,"  fagte  ber  3d9^i*-  ff^teic^  ba  im 
Sumpfe,  tDO  je^t  bie  atten  Seiben  unb  Crrlen  fte^en,  fod  eg 
oor  fo  unb  fo  Diet  t)unbert  3^^^^^^  gelegen  ()aben,  nad)^er 
ift'g  weggefunfen  —  niemanb  tDeig  warum  unb  njo^in,  unb  25 
bie  (Sage  ge()t,  \iQi%  eg  alle  ^unbert  3a^re  an  einem  beftimm^ 
ten  Xage  mieber  ang  ^id)t  ge^oben  mUrbe.  ^^  miJd)te  aber 
feinem  (S^riftenmenfd)en  tr>iinfd)en,  bafe  er  jufattig  ba^u  fame. 
—  5lber  bag  9Md)tIager  im  :^ufc^e  fc^eint  ^^m-^  nic^t  gut 
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befomnten  gu  fein.    (gie  fe{)en  !dfeti3ei§  au^.    ^a  —  ne^men 
@te   etnmal  einen  (Scf)(u(f  au^   ber  glafc^e   \)\tx,  ber   tDtrb 
3l)nen  gut  t^un." 
„^eften  !Dan!."  —  „5^un  maiden  ^te,  ^^Oi!^  (Ste  ^tniiber  in^ 
5  Strt^^au^  unb  in  etn  n;)arTne^  'i^tii  fommen."  —  M^^  ^it(^ 
ftebt?"  —  „^Jtun  ja,  natitrlic^  —  m^tx  ()aben  \xi\x  Itxm^J' 
„Unb  ©ermel^^aufen  ?'' 

„Vcim  Ste  mtr  ben  @efa((en,  unb  nennen  (gie  ben  Drt 

vX&ji.  tDteber  ^ter,  gerabe  an  ber  ^te((e  tDO  mir  fte^en.    ^affen 

lo  XQxx  W,  2:oten  ru^en,  unb  befonber^  foldje,  bte  itber^aupt  feine 

9^uf)e  l^aben  unb   immer   U)teber   einmat   gmifc^en  un^   auf^ 

landmen.'' 

„5lber    geftern    ^at    ba^  !Dorf  noc^    ()ter    geftanben/'  rief 
5lmo(b,  feiner  8mne  famn  me^r  ma^tig ;  —  „\^  mar  barin- 
15  nen  —  ic^  \)(x\it  barin  gegeffen,  getrunfen  unb  getan^t." 

!Der  3ager  betrac^tete  fic^  bte  ®efta(t  be^  iungen  OJ^anne^ 
rn^ig  tjon  oben  bi^  unten,  bann  fagte  er  (dc^elnb  :  ^^tber  e^ 
^te^  anber^,  ntc^t  ioa^r  ?  —  tt)at)rfc^ein(i^  I'omnten  (S-ie  gerabe 
t)on  ^tdftebt  ^eritber ;  bort  tt)ar  geftern  Ibenb  ^^an^,  unb  \>Qi^ 
20  ftarfe  ^ier,  'tiOi^  ber  2Sirt  jei^t  braut,  !ann  ntt^t  ein  jeber 
t)ertragen." 

5lmo(b  dffnete,  \iQXi  alter  lntn)ort,  feine  a}^appe  unb  nat)m 
bie  3eid)nung  ^erau^,  bie  er   t)om   tiri^^of   au^   entmorfen 
^atte.    „  Nennen  (Sie  ^^^^  !5)orf?" 
25     „9^ein !"  fagte  ber  3^ager  fopffc^iittetnb  —  „foIc^  etn  flatter 
>luntt  ift  ^ier  in  ber  gan^en  ©egenb  nirfit.'' 

„!Da«  ift  (^emtel^^aufen/'  rief  ^Krnotb  —  „unb  tragen  bie 
4Bauernmab(^en  in  ber  9kc^barfc^aft  folc^e  ^leiber,  n)ie  \ioA 
aJicibrfien  ^ier?" 
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„§m,  —  nein !  lua^  ift  benn  ba^  filr  ein  irunbertic^er  ^ei= 
rfjetigug,  '^vsx  (Sie  barauf  ^aben?" 

5(niolb  anttDortete  t()m  nic^t ;  er  fc^ob  bie  flatter  iDieber 
in  feine  9}?appe  guriicf,  unb  ein  eigene^,  nje^e^  @efii^(  burd)= 
bebte  i^n.  5 

„T)en  Seg  nac^  ^ittftebt  !5nnen  (Sie  ntc^t  tjerfe^Ien,"  fagte 
ber  3^ager  gutmittig,  benn  ein  bun!(er  33erbad)t  ftieg  \t%i  in 
it)m  auf,  bag  e^  im  to))fe  be^  gremben  nid)t  fo  ganj  rirfjtig 
fein  moc^te,  —  „tt)enn  @ie  e^  aber  tuiinfc^en,  n)itt  ic^  <Sie 
begleiten,  bi^  h)ir  ben  Drt  liegen  fe^en.''  10 

„3d)  banfe  3f)nen/'  tt)et)rte  5(rno(b  ab.  „T)ort  t)iniiber 
finbe  ic^  mic^  fdjon  ^urec^t.  5l(fo  a(Ie  ^unbert  ^a^re  nnr  fod 
ba^  ^orf  nac^  oben  fommen?" 

„@o  erjaf)(en  bie  ^eute/'  meinte  ber  ^^ger  —  „n)er  \ot\% 
aber  ob^^  h)af)r  ift."  15 

5lrno(b  ^atte  feinen  Xomifter  tnieber  anfgenommen.  „®rii§ 
®ott !"  fagte  er,  bent  ^ciger  bie  §anb  entgegenftredenb. 

„(Srf)dnen  ^anf,"  ermiberte  ber   gorftmann  —  „tDo    gel^en 
@ie  je^t  {)in?"  — „9^ac^  ^idftebt."  —  „^a^  ift  rec^t  — bort 
iiber   ben  §ang  fomnten  @ie  anc^   mieber  anf  \>v^   breiten  20 
ga^rmeg." 

5lmoIb  njanbte  fid)  ab  nnb  fd)ritt  (angfam  feinen  3Beg  ent^ 
tang.  (5rft  anf  bem  ©ange  oben,  t)on  bem  an^  er  ben  ganjen 
(^rnnb  liberfe^en  tonnte,  btieb  er  noc^  einntal  fte^en  nnb 
fc^ante  gnriicf.  25 

„^eb'  ttjo^l,  ^ertmb!"  mnrmelte  er  teife,  nnb  a(^  er  iiber 
ben  §ang  ^initberfc^ritt,  brcingten  fid)  i^nt  bie  grogen,  ^eflen 
2;()ranen  au«  ben  3lngen. 
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Conversational  Exercise. 

Note.  —  This  exercise  is  meant  merely  as  a  guide  to  the  teacher 
for  further  work  in  conversation.     (See  Preface.) 

1.  Sar  %t\%  em  Heiner  (S(i)u(er?  2.  $3ar  .^o^ann  fein 
:^ruber?  3.  ^ar  §etnrid)  auc^  fein  ^ruber?  4.  Saren  bte 
bret  ^riiber  !(ein?  5.  gatten  bte  bret  ^ritber  einen  33ater? 
6.  fatten  bte  bret  ^ritber  auc^  eitte  DJ^utter?  t.  ®ingen  bte 
bret  ^riiber  in  bie  @d^u(e?  8.  ®tng  ber  ^ater  o^yx^  in  bte 
@ii)u(e?  9lein,  ber  3Sater  gtng  ntc^t  in  bte  @rf)u(e.  9.  ®ing 
bie  aj^utter  anc^  in  bie  @c^nle?    10.  Sar  ber  !^et)rer  alt? 

1.  Ser  (Wio)  iDar  arm?  2.  SSa^  (?/^7ia2^)  H)ar  ber  9)^ann? 
3.  Sa^  t^at  (^i^f)  er?  4.  %,%  er  i^ilcf)?  5.  S»o  {where) 
fag  er?  6.  §atte  er  eine  ^^rau?  7.  ^a^  i^^oX  bte  grau? 
8.  $Bo  fa§  fie?  9.  Sa^  fagte  bie  5^rau?  10.  ^^iit  ber  gi- 
fc^er  eine  ^0(i)ter?  11.  Sar  bie  ^odjter  f^on?  12.  Ser 
iDar  fd)bn?  13.  (Sag  fie  am  3:ifd)e?  14.  Sa§  t^at  fie? 
15.  SKa«  fa^  fie,  unb  h)o?  16.  Sar  eine  ^a^e  im  ®arten? 
n.  ©onnte  bie  ta^e  fi(^?  18.  Sa^  fagte  ba^  a)Bbc^en? 
19.  Sa^  t^at  bie  ta^e?  20.  SSo  iDar  bie  la^e?  21.  SKa^ 
fagte  fie?  22.  SKiK  fie  ge^en?  23.  Sarnm  {why)  fann  fie 
ge^en?  24.  SSarnm  n)i((  fie  W\\^  ^aben?  25.  Sarum  ge^t 
ba^  9l}^ab(f)en  allein? 

For  further  questions,  see  Exercises  28-38,  on  „S)ie  2)ummen." 


PAET  II. 

EXERCISES   BASED   ON   THE   TEXT. 


Following  the  number  of  each  Exercise  will  be  found  page  and  line 
references  to  the  reading  matter  on  which  the  Exercise  is  based. 

Section  references  are  to  the  Syntax,  given  in  Part  III,  pp.  186-237. 

Exercises  28-38,  on  ,,2)ie  2)umnien/'  are  English  questions  to  be  trans- 
lated and  answered  in  German. 


Exercise  1.      (Page  1,  lines  1-15.) 

Conjugation,  Present  Indicative  Active  of  ^abcn  and  fcin.     §  32,  i. 

Q6)  ^abe  einen  33ater.  T)u  I)aft  einen  ^ater.  (Sr  (fie,  ee) 
l)at  eine  SJ^utter.  Sir  Ijaben  etne  SJ^utter.  Qfjv  ()abt  einen 
^e^rer.  @ie  l)aben  einen  ^e^rer.  Qd)  bin  ein  ©d)liter.  ^x  ift 
ber  !i^e^rer.    SBir  finb  (Sc^itler.    ^k  finb  ^ritber. 

1.  He  is.  2.  I  am.  3.  He  has.  4.  We  have.  5.  It  is. 
6.  You  are.  7.  They  have.  8.  You  have.  9.  She  has. 
10.  Thou  art. 

Exercise  2.    (Pages  1i6-2ii.) 

Conjugation,  Preterite  Indicative  Active  of  f}af>tn  and  fcin.     §  32,  i.  — 
Gender  of  Nouns,  §  5. 

Sd)  ^atte  ba^  ^u^.  Da«  SQud)  mx  gut.  ^ie  D^ofe  mx 
rot.  :Der  ©cbiiler  I)atte  bie  9fJofe.  X)tx  (Stu^l  ift  flein.  T)er 
Se^rer  l^atte  ben  ^tu^L 
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1.  They  had  the  book.  2.  The  mother  has  the  rose. 
3.  They  have  the  book.  4.  The  school  was  small.  5.  You 
have  the  rose.  6.  The  teacher  had  the  rose  and  the  book. 
7.  She  has  the  book.  8.  I  was.  9.  She  was.  10.  They 
were. 


Exercise  3.     (Pagk  211-22.) 

Conjugation,  Present  Indicative  Active  of  loben.     §  33, 1,  a.  — 
Nominative  and  Accusative  Case.     §§  7,  10,  11,  and  12. 

^^  (obe  ben  ©critter,  ^u  lobft  ben  @i^u(er.  (Sr  (obt  ben 
(Sc^iiler.  ^ir  loben  ben  ©c^ukr.  3"^^  ^^bt  ben  (S(f)iiler. 
(Sie  (oben  ben  @c^u(er.     !Der  35ater  lobt  ben  @c^u(er. 

1.  The  teacher  praises  the  scholar.  2.  The  scholar 
praises  the  book.  3.  He  learns.  4.  They  say.  5.  We 
praise  the  garden.  6.  The  mother  praises  the  rose. 
7.  You  praise  the  scholar.  8.  We  learn.  9.  She  learns. 
10.    He   says. 


Exercise  4.     (Pages  2  23-3  8.) 

Conjugation,  Preterite  Indicative  Active  of  loBeu*     §  33, 1,  a.  — 
Declension  of  bcr.     §§  10-12. 

3c^  lobte  \i^^  iBnc^.  ^n  (obteft  ben  (gc^itler.  (gr  lobte  W 
(S(f)u(e.  Sir  (obten  ben  Se^rer.  3"^^  \^\i\ti  ben  Garten. 
(Ste  lobten  ben  (Sd)itler. 

1.  She  praises  the  book.  2.  He  learns.  3.  She  praised 
the  garden.  4.  We  had  the  chair.  5.  They  said.  6.  It  is. 
7.  The  teacher  praised  the  scholar.  8.  We  were.  9.  He 
had  the  rose.     10.  The  father  praised  the  teacher. 
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Exercise  5.    (Page  39-18.) 


Conjugation,  Present  Indicative  Active  of  fc^en.     §  33,  2,  a.  — 
Declension  of  eitt,     §§10-12. 

For  irregular  forms  in  the  Present,  see  Vocabulary,  and  §  55. 

3rf)  fe^e  einen  (Srf)ii(er.  ^er  ®d)u(er  fiet)t  ein  ^uc^.  "  ^u 
fie^ft  ben  Garten.  5Btr  fe^en  bie  ^d)u(e.  3^r  fe^t  bie  (gtabt. 
(gie  fe^en  ben  ^e^rer.  3c^  gel)e.  !l)u  gel)ft.  ®te  Derfte^t*  8ie 
t)erftet)en.     ^^  fprec^e.    (5r  f priest.    2Btr  fommen. 

1.  The  teacher  sees  the  scholar.  2.  She  sees  a  garden. 
3.  They  see  the  city.  4.  They  praised  the  city.  5.  I  speak. 
6.  The  teacher  speaks.  7.  She  praised  the  book.  8.  They 
go.     9.  He  goes.     10.  You  speak. 


Exercise  6.    (Pages  3 18-4  3.) 

Conjugation,  Preterite  Indicative  Active  of  fc^cn.     §  33,  2,  a.  — 
Declension  of  bcr  S3rttbcr.    §  10. 

3d)  fat)  bie  (Sc^u(e.  (Sr  gtng.  ^c^  t)erftanb.  SKtr  oerftan^ 
ben.    ®te  famen. 

1.  I  saw  the  ice.  2.  They  went.  3.  We  came.  4.  T 
understand  the  book.  5.  He  understood  the  teacher. 
6.  The  teacher  spoke.  7.  He  praises  the  city.  8.  It  was 
the  father.     9.  He  saw  the  garden.     10.  She  came. 
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Exercise  7.    (Page  43-16.) 
Declension  of  bic  %^^izx,    §  11- 

For  the  three  forms,  He  praises,  He  is  praising,  and  He  does  praise, 
the  German  has  but  one  form,  (Sr  lobt.     §  36,  7,  a. 

1.  He  is  coming.  2.  He  did  learn.  3.  They  are  learning. 
4.  The  scholar  is  reading.  5.  He  does  read.  6.  They 
did  see  the  garden.  7.  They  were  reading  the  book. 
8.  He  was  coming.  9.  He  finds  the  book.  10.  They 
found   the   child. 

Exercise  8.     (Pages  417-5  2.) 

Conjugation,  Present  and  Preterite  Indicative  of  Wcrbctt.     §  32, 1.  — 
Declension  of  H2  9Uabc^cn.     §  12. 

^6)  tuerbe  alt.  T)u  tDtrft  a(t.  T)cv  33ater  iDtrb  alt.  Sir 
iDerben  alt.    ^c^  irurbe  alt.    (Sr  murbe  !Do!tor. 

1.  He  became  2.  He  is  speaking.  3.  They  were. 
4.  The  teacher  was  praising  the  book.  5.  He  read  the 
sentence.  6.  They  saw  the  man.  7.  He  is  growing  old 
(alt).  8.  The  man  had  the  book.  9.  We  do  learn. 
10.  The    rose    became   red. 


Exercise  9.    (Page  5  3-u.) 

Conjugation,  Present  Indicative  of  Modal  Auxiliaries.  §  40, 1,  a ;  §  36, 2, 3. 

!^er  (Sc^iiler  !ann  lefen.    (Sr  mug  lernen.  3Btr  !onnen  hk 
<Btaht  fe^en.    dv  mill  ben  @tu^l  ^aben. 
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1.  We  can  read.  2.  We  have  to  study.  3.  I  must  go. 
4.  I  can  read  the  sentence.  5.  He  speaks.  6.  He  wants 
to  read.  7.  They  can  find  the  book.  8.  You  must  study. 
9.  He  was  studying.     10.  I  did  study. 


Exercise  10.    (Page  5  1^28.) 
Conjugation,  Preterite  Indicative  of  Modal  Auxiliaries.     §  40, 1,  h. 

'^er  3Bo(f  ttjoltte  ba^  Somm  freffen.  ^d)  mugte  ftubieren. 
(5r  tDoUte  beutjcf)  ternen.     ^c^  lerne  bte  5(ufgabe. 

1.  She  could  sing.  2.  The  lamb  had  to  die.  3.  It 
wanted  to  dance.  4.  I  could  see  the  garden.  5.  He  is 
speaking.  6.  They  had  to  study.  7.  The  wolf  is  coming. 
8.  We  must  praise  the  scholar.  9.  You  can  find  the  chair. 
10.  We  are.     11.  You  were. 


Exercise  11.    (Pages  529-626.) 
Conjugation,  Perfect  Indicative  Active.     §  34,  3,  a ;  §  32, 1. 

3c^  ()abe  ba^  ^ud)  getefen.  (5r  \)^i  ben  9}?ann  gefe* 
l^en.  (Sie  ^ben  gefproc^en.  !Der  !^e^rer  I)at  '^txi  ©c^iiler 
getobt. 

1.    We  have   seen   the    garden.     2.    The    wolf   has  eaten 

the  lamb.     3.  The  wolf  saw  the  dog.     4.  They  have  found 

the  book.     5.   They  did  hear.     6.   I   have  heard.     7.  I   am 

coming.     8.    You   have  said.     9.   They  can   find   the  river. 
10.  He  had  to  drink. 
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Exercise  12.     (Pages  627-720.) 
Conjugation,  Pluperfect  Indicative  Active.     §  34,  3,  6 ;  §  32,  1. 

3c^  ^atte  ben  ^J)knn  gefe^en.   !Du  ^QX\.t\i  '^^^  ^uc^  gefunben. 

1.  She  had  found  the  rose.  2.  We  had  seen  the  garden. 
3.  He  was  going.  4.  It  did  dance.  5.  He  had  to  study. 
6.  You  can  see  the  river.  7.  The  wolf  sang.  8.  They 
can  sing.     9.  He  spoke.     10.  It  came. 

Exercise  13.     (Pages  721-824.) 

Review  Gender,  Number,  and  Case  of  Nouns.     §§5-7. 

1.  He  can  write.  2.  The  man  wrote  the  letter.  3.  She 
had  read  the  letter.  4.  He  has  praised  the  scholar.  5.  He 
can  shoot  the  wolf.  6.  We  must  die.  7.  He  had  written 
the  letter.  8.  He  could  shoot  the  wolf.  9.  They  want  to 
study.     10.  He  had  to  die. 

Exercise  14.     (Pages  10  1-11  27.) 

Declension,  Singular  of  the  Definite  Article  and  the  first  four  classes 
of  Nouns.     §§  10-12. 

Henceforth  learn  the  principal  parts  of  every  verb  that  occurs  in 
the  corresponding  text  of  the  reader.     See  §  31.     (See  Preface.) 

T)er  Sef)rer  I)at  ba^  ^urf).  !Da^  -Q3uc^  be^  Se^rer^  ift  braun. 
^^  fet)e  ben  ^e^rer.  !^a§  §aM  ift  ^\i,  ©te  ^^itre  be^ 
§aufe^  ift  !(eitt.    ^c^  !ann  bie  3:^itre  ber  §iitte  nic^t  fe^en. 

1.  The  pupil  has  read  the  book.  2.  The  man  can  see 
the    garden.      3.    The    man's    house    was    small.       4.     The 
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teacher  has  the  pupil's  book.  5.  The  woman  is  the  mother 
of  the  child.  6.  The  girl  saw  the  door  of  the  hut.  7.  The 
mother  of  the  pupil  has  the  book.  8.  The  girl  took  the 
mother's  dress.  9.  The  daughter's  dress  was  old.  10.  The 
girl  took  the  pail  and   fetched  the  water. 


Exercise  15.     (Pages  1128-12  20.) 
Review. 

1.  The  girl's  pail  is  very  large.  2.  The  fisherman's 
brother  took  the  fish.  3.  The  woman's  brother  saw  the 
fisherman.  4.  The  man  could  see  the  tree.  5.  He  was 
fishing.  6.  The  fisherman  is  the  girl's  father.  7.  He  had 
seen  the  man.  8.  The  girl  had  to  get  the  pail.  9.  He 
was  eating  milk  and  bread.     10.  We  can  see  the  river. 


Exercise  16.     (Pages  12  21-1319.) 

Prepositions  with  the  Dative  or  Accusative.     §  49. 

(Sr  ging  in  ben  ®arten.  (5r  ftanb  im  (in  bem)  (Smarten. 
"SSxt   ta^e   fprang   auf   ben  Xtfc^.     @ie   lag   anf  bem  2:i)d)e. 

1.  The  woman's  daughter  stood  on  the  bank  of  the 
river.  2.  The  girl  went  into  the  fisherman's  house.  3.  The 
girl  could  see  the  fish  in  the  river.  4.  The  woman  was 
sitting  upon  the  bench.  5.  The  cat  went  into  the  woman's 
house.  6.  The  son  of  the  magician  was  in  the  river. 
7.  The  fisherman  threw  the  fish  into  the  water.  8.  The 
man  was  standing  under  the  tree.  9.  The  book  was  lying 
on  the  table.      10.   The  door  of  the  hut  was  small. 
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Exercise  17.    (Pages  13  2o-14i7.) 

Review. 

1.  The  fisherman's  daughter  went  into  the  hut.  2.  The 
girl's  father  had  caught  the  fish.  3.  The  door  of  the  fish- 
erman's house  is  open.  4.  The  girl  stood  by  the  window. 
5.  He  threw  the  book  upon  the  table.  6.  He  had  to  go 
into    the    house.      7.    The    man    had    fished    in    the    river. 

8.  He  was  the  son  of  the  magician.  9.  He  had  thrown 
the  fish  into  the  water.  10.  I  can  see  the  door  of  the 
hut. 

Exercise  18.     (Pages  14i8-15i5.) 

Declension  in  the  Plural  of  the  Article  and  the  first  four  classes 
of  Nouns.      §§  10-12. 

!Dte  4)S^f^^  ^^^  Stfc^^t:  finb  !(etn.  1)16  grauen  ftanben  an 
ben  genftern.    1)te  <8c^uler  lernen  bte  !?ectton. 

.  1.  The  scholars'  books  lay  on  the  benches.  2.  The 
scholars  must  learn  the  lessons.  3.  The  girls  were  sitting 
on  the  benches.  4.  The  windows  of  the  house  were  small. 
5.  The  fisherman  can  catch  the  fish.  6.  The  girls  want 
to  go  into  the  garden.  7.  The  men  were  catching  fish 
in  the   river.     8.  The  cows  were  standing  under  the  trees. 

9.  They  could  see  the  doors  of  the  houses.  10.  We  have 
seen   the  daughters   of  the  fisherman. 
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Exercise  19.     (Pages  1516-16i5.) 
Prepositions  with  the  Dative.  §  47.  —  Inverted  Order  in  Questions.  §  53. 

(gr  ging  mtt  bem  gtfdier  jum  gluffe.     (5r  fam  au6  bem 
§aufe.    Sir  famen  ^u  ber  §utte.    §at  er  ba«  :Q3uc^  gefunben? 


1.  The  teacher  is  coming  with  the  scholars.  2.  The 
scholars  went  to  the  houses  of  the  fishermen.  3.  The 
father  of  the  girls  went  to  the  river.  4.  The  girl  fetched 
water  from  the  river.  5.  The  fisherman  went  with  the 
girl  to  the  hut.  6.  The  girl  wants  to  go  with  the  fisher- 
man to  the  castle.  7.  Does  the  teacher  have  the  scholar's 
books  ?  8.  Are  the  men  going  into  the  garden  ?  9.  Can 
the  scholar  find  the  books?  10.  He  had  seen  the  fish  in 
the  water. 

Exercise  20.     (Pages  16l6-17  is.) 

Indirect  Object.     §  7,  3.  —  Personal  Pronouns.     §  23  (entire).  — 
Position  of  Objects.     §  52,  3,  4,  and  5. 

^er  33ater  ^<xh  bem  tinbe  ba^  ^uc^.  :Da^  ^ud^  Uegt  auf 
bem  jltfc^e;   foil  ic^  e^  ^^nen  ^olen? 

1.  The  teacher  gives  the  book  to  the  scholar.  2.  Did 
he  give  them  the  books?  3.  He  said  to  her:  "The  fish 
gave  us  the  house."  4.  He  does  not  want  to  give  me 
the  palace.  5.  The  woman  said  to  him :  "  You  must  go 
to  the  fish."  6.  The  fish  must  give  you  the  palace ;  you 
shall  go  at  once.  7.  She  was  very  angry,  and  he  had  to 
go.  8.  Had  he  given  you  the  palace  ?  9.  The  fish  gave 
him  the  palace,  and  they  lived  in  it  (§  23,  4).  10.  He  saw 
her  and  went  with  her  into  the   palace. 
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Exercise  21.      (Pages  17  16-18  11.) 
Prepositions  governing  the  Accusative.     §  48. 

Henceforth  learn  what  case  is  governed  by  each  preposition  that 
occurs  in  the  text  of  the  reader. 

(Sr  ^at  e^  fiir  mic^  get^an.  ^onnett  \m  burc^  ben  '^oX\i 
reiten?    ^  lOiVCi  o^ne  mic^. 

1.  Did  she  ride  without  servants  ?  2.  The  fisherman's 
daughter  rode  with  the  servants  through  the  forest.  3.  May 
I  ride  with  you  to  the  king's  castle  ?  4.  Shall  I  get  the 
carriage  for  you  ?  5.  You  must  stay  in  the  palace  with- 
out me.  6.  He  had  to  get  the  carriage  for  her.  7.  The 
table  stood  by  the  window,  and  the  books  were  lying  upon 
it.  8.  He  took  the  book,  and  went  to  the  window  with  it. 
9.  Did  they  have  to  go  through  the  fields?  10.  Had  the 
king  seen  you  in  the  forest? 


Exercise  22.      (Pages  18i2-19  8.) 
Declension  of  cin,  Icitt,  and  Possessive  Pronouns.     §§  8  and  25  (entire). 

9)^etn  iBruber  I)at  feine  I'ectton  gelerttt.  3[)?etne  ^c^mefter 
^at  t()re  Section  gelernt.  §aben  ®ie  3^re  Section  gelernt? 
3^  l)abe  fein  ^uc^.    (Sr  ^t  ein  §au§  unb  etnen  ©arten. 

1.  The  woman  said  to  her  husband :  "  There  are  our 
servants'  horses."  2.  The  man  said  to  his  wife  :  "  I  do  not 
want  to  be  king."  3.  The  fish  came,  and  gave  him  a  palace. 
4.  A  man  and  a  woman  lived  in  their  hut.  5.  I  have  no 
horse  and  my  carriage  is  old.  6.  They  are  standing  before 
the   door  of  our  hut.      7.    A  fish  gave  them   a  palace,  and 
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they  lived  in  it.  8.  I  have  a  table,  but  it  is  too  small. 
9.  Is  it  your  book,  and  may  I  take  it  and  go  home  with 
it?  10.  Your  servants  are  riding  through  our  forest. 
11.    One  of  (Don)   you  must  go  to  the  queen's  castle. 


Exercise  23.     (Pages  19  9-20  5.) 
Declension  of  ^nabe.     §  10. 

Henceforth  learn  to  decline  every  noun  that  occurs  in  the  corres- 
ponding text  of  the  reader. 

!Der  ®raf  ging  mit  betn  ^rinjen  pm  "ipalafte.  !Dte  (SoIba= 
ten  fanben  ben  'iprinjen  tm  <Sc^Ioffe  bee  ®rafen.  !iDie  ^c^loffer 
ber  (^rafen  maren  gro§  nnb  frfjiin. 

1.  The  count  took  his  horse,  and  rode  with  his  servants 
through  the  forest.  2.  The  servants  of  the  count  took  their 
horses.      3.   He    went  to  his   palace  and   saw   his   soldiers. 

4.  The  wives  and  daughters  of  the  counts  had  no  crowns. 

5.  Their  daughter  did  not  want  to  ride  with  a  count.  6.  A 
prince  came  to  the  court  of  a  king.  7.  A  king's  daughter 
saw  a  prince  in  the  forest.  8.  A  book  is  lying  on  the 
count's  table.  9.  Did  your  brother  stand  with  the  count 
before  the  door  of  your  house  ?  10.  AVere  you  there  with 
your  sister,  and  did  you  have  your  sister's  book  ? 

Exercise  24.     (Pages  20  6-216.) 

Declension  of  biefcr,  jener,  jcbcr,  and  of  Strong  Adjectives. 
§§  14  and  16 ;  §  26,  l,  2,  3,  and  5. 

^iefee  ^inb  ^t  ein  neue^,  beut)c^e«J  :53nc^.  ^ieber  33ater, 
tt)o  ^aft  bn  biefen  ^ifc§  gefouft? 
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1.  Dear  brother,  you  have  beautiful,  large  trees  in  your 
garden.      2.    Dear    child,    is    your    book    a    German   book  ? 

3.  The    mothers    of    good    little    boys    are   always    happy. 

4.  This  man  is  the  servant  of  a  count.  5.  This  woman  is 
the  queen  and  that  man  is  the  king.  6.  She  said  to  that 
man:  "I  want  to  become  empress."  7.  The  soldiers  of 
this  emperor  are  giants.  8.  They  stand  before  the  thrones 
of  great  emperors.  9.  Many  kings  and  great  lords  stand 
before  his  throne.  10.  Many  servants  shall  ride  with  this 
princess  through  the  forest. 

Exercise  26.     (Pages  217-22.3.) 

Strong  Adjectives  (continued). 

1.  A  rich  count  must  have  many  beautiful  horses. 
2.  Young  emperors  come  with  their  servants  from  distant 
lands.  3.  Did  they  go  with  you  into  that  man's  house? 
4.  An  old  man  is  living  in  this  house.  5.  Where  is  the 
palace  of  that  count.  6.  Dear  wife,  did  you  see  the  throne 
of  this  empress?  7.  Was  it  a  golden  throne,  and  did  many 
soldiers  stand  before  it  ?  8.  An  old  servant  of  the  count 
rode  with  the  king  and  the  queen.  9.  He  gave  them  a 
large  new  castle.  10.  He  found  the  chair,  took  it,  and 
went  out  of  the  room   with  it. 

Exercise  26.    (Page  223-29.} 

Conjugation  of  the  Future  Indicative  Active  of  tobcn  and  fc!^cn.  §  33, 1,  a, 
and  2,  a.  —  Declension  of  Weak  Adjectives.    §  14,  3,  a ;  §§  16  and  17. 

Sir  iDerben  bte  n^ei^en  ^ofen  Iiakn.  T)er  ^\it  Se^rer  h)irb 
bie  QUten  (glitter  loben.    ^^  it)erbe  fro^  fein. 
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1.  These  old  ministers  will  sleep,  but  the  young  emperor 
will  not  see  it.     2.  He  will  think  of  that  beautiful  princess. 

3.  The  wife  says:  ^'Dear  husband,  I  shall  not  be  satisfied." 

4.  The  proud  woman  will  become  very  angry.  5.  Her  poor 
husband  does  not  want  to  go  to  that  deep  river.  6.  Her  old 
servant  found  her  in  her  small  hut.  7.  She  lost  her  beauti- 
ful palace.     8.  The  boy's   father  will  go  to  the  deep  river. 

9.  The  count's  new  palace  is  on  the  other  side  of  the  river. 

10.  It  is  large  and  he  lives  in  it  with  his  old  mother  and  his 
servants.  11.  I  had  many  red  and  white  roses,  but  you  had 
only  (nur)  red  ones.     (§  19,  2.) 


Exercise  27.    (Pages  24i-25  3.) 

Present  and  Preterite  Indicative  Passive  of  (often  and  fc^cn. 

§  37,  1,  and  2,  a  and  6. 

(5^  tt)urbe  mtr  t)on  meinem  ^ruber  gegeben.  T)er  ©c^liler 
imrb  t)on  bem  Slt^^xtx  gelobt.    Der  ^alaft  h)irb  t)er!auft. 

1.  The  chairs  were  carried  into  the  house  by  the  servants. 
2.  Big  trees  are  being  carried  by  the  river  to  the  sea.  3.  The 
good  scholars  are  praised  by  the  teacher.  4.  The  poor  woman 
was  found  by  the  old  servant.  5.  The  palace  was  given  to 
her  by  the  fish.  6.  A  big  fish  was  seen  by  a  poor  fisherman. 
7.  The  new  castle  was  bought  by  the  count.  8.  A  new  book 
was  lost  in  the  count's  garden.  9.  The  mothers  of  good 
scholars  will  be  happy.  10.  The  book  was  found  on  my 
mother's  table. 
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Exercise  28.      (Pages  25  4-27  4.) 

Interrogative  Pronouns.     §  28. 

These  questions  should  be  translated  and  answered  in  German. 

1.  Where  was  the  little  man  standing  ?  2.  What  did  he 
wear?  3.  What  did  the  young  man  see  before  the  king's 
palace?  4.  Where  was  the  king?  5.  Whose  throne  was  made 
of  gold  ?  6'.  Who  became  the  king's  servant  ?  7.  AVhat 
did  he  wear  ?  8.  What  did  he  have  to  do  ?  9.  Was  he  a 
good  servant  ?  10.  Should  you  like  to  be  the  servant  of  that 
king? 

Exercise  29.    (Pages  27  5-29  3.) 

1.  Whose  servant  was  the  young  man  ?  2.  What  did  the 
king  give  to  his  good  servant  ?  3.  Was  the  little  table  given 
to  the  king's  servant  ?  4.  By  whom  was  the  table  given  to 
the  servant  ?  5.  Are  the  palaces  of  great  kings  very  beauti- 
ful ?  6.  What  did  the  servant  find  on  his  table?  7.  Will 
he  find  his  mother's  book  on  the  table  ?  8.  Did  he  carry  the 
table  to  the  tree,  and  did  he  see  the  little  old  man  there? 
9.  Did  he  go  into  the  great  forest  ?  10.  What  did  the  birds 
do  in  the  forest  ? 

Exercise  30.    (Pages  29  3-30  25.) 

1.  Will  he  see  the  landlord's  beautiful  daughter  ?  2.  Who 
will  tell  him  stories  about  (Don)  distant  lands  ?  3.  What 
did  the  girl  do  with  the  wood  ?  4.  Had  he  seen  a  lady,  and 
where  had  he  seen  her  ?  5.  Must  all  soldiers  go  to  the 
palace  of  the  king?     6.  Where  did  the  young  man's  father 
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live  ?  7.  Is  the  daughter  of  a  king  a  princess  ?  8.  Who  is 
the  father  of  the  princess?  9.  Who  took  the  young  man's 
table  during  the  night  ?     10.  What  did  he  give  him  for  it  ? 

Exercise  31.    (Pages  30  26-32  20.) 

1.  What  did  the  second  son  find  ?  2.  Whom  did  he  see  in 
the  forest  ?  3.  What  did  the  king  give  him  ?  4.  What  did 
he  have  to  do  ?  5.  Who  rode  a  little  horse  ?  6.  What  did 
the  king  give  him  for  every  rabbit?  7.  Did  he  shoot  many 
rabbits?  8.  Who  was  very  happy?  9.  AVhat  had  he  found? 
10.  What  did  he  give  to  a  poor  man  ? 

Exercise  32.    (Pages  32  21-34  is.) 

1.  When  did  he  come  to  the  inn  ?  2.  What  was  in  the 
stable?  3.  Who  had  to  do  the  work?  4.  To  whom  did 
he  give  his  horse?  5.  Where  was  the  landlord  sitting? 
6.  AVho  went  into  the  dining-room?  7.  Where  did  the  table 
stand,  and  what  was  on  it  ?  8.  Is  the  palace  of  a  count  very 
beautiful?  9.  What  did  the  landlord  do?  10.  AVhere  was 
the  young  man  sitting? 

Exercise  33.     (Pages  3419-36  9.) 

1.  Who  could  not  sleep  ?  2.  Of  what  was  he  thinking  ? 
3.  What  did  the  young  man  say  to  his  horse?  4.  Did  the 
landlord  take  the  money  ?  5.  What  did  the  landlord  say  ? 
6.  What  did  the  landlord's  daughter  say?  7.  Who  took  the 
young  man's  horse  out  of  the  stable  ?  8.  What  did  the 
young  man  do  with  the  other  horse?  9.  Whom  did  he  find 
there  ?     10.  Who  was  the  child  of  poor  parents  ? 
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Exercise  34.    (Pages  36  lo- 38  3.) 

1.  What  made  him  very  sad  ?  2.  What  did  the  youngest 
brother  wish  to  become  ?  3.  Did  the  king  have  many  sol- 
diers ?  4.  Who  became  a  general  ?  5.  Whose  son  was  he  ? 
6.  What  did  he  wear  ?  7.  What  did  the  king  give  him  ? 
8.  Had  the  king  seen  the  other  young  men,  and  what  had  he 
given  them  ?  9.  What  had  they  lost  ?  10.  Will  the  young- 
est brother  lose  the  gold? 

Exercise  35.     (Pages  38  4-39  26.) 

1.  Who  gave  him  the  gold,  and  what  did  he  do  with  it  ? 
2.  What  did  the  man  give  him  for  the  gold  ?  3.  Could 
he  ride  ?  4.  What  ran  across  the  way  in  front  of  him  ? 
5.  Did  the  horse  see  the  rabbit  ?  6.  What  did  the  horse 
do  ?  7.  Did  he  fall  upon  a  stone,  and  was  it  hard  ?  8.  Could 
the  farmer  catch  the  horse  ?  9.  Could  the  young  man  milk 
the  cow  ?  10.  What  did  she  do  ?  11.  Who  came,  and  what 
did  he  do? 

Exercise  36.     (Pages  39  27-41  21.) 

1.  What  did  the  young  man  like  to  eat  ?  2.  What  did  the 
man  give  him  for  his  cow  ?  3.  Who  was  glad,  and  whom  did 
he  thank  ?  4.  What  did  the  pig  do,  and  who  became  tired  ? 
5.  Who  came,  what  did  he  carry,  and  what  did  the  young 
man  tell  him  ?  6.  Who  took  the  goose,  and  where  did  he  go 
with  it?  7.  Whom  did  the  girls  have  to  follow?  8.  Who 
met  them,  and  where  did  he  meet  them  ?  9.  Could  the  girls 
go  home  to  their  mother?  10.  Who  had  given  the  goose 
to  the  young  man,  and  what  kind  of  feathers  did  it  have  ? 
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Exercise  37.     (Pages  41 22-4319.) 

1.  Whom  did  the  schoolmaster  wish  to  help?  2.  Who 
came,  and  whom  did  she  see?  3.  What  did  she  say? 
4.  What  did  the  pastor  say  ?  5.  What  did  his  wife  do  ? 
6.  Who  had  been  thinking  of  his  good  fortune  ?  7.  What 
came  out  of  the  man's  bag  ?  8.  Will  the  young  man  give 
his  goose  for  the  bag  with  the  club?  9.  Where  did  the 
young  man  go?  10.  Whose  horse  and  whose  table  did  the 
landlord  have  ?  •     • 


Exercise  38.     (Pages  43  20-45  26.) 

1.  What  did  the  landlord  say  to  the  young  man? 
2.  Where  did  the  young  man  go  ?  3.  With  whom  did 
he  dance  ?  4.  What  kind  of  hair  and  eyes  did  she  have  ? 
5.  Who  had  stolen  the  table  and  the  horse  ?  6.  What  did 
the  landlord  give  to  the  young  man  ?  7.  Who  climbed 
upon  the  roof  ?  8.  Who  became  king  ?  9.  Who  has  a 
good  heart  ?     10.   Where  did  the  table  stand  ? 


Exercise  39.     (Pages  47  9-4817.) 
Proper  Nouns.     §  13. 

(Snttna  tuirb  mtt  germ  WxMtx^  302utter  nac^  5lmertfa  ge^en. 
^\t  ^glanber  finb  mtt  bem  :53ruber  be^  5lmertfaner«  iiber  ben 
^^t\x\,  gegangen.    ^JOZaria  ift  %x\\^  (S(f)tt)efter. 

1.  William's  father  was  seen  with  poor  Hans  by  the 
river.  2.  The  house  of  poor  Hans  is  in  the  forest.  3.  Little 
Henry's  brother  is  Fred's  friend.     4.  The  Englishmen  rode 
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through  the  streets  of  Paris.  5.  The  streets  of  Berlin  were 
praised  by  the  American.    6.  The  rivers  oi  America  are  large. 

7.  Emma's  books  are  lying  with  Hans's  books  on  the  table. 

8.  Mr.  Miller's  son  will  study  at  (auf)  the  university  in  Ber- 
lin. 9.  We  shall  live  in  Mr.  Miller's  house.  10.  Mary's 
father  is  a  brother  of  old  Mr.  Miller. 

Exercise  40.     (Pages  4818-4913.) 
Review  Declension  of  ^i^^i  and  $(uge.     §§10  and  12. 

3ft  Sanfing  '^xt  ^^)X^\.\iQ,\ii  etne^  ©taate^?  3n  5(meri!a 
finb  Diele  groge  @taaten. 

i.  In  this  country  there  are  many  large  states.  2.  The 
capital  of  this  state  is  a  large  city.  3.  He  had  small  gray 
eyes  and  large  ears.  4.  His  left  eye  was  weak,  and  the  loss 
of  his  right  eye  made  him  almost  blind.  5.  Here  is  my  new 
coat.  What  (tt)a^)  do  you  think  of  it  ?  6.  Did  he  find  a 
beautiful  white  bird,  and  what  (tt)a^)  did  he  do  wdth  it? 
7.  Hans  will  work  for  this  rich  count.  8.  I  shall  cut  wood 
in  his  large  forest.  9.  Hans  will  find  an  enchanted  fairy,  and 
she  will  give  him  a  palace.  10.  Will  she  give  them  a  little 
house  with  nice  horses  and  cows  ? 

Exercise  41.     (Pages  49i4-50l6.) 
Conjugation  of  (affctt.     §  40,  i,  a  and  6;  §  42,  8. 

(gr  X\t%  etnen  9^o(f  tna^en.  ^c^  (affe  ein  §au^  bauett.  ^^ 
merbe  ein  gau^  bauen  laffen.    3^  ^abe  ein  §au«  bauen  laffen. 

1.  Where  are  you  having  your  new  coat  made  ?  2.  I  am 
getting  it  made  by  my  tailor.     3.  My  new  coat  is  being  made 
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by  my  tailor.  4.  Tlie  brother  of  the  rich  count  had  a  new 
house  built.  5.  He  had  built  a  very  beautiful  castle.  6.  The 
fairy  did  not  give  a  castle  to  the  rich  count  {not  a  =  fetlt.) 

7.  A  beautiful  castle  was  given  by  the  fairy  to  a  poor  man. 

8.  He  wanted  to  have  a  wife,  but  she  had  to  be  a  real  prin- 
cess, with  blue  eyes  and  blond  hair.  9.  The  queen  has  a 
large  palace,  but  it  is  very  old.  10.  A  sad  story  was  told 
by  an  old  man. 

Exercise  42.     (Pages  50i7-51i9.) 
Normal  Order.     Position  of  Adverbs.     §  52  (entire). 

T)u  mu^t  mid)  je^t  ffetgig  befuc^en.  (Sr  \j(xi  t^  i^m  gleic^  ge^^ 
geben.    3^)  ^^6  meinem  ^ater  ein  ^ud)  ^olen. 

1.  He  will  perhaps  wear  a  new  coat  to-day.  2.  They  were 
surely  seen  there  by  the  servants.  3.  He  once  had  a  beautiful 
castle,  with  many  windows  and  large  doors.  4.  I  had  those 
books  bound  at  once.  5.  He  is  now  going  into  his  beautiful 
castle.  6.  A  fairy  gave  it  to  him  yesterday.  7.  He  was  not 
seen  by  the  great  lords  and  ladies.  8.  He  will  soon  have 
a  golden  crown  and  new  clothes,  and  they  will  be  very  fine. 

9.  It  was  perhaps  given  to  him  by  the  fairy.  10.  We  shall 
see  the  king  at  once. 

Exercise  43.    (Pages  51  20-6212.) 

Normal  Order  (continued). 

1.  He  always  wears  a  golden  crown,  but  it  is  not  very 
beautiful.  2.  The  king  had  a  new  chair  made,  but  the  queen 
was  not  satisfied  with  it.  3.  He  had  also  bought  a  table,  but 
it  was  too  small.     4.  He  will  now  go  quickly  into  the  castle. 
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5.  He  has  been  studying  very  diligently  to-day.  6.  They 
soon  saw  their  new  king.  7.  She  had  to  give  him  that  large 
palace.  8.  They  could  not^see  him.  9.  He  always  wanted 
to  wear  good  clothes.     10.  He  has  to  study  his  lesson  now. 


Exercise  44.      (Pages  52i3-53  6.) 
Inverted  Order.     §  53  (entire). 

iDerben  ^vt  vM)  befuc^en? 

*  1.  To-morrow  he  will  ride  with  the  lords  and  ladies  into 
that  great  forest.  2.  He  often  wants  to  hunt  hares  and  other 
game.  3.  He  once  fell  from  his  horse,  and  then  the  queen 
laughed.  4.  Will  she  not  be  satisfied  with  her  new  garden  ? 
5.  She  wants  to  ride  through  the  forest  to-day.  6.  She  will 
be  very  poor,  and  then  she  will  live  in  an  old  hut.  7.  There 
she  will  sleep  on  straw,  and  she  will  have  no  servant  then. 
8.  On  the  steps  behind  the  castle  he  will  play  cards  with  his 
servants.  9.  There  he  is  sitting  now;  do  you  not  see  him? 
10.  He  is  playing  cards,  but  he  is  losing  every  game. 

Exercise  45.    (Page  53  7-i6.) 
Review. 

1.  Did  they  give  the  cards  to  the  king  ?  2.  The  servants 
gave  them  to  the  king.  3.  Perhaps  he  is  being  seen  by  his 
beautiful  wife.  4.  He  has  now  forgotten  her  entirely.  5.  Is 
she  sleeping  quietly  now  ?  6.  He  always  liked  to  play. 
7.  '•'■  Sir  king  ! "  they  said,  "  can  you  not  play  better  ?  You 
lose  every  game."     8.  The  king  does  not  play  well  to-day. 
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9.  Perhaps  he  will  play  better  to-morrow.  10.  Did  you  get 
your  new  book  bound?  11.  Have  you  seen  my  new  house, 
and  what  (tt)a^)  do  you  think  of  it? 


Exercise  46.    (Page  56 1-26.) 
Dependent  Order.     §§  51  and  54. 

Henceforth  learn  to  classify  all  conjunctions  that  occur  in  the  text  of 
the  reader. 

^  fonnte  nic^t  fotnmen,  h)ei(  er  !etn  ^ferb  \^^iit>  (§r  tt)ar 
glucfUc^,  obfd)on  er  arm  mar  unb  jeben  Xag  im  ^^luffe  gifc^e 
fangen  mufete.    ^c^  \Qt\%  tio5^  er  e^  gem  t^un  n)irb. 

1.  Can  you  tell  me  where  your  friend  bought  those  books 
for  his  sister?  2.  I  think  that  perhaps  he  has  given  them 
to  her.  3.  Do  you  say  that  he  has  given  the  new  book  to 
his  sister  ?  4.  Once  the  queen  was  very  angry  because  the 
king  played  cards  with  his  servants  on  the  steps  of  the 
castle.  5.  Did  the  servants  always  win  when  he  played  with 
them?  6.  The  king  likes  to  play,  although  he  is  always  los- 
ing. 7.  He  had  very  good  cards  when  the  queen  came  out  of 
the  palace.  8.  Scarcely  had  he  spoken  his  wish,  when  he 
again  stood  in  the  forest  where  he  had  been  cutting  wood. 

9.  Is  it  true  that  he  has  now  suddenly  lost  his  new  castle  ? 

10.  He  was  a  poor  man  when  the  fairy  gave  it  to  him. 


Exercise  47.     (Pages  56  27-57  26.) 
Dependent  Order  (continued). 

1.  Although  his   master  had  often    scolded    him,  he   had 
never  done  good  work.     2.  One  (man)  could  see  that  he  was 
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in  a  very  bad  humor.  3.  Although  the  sun  shone  through  the 
little  window  and  the  birds  sang  merrily  in  the  trees,  he  was 
not  satisfied,  but  wanted  to  go  into  the  green  forest.  4.  This 
poor  tailor  does  not  like  to  work,  although  he  has  to  work 
diligently  to-day.  5.  In  the  spring,  when  the  birds  sing 
beautifully  everywhere,  we  like  to  ride  through  the  forest. 

6.  Is  it  true  that  he  will  go  into  the  forest  again  to-morrow  ? 

7.  Have  you  always  worked  diligently  everywhere?  8.  I 
am  getting  a  new  coat  made.  9.  I  had  a  new  coat  made,  but 
it  was  too  small,  10.  Peter  soon  came  into  the  forest,  where 
the  birds  were  singing  merrily. 

Exercise  48.      (Pages  57  27-58  28.) 
Relative  Pronouns.     §  27  (entire). 

SBie  \6)\otx  tDar  bie  ^an^e,  tie  er  (jefauft  ^atte  ?  gter  ift  \i^^ 
^ferb,  ba^  ic^  t)er!aufen  tt)t(L  (5r  trdgt  ben  9?o(f,  ben  er  geftem 
gefauft  ()at.  !Der  ^ann  bem  (or  bie  !5)ame  ber,  or  bie  TOnner 
benen)  icf)  bie  ^iic^er  gegeben  ^be.  ^er  3}bnn  beffen  (or  bie 
grau  beren,  or  bie  SJlanner  beren)  §anfer  tjerfauft  ttjurben. 

1.  The  tailor  for  whom  Peter  was  working  lived  in  that 
small  house.  2.  He  went  to  an  old  smith,  whose  house 
was  not  far  away.  3.  He  will  kill  the  bear  with  the  lance 
which  he  has  bought  there.  4.  The  forest  in  which  he  slept 
was  bought  yesterday  by  the  princess.  5.  Do  you  think  that 
he  will  really  kill  the  big  bear  to-morrow  ?  6.  The  lady 
whose  castle  was  in  the  big  forest  had  a  beautiful  white  horse. 
7.  When  he  saw  the  beautiful  lady  that  sat  on  the  white 
horse,  he  could  not  speak  a  word  {not  a  =  no).  8.  The 
men  to  whom  the  smith  had  sold  the  lances  were  the  sons 
of  poor  tailors,     9.  The  ladies  to  whom  he  had  told  it  were 
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beautiful  princesses.  10.  The  lance  with  which  he  will  kill 
the  bear  is  being  made  by  the  smith.  11.  The  man  you  saw 
on  the  street  was  my  brother. 

Exercise  49.     (Pages  58  29-59  23.) 
Interrogative  Pronouns.    §  28  (entire). 

2Ber  ift  im  ©artett  ?  ^^a^  fUr  ein  ^uc^  (efen  (gte  \iix  ?  SBe(^ 
c^e«  ^ud)  foil  \^  ()oIen?  SBeffen  ^uc^  ()aben  (gie?  Soran 
bcnfen  ©ie?    ^omtt  fd)reiben  ©ie? 

1.  To  whom  did  he  sell  the  lance  with  which  he  had  killed 
the  bear  ?  2.  Whose  books  have  you  there  ?  3.  Who  is 
going  with  me  into  the  forest  to-day  ?  4.  In  which  forest 
did  he  sleep,  and  under  what  kind  of  a  tree  ?  5.  Which  horse 
will  you  take  ?  6.  What  kind  of  a  lance  did  he  buy,  and 
what  will  he  do  with  it  ?  7.  The  forest  in  which  the  bear 
lived  was  sold  to  the  count.  8.  The  lady  to  whom  he  had 
given  the  books  was  the  daughter  of  a  friend.  9.  What  kind 
of  books  will  you  give  to  your  sister?  10.  The  man  you  saw 
yesterday  is  my  friend. 

Exercise  60.     (Pages  69  24-60  22.) 

Comparison  of  Adjectives.     §  18  (entire).  —  Conjugation  of  toiffen* 
§  40,  1,  a  and  6. 

§aben  (Sie  }e  grogere  :53dume  gefel)en  ?  ^r  I)at  ein  grogere^ 
§au^  a(^  id),  aber  mein  :53ruber  I)at  \i^^  grdgte.  (S«^  ift  ba^  befte, 
nja^  ic^  l)abe.    Stffen  ®ie  njer  t^oA  gefagt  ^^oX'^ 

1.  The  kings  had  larger  castles  than  the  counts,  but  the 
castle  of  that  beautiful  princess  was  largest.     2.  What  books 
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are  best?  3.  Whose  castle  was  largest?  4.  She  had  the 
most  beautiful  castle,  the  largest  forests,  and  the  best  fields. 
5.  You  know  that  he  is  an  older  and  a  better  soldier  than 
you.  6.  The  youngest  scholar  is  the  most  diligent.  7.  No 
prouder  knight  will  ever  carry  a  lance.  8.  The  house  my 
friend  (has)  bought  yesterday  is  larger  than  his  old  one. 
9.  I  know  that  the  days  will  soon  become  longer.  10.  We 
shall  now  see  the  work  of  older  and  better  men. 


Exercise  61.     (Pages  60  23-61 22.) 
Review. 

1.  His  last  book  is  his  best  (book).  2.  Although  he  was 
once  only  a  tailor,  he  now  has  a  more  beautiful  castle  than 
the  king.  3.  The  richest  man  is  not  always  the  happiest. 
4.  Good  knight,  if  you  deliver  me,  you  shall  become  richer 
than  the  king.  5.  The  biggest  bear  was  killed  by  this  young 
knight,  whose  name  is  Peter.  6.  To  whom  did  you  give  your 
old  books,  and  whose  books  have  you  there  now?  7.  The 
children  to  whom  he  is  giving  the  books,  and  whose  parents 
are  poor,  will  always  study  diligently.  8.  What  books  were 
found  on  his  table  ?  9.  Here  is  your  lance ;  may  I  take  it 
and  go  into  the  forest  with  it  ?  10.  He  became  the  richest 
man  in  the  country,  because  he  had  gone  into  the  forest  and 
had  killed  the  bear. 

Exercise  52.     (Pages  61 22-62  25.) 
Auxiliaries  of  Mode,  Indicative.     §  39, 1  and  2 ;  §  40, 1,  a  and  6. 

Sir  n)ol(ten  gerabe  nac^  §aufe  ge^en.  Sir  bltrfen  ^eute 
nicftt  fpielen.    Sag  foil  id)  t^un? 
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1.  Where  shall  I  go?  I  am  hungry,  I  must  have  some- 
thing to  eat.  2.  I  was  to  kill  the  bear,  but  I  could  not  find 
him.  3.  I  had  to  become  a  tailor  because  my  father  was  a 
tailor.  4.  I  had  to  take  this  new  lance  and  go  into  the  forest 
with  it.  5.  We  were  not  allowed  to  see  the  princess.  6.  He 
will  not  be  able  to  find  the  big  bear.  7.  He  had  to  buy  a 
lance  with  which  he  could  kill  the  bear.  8.  He  knows 
that  the  bear  that  has  to  guard  the  palace  will  kill  him. 
9.  The  bear  was  just  on  the  point  of  killing  the  tailor  that 
had  to  work  for  the  king.  10.  The  king  had  to  have  older 
and  better  men. 


Exercise  53.     (Pages  62  25-63 18.) 

Auxiliaries  of  Mode  (continued). 

1.  He  knew  that  he  had  to  do  better  work.  2.  The  forest 
which  the  bear  had  to  guard  was  the  largest  of  (t>on)  all. 
3.  The  tailor  that  was  killed  by  the  bear  could  not  run  fast 
enough.  4.  May  I  go  with  you  now  into  the  forest  ?  5.  We 
were  not  permitted  to  go  into  the  garden  to-day.  6.  To- 
morrow you  shall  carry  beautiful  flowers  to  the  castle.  7.  I 
cannot  and  will  not  do  it.  8.  He  was  obliged  to  read  the 
books  that  were  given  to  him  by  his  teacher.  9.  I  like  to  go 
into  the  forest,  because  it  is  so  large  and  dark.  10.  We  have 
to  study  diligently  to-day.  11.  May  I  read  the  book  you 
bought  yesterday?  12.  The  man  that  had  the  new  coat 
made  is  a  brave  knight.  13.  What  kind  of  a  coat  will  you 
get  made? 
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Exercise  64.      (Pages  63  19- 64  14.) 
Auxiliaries  of  Mode  (continued). 

1.  He  was  unable  to  find  the  bear  that  he  was  going  to 
kill.  2.  He  was  unwilling  to  go  into  the  forest,  because  he 
could  not  kill  the  bear.  3.  Here  is  my  new  book.  What 
shall  I  do  with  it?  4.  She  was  just  about  to  marry  the  knight, 
when  Peter  came  to  the  castle.  5.  The  servants  have  to 
work  diligently  now,  because  the  wedding  will  be  to-morrow. 
6.  Peter  could  not  help  laughing,  when  the  knight  jumped 
upon  his  horse.  7.  He  was  just  on  the  point  of  going  to 
the  castle,  when  the  bear  came  out  of  the  forest.  8.  He  is 
said  to  be  a  brave  knight.  9.  The  knight  knew  that  the  bear 
which  he  had  seen  had  to  guard  the  castle.  10.  The  tailor  had 
to  take  the  skin,  which  was  very  heavy,  and  go  to  the  brook 
with  it. 

Exercise  65.      (Pages  64  15- 65  le.) 

Review. 

1.  "Where  did  he  have  to  carry  the  skin  ?  He  had  to  carry 
it  to  the  brook.  2.  Now  the  knight  wants  to  marry  the  prin- 
cess, although  the  bear  was  killed  by  the  brave  tailor.  3.  Do 
they  know  that  she  does  not  want  to  marry  him  ?  4.  Did 
you  know  that  I  was  not  able  to  do  it  ?  5.  Don't  you  know 
that  we  are  to  learn  German?  6.  She  was  obliged  to  marry 
him.  7.  Now  he  will  go  at  once  and  tell  the  princess  that 
she  must  marry  him.  8.  The  forest  which  the  tailor  saw,  and 
in  which  he  found  the  castle  of  the  beautiful  princess,  was 
very  large.  9.  Did  he  have  a  new  sword  made  ?  10.  Where 
do  you  get  your  books  bound  ?  11.  The  knights  had  good 
liorses,  but  the  king's  horse  was  the  best. 
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Exercise  56.    (Pages  65 17-66 14.) 
Prepositions.     §§  46-49. 

355d^renb  be«  3:age«  !amen  tJtele  greunbe  if)n  p  befuc^en.  ^\t 
famen  tro^  be«  frfilec^ten  3Better^.    (Sr  ttjo^nt  jenfeit^  be^  J^Iuffe^. 

1.  Peter,  who  was  now  a  rich  knight,  lived  in  the  castle 
with  his  beautiful  wife.  2.  Beaiitiful  lady,  will  you  go  into 
the  garden  with  me  ?  3.  A  brave  knight  came  out  of  the 
castle.  4.  Proud  knights  live  in  beautiful  castles.  5.  An 
old  rabbit  sat  before  him  on  the  road.  6.  This  proud  knight, 
whose  name  is  Peter,  is  coming  from  the  city.  7.  He  rode 
through  the  forest  and  came  to  the  castle  of  the  princess. 

8.  The  king  for  whom  he  had  to  work  could  not  ride  well. 

9.  In  the  garden  they  saw  green  grass,  white  sand,  and  many 
flowers.  10.  During  the  day  they  often  went  walking  in  the 
garden. 

Exercise  57.  (Page  6615-29.) 
Prepositions  (continued) . 
1.  They  did  it,  not  on  account  of  the  flowers,  but  because  it 
was  too  tiresome  for  them  in  the  castle.  2.  In  spite  of  their 
gold,  they  could  not  be  happy.  3.  There  (e^)  was  not  a  more 
beautiful  garden  nor  a  larger  castle  in  the  land.  4.  They  could 
not  be  content  with  it,  and  therefore  they  lost  everything. 

6.  He  had  just  come  from  the  city,  when  I  saw  him.  6.  On 
account  of  the  bad  weather,  he  does  not  want  to  go  to  the  city. 

7.  We  have  to  study,  in  spite  of  the  sunshine  and  the  beauti- 
ful weather.  8.  Here  is  the  book  I  found.  What  shall  I  do 
with  it  ?  9.  The  coat  I  am  getting  made  will  be  ready  to- 
morrow. 10.  Do  you  have  older  and  better  friends  than  your 
brother?    11.  We  shall  not  be  able  to  go  to  school  to-morrow. 
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Bxerciee  68.    (Page  681-25.) 
Possessive  Pronouns.     §§25  (entire)  and  60. 

9)Zein  33ater  ift  arm,  aber  betner  (ber  beine,  ber  beinige)  ift 
reid).  (gr  ^at  e^  bemetiDcgen  gett)an.  ^a^  33o(!  (iebt  feinen 
^iintg.    @r  brat^  ben  ^rm. 

1.  This  book  is  mine  and  that  one  is  yours;  yours  is  larger 
than  mine.  2.  John,  where  is  your  book  ?  Have  you  lost  it  ? 
3.  Will  you  take  your  brother's  horses  or  yours  ?  4.  I  shall 
take  his  ;  they  are  better  than  mine.  5.  Here  is  your  coat, 
but  I  cannot  find  mine.  6.  They  fell  from  the  tree  and  one  of 
them  broke  his  (ben)  arm.  7.  The  great  castle  which  he  caused 
to  be  built  had  many  towers.  8.  The  lance  which  he  lost  in  the 
dark  forest  was  long  and  heavy.  9.  Why  had  he  bought  it  ? 
10.  He  had  bought  it  on  account  of  the  big  bear  that  lived  in 
the  forest. 

Exercise  59.    (Pages  68  26-69  25.) 
Review. 

1.  The  castle  was  built  by  the  little  dwarfs.  2.  He  had  a 
more  beautiful  and  larger  castle  than  the  princess,  but  the  old 
king's  castle  was  the  largest.  3.  The  boy's  father  was  a  poor 
man.  4.  The  house  in  which  he  lived  with  his  children  stood 
in  the  forest.  5.  It  (the  forest)  was  very  dense,  and  there 
were  many  trees  in  it.  6.  Although  the  rabbit  was  wounded, 
it  could  run  faster  than  the  dogs.  7.  The  brother  of  the  old 
giant  that  was  killed  by  Peter  had  a  large  castle.  8.  We 
shall  not  see  the  castle  to-day,  because  we  are  not  allowed  to 
go  through  the  forest.  9.  He  had  a  new  coat  made  for  his 
son.  10.  He  had  to  live  in  the  palace  which  the  dwarfs  had 
built  for  him.     11.   It  will  suddenly  disappear  to-morrow. 
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Exercise  60.     (Pages  69  26-70  22.) 
Demonstrative  and  Indefinite  Pronouns.     §§  26  (entire)  and  29  (entire). 

^^  \)^ht  beine  ^iid)er  unb  bie  (biejentgen)  beiner  ©c^inefter. 
Ser  ba^  t^ut,  ^at  menig  33erftanb.  !Derjentge,  luetd^er  ba^  t^ut, 
^at  tDenig  33erftanb. 

1.  Everybody  had  beautiful  palaces,  but  those  of  the  prin- 
cess were  the  most  beautiful.  2.  Is  this  your  coat  or  your 
brother's  ?  3.  He  did  not  have  much  money.  4.  John  and 
William  go  to  the  same  school  and  have  the  same  books. 
6.  The  latter  is  always  being  praised  by  his  teachers,  but 
the  former  does  not  like  to  go  to  school.  6.  We  went  to  the 
palace,  but  we  did  not  see  anybody  there.  7.  Many  a  one 
has  lost  everything  here.  8.  This  king  has  more  soldiers,  but 
less  money,  than  his  brother.      9.  They  lost  all  they  had. 

10.  Somebody  must  go  with  this  little   boy  to   the    woods. 

11.  We  shall  go  to  the  dwarf,  in  whose  house  everything  is 
very  beautiful.  12.  '^  This  dwarf  is  very  rich,"  said  the  hare 
to  the  woodcutter. 

Exercise  61.    (Pages  70  23-71  20.) 

Demonstrative  and  Indefinite  Pronouns  (continued). 

1.  Now  they  are  going  into  that  big  forest,  where  they  will 
soon  come  to  an  old  oak,  in  which  the  dwarf  lives.  2.  It  is 
very  large ;  the  other  trees  are  large,  too,  but  this  one  is  the 
largest ;  none  is  larger.  3.  People  say  that  the  dwarfs  are  very 
rich.  4.  One  can  not  have  everything,  and  whoever  has  a 
house  and  something  to  eat,  has  to  be  satisfied.  5.  This  is 
my  daughter  and  those  are  my  sons.     6.  With  what  did  he 
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strike  the  dwarf?  7.  Which  liouse  is  yours?  8.  Those 
who  are  rich  live  in  fiue  houses.  9.  I  have  never  seen  such 
a  great  forest.  10.  Such  a  good  man  must  be  very  happy. 
11.  He  who  is  content  is  rich. 


Exercise  62.    (Pages  71 21-7221.) 
Cardinal  and  Ordinal  Numerals.     §§  21  and  22. 

SBte  t>ie(e  ^nabett  imren  auf  bem  ®fe?  (5^  tt)aren  nur  brei 
^tiaben  bort,  !r)er  Dterte  luar  nad)  .f)aufe  gegangen.  ^^  ^be 
o^^i  g^bern  aber  nur  einen  ^(eifttft, 

1.  How  many  books  did  you  buy  yesterday  ?  2.  I  bought 
five  books  for  myself  and  three  for  my  brother.  3.  The  iirst 
man  was  a  tailor,  the  second  a  teacher,  and  the  third  was  a 
woodcutter.  4.  That  poor  man  has  but  one  son  and  three 
little  daughters.  5.  His  sixth  son  was  called  "  Goldener  "  by 
the  people.  6.  These  four  books  are  mine ;  those  that  my 
brother  bought  yesterday  are  lying  on  the  table.  7.  Seven 
of  (t)On)  the  boys  went  home,  but  the  eighth  Avent  on  the  ice 
and  broke  his  (ben)  arm.  8.  While  he  was  sitting  on  the 
tree-trunk  and  smoking  like  a  chimney,  he  was  very  happy. 
9.  ^^Come  here,  little  fellow,"  he  said,  "I  want  to  give  you 
something  nice."  10.  The  boy  had  to  come,  although  he  did 
not  like  to  do  it. 


Exercise  63.    (Pages  7222-7314.) 
Review. 

1.  Then  he  said  to  the  boy's  father,  ^^  This  boy  will  become 
siich  a  great  man  that  he  will  have  five  hundred  servants  and 
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many  soldiers."  2.  The  oak,  which  was  hollow,  and  in  which 
the  dwarf  lived,  had  lost  all  its  leaves.  3.  The  trees  of  the 
forest  will  grow  while  the  rain  falls  and  the  sun  shines,  but 
not  one  of  them  will  grow  so  fast  as  Goldener.  4.  Dear 
father,  may  I  go  into  the  forest  with  you  ?  Yes,  to-morrow 
you  shall  go  with  me.  5.  I  shall  go  into  the  forest  and  cut 
woo<l.  6.  You  were  able  to  find  the  way.  7.  You  were 
obliged  to  follow  your  brother.  8.  I  was  not  willing  to  go, 
but  I  had  to,  in  spite  of  the  bad  weather.  9.  Was  it  really 
very  warm  yesterday  ?  10.  What  kind  of  a  tree  was  it,  and 
what  kind  of  leaves  did  it  have?  11.  The  woman  Avhose 
children  always  play  behind  our  garden  lives  in  that  little 
hut. 

Exercise  64.     (Pages  73  15-74  8.) 

Review  Regular  or  Weak  Verbs,  Indicative  Active.     §  33,  i ;  §  34. 

1.  The  coat  that  he  bought  in  the  city  was  made  by  an 
old  tailor.  2.  The  hunter  has  five  birds  which  he  is  going  to 
kill.  3.  Don't  you  hear  that  somebody  is  knocking  ?  4.  Did 
you  buy  more  books  than  your  brother  ?  5.  I  bought  fewer 
books,  but  more  paper  and  pens.  6.  On  this  meadow  lived  a 
liunter,  who  had  set  nets.  7.  He  had  a  bird,  which  he  wanted 
to  sell  in  the  city.  8.  Goldener  does  not  know  that  the 
white  finch  cannot  live  in  a  close  room.  9.  Is  it  true  that 
the  bird  brought  him  misfortune  ?  10.  I  do  not  believe  it. 
Do  you  believe  it?  !N^o,  we  do  not  believe  it.  11.  Did  any- 
body see  the  white  finch  that  Goldener  caught  ?  12.  I  shall 
not  play  with  him  to-day,  because  I  am  going  to  the  city. 
13.  The  robbers  stood  before  him,  but  they  could  not  see 
him. 
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Exercise  65.     (Pages  74  9-75  6.) 
Review. 

1.  Although  he  was  very  polite,  they  became  quite  angry. 

2.  He  took  the  feather,  and  went   with  it  into  the  forest. 

3.  They  will  go  with  him,  if  he  tells  them  what  he  is  going 
to  do.  4.  The  hunter  whose  nets  stood  on  the  green  meadow 
sold  his  birds  in  the  city.  5.  The  nets  were  all  good  and 
new,  but  the  one  with  which  he  caught  the  finch  was  the 
best.  6.  The  robbers  with  whom  he  went  into  the  forest 
were  bad  men.  7.  They  could  not  see  him,  although  he 
stood  before  them.  8.  He  knows  that  he  has  to  be  polite. 
9.  Everybody  has  gone  into  the  forest,  where  the  hunter  is 
catching  birds.  10.  Nobody  had  seen  the  nets  with  which 
the  hunter  had  been  catching  birds.  11.  The  birds  are 
singing  merrily  to-day,  because  it  is  such  beautiful  weather. 
12.  Did  you  not  buy  anything  in  the  city  yesterday  ?  13.  One 
must  not  buy  more  than  one  can  use. 


Exercise  QQ.    (Pages  75  7-76  2.) 
Review  Irregular  or  Strong  Verbs,  Indicative  Active.     §  33,  2;  §  34. 

1.  Goldener  stood  before  the  farmer,  but  the  latter  could 
not  see  him.  2.  The  old  farmer  did  not  know  that  anybody 
stood  before  him.  3.  This  farmer  has  more  cows,  but  fewer 
horses,  than  his  brother.  4.  When  he  came  to  the  second 
brook,  he  found  that  the  water  was  quite  cool.  5.  Beside  it 
stood  green  trees,  in  whose  branches  the  birds  were  singing 
merrily.  6.  The  father  of  the  three  princes  that  came  through 
the  forest  was  a  great  king.     7.  They  soon  came  to  a  large 
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meadow,  where  the  people  were  assembled.  8.  The  prin- 
cess sat  on  a  golden  chair,  and  beside  her  sat  her  father. 
9.  No  one  of  them  will  hit  the  bird,  although  they  are  kings 
and  princes  and  have  come  from  distant  cities.  10.  If  the 
princes  can  not  hit  the  bird,  Goldener  also  may  try  his  luck. 
11.  Does  the  father  of  the  princess  say  that  Goldener  shall 
not  shoot  ?  12.  What  kind  of  chairs  are  those  on  which  the 
king  and  the  princess  are  sitting  ? 

Exercise  67.    (Page  76  3-28.) 

Review. 

1.  Everybody  knows  that  the  prince  will  not  hit  the  bird. 
2.  He  was  just  going  to  shoot,  when  he  was  seen  by  the 
king.  3.  What  kind  of  a  bird  was  it  that  was  caught  by. 
Goldener  ?  4.  What  kind  of  birds  does  he  shoot  ?  5.  Every- 
body had  gone  to  the  city  on  account  of  the  great  festival. 
6.  Whose  horse  runs  faster  than  mine  ?  7.  The  horses  of 
the  prince  were  better  than  those  which  the  king  had  bought. 
8.  Who  knows  where  the  king  had  those  chairs  made  ?  9.  Is 
this  the  bird  Goldener  caught?  10.  Does  one  have  to  be 
polite  when  one  is  talking  with  a  robber?  11.  To  whom  did 
you  give  those  books  you  bought  yesterday  ?  12.  What  did 
you  do  with  those  your  brother  bought  for  you  ?  13.  He  has 
a  larger  house  than  his  brother,  but  that  of  his  father  is  the 
largest. 

Exercise  68.     (Pages  76  28-77  20.) 

Review.     Passive  Voice,  Indicative.     §  37  (entire). 

1.  Which    bird    has   been  shot?     2.  Can  you  tell   me  by 
whom  they  were  seen  ?     3.  They  were  laughing  and  singing. 
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playing  and  running,  in  the  old  castle.  4.  Do  you  know  when 
this  house  was  built?  5.  For  whom  had  the  palace  been 
built  ?  6.  Who  was  it  that  had  this  palace  built  ?  7.  The 
princess,  whose  old  father  was  said  to  be  a  great  king,  was 
praised  by  the  people.  8.  The  beautiful  princess,  who  was 
to  marry  the  woodcutter's  son,  did  not  want  to  dance,  because 
she  was  so  sad.  9.  She  was  obliged  to  marry  him,  because 
he  had  shot  the  bird.  10.  Her  old  father  had  said  :  "  I  will 
give  her  to  the  man  that  can  hit  the  bird."  11.  I  know  that 
the  king  will  keep  his  word,  and  give  her  to  the  young  man. 
12.  If  the  princess  gives  me  ten  dollars,  I  shall  buy  a 
small  kingdom  with  it.  13.  "  What  will  you  give  me  for  my 
kingdom  and  my  crown  ? "  said  the  king  to  his  ministers. 
14.  When  the  first  huntsman  had  gone  out  of  the  castle, 
Goldener  followed  him  to  the  pigsty. 


Exercise  69.    .(Pages  77  21-7812.) 
Review. 

1.  We  will  give  you  whatever  we  have.  2.  Those  who 
could  not  hit  the  bird  had  to  go  home  again.  3.  He  who  is 
happy  is  richer  than  he  who  has  land  and  houses.  4.  Some 
have  much  money  and  many  horses,  but  I  have  but  (nur) 
little  money,  one  horse,  and  one  cow.  5.  Whoever  was  rich 
had  to  give  some  money  to  the  poor.  6.  That  is  a  beautiful 
garden.  Is  it  yours  or  your  brother's  ?  7.  God  gives  us 
all  we  have.  8.  The  man  I  saw  in  the  pigsty  was  a  young 
huntsman.  9.  The  palace  in  which  the  king  lives  is  the  most 
beautiful  of  all.  10.  The  large  houses  which  we  see  in  the 
city  are  more  beautiful  than  those  in  which  the  farmers  live. 
11.  The  garden  which  they  will  buy  is  the  largest  one  I  have 


EXERCISES.  173 

ever  seen.  12.  The  house  I  lived  in  was  bought  by  the  king. 
13.  He  did  not  want  to  give  his  daughter  to  such  a  poor 
man.     14.  Goldener  was  about  to  go  into  the  forest. 


Exercise  70.     (Pages  78  13-79  7.) 
Reflexive  Verbs.     §  44,  i. 

(Sie  fcf)dmte  fid)  t)or  tt)rem  33ater.  glircf)ten  'Sie  fic^  nidjt? 
3c^  \)^\it  mid)  noc^  nie  geflirc^tet. 

1.  The  princess  was  ashamed  when  they  found  her.  2.  She 
said  :  '•  I  am  afraid  of  my  father."  3.  We  are  so  glad  that 
Goldener  was  not  killed.  Aren't  you  glad  too  ?  4.  Was  he 
afraid  of  the  huntsman  ?  5.  The  huntsman  to  whom  the 
princess  was  going  to  give  ten  dollars  would  not  kill  Goldener. 
6.  The  gardener  was  just  about  to  close  the  gate,  when  he  saw 
him  among  the  flowers.  7.  The  garden  Goldener  saw  was  the 
largest  one  of  all.  8.  The  flowers  that  grew  in  it  had  been 
planted  by  the  gardener  himself.  9.  The  gardener  had  him 
plant  many  beautiful  roses.  10.  The  garden  of  the  king  was 
larger  than  that  which  the  gardener  had  bought.  11.  He 
had  fewer  roses  in  his  garden  than  the  king,  but  more  trees. 
12.  Whose  garden  is  larger  than  mine?  13.  The  rose  Gol- 
dener found  was  the  most  beautiful  one  I  have  ever  seen. 
14.  The  little  boy  to  whom  he  gave  the  flower  was  the  son  of 
a  friend. 

Exercise  71.    (Page  79  7-27.) 

Review. 

1.  The  man  in  whose  garden  he  saw  the  flowers  was  the 
father  of  the  boy.     2.  The  house  that  was  bought  by  them 
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stands  in  a  large  garden.  3.  The  king  himself  had  never 
seen  such  beautiful  flowers.  4.  Nobody  had  ever  seen  such 
a  garden.  5.  These  flowers,  the  names  of  which  I  do  not 
know,  were  given  to  me  by  my  brother.  6.  People  do  not 
always  tell  all  they  know.  7.  He  always  brings  some- 
thing good.  8.  These  are  my  flowers  and  those  are  my 
brother's.  9.  Where  did  you  get  that  coat  made  ?  10.  What 
kind  of  flowers  shall  I  buy  ?  11.  Can  one  see  one's  self  in  the 
water  ?  12.  Which  is  her  book  ?  13.  What  new  books  have 
you  bought  ?  14.  They  are  not  as  good  as  those  you  bought 
yesterday. 

Exercise  72.    (Pages  79  28-80  21.) 
Impersonal  Verbs.     §  44,  2. 

@eftem  {)at  e^  ben  ganjen  %^q^  geregnet.  9}iorgen  tDtrb  e^ 
regnen.    (g^  bli^t  unb  bonnert. 

1.  Did  it  really  rain  quite  hard  yesterday  ?  2.  Was  it 
raining  when  you  came  through  the  forest  ?  3.  It  had  been 
raining  quite  hard.  4.  Do  you  hear  how  it  thunders  ? 
5.  When  he  had  sold  his  golden  rose,  he  took  the  money 
and  bought  beautiful  clothes  with  it.  6.  The  prince's  clothes 
were  not  as  beautiful  as  those  which  Goldener  bought  in  the 
city.  7.  In  the  garden  that  belonged  to  the  king,  Goldener 
saw  trees  and  flowers.  8.  His  is  a  more  beautiful  garden 
than  that  of  the  king.  9.  When  he  had  showed  me  what 
he  could  do,  I  was  well  satisfied  with  him.  10.  He  was  just 
about  to  plant  the  rose,  when  somebody  came  into  the  garden. 
11.  The  princess,  whose  father  was  a  great  king,  was  very 
glad  when  he  gave  her  a  golden  rose.  12.  The  king,  whose 
gardener  had  died,  had  roses  planted  in  his  garden. 
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Exercise  73.     (Pages  80  22-8121.) 
Review. 

1.  They  were  planted  by  him,  while  it  was  raining  very 
hard.  2.  He  did  it,  because  he  had  to.  3.  Goldener,  who 
had  now  become  the  king's  gardener,  knew  very  well  that  he 
could  not  do  what  the  king  wanted.  4.  Whoever  saw  the 
golden  rose  clapped  his  hands  for  joy.  5.  He  did  all  he  could, 
but  the  king  was  angry,  and  had  him  thrown  into  prison. 
6.  It  is  the  best  I  can  do  for  you.  7.  Are  those  the  flowers 
that  grew  in  the  king's  garden  ?  8.  People  were  permitted 
to  go  into  the  garden,  although  it  belonged  to  the  king. 
9.  When  he  saw  the  city  with  its  narrow  streets,  he  was 
very  glad.  10.  He  could  not  help  laughing  when  he  saw  the 
big,  ugly  soldier.  11.  The  three  soldiers  will  not  find  him, 
because  he  has  gone  into  the  forest.  12.  May  I  go  into  the 
garden  ?  13.  This  king  has  more  and  larger  soldiers,  but 
those  of  his  brother  are  braver. 


Exercise  74.    (Pages  81  22-82  le.) 

Compound  Verbs,  Separable  and  Inseparable.     §  43  (entire). 

(5r  ging  fort.  (5r  ift  fortgegangen.  3d)  fa^  i()n,  a(^  er  fort- 
ging.    3d)  t)erftel)e  @ie  ntcf)t.     ^^  ^abe  (gie  tiic^t  Derftanben. 

1.  <^  My  new  gardener  looks  quite  sad,"  said  the  king  to 
his  daughter,  the  beautiful  princess.  2.  He  broke  off  a  twig 
and  went  out  into  the  forest  with  it.  3.  He  will  break  off  a 
twig  and  go  out  into  the  forest  with  it.  4.  The  rose  which 
he  broke  off  and  with  which  he  went  out  into  the  forest  was 
a  beautiful  golden  rose  from  the  king's  garden.     5.  He  breaks 
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off  a  twig  and  goes  out  into  the  forest  with  it.  6.  He 
looked  out  upon  the  sea,  where  he  saw  many  ships  with  proud 
flags.  7.  Some  fishermen  were  casting  out  their  nets,  while 
Goldener  was  looking  out  upon  the  sea.  8.  A  hundred  years 
ago  this  golden  crown  was  sunk  into  the  sea  by  our  old 
emperor.  9.  The  people  have  lost  their  emperor.  10.  The 
old  fisherman  who  was  just  casting  out  his  nets  was  a  very 
poor  man.  11.  There  was  not  a  poorer  man  in  the  coun- 
try. 12.  Whoever  finds  the  crown  shall  become  emperor. 
13.  The  brother  of  the  young  soldier  was  not  allowed  to  go 
into  the  castle. 


Exercise  75.     (Pages  82  i7-83i2.) 

Compound  Verbs  (continued). 

1.  The  sun  was  reflected  on  the  crystal  surface  of  the  sea. 
2.  Our  old  emperor,  who  died  many  years  ago,  did  everything 
he  could  for  his  people.  3.  The  people  say  that  Goldener  is 
to  become  emperor.  4.  Does  he  shut  the  windows?  5.  He 
had  broken  off  a  twig  and  had  gone  out  into  the  forest 
with  it.  6.  You  may  go  home  now.  7.  He  was  just  on  the 
point  of  casting  out  his  net.  8.  The  sea  is  said  to  look  blue. 
9.  They  were  obliged  to  work  hard  yesterday.  10.  The 
fishermen  whose  nets  had  become  old,  could  not  catch  any- 
thing. 11.  Whoever  wants  to  sell  flowers  has  to  bring  them 
to  the  city.  12.  What  kind  of  a  crown  is  it  that  he  has 
found?     13.  Whose  boat  was  it  in  which  Goldener  stood? 
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Exercise  76.    (Pages  8313-84  24.) 
Auxiliaries,  Subjunctive  and  Imperative.     §  32,  2  and  3;  §  38  (entire). 

(5etb  gufrieben !  (Seien  (Sie  boc^  ruf)ig !  3c^  fdtinte  e^  lemen, 
hjenn  ic^  ein  ^uc^  t)dtte. 

1.  Be  my  friend  !  2.  Children,  be  quiet.  3.  If  I  were 
a  fisherman  and  had  a  new  boat,  I  could  catch  many  fish. 
4.  If  you  were  an  emperor  and  had  a  golden  crown,  you 
could  have  many  castles  and  soldiers.  5.  He  whose  ships 
bring  him  gold  and  silver,  ought  to  live  in  a  fine  palace.  6.  He 
was  looking  around  as  if  he  had  lost  something.  7.  She  looks 
as  if  she  were  poor.  8.  I  should  like  to  see  your  new  house. 
9.  He  ought  to  study  more  diligently.  10.  If  you  had  more 
soldiers,  you  would  be  a  mighty  king.  11.  If  I  had  such  a 
beautiful  throne,  I  also  could  be  an  emperor.  12.  I  should 
be  happier  if  I  had  gone  home.  13.  Shouldn't  you  like  to  go 
along?  14.  You  ought  to  sit  down.  15.  The  woodcutter 
will  lock  the  door  of  his  house  and  will  go  with  his  five  sons 
out  into  the  wide  world.  16.  The  bright  light  is  spreading 
out  over  mountains  and  forests,  but  it  will  soon  disappear. 
17.  The  messenger  that  was  sent  by  him  to  his  father,  was 
a  young  soldier. 

Exercise  77.     (Pages  88  i- 89  6.) 

Auxiliaries  (continued). 

1.  The  messengers  to  whom  he  had  given  the  horses,  had 
gone  away.  2.  If  you  had  shut  the  door,  it  would  not  be  so 
cold  here.  3.  Whose  horse  did  he  have  ?  4.  May  I  go 
along?     5.  The    messengers   whom   I  met  on  the  way  had 
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been  sent  by  the  king.  6.  He  has  many  cities,  and  the  people 
that  live  in  them  are  very  happy.  7.  Kings  and  princes  had 
to  stand  before  his  throne  when  he  gave  them  his  commands, 
and  no  one  was  allowed  to  sit  down.  8.  You  could  take  my 
book,  if  yours  were  lost.  9.  What  book  is  better  than  mine  ? 
10.  They  will  give  him  the  best  they  have.  11.  When  will 
you  get  these  books  bound  ?  12.  I  could  do  it,  if  I  had  to. 
13.  He  has  fewer  soldiers,  but  more  money.  14.  The  rich 
ought  to  help  the  poor.  15.  A  messenger  and  a  huntsman 
rode  through  the  forest ;  the  former  had  a  gray  horse,  the 
latter  a  black  one. 


Exercise  78.     (Pages  897-902.) 

Verbs,  Subjunctive  and  Imperative.      §  33,  l,  6  and  c,  and  2,  h  and  c; 

§34. 

§o(e  mir  etn  trentg  ^[Baffer !  ^'t^^cinn,  lie^ !  3Benn  er  Ws) 
rufen  ^brte,  fame  er  fogtet^. 

1.  He  reads  as  if  he  knew  it  by  heart.  2.  Speak,  John, 
tell  us  all  you  know.  3.  Eead,  William.  Why  don't  you 
begin?  4.  He  could  begin,  if  he  knew  the  place.  5.  He 
looks  as  if  he  had  to  work.  6.  He  who  knows  anything  use- 
ful, let  him  speak  first.  7.  Let  him  rejoice  who  is  happy  ! 
8.  Would  that  he  had  come  !  9.  Had  I  seen  him,  I  should 
have  been  very  happy.  10.  If  Glaus  should  find  such  a  boy, 
he  would  take  him  along.  11.  The  old  woman  would  strike 
him,  if  she  knew  that  he  went  to  the  brook. 
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Exercise  79.    (Page  90  3-27.) 

Verbs  (continued). 

1.  This  good  man  would  not  wear  a  black  velvet  coat,  if  he 
were  not  the  doctor.  2.  He  would  give  you  pills,  if  you  were 
ill.  3.  While  the  old  doctor  is  extracting  my  tooth,  Fritz  may 
play  on  his  violin.  4.  Although  Fritz  was  growing  up  very 
rapidly,  he  was  not  learning  anything  at  all.  5.  Had  you 
stepped  into  the  house,  you  would  have  seen  the  wicked  old 
woman.  6.  He  will  grow  up  and  become  a  musician.  7.  The 
song  that  the  bird  sang  in  the  forest  was  the  most  beautiful 
one  of  all.  8.  Fritz,  whose  friends  were  musicians,  did  not 
want  to  become  a  barber.  9.  The  other  boys,  whose  fathers 
were  farmers,  were  not  allowed  to  play  with  Fritz.  10.  The 
people  to  whom  he  said  this  were  horrified. 

Exercise  80.     (Pages  90  28-91  26.) 
Conditional.     §  35. 

^Bettn  er  bid)  rufen  prte,  mUrbe  er  fogleic^  fommen.  SKUrben 
(Sie  e^  tl)un,  menn  @ie  ^t\i  fatten  ? 

1.  If  you  stood  on  that  hill  now,  you  would  see  the  soldiers 
that  come  out  of  the  city.  2.  He  would  speak,  if  he  were 
not  afraid.  3.  He  would  learn  very  rapidly  if  he  had  a  good 
teacher.  4.  His  master  would  be  satisfied  with  him,  if  he 
did  not  always  play  so  diligently  on  his  violin.  5.  He 
would  not  have  cut  his  master,  if  the  man  with  the  bear  had 
not  come  to  the  house.  6.  He  would  take  the  soap  and  the 
razor  if  he  could  find  them.  7.  The  soap  was  lying  on  the 
table,  but  he  did  not  see  it.     8.  He  was  not  allowed  to  see 
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the  bear,  because  he  had  to  work.  9.  The  old  tree  in  which 
the  cuckoo  lived  was  an  oak.  10.  That  old  forest  is  very 
large.  I  have  seen  it  myself.  There  are  very  large  trees  in 
it.  11.  When  he  had  listened  to  him  attentively,  he  said  : 
•'Dear  friend,  I  cannot  help  j^ou." 


Exercise  81.    (Pages  91  27-9227.) 

Conditional  (continued). 

1.  Just  as  Fritz  was  about  to  go  away,  the  cuckoo  called  : 
'•  Halt !  "  2.  It  is  the  best  I  can  do  for  you,  for  I  can  scarcely 
make  a  living  myself.  3.  My  youngest  son  is  with  the  spar- 
row, because  I  could  not  find  a  better  place  for  him.  4.  In 
these  hard  times  one  has  to  be  glad  if  one  can  make  a  liv- 
ing. 5.  He  was  very  sorry  that  he  could  not  help  the  boy. 
6.  He  will  become  a  better  barber  than  his  old  master.  7.  He 
soon  went  away,  because  he  had  to  work.  8.  Did  he  get 
himself  shaved  ?  9.  He  is  giving  books  to  his  children. 
10.  He  takes  all  he  can  find.  11.  Those  wlio  have  gone 
away  shall  not  come  back.  12.  He  looks  as  if  he  had  more 
money  than  he  can  use. 

Exercise  82.     (Pages  92  28-93  27.) 
Indirect  Quotation.     §  38,  4  (entire).  —  Use  of  Tenses.     §  34,  5. 

3<c^  barf)te,  er  fei  metn  greunb.  3)ian  fagte,  ber  ^dnig  fei 
angelommen.  '^^  ^abe  immer  gegtaubt,  'ti^x^  er  bem  ^dntge 
btene. 

1.  The  wise  bird  said  that  the  sun  was  setting  and  that  the 
light  of  the  waterfall  was  shining  in  seven  colors ;   (2)  that 
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the  watersprite  would  come  out  of  the  pond,  where  he  had  a 
crystal  palace ;  (3)  that  Fritz  should  not  be  afraid,  but 
should  address  him ;  (4)  that  the  rest  would  come  of  itself, 
because  the  watersprite  would  be  glad  to  help  him ;  (5)  that 
the  watersprite,  whose  hair  was  green  and  who  wore  a  red 
coat  with  a  white  collar,  lived  in  a  crystal  castle.  6.  He 
said  that  he  had  been  disgracefully  deserted  by  his  niece,  for 
whom  he  had  done  everything  he  could ;  (7)  that  she  had 
gone  to  Berlin,  where  she  had  fallen  in  love  with  a  barber  ; 
(8)  that  his  niece,  whose  parents  were  dead,  was  a  very  un- 
grateful person.  9.  He  thought  that  it  was  just  the  right 
time.  10.  My  friend  was  introduced  to  them  when  he  was 
in  Chicago. 


Exercise  83.    (Pages  93  28-94  28.) 

Indirect  Quotation  (continued). 

1.  This  poor  man,  whose  oldest  son  is  a  barber,  lives  in  the 
house  that  was  bought  by  my  friend.  2.  When  Fritz  saw 
the  watersprite,  he  took  off  his  hat  and  made  a  bow.  3.  The 
golden  comb  with  which  she  was  combing  her  hair  belonged 
to  the  watersprite.  4.  Why  will  she  leave  him  so  suddenly 
to-morrow  ?  5.  They  said  that  the  children  to  whom  he  gave 
the  books,  and  whose  parents  were  very  poor,  always  studied 
diligently ;  (6)  that  one  was  not  allowed  to  go  into  such  a 
palace ;  (7)  that  he  was  to  become  a  barber ;  (8)  that  his 
second  book  was  better  than  his  first  one;  (9)  that  he  had 
more  houses  but  less  land  than  his  brother;  (10)  that  one 
could  not  see  anything,  because  it  was  so  dark.  11.  The 
three  men  were  just  about  to  go  into  the  forest. 
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Exercise  84.    (Pages  94  29-95  21.) 

Review  Prepositions.     §§  46-50. 

1.  He  could  not  come,  on  account  of  his  mother,  who  was 
very  ill.  2.  The  poor  fisherman  who  lives  on  yonder  side  of 
the  river  has  caught  many  fish.  3.  The  fishes  would  come 
out  of  the  water,  if  they  could  hear  the  music.  4.  He  said 
that  he  could  not  take  the  boy  with  him  into  his  palace,  on 
account  of  his  beautiful  daughters.  5.  He  thought  that  he 
had  been  deceived  by  the  watersprite.  6.  He  said  that  the 
birds  in  the  forest  were  silent,  on  account  of  the  beautiful 
music.  7.  He  did  not  come  back,  although  Fritz  called  after 
him.  8.  The  pond  that  he  saw  before  him  belonged  to  the 
count.  9.  When  he  picked  up  the  fiddle-bow  and  held  it  in 
his  hand,  he  felt  at  once  that  he  would  become  a  great  mu- 
sician. 10.  The  hare  that  came  out  of  the  forest  and  looked 
at  the  musician,  was  not  at  all  afraid. 


Exercise  85.    (Pages  971-98  2.) 

Review. 

1.  In  spite  of  the  gold  that  kings  and  emperors  gave  him, 
Fritz  never  became  a  rich  man.  2.  The  hat  he  wore  was  not 
new  and  his  hair  hung  down  upon  his  shoulders.  3.  Fritz 
was  not  allowed  to  go  to  the  palace  of  the  watersprite. 
4.  Shouldn't  you  like  to  be  a  great  musician  and  play  before 
kings  and  emperors  ?  5.  He  did  not  want  to  became  a  rich 
man,  although  the  king  gave  him  gold  and  silver.  6.  He 
said  that  he  loved  his  children  and  that  for  their  sake  he  had 
worked   day  and   night.      7.   Do   not   do   it   on  my   account. 
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8.  Whose  fiddle-bow  did  lie  pick  up  ?  9.  Where  does  he  get 
his  books  bound  ?  10.  Did  you  say  that  everybody  was 
glad?  11.  The  money,  for  the  sake  of  which  he  had 
worked    so    long,   could    not    make    him    happy. 


Exercise  86.    (Pages  98  3-99  4.) 
Review  Conjunctions.     §  51.  —  Verb  Phrases.    §  45. 

1.  The  man,  who  was  walking  on  the  sandy  path  through 
the  forest,  had  not  been  able  to  find  the  city.  2.  An  old 
farmer  will  be  obliged  to  show  him  a  shorter  way,  and  then  he 
will  want  to  leave  the  highway.  3.  The  highway,  which  he 
left  because  a  farmer  showed  him  a  shorter  way,  would  have 
brought  him  to  the  city  in  two  hours.  4.  If  you  had  followed 
the  highway,  you  would  have  come  to  the  city  in  two  hours. 
5.  The  dwarfs  will  want  to  have  new  shoes  made,  for  (benit) 
they  have  lost  their  old  ones.  6.  They  had  to  have  their 
shoes  mended.  7.  They  had  not  (use  fetn)  been  able  to  get 
new  shoes  made.  8.  The  dwarfs  with  whom  he  is  talking 
would  want  to  get  new  shoes  made,  if  they  could  find  a  good 
shoemaker.  9.  When  (njenn)  he  comes  into  the  forest,  he 
will  be  able  to  hear  the  birds  sing.  10.  Whose  shoes  had 
been  mended  by  the  shoemaker  ? 


Exercise  87.     (Pages  99  5-100  25.) 

Use  and  Position  of  Participle.     §  36,  i,  6,  and  7,  a  and  6. 

1.  The  dwarf,  coming  out  of  the  forest,  saw  the  young  man 
who  had  lost  his  way,  2.  When  the  little  dwarf  stopped,  he 
opened  his  satchel  and  took  out  an  old  pair  of  boots.     3.  The 
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boots,  mended  by  Crispin,  belonged  to  the  dwarfs.  4.  The 
wandering  journeyman,  to  whom  the  dwarf  gave  the  boots, 
is  now  on  the  way  to  the  nearest  city.  5.  The  trees  standing 
by  the  roadside  were  old  apple-trees.  6.  The  dwarf  who  gave 
him  the  boots  said  they  were  the  boots  of  their  ancestor,  the 
famous  Thumbling,  of  whom  he  had  certainly  heard.  7.  The 
leather  patch,  which  he  had  sewed  on  the  trousers  of  the 
sleeping  dwarfs,  was  a  protection  against  the  rough  stones. 
8.  The  returning  dwarf  found  a  long  row  of  beautifully 
mended  shoes.  9.  The  fog  lying  over  the  forest  was  dense  and 
gray.  10.  They  will  give  him  the  best  they  have.  11.  He 
gave  him  all  he  had.  12.  He  would  go  to  the  gold-land, 
if  he  knew  where  it  was.  13.  He  took  the  boots  from  the 
sack  which  he  carried  on  his  shoulders.  14.  The  dwarfs, 
whose  little  house  Crispin  had  found  in  the  forest,  knew 
where  the  gold  and  silver  was  in  the  mountains.  15.  The 
men  to  whom  the  presents  were  given  were  going  to  go  to 
the  city. 

Exercise  88.    (Pages  100  25-102  22.) 

Use  and  Position  of  Infinitive.     §  36,  1,  2  3, 4,  and  5. 

1,  He  will  work  in  the  city  for  some  time,  in  order  to 
prepare  himself  for  his  great  journey.  2.  He  had  to  go  to 
a  bookstore  to  buy  a  map  and  an  old  book  written  by  a 
learned  professor.  3.  Soon  he  began  to  walk  back  and 
forth  in  his  little  room.  4.  When  he  had  begun  to  work  for 
his  master,  he  no  longer  went  to  the  tavern.  5.  If  a  big  lion 
comes  to  eat  him,  three  steps  will  bring  him  into  another 
country,  where  he  can  sit  down  and  laugh  at  the  animal. 
6.  The  book  he  had  bought  at  the  store,  had  been  written  by 
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a  learned  professor.  7.  The  first  thing  he  did,  was  to  go 
into  a  shop  and  buy  a  new  silk  ribbon.  8.  The  young  man 
whom  he  had  invited  was  a  very  quiet,  diligent  shoemaker. 
9.  Please  shut  the  door!  10.  What  is  he  reading?  11.  By 
the  road  leading  through  the  meadows,  the  farmers  were  mow- 
ing grass  and  making  hay.  12.  He  is  preparing  himself  for 
his  great  journey.  13.  Why  is  he  running  so  fast  ?  14.  The 
church,  at  the  door  of  which  he  saw  his  master's  beautiful 
daughter,  stood  not  far  from  the  gate  of  the  city.  15.  It 
would  have  been  very  stupid  if  I  had  gone  to  the  north  pole. 
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THE   GERMAN   ALPHABET. 


German  type.       German  script.  Name.     German  tyi)e.       German  script.       Name. 

n    a         ^..  ah 


•31   n 

W^^en 

£>  0 

^^ 

O  q 
9t   r 

<^^               koo 

®f«6 

^^i^      es 

S   t       ^^ 
U    u 

SB  It)      '^^-^ 


tay 

(t)oo 

fou(l} 

vay 

ix 

ipsilon 

tset 


m  3  31 

Ue  iiU^ 


-tM-tm-     -XM- 


(^ 


C^    „       C^ 


ah-umlaut 

oh-umlaut 

oo-umlaut 

au-umlaut 
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d)     ^^      tsay-hah 

Cf     ♦-i^         tsay-kah 
©d)        fd) 


es-tsay-hah 


PART  III. 

SYNTAX. 


§  2.  VOWELS. 

1.  Long  Vowels. 

Long  a  as  in  father ; 
<<     e   "    "  they ; 
"     t    <<   <<  machine ; 
"      0   <'    <^  /iOJ^e; 
"     u  "   "  rwc^e; 

2.  Short  Vowels. 

Short  a  as  in  a(ha); 
"     C  "    "  net; 

«     0   "    ''  obey; 
"     U   "    "  put; 


i8attv,  aber. 
ael)n,  Seg. 
i^nen,  bir. 
(So^n,  (oben. 
tut),  gut. 


Saffer,  SDZann. 
iDenn,  genfter. 
gtfrf),  tc^  bin. 
(Sonne,  do((. 
?^tu6,  3)^utter. 


(a)  c  in  unaccented  syllables  is  never  silent,  but  is 
always  distinctly  pronounced  :  ^bffel,  (Garten,  9?itter, 
^otte«^.  Pronounce  German  final  unaccented  e  like  Eng- 
lish final  unaccented  a.  Pronounce  (5(fe  to  rhyme  with 
Mecca,  i^re  like  era. 


3.  Vowels  with  Umlaut. 

Long  (i  like  e  in  where  ; 
Short  a  like  e  in  net ; 


SO^tibc^en,  5a()(en. 
aj^dnner,  §dnbe. 
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Long  6  not  in  English  ;  fc^on,  totltg. 

Short  0    ''   ''       ''  fdnnen,  SStilfe. 

Long  it    "    ^^       "  Vcjixxt,  fit^ten. 

Short  it    "    "       "  gittte,  ^itttbel. 

(a)  To  pronounce  long  ij,  round  the  lips  as  for  o  iVLfold, 
and,  while  keeping  tliein  in  this  position,  try  to  pronounce 
a  in  dale.     Short  ij  is  the  same  sound,  only  shorter. 

(^)  To  pronounce  long  it,  round  the  lips  as  for  oo  in 
hoot,  and  while  keeping  them  in  this  position,  try  to 
pronounce  ee  in  feet.  Short  it  is  the  same  sound,  only 
shorter. 

NoTK.  —  Be  sure  not  to  pronounce  long  a  or  long  o  like  long  t, 
nor  short  o  like  short  c,  nor  ii  like  t. 

4.  Length  of  Vowels.  In  accented  syllables  a  vowel  is 
slwrt  if  followed  by  two  or  more  consonants  or  by  a  double 
consonant,  as  in  ^tii,  SSaffer,  %\\6),  SKinter,  ^unftler ;  other- 
wise it  is  long,  as  in  3Sater,  %\)(x{,  t^uit,  ©(^Uler,  t^d. 

Exceptions,  (a)  A  vowel  is  always  long  before  silent  !^ :  @ol^tt, 
fii^ien,  3o^r. 

(6)  Some  indeclinables,  like  an,  ab,  man,  etc.,  have  the  vowel  short. 


5.    Diphthongs. 

.    }  like  ai  in  aisle  ; 
et  $ 

1  ^aifer. 
(  (Simer,  ein. 

an  like  ou  in  house  ; 

§au^,  laut. 

„     \  like  oi  in  ^oiZ ; 

(  treu,  geute. 
(  ^<x^\tx,  (auten. 

6.    Digraphs,  etc. 

tc   like  long  i ; 

fie,  Diel. 

aa    "       "a; 

^oaL 

ec    ''       "    c; 

@eele. 

t)    like  it ; 

VcpM^. 
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CONSONANTS. 
§  3.  Classification. 

1.  ^  and  r  are  called  liquids ;  m,  %  and  ng,  nasals.  The 
remaining  consonants  are  either  stops  or  spirants.  A  stop  is 
produced  by  a  complete  closure  of  the  oral  passage ;  as  b,  b, 
f,  t,  p.  In  pronouncing  a  spirant,  the  breath  passes  through 
a  narrow  opening,  producing  a  hissing  or  buzzing  sound ;  as 

2.  A  consonant  is  voiced  if  the  vocal  chords  vibrate  in  pro- 
ducing it,  as  \)f  hf  ^  J  otherwise  it  is  voiceless,  as  g,  f,  )),  t. 
Compare  zeal,  seal ;  van,  fan  ;  bat,  pat. 

3.  A  consonant  is  guttural  if  it  is  produced  between  the 
back  part  of  the  tongue  and  the  soft  palate ;  as  </  in  good,  ck 
in  luck.  If  produced  in  a  similar  way,  but  farther  forward, 
it  is  palatal ;  as  y  in  year.  It  is  dental  if  produced  between 
the  fore  part  of  the  tongue  and  the  upper  teeth ;  as  d,  t.  It 
is  labial  if  produced  between  the  lips ;  as  b,  p. 

§  4^  Pronunciation. 

1.  Of  the  consonants,  f,  t),  I,  I,  m,  n,  p,  C\,  t,  and  ^,  and  gen- 
erally b  and  b,  are  pronounced  as  in  English:  baben,  ^iebe, 
{)o(en,  beten,  !ron!,  9)^ann,  ^aax,  quer,  §e^e,  finben.  But  at  tlie 
end  of  a  word  or  part  of  a  compound  word,  and  before  voice- 
less consonants,  b  is  pronounced  like  p,  and  b  like  t.  Thus, 
ah,  Xob,  2lbfid)t,  SJ^dbc^en,  er  debt,  bu  labft,  grabft,  (teb,  are 
pronounced  as  if  written  ap,  ^ot,  5(p[ic^t,  SO^dtc^en,  er  ikpt, 
etc. 

(a)  bt  like  t:  (gtabt,  (jefattbt. 

(b)  \)  after  an  accented  vowel  is  silent :  ^u^,  fa^,  f ii^Ien. 

(c)  (f  like  k:  (Stocf,  ^iicfett. 
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2.  Simple  c  is  found  only  in  foreign  words. 

{a)  c  before  a,  0,  U,  or  a  consonant,  like  k:  (^atiaba, 
(Cabinet,  (Iona(,  (Contract,  (Srebit. 

(h)  c  before  e,  i,  a,  or  ij,  like  ts :  (Seber,  (Etgarre,  (Sentner. 

3.  dj  is  a  voiceless  spirant.  It  has  two  different  sounds  not 
found  in  English. 

(a)  After  a,  0,  U,  au,  it  is  guttural,  as  in  the  Scotch 
loch :  ^ud),  T)ac^,  bod),  ^V^^, 

(h)  After  other  vowels  and  after  consonants  it  is  pala- 
tal :  Sic^t,  re^t,  t{^,  meld). 

Note  1.  —  To  pronounce  the  guttural  ^,  raise  the  back  of  the 
tongue  till  it  almost  touches  the  soft  palate  and  expel  the  breath 
forcibly. 

Note  2.  —  To  pronounce  the  palatal  d),  press  the  tip  of  the 
tongue  firmly  against  the  lower  front  teeth  and  try  to  pronounce 
sh  in  wish. 

Note  3.  —  Do  not  pronounce  ^  like  English  k  or  sh. 

4.  d)^  at  the  end  of  a  root-syllable  is  pronounced  like  hs  : 
!Dac^^,  gU(^§.  But  where  the  ^  is  added  as  an  ending,  as  in 
't^a^  9tetC^,  be^  9^eii^^,  the  c^  retains  its  proper  sound. 

5.  d)  in  foreign  words  is  like  k  or  sh :  k  in  Greek  words,  as 
(^^or,  S()rift,  (5^ara!ter ;  sh  in  French  words,  as  ^^arabe,  &)\y^ 
fev,  (E^ocolate. 

G.  cj  has  five  different  sounds. 

(a)  When  initial  or  doubled,  it  is  pronounced  like  the 
English  g  in  go :  gebett,  grim,  glagge. 

(h)  When  final,  after  a,  0,  U,  or  au,  it  is  a  voiceless 
guttural  spirant,  like  d)  in  ac^  (§  4,  3,  a):  3^ag,  3^9- 

(c)  When  final,  after  e,  t,  ei,  a,  d,  or  a  consonant,  it 
is  a  voiceless  palatal  spirant,  like  c^  in  id)  (.§  4,  3,  6): 
.^i3ntg,  Seg,  3:etg,  ^erg. 

(c?)  When  medial  after  a,  0,  It,  or  au,  it  is  a  voiced 
guttural  spirant:  S^^age,  flogen. 
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(e)  When  medial  after  e,  t,  et,  b,  it,  or  a  consonant, 
it  is  a  voiced  palatal  spirant :  ^bnige,  3[Bege. 

Note  1.  — The  sounds  of  q  in  (d)  and  (e)  differ  from  those  in  (6) 
and  (c)  only  in  being  voiced. 

Note  2.  —  In  gb,  gt,  and  g ft,  g  has  the  same  sound  as  in  (6)  and(c): 
aWagb,  cr  fagtc,  flicgt,  bu  biegft. 

7.  ncj  is  always  pronounced  like  iig  in  singer^  never  like  w^ 
in  hunger:  ginger,  fingen,  fang,  bringen. 

8.  j  like  y  in  yes:  ^a^r,  ja. 

9.  r  is  always  pronounced  sharply  and  distinctly.  It  is 
either  guttural  or  trilled  with  the  tip  of  the  tongue.  It  must 
never  be  slurred,  as  in  English, /w/t^Aa/t  iox  further. 

10.  \,  ^,  has  two  sounds. 

(a)  It  is  like  the  English  s  in  mouse :  (1)  at  the  end 
of  a  word,  where  it  is  always  written  ^,  as  in  §au^, 
@(a«J ;  (2)  in  other  positions,  before  or  after  a  voiceless 
consonant,  (5r  liebt  fie,  er  \)^i  fein  -^uc^,  i^oft,  ^o^pe ; 
(3)  when  doubled,  effen,  it)tffen. 

(6)  In  all  other  cases  it  has  the  same  sound  as  English 
s  in  rose  or  z  in  size :  etn  fe^r  ttjetfer  SJZann,  einfam,  ^ofe. 

11.  Initial  fp  and  ft,  like  shp^  sht :  fprec^en,  ®tein. 

12.  fd)  like  sh  in  ship  :  ©cf)iff,  tuafc^en. 

13.  g  is  like  ss  :  6c^(og. 

(a)  After  a  short  vowel,  ^  is  changed  to  ff  when  an 
ending  beginning  with  a  vowel  is  added :  (Sc^(o§,  (Sd^tdffer. 

{h)  After  a  long  vowel  or  a  diphthong  or  before  a  con- 
sonant, it  remains  unchanged :  gug,  giifee,  id)  tuet^,  Uni* 
tt)iffen,  ic^  n)u§te. 

14.  ti  before  another  vowel  in  foreign  words  is  like  tsee : 
9'^ation,  patient. 

15.  t^  is  like  t:  t^un,  X^iire,  X^at. 

16.  %  is  like  ts :  fi^en,  bU^en,  ^a^e. 
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17.  D  is  like  /;  33ater,  ^ogeL  But  in  foreign  words  it  is 
pronounced  like  English  v :  ^ettU^,  ^eranba,  33erbum. 

18.  tt)  is  like  English  v  in  vice :  Imr,  SSoIf. 

19.  I  is  like  ts  in  hats:  p,  3^^^^  ©^^5-  (^oi'  6  and  ^,  see  13 
and  16.) 

20.  In  ^f,  gn,  and  !n,  both  letters  must  be  distinctly  enun- 
ciated,   as    in    English,    hopfarm,   ignohle^    banknote:    ^ferb, 

(^nabe,  .^nabe. 

§  5.  GENDER. 

There  are  three  genders :  Masculine,  Feminine,  and  Neuter. 
The  gender  of  a  noun  is  indicated  by  the  article  of  the  nom- 
inative singular  :  ber  Mann,  hit  grau,  ba^  §au^. 

1.  Names  of  males  are  mostly  masculine  :  — 

ber  ^JJonn,  the  man. 

ber  ^nabe,  the  hoy. 

ber  f^ifd^er,  the  fisherman. 

2.  Names  of  females  are  mostly  feminine  :  — 

bie  ^rau,  the  woman. 
bie  2;:od^ter,  the  daughter. 

Exceptions  :  bag  SSeib,  the  woman. 

tiOi^  9}iab(i)en,  the  maid. 

3.  Names  of  neuter  objects  may  be  either  masculine, 
feminine,  or  neuter  :  — 

ber  ^ifcf),  the  table. 
bie  <3cf)ule,  the  school, 
ha^  ^au§,  the  house. 

Note  1.  —  The  gender  of  a  noun  does  not  depend  upon  its  natural 
sex,  but  is  merely  a  grammatical  distinction. 

Note  2.  —  In  order  to  fix  the  gender  in  mind,  the  student  should  learn 
the  article  with  every  noun.  The  article  is  really  a  part  of  the  noun  — 
its  first  syllable.  The  word  is  not  SD^dbc^en,  but  bag  SJiabc^en  or  ein  WciH- 
d^en  ;  not  %\\6),  but  ber  %i\^  or  ein  %\\6). 
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§  6.  NUMBER. 

There  are  two  numbers  :  Singular  and  Plural. 

§  7.  CASK 

There  are  four  cases,  Nominative,  Genitive,  Dative,  and 
Accusative. 

1.  The  Nominative,  as  in  English,  is  the  case  {a)  of  the 
subject,  and  (b)  of  the  predicate  after  the  verbs  fettl,  to  be, 
and  luerben,  to  become :  — 

3)er  ^obe  j^ielt,  the  hoy  is  playing. 

<Sinb  ©ie  ber  Sefiver?  Are  you  the  teacher? 

%zt  ^rin5  luuvbe  ^onig,  the  prince  became  king. 

2.  The  Genitive  designates  possession.  It  corresponds  to 
the  English  possessive  and  to  the  objective  with  "  of  "  :  — 

S)er  S8ruber  be§  3[Jlanne^,  the  man's  brother. 
3)ie  S^iire  be§  ^aufe^,  the  door  of  the  house. 

3.  The  Dative  corresponds  to  the  English  indirect  object 
with  "  to  "  or  "  for,"  and  is  also  used  with  certain  verbs  and 
adjectives  :  — 

6r  gab  beni  Setter  bos  $8uc^,  he  gave  the  book  to  the  teacher. 
2)er  Skater  !aufte  bem  ^naben  einen  neuen  9?ocf,  the  father  bought 

a  new  coat  for  the  boy. 
6r  gab  mir  bie  ^cber,  he  gave  me  the  pen.  .  ,..^ 

6r  folgte  bem  5!)Zaitne,  he  followed  the  man.  '^^^ 

^a§  3Jiabd^n  imr  il^r  gut,  the  girl  was  good  to  her. 

4.  The  Accttsative  is  the  case  of  the  direct  object :  — 

Sic  jn^  ben  93aum,  she  saic  the  tree. 

Note  1.  —  The  last  three  cases  are  also  used  with  certain  prepositions 
(see  §§  46,  47,  48,  and  49). 

Note  2.  —  A  noun  in  apposition  with  another  has  the  same  case:  — 
§aft  bu  mctnen  j^re uub,  ben  altcn  3dger  gefeljen  ?   Have  you  seen  my 
friend^  the  old  hunter  f 
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PARTS    OF   SPEECH. 

§  8.  THE  ARTICLE 

German,  like  English,  has  a  definite  and  an  indefinite  ar- 
ticle :  ber,  bte,  \)a^,  the  ;  ein,  eine,  ein,  a.    They  are  declined  to 
agree  with  the  noun,  as  in  §§  10,  11,  and  12.     Note  that  the 
/__  plural  is  the  same  for  all  genders. 

1.  The    article    regularly  accompanies    the   noun,   except : 

(a)  with  names  of  professions  or  rank,  used  in  the  predicate; 

(b)  with  some  proper  nouns;  and  (c)  with  names  of  materials 
preceded  by  nouns  of  measure. 

(Er  ift  nic^t  Secret,  jonbern  Softer,  he  is  not  a  teacher,  but  a  doctor. 
(Sin  ^funb  3wcfer,  a  pound  ofsuyar. 

Note. — Certain  forms  of  the  definite  article  combine  with  preposi- 
tions :  tm  for  in  bem,  am  for  an  bent,  jur  for  ju  ber,  in§  for  in  ha^,  an§  for 
an  'b(x^,  etc. 

§  9.  NOUNS. 

According  to  their  declension,  nouns  are  divided  into  five 
classes. 

1.  The  first  four  classes  differ  only  in  the  formation  of  the 
plural,  and  are  otherwise  declined  exactly  alike. 

2.  The  first  class  adds  nothing  to  form  the  plural;  the  sec- 
ond class  adds  e;  the  third  class,  er;  the  fourth  class,  (e)n. 

3.  Many  nouns  of  the  first  three  classes  change  the  root 
vowel  in  the  plural.     This  is  called  "Umlaut." 

^er  (^n^,  foot ;  bie  ^^iiBe,  feet. 

2)ie  9)Zau§,  mouse ;  bie  ^aufe,  nilce. 

4.  The  fifth  class  contains  only  masculines,  and  takes  the 
ending  (e)n  in  all  cases  except  the  nominative  singular. 
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§10. 

Masculine  '. 

Nouns. 

SINGULAR. 

1st  class. 

2d  class. 

3d  class. 

4th  class. 

5th  class. 

N.  ber  (ein) 

S5ruber 

ipunb 

^onn 

©toat 

.tnabe 

G.  be^  (cines) 

SBrubeD^ 

.<punbe§ 

^}j;anne^ 

®taateC> 

^naben 

D.  bem(einetn) 

!i8ruber 

^unbe 

^)}?anne 

®taate 

ft'naben 

A.  ben  (einen) 

©ruber 

.<punb 

^}Jlann 

8taQt 

^naben 

PLURAL. 

N.  bie 

©ruber 

.^unbe 

9)?anner 

Staaten 

.tnaben 

G.  ber 

©riiber 

^unbe 

•imanner 

Staaten 

^naben 

D.  ben 

©riibem 

.f)unben 

^Olannern 

Staaten 

^nabcn 

A.  bie 

©riiber 

.^unbe 

5!Kanner 

Staaten 

^naben 

§11. 

Feminine  Nouns. 

SINGULAR. 

1st  class. 

2d  class. 

4th  cla-fs. 

N.  bie  (eine) 

Xoc^ter 

©anf 

i^rau 

G.  bev  (einer) 

Xo&i\tx 

©anf 

t^rau 

D.  ber  (einer) 

3;od)ter 

©anf 

f^rau 

A.  bie  (eine) 

Xod)itx 

©onf 

^rau 

PLURAL. 

N.  bie 

Jocfiter 

©anfe 

t^rauen 

G.  ber 

2:od)ter 

©anfe 

i^rauen 

D.  htn 

3:i3cf)tern 

©anfen 

f^rauen 

A.  bie 

Jod)ter 

S3anfe 

(5rrauen 

§12. 

Neuter  Nouns. 

SINGULAR. 

1st  class. 

2d  class. 

3d  class. 

4th  class. 

N.  ba^  (ein) 

WdM^n 

^ferb 

33ud) 

9(uge 

G.  be§  (eine^) 

Wdhd)cn^$ 

^fevbeg 

S3ud)e^ 

5(ugea 

D.  bem(einem 

)  Wdh&icn. 

<15ferbe 

S3ud)e 

9(uge 

A.  ba§  (ein) 

WdM)tn 

^^ferb 

93u(^ 

9(u9e 

PLURAL.    . 

N.  bie 

Wttbd)en 

^ferbe 

S3ud)er 

?(ugen 

G.  ber 

Wdhd^n 

^ferbe 

©iid)er 

5lugen 

D.  ben 

mdbd)en 

^ferben 

S3ud)ern 

5lugen 

A.  bie 

mdb(i)^n 

^ferbe 

©iidier 

9lugen 
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Some  additional  nouns  for  practice  are :  — 

(a)  Masculine. 

1st  class:  ber  Server,  ein  ©arten,  ber  ^ijc^er. 

2d  class:  ein  SSoIf  (bie  3BoIfe),  ber  ^lufe  (bte  gliiffe),  ein  f^ifc^. 

5c?  c/a5s;  ber  SSalb,  ein  ®ei[t. 

^^^  class :  ber  S)orn,  ein  <Btxa^L 

5th  class :  ber  @raf ,  ein  SBote,  ber  ^rinj. 

(b)  Feminine. 

1st  class:  bie  ^Of^ntter. 
2d  class :  eine  @an§. 
4th  class :  bie  ^iitte. 

(c)  Neuter. 

i^^  cZa,ss ;  haS'  f^enfter,  ha§  grdnlein. 
2d  class:  ba§  ^a^x  (bie  Qa^re). 
3d  class :  ba§>  ^nb. 
4th  class:  ba§  SBett. 

Note.  —  Notice  change  of  accent :  ber  2)of 'tor,  beg  S)o!'tor«,  bie  2)o!- 
to'ren;  ber  ^rofef'for,  bie  ^rofeffo'ren. 

§  13.  Proper  Nouns. 

1.  Names  of  persoi^s  and  neuter  names  of  towns  and  coun- 
tries usually  have  no  inflection,  except  an  ^  in  the  genitive 
singular :  — 

28il^elm§  S5iic^er,  William's  boots. 

§aben  ©ie  §errn  SJJiderS  |)an§  gefe^en  ?    Have  you  seen  Mr. 

Miller's  house  f 
^ie  ©tra^en  ^erlin§,  the  streets  of  Berlin. 
%\t  t^Iiiffe  9^U^Ionb§,  the  rivers  of  Russia. 

2.  When  modified  by  an  adjective,  they  require  the  article 
and  are  uninflected  :  — 

^ie  9JJutter  ber  gnten  5(nna,  good  Anna's  mother. 

(£r  gab  e§  bem  tieinen  SSilfielm,  he  gave  it  to  little  William. 

2)ie  ^albcr  be§  fernen  S^n^Ionb,  the  forests  of  remote  Russia. 
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3.  Wlieu  ending  in  g,  j^,  fcf),  i,  or  i,  names  of  persons  take 
an  apostrophe  without  ^  in  the  genitive  singular,  and  names 
of  places  must  be  used  with  the  preposition  t)on  :  — 

i^ri^'  ^Bitc^er,  Fred's  hooks. 

2)ie  ©trafeeu  tion  ^arti?,  the  streets  of  Paris. 

4.  Other  proper  nouns,  especially  those  generally  used  with 
the  article,  are  inflected  like  common  nouns :  — 

^ev  Di^ein,  the  Rhine,  bei?  9?^eine§,  bent  9?§eine,  ben  9fl^ein. 

3)er  5lmcrifaner,  the  American,  be^  ^tmerifaners ;  plu.,  bie  ^Imeritaner. 

5)er  Gnglanber,  the  Englishumn. 

§  14.  ADJECTIVES. 

1.  An  adjective  in  the  predicate  is  not  inflected :  — 

^a^  93u(^  ift  fd^tcer,  the  hook  is  heavy. 
%tx  f  nabe  mar  !Iein,  the  hoy  was  small. 

2.  An  adjective  standing  before  its  noun  is  inflected  :  — 

^Q§  fc^ioere  SSuc^,  the  heavy  hook. 

QJuter  ^ann,  good  man. 

(Sin  jetliner  ©arten,  a  pretty  garden. 

3.  An  adjective  is  inflected  either  weak  or  strong. 

(a)  It  is  weak  when  preceded  by  an  inflected  form  of 
one  of  the  following  words  :  — 

(1)  The  definite  article  bcr,  or  the  following  words, 
declined  like  ber  :  — 

biefer,  fAis  (§  26,  1).  mond^er,  many  a. 

jener,  that.  )oId)er,  such. 

jebev,  every.  melc^r,  which. 

These  may  be  called  "  ber  *'  words. 

(2)  The  article  cin,  the  negative  fctit,  no,  none,  or  any 
possessive  pronoun,  like  mcin,  bcin,  i^r,  etc.  These 
are  all  declined  like  ein,  and  may  be  called  ^'ein"  words. 

Note. — In  the  nominative  singular  masculine  and  nominative 
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and  accusative  singular  neuter,  the  "eiu"  words  take  no  ending, 
and  then  a  following  adjective  is  strong  :  — 

Nom.  sing,  masc,  cin  guter  9}2anu. 

Nom.  and  ace.  sing.  neut. ,  ein  gutcg  33uc^. 

{by  An  adjective  is  strong  when  not  preceded  by  an  in- 
flected form  of  one  of  the  above  words. 

Note.  —  In  the  genitive  singular  masculine  and  neuter  the  weak 
form  in  en  is  generally  used  instead  of  the  strong  form  in  t% :  ein 
©lag  gnten  Seineg  (instead  of  guteS  Seined). 


§15. 

Masculine. 

N.  guter  5[Rann 

G.  (gute§)  guten  3)?anne§ 

D.  gutem  SJianne 

A.  guten  3Dlann 

N.  gute    banner 

G.  guter  Scanner 

D.  guten  ^Jiannern 

A.  gute    9}Janner 


Strong  Declension. 

Feminine. 

SINGULAR. 

gute  (^rau 
guter  ^^rau 
guter  (^rau 
gute  ^xau 

PLURAL. 

f^rauen 
t^rrauen 
f^rauen 
i^rauen 


Neuter. 

gute§  SQvi6) 
(gute§)  guten  S3u(^e§ 
gutem  $8uc^e 
guteS  S8ud) 

S3uci^er 
S3it(^er 
58iid^ern 
S3iid^er 


§16. 

Masculine. 

N.  ber  gute    ^ann 

G.  be§  guten  3!}lanne§ 

D.  bem  guten  ^anne 

A.  ben  guten  ^DfJann 

N.  bie    guten  ^D'lanner 

G.  ber  guten  ^JJlanner 

D.  ben  guten  Wamxtxn 

A.  bie   guten  ^Dlcinner 


"Weak  Declension. 

Feminine. 
SINGULAR. 

bie  gute  f^rou 
ber  guten  ^rau 
ber  guten  ^rau 
bie  gute    f^rau 

PLURAL. 

<5rauen 
^rauen 
e^rauen 
i^rauen 


Neuter. 

ha^  gute    53ud) 
be§  guten  Suc^e^ 
bem  guten  33uc^e 
bog  gute    ^U(^ 

S3iic^er 
93iid)er 
SSiidjern 
S3iid)er 
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§  17,  Summary. 

1.  A-n  adjective  is  weak  when  preceded  by  a  "  ber "  word 
or  an  inflected  form  of  an  '^  ein  "  word.    Otherwise  it  is  strong. 

2.  The  "  ber "  words  take  the  same  endings  as  the  definite 
article. 

3.  The  ^^ein"  words  take  the  same  ending  as  the  definite 
article,  except  in  the  nominative  singular  masculine  and  nom- 
inative and  accusative  singular  neuter,  which  have  no  ending. 

4.  The  adjective,  when  strong,  takes  the  same  endings  as 
the  definite  article.     (Note  exceptions,  §  15.) 

5.  The  adjective,  when  weak,  has  only  two  endings,  e  and 
(e)n.  It  takes  e  in  the  nominative  and  accusative  singular  of 
all  genders  except  the  accusative  masculine ;  (e)n  in  all  other 
cases. 


§  18.  Comparison  of  Adjectives. 

Adjectives  are  compared  by  adding  (e)r  and  (e)ft.     Some 
also  take  Umlaut,  and  some  are  irregular. 


POSITIVE. 

COMPARATIVE. 

Regular. 

SUPERLATIVE, 

f({)i)n 

fc^oner 

frf)8nft 

tief 

ticfer 

ticfft 

alt 

alter 
Irregular. 

aiteft 

gut 

beffer 

beft 

toiel 

me^r 

meift 

^oc^ 

^o^er 

¥m 

no^ 

na^r 

nac^ft 
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1.  The  comparative  and  superlative  are  declined  like  other 
adjectives  :  — 

©c^ijnerer  Garten,  f(^i)neren  ®arten§,  more  beautiful  garden. 

S3ej'fere§  S3utf),  better  hook. 

S)er  t)od)[te  S3aum,  the  highest  tree. 

2.  For  the  superlative  in  the  predicate,  the  German  uses 
"  am  "  with  the  superlative  ending  in  en  :  — 

^ie  Xage  finb  im  ©ommer  am  Idngften,  the  days  are  longest  in  summer; 
am  for  an  bent ;  hence  '^  am  (dngften  "  means  at  the  longest. 

§  19.  Used  as  a  Noun. 

1.  An  adjective  may  be  used  as  a  noun.     It  is  then  written 
with  a  capital :  — 

Sr  Iiebt  ba§  ©d^ijne,  he  loves  the  beautiful. 

2.  One,  taking  the  place  of  a  noun  understood  after  an  ad- 
jective, is  omitted  in  German  :  — 

^ier  finb  brei  ^ipfel.  ®ie6  ben  roten  beinem  S3ruber  unb  Me  getben 
beiner  @d)tt)efter,  Here  are  three  apples.  Give  the  red  one  to 
your  brother  and  the  yelloiv  ones  to  your  sister. 

3.  After  ettt)a^  and  nic^t^,  an  adjective  is  used  as  a  noun  in 
apposition  :  — 

®r  bringt  nic!^t§  ^tut^,  he  brings  nothing  new  (no  news) . 
@ie  fprec^en  je^t  Don  ettna^  9(nberem,  they  are  talking  now  about 
something  else. 

§  20.  ADVERBS. 

Most  adjectives  are  used  in  the  uninflected  form  as   ad- 
verbs :  — 

^er  ^OQd  ftngt  fdjbn,  the  bird  sings  sweetly. 
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1.  Such  adverbs  are  compared  like  adjectives :  — 

^ie  Serene  fingt  fc^ijnev  al^  ber  ^infe,  aber  bie  S^ac^tigall  fingt  am 
jAonften,  (he  lark  sings  more  sweetly  than  the  Jinch,  hut  the 
nightingale  sings  the  most  sweetly  of  all. 

2.  A  few  other  adverbs  also  are  compared  :  oft,  dfter,  am 
fifteften. 

3.  Adverbs  always  have  am  — -en  in  the  superlative :  — 

S)ie  SiJadjligafl  fingt  am  beften,  the  nightingale  sings  best. 


§  21. 

1 
2 
3 

4 


em 
jmei 
brei 
t»ier 


5  fiinf 

6  fec^S 

7  fie  ben 

8  acf)t 

9  neun 

10  je^n 

11  elf 

12  jmotf 


NUMERALS. 


Cardinals. 


13  breiae^n  50 

14  toierge^n  •  60 

15  fiinf 5e^n  70 

16  fecl)(§)5e^n  80 

17  fteb(en)5e^n  90 

18  ad)t5e()n  100 

19  neunje^n  200 

20  sman^ig  225 

21  einunb^manjtg 

22  jmeiunb^man^ig  1000 
30  breifeig  1901 
40  Dierjig 

1,000,000  eine  5!JJiaion 


fiinfsig 

fecf)(§)3ig 

fieb(en)5ig 

arf)taig 

neunjig 

^unbert 

gmei^unbert 

gmei^unbert  fiinf  unb 

SWanaig 
taufenb 
taufenb  neun^unbert 

unb  ein§ 


(a)  The  cardinals   are  indeclinable,   except   ein. 
,  10, 11,  and  12. 


See 


§22. 


Ordinals. 


!l)er  erfte,  gwcite,  britte,  t)ierte,  fiinf te,  etc.,  are  formed  up 
to  20  by  adding  te  to  the  cardinal ;  then,  ber  ^tDatt^igfte,  eittUttb^ 
jnjanjigfte,  breigtgfte,  etc.,  by  adding  fte  to  the  cardinal. 
(a)  Ordinals  are  declined  like  other  adjectives. 
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§23. 


N.   \^,  I. 


PRONOUNS. 
Personal  Pronouna 

SINGULAR. 

bu,  ©te,  you.      er,  he. 


„  .       (my,  mine,      .   .         ^^ 

G.    metner^      „  betnev,  Svfirer 

(^  of  me.  ' 


etner 


D.    mir,  ^o  me. 
A.    mic^,  we. 


N.  vo\x,  we. 

G.  unfer,  owr. 

D.  un§,  ^0  M."?. 

A.  un§,  W6-. 


bir,  3()nen 
bic^,  ®ie 

PLURAL. 

i^r,  ©ie,  yow. 
euer,  '^^xu 


fte,  she. 
i^rer 

fie 


fte,  they. 
i^rer 
i^nen 
fte 


e§,  it. 
fetner 

e§ 


1.  !Du  (thou)  is  used  in  speaking  to  a  member  of  one's  own 
family,  an  intimate  friend,  a  child,  or  an  animal :  — 

^ol^ann,  ^aft  bu  bein  S3uc^  gefunben?  John,  have  you  found  your  book? 
SSater,  barf  ic^  mit  bit  ge^en  ?  Father,  may  I  go  roith  you  ? 

2.  (gte  is  used  for  both  singular  and  plural  in  speaking  to 
strangers  and  less  intimate  friends.  It  is  really  the  third 
person  plural,  fie,  they;  therefore  it  takes  its  verb  in  the 
third  person  plural.  It  must  be  written  with  a  capital  in  all 
its  forms. 

^aben  ®ie  ein  S3u(^  ?    Have  you  a  book? 

|)err  93raun,  ^aben  ©ie  ^t)r  S3u(^  gefunben?  Mr.  Brown,  have  you  found 

your  book  ? 
S)arf  ic^  mit  ^^nen  ge^en  ?    May  I  go  with  you  ? 

3.  A  personal  pronoun  must  agree  with  its  antecedent  in 
person  and  number,  and,  in  the  third  person  singular,  also  in 
gender. 

^c^  !ann  btefe  f^eber  ni(i)t  gebrau^en ;  fte  fra^t,  /  cannot  use  this  pen ;  it 
scratches. 
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^d)  faun  biefcn  .^ut  nid)t  trageu  ;  ev  ift  511  f lein,  /  cannot  wear  this  hat :  it 

is  too  small. 
©e^en  ©ic  ba§  fd)bne  ,'pau(3?    ©§  gef)brt  .^lerrn  S3raun,  Z>o  you  see  that 

handsome  house?  It  belongs  to  Mr.  Brown. 

4.  When  referring  to  an  inanimate  object,  ba(r)  is  used 
with  prepositions,  instead  of  a  personal  pronoun :  baDon  for  of 
it ;  barin  for  in  it ;  bamtt  for  with  it ;  barau^  for  out  of  it  ;  H^ 
fiir  for /or  it ;  baratl  for  bij  it;  batiebetl  for  beside  it,  etc. 

§  24.  Reflexive  Pronoun. 

The  reflexive  fid),  himself,  herself  itself,  one's  self,  them- 
selves, yourself,  is  used  in  the  third  person  dative  and  accusa- 
tive of  all  genders  and  numbers  and  in  the  second  person 
polite  form.     It  always  refers  to  the  subject :  — 

(£v  lobt  fid),  he  praises  himself. 

8ie  fc^meid)elt  fid),  she  flatters  herself. 

f^iird)ten  fie  fid)  iud)t'?     Are  they  not  afraid? 

^bnnen  8ie  fic^  nic^t  ^elfen  ?     Can  you  not  help  yourselves  ? 

§  25.  Possessive  Pronouns. 

1.  The  possessives  correspond  to  the  personal  pronouns,  as 
follows  :  — 

id) ;  mein,  my.  [te ;  i^r,  her.  i^r ;  euer,  your. 

bu ;  bein,  thy.  e§  ;  fein,  its.  fie ;  i^r,  their. 

er;  fein,  ^is.  luir;  unfer,  owr.  @ie;  ^^x,  your. 

2.  They  are  declined  in  the  singular  like  tm,  in  the  plunil 
like  strong  adjectives. 

SINGULAR. 
Masculine.  Feminine. 

N.    mcin      (unfer)      Sruber  meine   (unfeve)   93anf 

G.    meine§  (unfere§)   S3ruber§  meiner  (unjerer)  Sanf 

D.    meinem  (unferem)  S3ruber  mcincr  (utijeier)  33Qnf 

A.    meinen  (unferen)  ^ruber  meine   (unjere)   S3ant 
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Neuter. 
N.    mein      (unfer)      58u(^ 
G.    meineg  (unfereS)   33ud)e^ 
D.    meinem  (unjeretn)  ^uc^e 
A.    mein      (unfer)      S8\x6) 


PLURAL. 

Masculine 

. 

Femiaine. 

Neuter. 

N. 

metne 

(unfere) 

^riiber 

mnit 

S3uc^er 

G. 

meiner 

(unferer) 

S3ruber 

mnu 

^ittfier 

D. 

meinen 

(unferen) 

SBriibern 

S3anfen 

^itc^ern 

A. 

meine 

(unfere) 

^riiber 

33anfe 

SSii^er 

Some  additional  words  for  practice  are  :  — 

SO^ein  guter  ^leunb ;  unfer  neue§  |)au^ ;  feine  !Ieine  ©c^wefter. 

3.  A  possessive  must  agree  in  stem  with  its  antecedent ;  in 
ending,  with  the  noun  it  modifies  :  — 

^(i)  tiabe  mein  S3ud),  /  have  my  hook. 

28ir  ^aben  imfere  33it(^er,  we  have  our  hooks. 

S)er  S3aum  ^at  feine  flatter  berloren,  the  tree  has  lost  its  leaves. 

4.  When  no  noun  follows,  except  sometimes  in  the  predi- 
cate, the  possessive  either  :  — 

(a)  Takes  the  definite  article  and  is  declined  like  a  weak 
adjective.  The  suffix  ^4g"  may  also  be  added  :  ber  -tneine, 
or  ber  metnige,  mine ;  ber  betne,  betnige,  yours,  etc. 

^iJlein  S3ud^  ift  alt,  ha§  beine  (beinige)  ift  neu,  my  hook  is  old,  yours  is  new. 
Wdnt  S3iic^er  finb  alt,  bie  beinen  (beinigen)  ftnb  neu,  my  hooks  are  old, 
yours  are  new. 

Or  (b),  if  the  article  is  not  used,  the  possessive  takes  the 
.   endings  of  the  strong  adjective. 

Wtin  33uc^  ift  alt,  ^^re§  (ba§  3^re,  S'^rige)  ift  neu,  my  book  is  old, 

yours  is  new. 
@ein  S3ruber  ift  Setirer,  meiner  (ber  meine,  meinige)  ift  ©tubent,  his 

brother  is  a  teacher,  mine  is  a  student. 
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3cl)  tiabe  ineiit  33ud)  {)ier,  aber  3t>i)<^ini  f)at  feine§  (ba§  feine,  jeinige)  t>er= 
gefjeu,  /  ^auc  wy  hook  here,  hut  John  has  forgotten  his. 

.<pier  ift  '^{}X  ^ut,  aber  tneinen  (ben  meinen,  ineinigen)  fonn  id)  nic^t  finben, 
here  is  your  hat,  hut  mine  I  cannot  Jind. 

Note.  —  The  same  rule  applies  also  to  ein  and  fein,  except  that  they 
do  not  take  the  suffix  ig,  and  fein  cannot  be  preceded  by  the  article. 

Reiner  Oon  t^nen  ttJei^  eg,  no  one  of  them  knows  it. 

2)er  eine  fomnit  fd^on  juriicf,  one  (of  them)  is  coming  hack. 


§  26.  Demonstrative  Pronouns. 

The  demonstratives  are  : 

biefer,  this.  berjenige,  that. 


jenei 

•,  that. 

berfelbe, 

the 

same. 

ber, 

that. 

foId)er,  such 

(a). 

SINGULAR. 

PLURAL. 

Masculine. 

Feminine. 

Neuter. 

M 

.,  F.,  and  N. 

1. 

N.  biefer 

biefe 

biefeg 

biefe 

G.  biefer 

biefer 

biefeg 

biefer 

D.  biefem 

biefer 

biefem 

biefcn 

A.  biejen 

biefe 

biefe§ 

biefe 

2. 

N.  ber 

bie 

ba§ 

bie 

G.  bei'fen 

beren 

beffen 

beren 

D.  bem 

bcr 

bem 

bcnen 

A.  ben 

bie 

ba§ 

bie 

3.  ^txitx  is  declined  like  biefer. 

Some  additional  words  for  practice  are :  — 

Setter  juttge  ®raf ;  biefe§  tieue  S3ud) ;  biefe  fleitte  S9attf. 

4.  !r)erientge  and  berfetbe  are  composed  of  the  article  ber  and 
the  weak  adjectives  jenige  and  felbe,  each  of  which  has  its 
regular  declension  :  berjenige,  be^jenigen,  bemjenigen,  etc. 

5.  T)ie^  and  ba^  are  frequently  used  as  absolute  subjects, 
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without  reference  to  the  gender  or  number  of   a   predicate 
noun :  — 

®te§  ift  meine  ©c^mefter,  this  is  my  sister. 

S)a§  ftnb  nteine  ^^reunbe,  those  are  my  friends. 

2)a§  ift  mein  ^ruber,  that  is  my  brother. 

6.  When  referring  to  two  persons  or  objects  just  men- 
tioned, hk^  means  the  latter,  and  jen-  the  former. 

7.  ©old)  is  inflected  like  an  ordinary  adjective,  but  it  may 
remain  uninflected  when  it  precedes  an  adjective,  and  it  must 
remain  iminflected  when  it  precedes  the  indefinite  article; 
@oIc^e  ^inber ;  fold)  fc^dne^  SOSetter ;  folc^e  arme  Seute ;  folct) 
eiti  armer  ^ann. 

8.  ^^erjenige  is  used  instead  of  ber  as  the  antecedent  of  a  rela- 
tive pronoun,  and  before  a  genitive  or  a  prepositional  phrase: — 

S)tejemgen  (Sc^iiler,  iDeId)e  ^iid)er  t)aben,  those  pupils  ivho  have  books. 
§aft  bu  biejenigen  S3iid)er,  wddft  ic^  bir  gegeben  ^abe  ?    Have  you  those 
books  that  I  gave  you  f 

9.  The  demonstrative  ber  is  distinguished  from  the  article 
by  emphasis. 

§  27.  Relative  Pronouns. 

The  relatives  are  ber  and  tt)e(c^er,  each  meaning  who,  which, 
that. 

1.  The  relative  ber  is  declined  like  the  demonstrative  ber, 
§  26,  2. 

2.  ^etrfier  is  declined  like  biefer,  §  26,  1. 

3.  The  relative  must  agree  with  its  antecedent  in  gender 
and  number,  but  its  case  depends  on  its-  construction  in  the 
clause  it  introduces  :  — 

^a§  .^au§,  ba§  (tt)elc^e§)  ic^  ge!auft  f)ah^,  the  house  that  I  have  bought. 
®er  ^nnn,  ben  (roetc^en)  id)  !enne,  the  man  ichom  I  knoiv. 
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2)er  Snabe,  bem  (iuelcl)em)  id)  cin  33ud)  gab,  /Ae  ftoy  /o  whom  I  gave  a  hook. 
3)ie  ^fiufer,  bie  (ujelc^e)  id)  gefauft  ^abe,  ^Ac  Aow^es  </<«/  /  have  bought. 

4.  The  relative  must  never  be  omitted,  as  in  English  :  — 

The  house  I  bought,  ^q§  §au§,  ba§  id)  ge!auft  ^<xht. 

5.  S33er  and  tm^  (see  §  28)  are  both  used  as  indefinite  com- 
pound relatives,  meaning  he  ivho^  whoever,  that  which,  what- 
ever, what :  — 

38er  !eine  ^^reunbe  ^at,  ift  arm,  he  who  has  no  friends  k  poor. 
.^cfi  ^be  get^an,  tm^  id)  t^un  fonnte,  /  have  done  ichat  I  could. 

6.  SBa^  is  also  used  as  a  relative  after  neuter  adjectives 
and  pronouns :  — 

3c^  gebe  bir  ba^  befte,  luo§  \6)  t)abe,  /  give  you  the  best  that  I  have. 

%a^  ift  e§,  tm^  ic^  nid^t  glauben  fann,  it  is  that  that  I  cannot  believe. 

1.  When  referring  to  an  inanimate  object,  tt)o(r)  is  used 
with  prepositions  instead  of  a  relative  pi'onoun  :  ttJODon  for 
of  which  ;  iDOrin  for  in  which  ;  iDOmtt  for  with  which  ;  tt)Of iir 
ioY  for  which;  etc. 

§  28.  Interrogative  Pronouns. 

1.  The  interrogatives  are  tt)er,  ivho ;  n)a6,  what;  totld), 
which,  what ;  and  \va^  fitr  (eilt),  what  kind  of  (a),  what. 

Masculine  and  Feminine.  Neuter. 

N.   met  n)a§ 

G.    toeffen  hjeffen 

D.   mem  

A.   men  hwg 

2.  SBelc^  is  inflected  like  the  relative  h)e(c^,  §  27,  2. 

SSelc^e^  33ud)  ^aben  Sie  Derloren?  Which  book  have  you  lost? 

3.  In  n)a^  fiir  ein,  only  the  ein  is  inflected. 

?3a^  fiir  eincn  ?fiod  ^aben  ®ie  gefauft  ?     What  sort  of  a  coat  have 
you  bought  ? 
The  ein  is  omitted  in  the  plural :  — 

28a§  fiir  Siic^er  finb  ha^?     What  sort  of  books  are  those? 
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4.  When  referring  to  an  inanimate  object,  tt)o(r)  is  used 
with  prepositions,  instead  of  an  interrogative  pronoun  ;  tDOtiOtl, 
of  what ;  tDOmtt,  with  what ;  tt)Ortn,  in  what}  etc, 

§  29.    Indefinite  Pronoims,  Pronominal  Adjectives,  etc. 

1.  The  following  are  indeclinable  :  — 

{a)  ^i\o^^,  something,  somewhat,  some,  any  (see  §  19,  3). 

@ttt)a§  ®Ute^,  something  good. 
(£ttt)a§  ®elb,  some  {any)  money. 

(h)  ^X^tX\!ti,  which  is  mostly  used  with  some  other  word 
to  give  it  a  more  general  or  indefinite  sense  :  — 
^rgenb  jemanb,  irgenb  einer,  some  one,  any  one. 
^rgenb  etlraS,  anything. 

(c)  3}^an,  one,  they,  people.  It  is  used  only  in  the  nomi- 
native, and  is  often  best  rendered  by  the  passive  voice 
or  by  a  phrase  with  "  there.^'' 

SfJlan  fagt,  they  or  people  say,  it  is  said, 
{d)  aJ^e^r,  more:  — 

Wz\)X  ©elb,  more  money, 
(e)  ^xd}t^,  nothing,  not  anything  (see  §  19,  3). 
(/)  ^entger,  less,feiuer:  — 

SBentger  ®elb,  less  money, 
(g)  tauter,  nothing  but,  mere:  — 

Sauter  ®oIb,  nothing  but  gold. 

2.  The  following  have  no  inflection,  except  an  §  in  the  geni- 
tive :  jebermann,  every  one,  everybody  ;  jematlb,  some  one,  some 
body  ;  txtetliaitb,  no  one,  nobody,  not  anybody. 

3.  The  following  usually  take  the  regular  inflection  of  ad- 
jectives :  — 

(a)  TO,  all.  When  all  is  used  for  ivhole  or  entire,  the 
German  uses  ganj :  all  day,  ben  Gattjen  Xag.  The  neuter 
at(e^,  used  alone,  means  everything,  all. 
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iff)  5(nber,  other.     Another  (for  one  more)  is  nod)  ein. 
(c)  SQv^t,  both,  two  :  — 

The  two  sisters,  bie  beiben  ©c^meftem. 

(c?)  (Sinig-,  some  ;  Jeb-,  every,  eac/i ;  me^rer-,  several. 

4.  (5tn,  a,  o?ie,  and  fettl,  no,  not  a,  not  one,  no  one,  are  de- 
clined like  the  possessive  pronouns.     (See  §  25.) 

5.  ^\t\,  much,  many,  and  irentg,  little,  few,  are  usually  un- 
inflected  in  the  singular;  in  the  plural,  they  are  inflected  like 
other  adjectives. 

6.  SSSian^,  many,  many  a  {one),  is  used  in  the  singular  like 
folc^  (see  §  26,  7),  in  the  plural  like  biefer. 

VERBS. 

§  30.    Verbs  have  :  — 

1.  Voice :  Active. 

Passive. 

2.  Mode:  Indicative. 

Imperative. 

Subjunctive. 

Conditional. 

3.  Infinitive:    Present. 

Perfect. 

4.  Participle:  Present. 

Perfect. 
6.  Tense :         Present     "i  Simple  tenses,  formed  without 
Preterite  /  any  auxiliary. 

Perfect 
Pluperfect 
Future 
Future  perfect  , 

6.  Person:        First,  second  and  third. 

7.  Number:      Singular  and  plural. 


Compound  tenses,  formed 
by  means  of  auxiliaries. 
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§  31.  Pri7icipal  parts.  —  The  principal  parts  of  a  verb  are  : 
(1)  present  infinitive ;  (2)  preterite  indicative  active  first  per- 
son singular ;  (3)  perfect  participle  ;  e.g.  lobett,  lobte,  gelobt ; 
fet)en,  fat),  gefe^en. 


§32. 


Auxiliaries   of  Tense. 


The  auxiliaries  of  tense  are  : 


^aben,  to  have. 

\)OXit,  had. 

c^t^abt,  had. 

fein,  to  he. 

tDar,  was 

geiDefen,  beeii. 

tuerben, 

to  become. 

iDUrbe  or 

tuarb,  became. 

gettjorben,  become, 

1.    INDICATIVE. 

\ 

Present. 

Preterite. 

irf) 

^abe       H\\ 

loerbe 

^atte 

Wax 

ttjurbe  or  loarb 

bu 

^aft        bift 

mtrft 

:^atteft 

raarft 

Juurbeft  or  marbft 

er 

^at         ift 

U)irb 

^atte 

tear 

muvbe  or  marb 

toxx 

:^aben     ftnb 

njerben 

fatten 

ttjaren 

itjurben 

i^r 

4aM       feib 

merbet 

l)Qttet 

luaret 

iDurbet 

fie 

l^aben     ftnb 

irerben 

fatten 

rt)aren 

murben 

2.    SUBJUNCTIVE 

Present. 

Preterite. 

i^ 

1)aU       jei 

merbe 

^atte 

tDcire 

n)iu-be 

'iiVi 

^abeft     feieft 

werbeft 

^atteft 

ludreft 

tuiirbeft 

er 

^ahz       fei 

irerbe 

ptte 

toare 

njiirbe 

mir 

:^aben     feien 

werben 

fatten 

lt)aren 

tt)Urben 

\i,x 

^abet      feiet 

merbet 

^attet 

ludvet 

n)iirbet 

fie 

'i^ahtxi     feien 

merben 

fatten 

tt)dven 

toiirben 

3.    IMPERATIVE. 

fiabe  (bu' 

),  have  [thou). 

fei  (bu),  he  (thou). 

luerbe 

(bu),  become  (thou). 

^ht  er, 

let  him  have. 

fei  er,  let  him  he. 

merbe 

er,  let  him  become. 

^aben  \mx,  let  us  have. 

feien  mx, 

let  us  he. 

luerber 

I  loir,  let' us  become. 

'^abt  (i^r),  have  {ye). 

feib  (i^r), 

he  (ye). 

merbet 

(i^r),  become  (ye). 

^aben  fie 

\,  let  them  have. 

feien  fie,  i 

let  them  be. 

toerber 

t  fie,  let  them  become 

For  Compound  Tenses,  see  §  34 
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Note.  —  When  used  as  independent  verbs,  ^aben,  feitt,  and  trierbcn 
must  be  translated  as  above.  When  used  as  auxiliaries,  they  may  be 
rendered  in  various  ways,  as  the  student  will  see  in  studying  the  different 
verb-forms :  — 

©r  ft)ar  arm,  Ae  was  poor. 

@r  iDiirbe  traurtg,  he  became  sad. 


^533.     "  Weak  and  Strong  Verbs. 

Verbs  are  either  weak  (regular)  or  strong  (irregular). 
Weak :  (oben,  to  praise ;  (obte,  praised ;  getobt,  praised. 
Strong  :  fet)en,  to  see  ;  fa^,  saw  ;  gefe()en,  seen. 

1.  Weak  Verbs. 
Active  Voice. 

(a)    INDICATIVE. 


Present. 

Preterite. 

Future. 

id)   lobe 

id)   lobte 

\d}   toerbe    loben 

bu  lobft 

bu   lobteft 

bu  tuirft     loben 

er    lobt 

er    lobte 

er    iDirb     loben 

tt)ir  loben 

mir  lobten 

tt)ir  iBerben  loben 

i^r  lobt 

i^r  lobtet 

ifir  toerbet  loben 

ftc   loben 

fie   lobtcn 

(b)   SUBJUNCTIVE. 

fie   ioerben  loben 

Present. 

Preterite. 

Future. 

icf)    lobe 

id)   lobte 

id)   merbe    loben 

bu  lobeft 

bu  lobteft 

bu  merbeft  loben 

er    lobe 

er    lobte 

er    loerbe    loben 

tvxx  loben 

hjir  lobten 

njir  merben  loben 

i^r  lobet 

i^r  tobtet 

i^r  toerbct  loben 

fie   loben 

fie   lobten 

fte   luerbcn  loben 

rbbc  (bu),  praise  (thou). 
loben  wix,  let  u^  praise. 


(c)    IMPERATIVE. 

lobe  er,  let  him  praise. 

lobt  (i^r),  praise  (ye).     loben  fie,  let  them  praise. 
For  Compound  Tenses,  see  §  34. 

Note. — Observe  that  in  weak  verbs  the  indicdtive  and  subjunctive 
preterite  are  identical  in  form. 
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2.  Strong 

Verbs 

I. 

Active   Voice. 

(a)    INDICATIVE. 

Fresent. 

Preterite. 

Future. 

icf)   W 

\^    ja^ 

\^    tuerbe    je^^en 

bu   fie^t 

bu    jafift 

bu    luirft     fe^eu 

er    fie^t 

er    fa^ 

er    toirb     fe^en 

tt)ir  fe^en 

tnir  fa'^eu 

xoxx  werbeu  ]t^tn 

i^r  W 

i^r  fa^t 

xijx  ioerbet  fe^en 

fie   fe^en 

fie    fa:^eu 

fie    loerbeu  fe^eu 

(h)   SUBJUNCTIVE. 

Present. 

Preterite. 

Future. 

i^   fe^e 

-  id)    fd^e 

ic^    merbe   fe^en 

bu  fetieft 

bu   fa^eft 

bu    tcerbeft  \t^tn 

er    fe^e 

er    fa^e 

er    ioerbe    fe^en 

tuir  fe^en 

tt)ir  fa^en 

wir  ttierben  fe^eu 

i^r  fe^et 

i^r  fa^et 

i^r  tuerbet  \t^tn 

fie  fe^en 

fie    fd^en 

fie    merbeu  je^en 

(C)    IMPERATIVE. 

fie^  (bu),  see  {thou). 

fe§e  er,  let  Mm  see. 

\z^tn  XOVC,  let  us  see. 

W  (i^r),  see  {ye). 

fe^eu  fie,  let  ti 

For  Compound  Tenses,  see  §  34.      For  list  of  strong  verbs,  see  §  55. 


§34.  Compound  Tenses. 

1.  The  Future  is  composed  of  the  auxiliary  "  iDerben "  and 
the  infinitive  of  the  verb.  Ind. :  Qd)  Wtxht  (bu  tutrft,  etc.) 
(oben,  f e^en,  f ein,  ^"aben,  !i)nnen,  /  shall  praise,  see,  be,  have,  be 
able.     Subj. :  Qd)  lt)erbe  (bu  ttjerbeft,  etc.)  loben,  fe^en,  etc. 

2.  The  Future  Perfect  is :  Qd)  iDcrbe  (bu  iDtrft,  etc.)  gelobt 
^aben,  gefe^en  ^aben,  /  shall  have  praised,  seen.  Subj. :  Qd) 
merbe  (bu  tuerbeft,  etc.)  c^etobt  ^aben,  etc. 

Note.  —  3rf)  rt)erbe  geUjefen  feiu  (not  l^abcn),  I  shall  have  been ;  also, 
3c^  it»erbe  gegangen  fein,  gemorben  fein,  etc.     (See  4,  below.) 
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3.  The  Perfect  and  riuperfect  are  formed  as  in  English. 

(a)  Perf.Ind.:  Qd)  I)abe  (bu  ()aft,  etc.)  getobt,  gefet)en, 
/  have  praised,  seen.  But  ^^  bin  gegangen,  /  have  gone 
(see  4  below). 

Ferf.  SubJ. :  Qd)  tjaht  (bu  ^abeft)  gelobt,  gefe^en. 

(b)  Plup.  Ind. :  ^^  l)atte  (bu  ^atteft,  etc.)  getobt,  Gefet)en, 
/  had  praised,  seen. 

Plup.  Subj. :  3:d)  1:jaiiz  (bu  ^dtteft,  etc.)  gelobt,  ge= 
fe^en. 

4.  Some  verbs  take  [etn  {to  be)  as  auxiliary,  instead  of 
^aben  (have).     These  are  :  — 

(a)  Verbs  that  indicate  a  change  of  condition  :  — 

@r  ift  eingefci)Iafen,  he 'has  fallen  asleep. 

3)er  ©rfjnee  tuar  gejd)mol5en,  /Ae  snow  A«t/  melted. 

(b)  Verbs  that  indicate  motion  :  — 

@r  ift  nad)  §auje  gegangen,  Ae  Aas  gone  home. 
®ie  SSligel  rcerben  fortgeflogen  \dn,  the  birds  will  have  Jiown 
away. 

(c)  (Seitt,  btetben  and  njerben :  —  ^ 

^d)  bin  tranf  gewefen,  /  have  been  sick. 
($r  tnar  gu  ^aufe  geblieben,  Ae  had  stayed  at  home. 
S)er  ^rin^  tuirb  ^onig  gemorben  fetn,  the  prince  will  have 
become  king. 

5.  To  report  a  single  finished  act,  especially  in  conversa- 
tion, the  German  uses  the  perfect  where  the  English  has  the 
preterite. 

2Ba^  ^aft  bu  gcftcnt  get^an  ?  What  did  you  do  yesterday  f 
^&i  ^abt  ben  gon^en  Xog  93all  gefpielt,  I  played  ball  all  day. 
^(^  l)abt  mir  ()cutc  einen  9?od  gefauft,  /  bought  a  coat  to-day. 

(a)  In  continued  narration  the  preterite  is  the  rule,  as 
in  English. 
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§35.  Conditional  Mode. 

1.  The  conditional  mode  has  but  two  tenses,  a  present  and 
a  perfect.  It  is  formed  by  combining  iDiirbe,  the  preterite 
subjunctive  of  tuerbett,  with  the  infinitive. 


Present. 

Perfect. 

{I 

should  praue.) 

(/  should  have  praised.) 

ic^ 

loiirbe      loben 

id)    luiirbe      gelobt  ^aben 

bu 

iDiirbeft    loben 

bu    luiirbeft    gelobt   f)aben 

er 

loiirbe      loben 

er    loitrbe      gelobt  ^ahtxi 

tt)ir 

luiirben    loben 

toir  lt)iirben   gelobt   ^aben 

i^r 

wiirbet    loben 

i^r  miirbet    gelobt  ^aben 

fie 

it)iirben    loben 

fie    toiirben   gelobt  l^aben 

2.  The  conditional  is  used  in  the  conclusion  of  conditional 
sentences.     (See  §  38,  3.) 

§36.  Infinitive  and  Participle. 

1.  Infinitive  :  Present,  loben,  to  pi^aise ;  fe^ett,  to  see ;  Per- 
fect, getobt  p  ^aben,  to  have  praised  ;  gefel)en  ju  ()aben,  to  have 
seen. 

Participle  :  Present,  (obenb,  praising ;  fe^enb,  seeing  ;  Per- 
fect, gelobt,  praised  ;  gefe^en,  seen. 

2.  The  infinitive  is  preceded  by  its  complements.  (See 
§  52,  1,  a.) 

3.  The  infinitive  without  the  sign  gu  is  used  after  modal 
auxiliaries  and  after  finben,  fii^lett,  ^eigeti,  ^elfen,  ^dren,  (affen, 
le^ren,  lerneit,  fe^en. 

^c^  fonnte  i^n  fe^en,  /  could  see  Mm. 

^(f)  fa^  i^n  ant  t^enfter  fte^en,  I saio  him  standing  at  the  window. 

@r  lernte  gut  lefen,  he  learned  to  read  loelL 

3cl)  ^iJrte  i"^n  !ommen,  /  heard  him  coming. 

4.  In  most  other  cases  ju  is  used  when  the  infinitive  has  to 
in  English :  — 

^r  fing  an,  einen  S3nef  gu  fd^reiben,  he  began  to  write  a  letter. 
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5.  The  infinitive  may  be  used  as  a  noun.  It  is  always  pre- 
ceded by  the  neuter  article  and  belongs  to  the  first  class  of 
nouns  (§  12). 

®a§  Seben  ift  ein  3:raum,  life  (to  live)  is  a  dream 

6.  The  participle  may  be  used  as  an  adjective,  an  adverb, 
or  a  noun.  It  is  preceded  by  its  modifiers,  and  as  an  adjec- 
tive it  stands  before  its  noun  :  — 

©in  burd)  bie  '3Sie]en  flie^enber  $3ac^,  a  brook Jlotcing  through  the  meadotvs. 
(Sin  t>on  einem  gelef)rten  ^rofejfor  gejc^riebene§  S^nc^,  a  book  written  by 

a  learned  professor. 
2)ie  9(nfommenben,  the  new-comers. 

7.  Infinitives  and  participles  are  not  used  as  much  in  Ger- 
man as  in  English. 

(a)  German  does  not  possess  the  progressive  and  em- 
phatic forms  of  the  verb.  For  the  three  forms,  he  praises, 
he  is  praising,  and  he  does  praise,  the  German  has  but  one 
form :  (Sr  (obt. 

(b)  Frequently  German  uses  a  finite  clause  where 
English  has  an  infinitive  or  participial  phrase  :  — 

/  knew  him  to  be  my  friend,  ^d)  iDufete,  bafe  er  mein  i^fveunb  mar. 
Coming  home,  he  found  the  letter  on  his   table,  9(1^  er  narf)  |)aufe 

torn,  fanb  er  ben  S3rief  auf  feinent  X\\dc)t. 
Not  finding  him  in  the  house,  I  looked  for  him  in  the  garden,  ^a 

i^  i^n  im  |)oufe  nic^t  fanb,  fud)te  i^  i^n  im  ®arten. 
Having  missed  the  train,  I  had  to  wait,  3)a  (or  loeil)  idf  ben  3^9 

berfe^It  tjaUt,  mu^te  ic^  marten. 

§37.  Passive  Voice. 

1.  The  passive  voice  is  formed  by  combining  the  auxiliary 
loerben  (see  §  32)  with  the  perfect  participle  :  — 

Gr  mirb  gelobt,  he  is  (being)  praised. 
@r  ttJUrbe  gelobt,  he  was  (being)  praised. 
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Note.  —  Observe  that  in  the  perfect  tenses  tuorbcn  is  used  for  gelt)or= 
ben:  — 

3rf)  bin  gelobt  irorben,  I  have  been  praised. 

(a)  Notice  that  the  English,  The  castle  is  now  being 
destroyed  by  some  one,  is  rendered  by,  ^a^  (Sc^lo^  tDtrb 
^erftdrt ;  the  castle  is  in  a  destroyed  (or  ruined)  condition 
(i.e.  it  has  been  destroyed),  by,  :T)a^  (S(^(o§  tft  ^erftdrt. 

Thus  distinguish :  — 

S)a§  ©la§  lt)trb  ^erbroc^ett,  the  glass  is  breaking. 
3)a§  @Ia§  tft  5erbrorf)en,  the  glass  is  broken. 
S)a§  ^au§  mirb  gebaut,  the  house  is  building. 
®a§  ^au§  tft  gebaut,  the  house  is  built. 

(b)  The  agent  with  the  passive  voice  is  introduced  by 
t)On  (for  English  by). 

S)a§  ^au§  {ft  t)ott  einem  armett  3Jianne  gebaut  toorben,  the  house 
has  been  built  by  a  poor  man. 


2.  CONJUGATION. 

Present. 
Ind. :  \6)  irerbe  gelobt,  /  am  praised  ;  bu  tDtrft  getobt,  etc. 
Suhj. :  id)  tDerbe  gelobt,  bu  tDerbeft  getobt,  etc. 
Imperative :  totvht  (bu)  gelobt,  ttjerbe  er  gelobt,  etc.   (§  32, 3.) 

Preterite. 
Ind. :  id)  tDurbe  gelobt,  /  tvas  praised ;  bu  itjurbeft  gelobt,  etc. 
Subj :  id)  tt)urbe  gelobt,  bu  tDiirbeft  gelobt,  etc. 

Future. 
Ind. :  id)  hJerbe  gelobt  toerben,  /  shall  be  praised ;  bu  n)trft 
gelobt  tDerbeu,  etc. 
Subj. :  id)  tt)erbe  gelobt  iDerben,  bu  tuerbeft  gelobt  ttjerben,  etc. 
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Terfect. 
Ind. :  id)  bin  gelobt  tnorben,  /  have  been  praised  ;  bu  bift  ge- 
lobt  tnorben,  etc. 
Subj. :  id)  fei  gelobt  morben,  bu  feieft  getobt  hjorben,  etc. 

Pluperfect. 
Ind. :  ic^  XOOX  gefobt  toorbetl,  /  had  been  praised ;  bU  tt>arft 
gelobt  iDorben,  etc. 
SubJ. :  id)  wdvt  gelobt  njorben,  bu  UJdreft  gelobt  ujorben,  etc. 

Future  Perfect. 
Ind.:  id)  iDerbe  igetobt  iDOrben  fein,  I  shall  have  been  praised; 

bu  U)irft  ge(obt  njorben  feiu,  etc. 

Subj. :  id}  merbe  ge(obt  lr>orben  fein,  bu  tperbeft  getobt  tDorb^n 
feiu,  etc. 

Conditional. 

Present:  ic^  U)itrbe  ^tloht  X^Dtxt^tXlf  I  would  (should)  be  p^raised; 
bu  luiirbeft  ge(obt  ttjerben,  etc. 

Perfect:  id)  iDiirbe  gelobt  morben  fein,  I wmild  {should)  have 
been  praised  ;  bu  U)iirbeft  getobt  tDorbeu  fein,  etc. 

Infinitive. 
Present :  getobt  p  tuerben,  to  be  praised. 
Perfect :  ge(obt  tDOrben  ^U  fein,  to  have  been  praised. 
For  uses  of  the  Infinitive,  see  §  36 

§38.  Uses  of  the  Subjunctive. 

The  use  of  the  subjunctive  in  German  differs  somewhat 
from  the  English  use. 

1.  The  Optative  Subjunctive  expresses  a  wish  :  — 

SBciren  roir  nur  ^u  .f)aufe !  Would  that  ive  were  at  home  I 

®ott  gebe  c§  !  May  God  grant  it ! 

^iltte  i(^  e^  boc^  get^on  !   Would  that  I  had  done  it ! 
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2.  The  Potential  Subjunctive  expresses  a  possibility  or 
a  contingency.  It  is  translated  by  way,  might,  could,  or 
would :  — 

@r  !i5nnte  !ommen,  lie  might  come. 

(£§  mare  !autn  mi3glic^,  it  would  scarcely  he  possible. 

3.  The  Conditional  Subjunctive.  The  two  clauses  of  a  con- 
ditional sentence  state  the  condition  and  the  result,  or  con- 
clusion. In  an  uncertain  or  contrary-to-fact  condition,  the 
verb  of  the  conditional  clause  is  put  in  the  subjunctive,  and 
that  of  the  conclusion  in  the  subjunctive  or  conditional :  — 

SSenn  tc^  ^tW.  ^cittc,  t^ate  id)  e§  gerne  (or  tourbe  ic^  e§  gerne  tl^un) ,  if  I 

had  time  I  should  gladly  do  it. 
^c^  fame  (or  jDiirbe  fomnten),  luenn  id)  !i3nnte,  /  would  come,  if  I  could, 
^d}  :^atte  e§  get^an  (or  miirbe  e§  get^an  ^aben) ,  tuenn  id)  3eit  ge^abt  ^citte, 

/  should  have  done  it,  if  I  had  had  time. 
©r  t^ate  e§  gerne  (or  miirbe  e§  gerne  tt)un) ,  irenn  er  metn  f^rennb  iuare,  he 

would  he  glad  to  do  it,  if  he  were  my  friend. 

(a)  The  condition  is  usually  expressed  by  the  conjunc- 
tion toentt,  or  by  the  inverted  order.  Either  clause  may 
precede  :  — 

SSenn  er  ntein  ^^rennb  tncire,  Incite  er  e§  gerne,  if  he  were  my  friend, 

he  would  do  it  gladly. 
©r  t^dte  e§  gerne,  inenn  er  ntein  ^rennb  mdre,  he  wotdd  do  it  gladly, 

if  he  were  my  friend. 
SSare  er  ntein  i^r^unb,  jo  t^dte  er  e§  gerne,  were  he  my  friend,  he 

would  gladly  do  it. 

(b)  The  Conditional  Subjunctive  is  also  used  after  aU 
(ob)  and  a(^  (ttjenn)  :  — 

®r  j^rtd)t,  al§  ob  er  niel  ®elb  ^citte  (or  aU  ^atte  er  tjiel  ®elb),  he 

speaks  as  if  he  had  much  money. 
©r  fiei)t  au§,  aB  ob  er  franf  mdre,  he  looks  as  if  he  were  sick. 
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{c)  But  if  the  premise  of  a  conditional  sentence  states 
an  actual  fact,  both  clauses  are  in  the  indicative  :  — 

SBenn  e§  regnet,  bleiben  loir  ju  ^aufe,  when  it  rains,  we  stay  at  hame. 
SBenn  ber  ^uobe  fang,  jourbe  e^  immer  gan-^  ftiU  im  ^imnter,  ichen 
the  boy  sang,  it  always  became  quite  still  in  the  room. 

(d)  The  indicative  may  also  be  used  if  the  premise 
states  a  possibility  which  the  speaker  does  not  wish  to 
question :  — 

SSenn  er  f  ommt,  merben  loir  un^  freuen,  when  he  comes,  we  shall  be 
glad. 

4.  The  Dependent  Subjunctive  is  used  in  indirect  discourse, 
after  verbs  of  telling,  thinking,  feeling,  asking,  etc. :  — 

Gr  fogte,  ber  ^onig  jei  im  ^alofte,  he  said  the  king  was  in  the  palace. 
Gr  bact)te,  ba^  id)  franf  fei,  he  thought  that  I  loas  sick. 

(a)  The  indicative  should,  however,  be  used  if  the 
speaker  wishes  to  express  his  belief  in  the  truth  of  the 
statement  he  reports  :  — 

^o|)cmifu§  jagt,  ba^  bie  ©rbe  runb  ift,    Copernicus  says  that  the 
earth  is  round. 

(b)  In  indirect  discourse  the  English  changes  the 
present  tense  to  the  past,  if  the  verb  of  the  main  clause 
is  past.  The  German  does  not  make  this  change,  but  re- 
tains the  tense  of  the  direct  discourse  :  — 

He  said  he  would  come,  Gr  fagte,  baB  er  fommen  hjerbe. 

I  thought  it  was  he,  ^d)  bac^te,  ha^  er  e§  fei. 

He  said,  <'/  am  ill,"  Gr  fagte,  „^di  bin  franf." 

He  said  that  he  was  ill,  ©r  fagte,  ba^  er  franf  fei. 

He  said,  "/  have  a  book,"  ©r  fagte,  „^d:}  l^abe  ein  S3uc^." 

He  said  that  he  had  a  book,  @r  fagte,  bafe  er  ein  S5u^  ^abe. 

Note.  —  Good  usage  allows  also  :    @r  fagtc,  ba§  cr  franf  rtJore ;  (Sr  jagte, 
ba§  er  ein  $u(^  ^dtte. 
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§39.  Auxiliaries  of  Mode. 

1.  PRINCIPAL    PARTS. 


biirfen,  to  he  permitted. 

burfte 

geburft  or  biirfen 

fonnen,  can. 

!onnte 

gefonnt  or  fijnnen 

mogen,  may. 

moc^te 

gemod)t  or  mogen 

miiffen,  must. 

mu^te 

gemu^t  or  miiffen 

foUen,  shall. 

foflte 

gefollt  or  follen 

mollen,  will. 

iDoUte 

getDoIIt  or  moHen 

laffen,  to  cause. 

Itefe 

gelaffen  or  loffert 

tt)i[fen,  to  know. 

irufete 

getDufet 

2.  The  modal  auxiliaries,  as  well  as  a  few  other  verbs 
(^etgen,  {)elfen,  ^orett,  laffen,  and  fel^en),  have  two  perfect  par- 
ticiples, one  of  which  has  the  same  form  as  the  infinitive. 
This  form  is  used  only  in  compound  tenses  governing  a  de- 
pendent infinitive  :  — 

^d^  '^aht  nic^t  gefonnt,  /  have  not  been  able. 

^c^  ^aht  e§  nic^t  f^un  !onnen,  /  have  not  been  able  to  do  it. 

^c^  !^abe  geprt,  /  have  heard. 

^(i)  1)aht  fagen  ^oren,  /  have  heard  it  said. 

©ie  'fatten  fpielen  biirfen,  they  had  been  allowed  to  play. 

@r  fiat  arbeiten  miiffen,  he  has  been  obliged  to  work. 


§40.  Conjugation  of  Simple  Tenses. 

1.  INDICATIVE. 

(a)  Present. 

\6)    barf  !ann      mag      mu^       foil  n^iH  laffe  ineiB 

bu    barfft  !annft     magft    mufet      fotlft  loillft  laffeft  meifet 

er     barf  !ann       mag      mufe       foil  mitt  la^t  mei^ 

mir  biirfen  !bnnen   mogen  miiffen   fotten  trotten  taffen  miffen 

i^r   biirft  !onnt      mogt     miifet      foflt  wottt  lafet  mfet 

fie    biirfen  fijnnen   mijgen  miiffen   fotten  lootten  laffen  njiffen 
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{h)  Preterite. 
3^d)  burfte,  !onnte,  mod)te,  mugte,  foKte,  iDoIIte,  \\z%  tDugte. 
"^u  burfteft,  etc. 
(5r  burfte.    Sir  burften,  i^r  burftet,  fie  burften,  etc. 

2.  SUBJUNCTIVE. 

(a)  Present. 

^6)  biirfe,  tonne,  moge,  mitffe,  foWe,  mode,  (affe,  iPtffe, 

^u  biirfeft,  fdnneft,  etc. 

@r  blirfe.    Wa  bUrfen,  i{)r  bitrfet,  fie  bitrfen,  etc. 

(h)  Preterite. 
3^  bitrfte,  !i3nnte,  mocf)te,  miigte,  fodte,  tDoHte,  (tege,  ttjitgte, 
5)n  biirfteft,  fbnnteft,  etc. 
(5r  bitrfte.    Sir  biirften,  il)r  biirftet,  fie  biirften,  etc 

%^\,  Conjugation  of  Compound  Tensea 

For  double  participle,  see  §  39,  i  and  2. 

Perfect. 

Ind. :  3c^  ^abe  (bu  {)aft,  etc.)  geburft,  or  ic^  {)(yht  bitrfen ;  ic^ 
^abe  gefonnt  or  fdnnen ;  gemod)t  or  mbgen ;  gemugt  or  mitffen ; 
gefoUt  or  foUen  ;  genjoKt  or  tDoUen ;  gelaffen  or  laffen ;  gelDugt. 

Subj. :  3d)  ^abe  (bu  ^beft,  etc.)  geburft  or  blirfen,  etc. 

Pluperfect. 
Ind. :  ^6)  t)atte  (bu  ^atteft,  etc.)  geburft  or  bitrfen ;  gefonnt 
or  fdnnen,  etc. 

Subj. :  ^6)  ^iit  (bu  f)dtteft,  etc.)  geburft  or  bitrfen,  etc. 

Future. 
Ind. :  ^6)  merbe  (bu  wirft,  etc.)  bitrfen,  fdnnen,  mdgen,  etc. 
Subj. :  3d)  njerbe  (bu  merbeft,  etc.)  bitrfen,  fdnnen,  etc. 
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Future  Perfect. 
Ind. :  ^6)  iDerbe  (bu  \o\x\i,  etc.)  geburft  l)aben,  or  l^aben  bur- 
fen,  etc. 
Suhj. :  ^6)  tt)erbe  (bu  njerbeft)  geburft  ^aben,  or  {)aben  burfen. 

§42.  Use  of  Modal  Auxiliaries. 

1.  The  pluperfect  subjunctive  of  the  modal  auxiliaries,  fol- 
lowed by  the  infinitive,  is  used  for  the  English  might,  could, 
or  should  have :  — 

You  should  have  gone,  %\x  ^citteft  ge^en  jotlen. 
/  could  have  done  it,  ^c^  f)dtte  e§  t^un  flinnen. 
It  might  have  rained,  ®§  ptte  regnen  fonnen. 
You  could  have  seen  him  play,  ©ie  !^atten  if)n  f|3ielen  fe^en  !i)nneti. 
See  also  §  45. 

2.  X)itrfen  means  to  be  permitted  or  alloived,  to  have  the  right, 
may  ;  and  with  a  negative,  must  not:  — 

^d)  barf  nid)t  ge^en,  /  am  not  permitted  to  go. 

^arf  id)  bitten  ?  May- 1  ask  ? 

2)a§  barfft  bu  ntc^t  t^un,  you  must  not  do  that. 

3.  .^■onnen  in  the  present  is  usually  rendered  by  can,  some- 
times by  may :  — 

@r  !ann  tefen,  he  can  read. 
S)a§  !ann  fein,  that  may  he. 
^(^  fonnte  (ind.),  /  was  able,  I  could. 
'^6)  flinnte  (subj.),  /  should  he  ahle,  I  could. 
^c^  ?onnte  e§  geftern  nid)t  tf)un,  /  could  not  do  it  yesterday. 
;3c^  !6nnte  e§  f)eute  t^un,  /  should  he  ahle  to  (I  could)  do  it  to-day 
(if  I  had  time)  . 

4.  3J^t5gen  means  may,  wish,  want,  like,  care:  — 

(£r  mag  e^  be^alten,  he  may  keep  it. 

^c^  mag  e§  nid^t  ^ren,  /  do  not  like  (want  or  care)  to  hear  it. 

3(^  mi3c^te  (subj.),  I  should  like. 
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5.  !Q}iuffeu  means  to  he  compelled  to,  to  be  obliged  to,  have  to, 
cannot  but,  must,  cannot  help:  — 

^ir  muffen  ftubieren,  we  must  {have  to)  study. 
^ir  mu^ten,  we  had  to,  were  compelled  to,  etc. 
'^i)  mufete  lac^en,  /  could  not  help  laughing. 

6.  <SoUen  means  shall,  in  the  present ;  should,  ought,  in  the 
preterite;  and  it  is  also  used  to  report  what  is  said,  claimed, 
or  thought  by  some  one  else.  Usually  it  denotes  a  command. 
323ir  foUen  lernen,  we  are  to  leam  {ive  are  commanded  to  learn) . 

2)u  joUft  leriten,  you  shall  leam  (I  command  you,  or  transmit  the  com- 
mand of  some  one  else). 

©r  foil  lemcn,  he  shall  learn  (I  command,  or  some  one  else  commands,  him 
to  learn) . 

^u  fottteft  gel)cn,  you  ought  to  go. 

Gr  foil  reirf)  jetn,  he  is  said  to  be  rich. 

7.  3BoC(eTt  means  will,  wish,  want  to,  to  be  on  the  point  of,  to 
be  ahout  to,  to  be  going  to :  — 

6r  mitt  2e{)rer  roerben,  he  wishes  to  become  a  teacher. 

©r  ttJltt  ge^en,  he  is  on  the  point  of  going,  or  w  about  to  go. 

8.  Soffetl  is  used  as  a  causative  auxiliary :  — 

(Sr  lieB  einen  fRoc!  inacl)en,  he  had  a  coat  made,  i.e.  he  caused  a  coat  to 

be  made. 
3>^  Iciffe  e§  mac^en,  /  am  having  or  getting  it  made. 
6r  tie^  ben  5?na6en  fotnmen,  he  had  the  boy  come. 

It  may  also  mean  to  permit :  — 

20^  i^n  ge^en  !  Let  him  go  ! 

9.  39?iffen,  to  know,  is  mentioned  here,  because  it  is  akin  to 
the  above  auxiliaries  in  conjugation. 

§  43,  Compound  Verbs. 

There  are  two  kinds  of  compound  verbs,  inseparable  and 
sepai'able. 

1.  The  inseparable  prefix  always  maintains  its  position  be- 
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fore  the  verb,  as  in  English,  and  is  unaccented  :  er^d{)Ien,  er= 
la^tt,  er^a^tt ;  t)erfte{)en,  tierftanb,  tjerftanben. 

(a)  The  inseparable  prefixes  are  :  be,  emp,  ettt,  er,  ^t, 
mx%  tjer,  ^er,  and  usually  itber. 
2.  All  other  prefixes,  are  separable  and  in  simple  tenses  in 
independent  clauses,  are  put  at  the  end  of  the  clause ;  in  com- 
pound tenses  and  dependent  clauses  they  are  prefixed  to  the 
verb ;  they  are  always  accented :  fortge^en,  er  gtng  fort,  er  ift 
fortgegangen ;  ^umac^en,  tnac^te  gu,  ;^ugema(^t. 

Wla6)m  ©ie  ba§  ^enfter  gu,  shut  the  window. 

^(^  \af)  i^n,  aU  er  fortging,  /  saw  him  as  he  went  away. 

The  sign  p  of  the  infinitive,  and  ge  of  the  participle,  are 
inserted  between  prefix  and  verb  :  att^ufatigen,  fortgegattgett. 
©ie  befa^t  i^m  fort5uge^en,  she  hade  him  go  awaij. 
(£r  ^at  angefangen,  he  has  begun. 
Present :  \6)  er^a^Ie,  ic^  ge^e  fort ;  bu  er^ii^Ift,  bu  ge^ft  fort,  etc. 
Preterite:  \^  erjdijite,  tc^  gittg  fort;  bu  erja^lteft,  bu  gtngft 
fort,  etc. 

Other  forms  as  in  §  34. 

§  44.  Reflexive  and  Impersonal  Verbs. 

1.  A  reflexive  verb  takes  as  its  object  a  pronoun  referring 
to  the  subject:  — 

^(^  freue  mic^,  /  am  glad. 

%m&j\tn  ©ie  fic^  nid)t,  do  not  he  afraid. 

INDICATIVE. 

Present.  Preterite. 

{(^  freue    mic^  id)  freute    vx\6) 

bu  freuft  bic^  bu  freuteftbic^ 

er    freut    ftc^  er   freute    ftc^ 

JDtr  freueu  uu§  xoxx  freuten  uu§ 

i^r  freut    euc^  i^r  freutet  t\x6) 

fte    freueu  fic^  fie  freuteu  ftc^ 
Other  tenses  as  in  §  34. 
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2.  IMPERSONAL    VERBS. 

The  usual  impersonal  verbs  denote  states  of  the  weather, 
and  are  used  exactly  as  in  English  :  — 

6§  regnet,  it  is  raining. 
(S§  bonnerte,  it  thundered. 

(a)  The  auxiliary  is  l^aben  :  — 

©eftem  l^at  e^  gefc^neit,  yesterday  it  snowed. 

§45.  Verb  Phrases. 

Verbs  and  auxiliaries  combine  in  a  great  variety  of  ways. 
The  following  are  some  of  the  more  common  :  — 

^6)  ^abe  (ernen  f onnen,  /  have  been  able  to  learn. 

2)u  mirft  ge^en  ntiiffcn,  you  will  have  to  go. 

6r  loirb  mid)  fpiekn  ^bren,  he  will  hear  me  play. 

3Bir  'fatten  i^n  j^ielen  pren  fotlen,  we  ought  to  have  heard  him  play. 

:3cf)  laffe  mir  einen  9?ocf  mad)en,  /  am  having  a  coat  made. 

Gr  ^at  fid)  einen  9?ocf  mad)en  Ia[[en,  he  has  had  a  coat  made. 

3)u  ^atteft  bir  einen  llberrocf  mac^en  laffen  joflen,  you  ought  to  have  had 

an  overcoat  made, 
^d)  ^abe  feinen  Uberrod  mac^en  laffen  !i)nnen,  /  could  not  (ivas  not  able 

to)  have  a  coat  made. 
Sr  mxb  fid)  einen  neuen  Sln^ug  mad^n  laffen,  he  will  have  a  new  suit  made. 

PREPOSITIONS. 

§  46.  The  most  familar  prepositions  used  with  the  Genitive 
are  :  anftatt,  auger^afb,  inner^alb,  bie^feit^,  jenfeit^,  tro^,  um , . . 
njitten,  tt)d^renb,  and  megen.  f  eg 

?(nftatt  be§  5l'i)nige§,  instead  of  the  king. 

3enfeit§  be^  ^^luffe^,  on  the  other  side  of  the  river. 

Xvo^  be^  3Setter^,  in  spite  of  the  weather. 

SSaf)renb  be^  .^iege§,  during  the  war. 

Um  be§  ®elbe^  tDiUen,/or  the  sake  of  the  money. 
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§  47.  The  most  familiar  prepositions  used  with  the  Dative 
are :  au^,  bet,  mit,  nacfi,  feit,  Don,  and  ;^u. 

3lu§  bent  ^aufe,  out  of  the  house. 
S3ei  un§,  with  us,  at  our  house. 
S^ac^  ber  @tabt,  to  the  city. 

§  48.  The  prepositions  used  with  the  Accusative  are  :  bt^, 
burd),  fiir,  cjegen,  o^ne,  fonber,  urn,  and  iDibev. 

2)ur^  ben  SBalb,  through  the  wood. 
f^iir  ba§  ^inb,  /or  ^Ae  c^t'Zc?. 
Dl^ne  bid^,  ivithout  you. 

§  49.  The  prepositions  used  with  either  Dative  or  Accusa- 
tive are  :  an,  anf,  Winter,  in,  neben,  uber,  unter,  t)or,  and  ^tDtfc^en. 

1.  They  take  the  accusative,  especially  after  verbs  of  mo- 
tion, when  they  express  the  limit,  direction,  or  extent  of 
motion,  and  in  answer  to  the  question  whither?  to  or  into 
what  place  ? 

2.  They  take  the  dative  in  answer  to  the  question  where  ? 
in  what  place  ? 

(Sr  fa^  inx  SSalbe,  he  sat  in  the  forest. 
@r  ritt  in  ben  3Salb,  he  rode  into  the  forest. 
@r  \ianh  in  ber  Stube,  he  stood  in  the  room. 
(Sr  ging  in  bie  ©tube,  he  went  into  the  room. 
(Sr  ging  in  ber  ©tube  auf  unb  ab,  he  went  back  and  forth  in  the 
room. 

§  50.  The  prepositions  l^alb  (^alber,  t)alben),  on  behalf  of; 
iDegen,  on  account  of;  and  unt  .  .  .  tDttfen,  for  the  sake  of,  form 
compounds  :  — 

(a)  With  possessive  pronouns,  nteinetn)egen,  betnet* 
h)egen,  fetnetmegen,  i^ret^alben,  urn  feinetiDiKen,  etc.,  on  my 
(jyour,  his)  account. 

(b)  With  demonstratives,  be^^alb,  beffentttjegen,  etc. 
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{c)  With  relatives,  be^tuegen,  berentttjecjen,  etc. 
{d)  With  iiiterrogatives,  lue^^atb,  Itje^tuegen,  etc. 


CONJUNCTIONS. 

8  51.    Conjunctions  are  divided  into  three  classes  :  — 

1.  The  general  connectives,  unb,  and  ;  aber  (alletn,  jonbertt), 
hut ;  benn,  for ;  ober,  or.  They  connect  coordinate  clauses 
and  do  not  affect  the  order. 

%\\  fannft  bleiben,  o\iz\  ic^  luerbe  nod)  ^aufe  ge^en,  you  may  stay,  hut  I 
shall  go  home . 

Note.  —  @onbcrn  is  used  instead  of  aber  when  the  first  clause  con- 
tains a  negative.  It  introduces  a  contrast  which  excludes  or  contradicts 
what  goes  before  :  — 

(Sr  i[t  nic^t  mctn  greunb,  fonbcrit  metn  geinb,  he  is  not  my  friend,  but  my 
enemy. 

It  is  always  used  in  the  correlative,  not  only  .  .  .  but  also  :  — 
(Sr  voax  ni(^t  nur  arm,  fonbern  aud^  trau!,  he  was  not  only  poor,  but  also  sick. 

2.  The  conjunctive  adverbs,  such  as  alfo,  accordingly  ;  hod), 
but ;  bennoc^,  yet ;  nun,  now  ;  etc.  They  are  really  adverbs, 
and  when  they  come  first  in  a  clause,  they  cause  inversion. 
(See  §  53.) 

6r  njo^nte  in  einer  fleinen  |)ittte,  boc^  wax  er  immcr  jufrieben,  he  lived  in 

a  little  cabin,  yet  he  was  always  contented. 
Gr  tonnte  ben  S3rief  nic^t  lejen,  alfo  jerri^  er  if)n,  he  could  not  read  the 

letter,  so  he  tore  it  up. 

3.  The  subordinating  conjunctions,  such  as,  ba§,  that ;  tdtii, 
because  ;  a(^,  ha,  tDie,  etc.  These  introduce  subordinate  or  de- 
pendent clauses  and  require  the  dependent  order.    (See  §  54.) 

@r  fa"^,  ha^  \^  fein  Sud^  ^atte,  he  saw  that  I  had  no  book. 
Sr  war  trourig,  meil  feine  t^rau  5tbnigin  lucrben  luollte,  he  icas  sad,  because 
his  wife  wanted  to  become  queen. 
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ORDER  or  W^ORDa 
§  52.  Normal  Order. 

The  normal  order  is  used  in  the  independent  declarative 
sentence.  The  subject  comes  first  and  the  predicate  follows, 
as  in   English  :  — 

%tx  S3ruber  meine§  f?freunbe§  baut  ein  neue§  |)au§,  the  brother  of  my  friend 
is  building  a  new  house. 

1.  In  the  present  and  imperfect  a  separable  prefix  is  re- 
moved to  the  end  of  the  clause  (see  §  43,  2)  :  — 

(Sr  ftng  fogteic^  an,  he  began  at  once. 
®r  macule  bie  %^m  gu,  he  shut  the  door. 

2.  The  infinitive  and  participle  of  compound  tenses  and 
other  compound  verb-forms  stand  at  the  end  of  the  sentence  :  — 

®r  ^Qtte  bie  %\)ViX  ^ugemad^t,  he  had  shut  the  door. 
^^  loerbe  beinen  ^^reunb  fe^en,  /  shall  see  your  friend. 
^6)  tnuB  3Saffer  ^olen,  I  must  fetch  loater. 

(a)  But  a  dependent  infinitive  with  ;ju  is  usually  put  at 
the  end  of  the  sentence  :  — 

®r  fing  jogleic^  an,  jeine  5lufgabe  ju  nta^en,  he  started  at  once  to 
do  his  exercise. 

3.  A  personal  pronoun,  whether  the  direct  or  indirect  ob- 
ject, stands  directly  after  the  simple  predicate  or  auxiliary  :  — 

6r  :^at  mir  bie  ganse  ©efc^ic^te  erja^tt,  he  has  told  me  the  whole  story. 
(gr  gab  e§  bem  Server,  he  gave  it  to  the  teacher. 

4.  If  both  direct  and  indirect  object  are  personal  pronouns, 
the  accusative  comes  first :  — 

^c^  t)abt  e§  i^m  gegeben,  /  have  given  it  to  him. 

5.  If  both  objects  are  nouns,  the  indirect  object  (dative) 
usually  comes  before  the  direct  (accusative)  :  — 

(£r  gab  feinem  ^^reunbe  ein  neue§  ^ucf),  he  gave  his  friend  a  new  book. 
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6.  Adverbs  stand  :  (1)  time,   (2)   place,  (3)   manner :  — 

2)ie  Winter  f))ielen  ^eute  braufsen  ini  Sonnenjc^ein,  the  children  are  playing 
to-<lay  out  of  doors  in  the  sunshine. 

SSir  ^aben  i^n  tjeute  iiberafl  fleifeig  gefud)t,  we  have  hunted  for  him  dili- 
gently to-day  1  everywhere. 

Adverbs  of  time  usually  precede  objects,  except  pronouns  :  — 
^c^  1:jQht  i^m  geftem  einen  ^Jtod  gefauft,  /  bought  him  a  coat  yesterday. 
@r  mirb  3^nen  balb  bo^  S3ud)  geben,  he  will  soon  give  you  the  book. 

(a)  Adverbs  must  never  be  placed  between  subject  and 
verb : — 

/  never  go  to  the  city,  ^d|  gef)e  nie  in  bte  Stabt. 

7.  When  md)t  or  nie  modifies  a  general  statement,  it  stands 
at  or  near  the  end  :  — 

^d)  meiB  c§  nic^t,  /  do  not  know. 

^d)  fjabt  ba^  93uc^  nie  gefe^en,  /  have  never  seen  the  book. 

(a)  Otherwise  it  stands  immediately  before  the  word 
or  phrase  it  negatives  :  — 

^cf)  bin  fiente  nirf)t  je^r  frii^  aufgeftanben,  /  did  not  get  up  very 

early  to-day. 
(Sie  ftefien  nie  fe^r  frii§  auf,  you  never  get  up  very  early. 


§  53.  Inverted  Order. 

In  the  inverted  order  the  subject  stands  directly  after  the 
simple  verb  or  auxiliary.  This  order  is  used  in  direct  questions, 
in  commands,  and  in  declarative  independent  sentences  if  some 
word  other  than  the  subject  introduces  the  sentence :  — 

©prerf)en  Sie  beutfc^  ?  Do  you  speak  German  f 
SBann  loirb  er  tommen  ?  When  will  he  come  f 
f?rangen  Sie  an,  begin. 

©eftem  wax  id)  in  bcr  ®tabt,  yesterday  I  was  in  the  city. 
^e^t  ift  fie  fertig,  now  she  is  ready. 
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1.  A  personal  pronoun,  used  as  the  direct  or  indirect  object, 
usually  stands  between  verb  and  subject.  Adverbs  of  time 
may  also  intervene  :  — 

|)ot  bir  bcr  ^ann  bn§  35itc^  gegeben  ?  Bid  the  man  give  you  the  hook  ? 
W\x  ^at  geftern  ber  ©o^n  tneineg  t^reunbe^  bie  gonge  ®efrf)ic^te  ersa^It, 
yesterday  my  friend's  son  told  me  the  whole  story. 

?      2.  If  a  dependent  clause  precedes  the  principal  clause,  the 
latter  takes  the  inverted  order  :  — 

SBci^renb  e^  regnct,  !onnen  luir  nii^t  lommen,  while  it  is  raining,  we  can- 
not come. 
21I§  ic^  ertt)a(f)te,  ftanb  er  t)Dr  ntir,  when  I  woke  up,  he  stood  before  me. 

3.  Dependent  clauses  are  sometimes  inverted,  as  in  English, 
to  express  a  condition  :  — 

SSare  eg  nic^t  fo  !alt,  fo  fijnnten  wix  im  ©artett  jpielen  (instead  of  28enn  e§ 
nxd)i  fo  lalt  txt'du),  were  it  not  so  cold,  we  might  play  in  the  garden. 


§  54.  Dependent  Order. 

In  the  dependent  order  the  verb,  or  in  the  case  of  the  com- 
pound tenses  the  auxiliary,  stands  at  the  end  of  the  sentence. 
This  order  is  followed  only  in  dependent  clauses.  These  are 
introduced  either  by  a  relative  pronoun  or  by  a  subordinating 
conjunction  :  — 

5)te§  ift  ber  Wann,  ben  id)  jo  oft  gefetien  ^aht,  this  is  the  man  whom  I  have 

so  often  seen. 
©r  ruu^te,  ba^  id)  ba§  S3uc^  nic^t  !annte,  he  knew  that  I  was  not  acquainted 

with  the  book. 
SSenn  bu  beine  5liifgabe  gefc^rieben  ^aft,  barfft  bu  nad)  §aufe  ge^en,  when 

you  have  written  your  exercise,  you  may  go  home. 


§66] 
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§  55.    LIST  OF  STRONG  AND   IRREGULAR  VERBS. 

The  principal  parts  are  in  full-faced  type.  The  second  and  third  per- 
sons singular  of  the  present  indicative  are  given  when  the  vowel  differs 
from  that  of  the  infinitive;  also  when  the  connecting  vowel  c  is  required 
in  verbs  whose  stem  ends  in  b,  t,  %  ff,  \,  ft.  The  second  person  singular 
of  the  imperative  is  given  when  it  has  the  short  form  without  i,  or  vowel- 
change  t;  also  when  the  c  is  optional.  A  dash  indicates  regular  forms. 
Compound  verbs  are  given  only  when  the  simple  verb  has  passed  from 
use,  e.  g.,  bcfe^leu,  gcbdren.    Cognates  are  in  small  capitals. 


Infinitive 

»fl(fetl,l  BAKE 

Sefe^Icti,  command 

»eflei§en,  apply  (refl. 
©eginncn,  begin 

»ei§cn,  BITE 
a3cttcn,2  bark 
Sergeti,  hide, 

©erftett,^  burst, 

Setoefieti,^  induce 
Siegen,  bend 
Sicten,  offer 
Sinben,  bind 
©ttten,  beg 
Slflfen,  blow 
85(ciben,  remain 

©Jcij^Cn,*  BLEACH 

©roten,"  roast 
©redden,  break 
©rennett,  burn 
©ringen,  bring 


o^^^'-  H°?;.         Imperative 
'per.Tinl'       2nd  ^r.  sing. 

badft,  tadt,  — 

beftc^lft,  befte^lt      befte^l 
befleiBeft,  befleifet    beflct|(e) 


Preterite 
ind.  subj. 


beifeeft,  beifet 
biUft,  biUt 
bitflft,  birflt 

blrfteft,  birft 


binbeft,  binbct 
bitteft,  bittet 

biayeft,  biaft 


bratft,  brat 
bri(^ft,  bri(^t 


betfe(e) 

bitt 

birg 

birft 


bric^ 


iefaf)( 

begattn 

doll 
Jarg 

6arft 
borft 

Iietttog 

6ot 
ianb 

blieb 

U\^ 

briet 

bra(^ 

branttte 

Itrat^te 


bUfe 

befabic 
befbble 

bcfliffe 

beganne 
begonne 

btffe 

UU 

barge 
biirge 

barfte 
bbrfte 

betoiJge 

b»ge 

bote 

bonbe 

bate 

bliefe 

bltcbe 

blic^e  ■ 

briete 

brac^e 

brennte 

brac^te 


Past  Part. 

gedatfen 
befo^Ien 

i^efliffen 
(egonnett 

gcbiffctt 
gcbotteit 
geiorgen 

geborften 

dettiogen 

gebogen 

gcboten 

gcbunben 

gebeten 

geblafen 

gebfieben 

gcbttc^en 

gcbratcn 

gcbroc^en 

gebrannt 

gebrac^t 


1  Often  weak,  except  in  the  past  part 

>  Generally  weak. 

8  Weak,  except  in  figurative  sense. 


*  Weak  when  transitive  and  sometimes 
when  intransitive. 
"  Sometimes  weak,  except  in  the  past  par. 
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brtfc^eft,  brifd^t        brifc^ 


Infinitive 

Jicnfcn,  THINK 
^ingCtt,^  hire,  bargain 

2)rcf(l^cn,  thresh 

35ringctt,  urge  

2!iittfCn,  THINK  

2)urfCtt,  be  allowed        barf,  barf  ft, 
barf,  biirfen 

@ltttofc6Ien,recommend  emj)fiel^lft,  ems 
iJfie^lt 

effcn,  EAT  iffeft,  ifet 

(^a^en,  archaic  for  fangen 

f^a^rctt,  go,  FARE  fa^rft,  fa^rt 

grouctt,  FALL  fouft,  fsat 

^attcn,2  FOLD  falteft,  faltct 

f^ongcn,  catch  fangft,  fongt 


9«^®t-.^"?;i         Imperative 
2nd  and  3d       2nd  per.  sing, 
per.  sing.        ^"v^p^i.  oxug. 


Preterite 
ind.  subj. 


{^c^ten,  FIGHT 
{^inbctt,  FIND 
^teefttcn,  twine 
fjttegcn,  fly 

%X\.t\\tXi,  FLEE 

t^ttc^ctt,  flow 

fjragcn,  ask 

{Jrcffen,  eat  (of 
animals) 

i^nercn,  freeze 

®c(^)rcn,  ferment 

@e6dren,  bear 

@e5en,  give 

^ebet^en,  thrive 
@c^cn,  GO 
^eltngen,  succeed 
^elten,  be  worth 

©encfctt,  recover 


fic^teft,3  fleets 
finbeft,  finbet 
frtc^ft,3flic^t3 


fragft,  frogt 
f  riff  eft,  frt^t 


fltebft,  gicbt 
gibft,  gi6t 


Siltft,  gilt 
gencfeft,  geneft 


bai^te 

(bung 
bang 

braf* 
broftq 


bad^tc 
biinge) 

brafd^e 
brofd^e 


brang        brange 

(bjiut^tc     bauc^te 

(wanting)  burfte         burfte 


Past  Part. 

gebac^t 
gebungen 

gcbroft^ctt 

gebrungen 

gebdud^t) 

gcburft 


em^jfie^l     cm^jfa^l    emjjfa^lc    cm^fo^len 
emHo^le 


fa^r(c) 


fic^t^ 


flic^t' 


fri§ 


gicb 
gi& 


m 


afe 


afee 


gcgcffcn 


fit^r 

fU^rc 

gcfa^rcn 

ftcl 

ftelc 

gcfattcn 

gcfcftcn 

?«8 
(ftcng 

tngc 
tengc) 

gcfangcn 

for^t 

foc^te 

gcfoc^tcn 

fanb 

fftnbe 

gcfmtbcn 

floret 

pc^te 

gcftot^tcn 

flog 

flogc 

gcflogcn 

m 

p^e 

gcflo^cn 

ffo6 

Pffe 

gcftoffctt 

frug 

frUgc 

gcfrogt* 

frafe 

frafec 

gcfrcffen 

fror 

frijre 

gcfrorctt 

go^rs 

gij^rc 

gcgo^rcns 

gebar 

gebarc 

gcborcn 

ga6 

gabc 

gcgcBctt 

gebtc^ 

gcbtel^c 

gcbictjen 

fltnfl 

gtnge 

gcgcngcn 

gelong 

gelangc 

gclungcn 

gait 

galtc 

gcgottctt 

golte 
gcnaS        genafc        gcncfctt 


1  Often  weak.  *  Always  weak,  and  the  other  forms  are 

'  Entirely  weak,  except  in  the  past  part,    properly  weak. 

8  The  weak  forms  also  occur.  ^  Also  weak,  especially  in  figurative  sense. 
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Infinitive 

Pres.  ind. 

2nd  and  3d 

per.  sing. 

Imperative 
2ud  per.  sing 

Preterite 
.    ind.           subj. 

Past  Part. 

©enttftcn,  enjoy 

genol 

senoffe 

gcttoffcn 

©cft^cljen,  happen 

geWie^ft,  gefc^ie^t  (wanting)  gcf*a^ 

gefc^atje 

gcft^efjctt 

©cttJtnncn,  win 



getvann 

getndnne 
geiDonne 

gcttjonnen 

@tf  lew,  pour 

go§ 

floffe 

gcgoffcn 

@tci<l^cn,i  resemble 

%m 

flHc^e 

gcgtit^ctt 

©IciftCn,  GLITTER 

gleifeeft,  gleifet 



(8H| 

flliffe 

gcgriffcn) 

@lCttCn,2  GLIDE 

gletteft,  gleitct 

fliitt 

glttte 

gcgtittcn 

©limmcn,  gleam 

glomm 

gliimme 

gcgtommcn 

©raacn,  dig 

grabft,  grttbt 



grui 

grabc 

gcgrabcu 

©reifen,  gripe,  grasp 

griff 

Sriffc 

gegnffcti 

^Obetl,  HAVE 

^aft,  ^at 

\\Ciiit 

^atte 

ge^abt 

^alteti,  HOLD 

^altft,  ^ait 

^aa(e) 

^teU 

^ielte 

gcJjaltcn 

^angett,  hang 

^angft,  pngta 

tjing 

^inge 

gcfjangen 

^auen,  hew 

^tc6 

l^icbe 

geliauen 

|>eben,  raise 

6ob 

bbbe 

ge^oben 

^citen,  call 

^«t§eft,  ^eifet 

Hicl 

^tefec 

gcfteiftctt 

^clfen,  help 

^ilfft,  ^tlft 

^ilf 

UW 

^aife 
^ulfc 

gc^olfen 

«etfen,«  cliide 



Kff 

liffe 

gcfiffcn 

^cnnen,  know 



tannte 

fennte 

gefannt 

Kiefett,  see  ^ttreit 

'* 

fi  liebeti,  cleave,  split 

Hob 

llobe 

geflobcn 

ftlimmcn,*  climb 

Momm 

tlomme 

gcftommcn 

JlHttgen,  sound 

Hang 

Kfing 

gctiungcn 

5incifen,=  pinch 



fniff 

fntffe 

gcfitiffen 

ftttci^cn,  pinch 

(fnUi»» 

fm|3)je 

gctnippctt) 

^ommcn,  come 

fomm(e) 

!am 

lame 

gctommcn 

^iinnen,  can 

fann,  lannft,  fann,  (wanting; 
I5nnen 

(    \ti}X\Ait 

lonntc 

gefonnt 

firetfr^en,*  scream 

Iretf*eft,  fretfc^t      

frifc^ 

frtfc^e 

gcfrtfc^cn 

^riei^en,  creep 

tro(^ 

troche 

gctrodjen 

^Urett,  choose 

{0r 

Mre 

gcforen 

Sabrtt,^  LOAD,  invite 

i&bft,  mbt 

(ub 

Ittbe 

gelflben 

1  Usually  weak  when  transitive. 

*  Weak  forms  sometimes  occur. 

^  ^angft,  ^angt  also  occur.    Do  not  con- 
fuse with  the  weak  l^angcn. 

*  Usually  weak. 


»  Sometimes  weak. 

^  Also  weak.  Two  verbs  are  confounded  in 
this  one,  viz.,  (aben,  load,  once  always 
strong,  and  laben,  invite,  once  always 
weak. 
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[§56 

Infinitive 

^s  -^^. 

Preterite 
,    ind.           subj. 

Past  Part. 

Ha^tn,  LET 

laffeft,  im, 

Ia§(e) 

Iie§ 

rie^c 

gclaffcn 

fiaufcn,  run 

laufft,  lauft 

Hcf 

liefe 

gclaufcn 

ficlbCtt,  suflFer 

leibeft,  leibet 

(itt 

littc 

gcUtten 

fici^en,  LEND 

«e^ 

lie^c 

gcHc^ctt 

ficfctt,  read 

liefeft,  Iteft 

licg 

taS 

lafe 

gclcfcn 

Sicgcn,  lie 

laq 

lage 

gclcgen 

Sijfr^cn,!  go  out 

Itfc^eft,  Hfc^t 

lifc^ 

loft^ 

loWe 

gctof(^cn 

fiugcti,  tell  a  lie 

log 

I»ge 

gctogcn 

aWat|tcn,2  grind 







gcma^tcn 

ancibCtt,  shun 

tncibcft,  meibet 

mteb 

miebe 

gemteben 

9JicIfen,3  MILK 

mtlfft,  milft 

miH 

molt 

molle 

gcmolfen 

ajlcffcn,  measure 

miffeft,  mifit 

tttt§ 

mafi 

ma^c 

gcmeffcn 

aWiptingctt,  fail 



tttifttong 

ntifilange 

miftlungcn 

awiigcn,  may 

tnog,  magft,  mag, 
mogen 

(wanting)  modfttc 

mb({)tc 

gcmot^t 

aniiffen,  must 

mu^,  ntu^t,  mufe, 
tnUffen 

(wanting)  mufttC 

mU§te 

gemugt 

yiefitntn,  take 

ititntnft,  nitntttt 

nimm 

nat)m 

na^me 

gcnommctt 

9lcnncn,  name 

nannte 

nennte 

genannt 

^fcifcn,  whistle 

Pfif^ 

iJfiffe 

gc^ftffcn 

^flcgen,*  cherish 

Pfioq 

i)pge 

gevflogen 

^rctfen,5  praise 

i)rctfcft,  ijrcift 

^rieS 

»)riefe 

gc^jrtcfcn 

QucMctt,®  gush 

qutUft,  quiUt 

qutU 

(|uoU 

quoUi 

gcnttoUcn 

Mdtiitn,  avenge 



(ro(^ 

roc^e) 

gcrorftett 

Platen,  advise 

ratft,  rat 

rict 

rietc 

gcratctt 

dieibcn,  rub 

vieh 

riebc 

gcrieficn 

IRci^cn,  tear 

reifecft,  reifet 

retB(e) 

rife 

riffc 

gcrtffen 

Slcitcn  RIDE 

reiteft,  rettet 

ritt 

ritte 

gcrittcn 

JHcnnctt,  run 

ranntc 

renntc 

gerannt 

diietf)tn,  smell 

ro<^ 

rbc^c 

gcrod^en 

Slingcn,  WRING,  wrestle     

rang 

range 

gcrungcn 

JRinnctt,  run 



rann 

ranne 
rSnne 

gcronnctt 

{Rufeit,  call 



ticf 

riefe 

gcrufen 

©aljeit,^  SALT 

falicft,  foljt 

gefalseit 

©ttufctt,  drink 

faufft,  fauft 

fauf(e) 

foff 

fSffe 

gefoffen 

1  When  transitive,  quench,  weak. 

2  Usually  weak,  except  in  the  past  part. 

3  Usually  weak.              *  Also  entirely  weak. 

6  Sometimes  weak. 

6  When  transitive,  soak,  weak. 

7  Only  the  past  part,  is  strong. 
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Infinitive 

2n!?'Lursd       Imperative 
'peVsing'      2nd  per.  sing. 

Preterite 
ind.           subj. 

Past  Part. 

eaugcn,  suck 

fofi 

fijfle 

gcfogctt 

Setoff  en,*  create 

f*uf 

Wiife 

gcft^affctt 

St^ottcn,^  sound 

f*oa 

WoUe 

gcfi^ottctt 

Sdicibcn,  part 

f(^eibeft,  fc^etbet 

fdlicb 

fc^iebe 

gcfe^icbctt 

©(^ctncn,  appear 

fr^iett 

fd^tenc 

gef*tcnett 

S«^clten,  SCOLD 

fc^iltft,  fc^ilt 

Wilt 

fe^alt 

fcfialtc 
Rfiltc 

gcft^ottcn 

©rflCrCtt,''  SHEAR 

fc^ierft,  fd^iert 

fc^ier 

fe^or 

fc^bre 

geft^orcn 

Sdjicbeit,  shove 

ft^ob 

fc^Bbc 

gcf(^oben 

©djicftcn,  SHOOT 



f««Jft 

fc^»ffe 

gcfrfioffctt 

erfiinbcn,  flay 

fc^inbeft,  Winbet 

fr^uttb^ 

fd^ilnbe 

gcfe^unbctt 

6ti|(afcit,  SLEEP 

fc^iafft,  Wifift 

fc^laf(e) 

ft^Hcf 

Mliefe 

gcfc^Iafctt 

©(^ragcn,  strike 

fd^Ifigft,  fc^Iagt 

miug 

Wliige 

gefrftragctt 

@rf)(et(^ctt,  sneak 



fcD«« 

fc^Iic^c 

geft^tirficii 

©(^Icifeit/  whet 

ft^Hff 

fc^Hffe 

gcf^Itffen 

©rfllciftcn,  SLIT 

fc^Ieifeeft,  fc^Iet^t 

miift 

wm 

gefc^Hffctt 

Sd)Iicfen,  slip 

ft^loff 

wm 

gcfj^Ioffctt 

©(^Heftcn,  shut 



mioft 

wm 

geft^toffcn 

Sd^Hngett,  slino 

fc^tang 

fc^Iange 

gefc^Iungctt 

©rfimciftcn,  smite 

fc^metgeftjc^meifet 

f(^met6(e) 

Wtnift 

fcbmtffe 

gcfj^miffett 

Srftmcl^cn,°  melt 

fc^miljeft,  fc^mtljt 

Wmtli( 

f^ntotj 

WmiJIje 

gcfdjutol^en 

S(^noubctt,«  snort 

mnob 

fc^nbbe 

gefc^ttoben 

©rf)nctt)cn,  cut 

fc^neibeft,  fc^netbet 

f*nitt 

fc^nittc 

gefc^nitten 

©djraubcn,^  screw 

ftftrob 

WiU 

gcfi^robcn 

©(^irc(fen,»  be  afraid 

fc^ricfft,  fc^ricft 

fc^rid 

mraf 

fc^rafe 

gcfi^rorfett 

©e^reibett,  write 

fc^rieb 

fc^rtebe 

gefdiiricbcit 

©rfircicn,  cry 

Wret(e) 

fc^rie 

fc^riee 

gcfrbricctt 

©t^rcitcn,  stride 

fd^reiteft,  fd^reitet 

f(^rttt 

fcbrittc 

gcfdjritten 

©(^rotcn,«  rough-grind  fc^roteft,  fc^rotet 

gcfc^rotett 

©(^ipfiren,  suppurate 

fc^toierft,  fc^totert 

fc^toier 

fd^toor 

fcbtoiJre 

gcfi^hjorctt 

©t^ttJCtgcn/' be  silent 

f^toteg 

fcbtoiege 

geft^totcgctt 

©cftwctten,*  SWELL 

Wloittft,  f(^h)iat 

fc^toitt 

fc^tooa 

f(^tD0UC 

gcft^ttJoKcn 

©(^tointtnen,  swim 



fcfiwamttt  jinjamme  gcfj^toommen 

1  In  other  senses  weak. 

»  Also  entirely  weak. 

3  Sometimes  weak. 

*  Weak  in  other  senses,  raze.,  drag. 


«  Weak  when  transitive. 
«  Also  weak  ;  fc^nieben  occurs  instead  of 
Wnauben. 
^  Also  weak. 


P  Only  the  past  part,  is  strong. 
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Infinitive 

Pres.  Ind. 
2nd  and  3d 
per.  sing. 

Imperative 
2nd  per.  sing. 

Preterite 
ind.          subj. 

Past  Part. 

©djttJtnbcn,  vanish 

fc^toinbcft,fd^lDinbet 

fd)tt)ttnb 

fc^twanbe 
fc^tuiinbe 

gcft^njunbctt 

©(^UJingcn,  swing 

fi^toong 

c^toange 
4tDUnge 

gcft^mungctt 

SrflttJiJrctt,  swear 



{»rr 

d)tt)bre 
4tt)urc 

gcfrfittjorcn 

Sc^cn,  SEE 

fic^ft,  fie^t 

fierce.) 

ffl^ 

fa^c 

gcfct)Ctt 

©cm,  be 

bin,  bift,  ift,  k. 

fei 

toat 

hjare 

gcwcfcn 

©CnbClt,  SEND 

fenbeft,  fenbet 

fanbtc 
fcnbctc 

fenbete 

gcfonbt 
gcfcttbct 

©tCbCn,^  SEETHE 

ficbeft,  fiebct 

fott 

fbttc 

gcfottctt 

©ittgcn,  SING 

fong 

range 

gcfungcn 

©ittfCtt,  SINK 



fanf 

fanle 

gcfuntcn 

©innen, think 

fann 

annc 
ijnnc 

gcfonncn 

©t^Ctt,  SIT 

fi^eft,  fi^t 

m 

fSfee 

gefcffcn 

©olten,  should 

foU,  foQft,  foU,  foUen  (wanting)  ^^^^ 

foUtc 

gcfottt 

^palttn,'  split 

^paltt%  fpaltet 

gcf^oUcn 

©^cicn,  SPEW 



f^tc 

fptee 

gcf^tcctt 

©Ijinnen,  spin 

f^ann 

f^anne 
fi)bnne 

gcf^onncn 

©^Iciftcn,  SPLIT 

m^im,  mmt 

\pm 

fpliffe 

gcf|>Iiffcn 

©^ret^cn,  speak 

Hjrtc^ft,  f^jrtc^t 

f^jric^ 

f^rad) 

f^jrac^e 

gcf^rot^cn 

©^ricftcn,  sprout 

flitoft 

fi>rbffe 

gcf^roffcn 

©^rtngctt,  spring 

f^rong 

f^jrange 

gcf^rungcn 

©tedjcn,  prick 

fttc^ft,  fttc^t 

ftic^ 

ftatf) 

ftac^e 

gcftoc^cn 

©tcrfcit,'^  stick 

ftaf 

ftalc 

(geftorfctt) 

©tc^Ctt,  stand 

fteb(e) 

ftanb 
tunb 

ftanb  e 
tUnbe 

gcftanbcn 

©te^IClt,  STEAL 

ftte^lft,  ftic^lt 

rtic^i 

ftoljt 

ftable 
ftb^Ic 

gcftoDlcn 

©tcigctt,  ascend 

— 

fticg 

fttegc 

gcfttcgctt 

©tcrJctt,  die 

ftirbft,  ftirbt 

ftirb 

ftari 

ftarbe 
fturbe 

gcftorbcn 

©ticbctt,  disperse 

fto6 

ftbbc 

gcftoBctt 

©tinfcn,  STINK 



ftcnf 

ftanle 

gcftunfcn 

©to^cn,  push 

fto^eft,  ftofet 

ftofe(e) 

fticft 

ftiefee 

gcftoftctt 

©trctt^cn,  STROKE 

ftri* 

ftrtc^e 

gcftrirlien 

1  Also  weak. 

2  Only  the  past  part,  is  strong. 


3  Always  weak  when  transitive ;    some- 
times when  intransitive. 
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Infinitive 

^£r  ^^-1. 

Preterite 
ind.           subj. 

Past  Part. 

@treitett,  strive 

ftreiteft,  ftreitet 

ftritt 

ftritte 

geftrittcn 

X^nn,  DO 

t^u(e) 

tf,«t 

t^ate 

gcttjan 

Sragett,  carry 

tragft,  trSflt 

trug 

trilge 

gctrogen 

Sreffcn,  hit 

trtffft,  trifft 

triff 

traf 

trafe 

gctroffcn 

Srcibcit,  DRIVE 

trtcb 

trtebe 

gctricbcn 

Sretcn,  tread 

trittft,  tritt 

tritt 

trat 

trate 

gctrctcn 

5ricfen,i  drip 

troff 

troffe 

gctroffcn 

Srinfcn,  drink 





trttttf 

trcinfe 
triinfe 

gctrunfen 

S:rii9cn,  deceive 





trog 

trbge 

gctrogen 

»crl)cr6ctt,2  spoil 

berbirbft,  toerbirbt 

berbirb 

ocfbarb 

berbarbc 
berbitrbc 

ttcrborbcn 

Serbrieftcn,  vex 

tierbrofe 

berbroffe 

bcrbroffen 

Scrgcffcn,  forget 

bergiffeft,  bergifet 

bergife 

tjcrgaft 

bergafje 

tjcrgcffcn 

Scrliercn,  lose 

tierlor 

berlore 

bcrioren 

aSattifcn,  grow 

iDac^feft,  hjttc^ft 

muc^g 

toUcbfc 

gewadifcn 

aBagen.s  weigh 

wog 

Jbogc 

gcmogcn 

SBafe^en,  wash 

hjafc^eft,  mm 



mufdi 

toilfc^c 

gcwof(f)cn 

aBcbeii,^  WEAVE 

n)ob 

Ujobc 

gctooben 

8Beicf|en,*  yield 

toxHi 

JDtc^e 

gctoic^cn 

aSeifcn,  show 

Joetfeft,  tocift 

ttiteS 

tbiefc 

gcwicfcn 

SScnbcn,  turn 

toenbeft,  toenbet 

ttianbte 
ivenbete 

wenbete 

gcwanbt 
gcwcnbct 

9Berben,  sue 

hjirbft,  toirbt 

hjtrb 

marb 

toarbe 
loiirbe 

gcttjorben 

fficrben,  become 

toirft,  ttjirb 

tuerbe 

ttiorb 
murbe 

tourbe 

gcworben 

SBcrfen,  throw 

toirfft,  toirft 

toirf 

wart 

hjarfe 
toUrfc 

geworfcn 

aSicgcn,"  weigh 

wog 

tBiJge 

gcwogcn 

aSinbcn,  wind 

toinbeft,  toinbet 

ttianb 

tbanbc 

getounben 

asiffen,  know 

Joeift,  toeifet 
tucif;,  totffen 

toiffe 

toufete 

loufete 

gcwuftt 

SBottcn,  WILL 

will,  hJtUft 
tvtU,  tvoUen 

tooUe 

tooate 

tnoUte 

gemoUt 

^ctftctt,  accuse 



5ieU 

Jie^e 

gcjic^cn 

8tc^fn,  draw 



5og 

joge 

flcjogcn 

Bttiingcn,  force 

^ttittng 

ihjange 

gc^wungcu 

» Sometimes  weak. 
2  Weak  when  transitive, 
s  Also  weak,  especially  in  the  sense  of 
move,  hover. 


*  Weak  in  the  sense  of  soften. 

5  ffiagen  and  toiegen  are  really  identical, 

"  SBtegen,  rock,  is  always  weak. 


INDEX   TO    SYNTAX. 

(Numerals  refer  to  the  sectious  of  the  Syntax,  pages  186-237.) 


accusative  case,  §  7,  4. 
adjectives,  §  14  ;    comparison  of, 

§  18  ;  strong  declension  of,  §  15  ; 

weak  declension  of,  §  16 ;  used 

as  a  noun,  §  19. 
adverbs,  §  20. 
flU,  aUe^,  §  29,  3,  a. 
alphabet,  §  1. 
anbcr,  §  29, 3,  h. 
apposition,  §  7,  note  2. 
article,  §§  8,  10,  11,  12. 
auxiliaries  of  mode,  §§  39,  40,  41, 

42. 
auxiliaries  of  tense,  §  32. 

bcibc,  §  29,  3,  c. 

cardinals,  §  21. 
case,  §  7. 

comparison  of  adjectives,  §  18. 
compound  tenses,  §  34. 
compound  verbs,  §  43. 
conditional  mode,  §  35. 
conditional  subjunctive,  §  38,  8. 
conjunctions,  §  51. 


consonants, 


3,4. 


bo(r),  with  prepositions,  §  23,  4. 
dative  case,  §  7,  3. 
demonstrative  pronouns,  §  26. 
dependent  order,  §  54. 
dependent  subjunctive,  §  38,  4 


bcr,  §§  8,  10,  11,  12,  26,  27. 
bcrjcnigc,  bcrjelbe,  §  26. 
bic^,  biefcr,  §  26. 
diphthong,  §  2,  5. 
btt,  §  23,  1. 

Citt,  §§  8, 10, 11, 12,  25, 4,  note,  29, 4 

Cittig,  §  29,  3,  d. 

ettoa^,  §  19,  3 ;  §  29,  1,  a. 

feminine  gender,  §  6,  2. 

gans,  §  29,  3,  a. 
gender,  §  5. 
genitive  case,  §  7,  2. 

-tg,  §  25,  4. 

impersonal  verbs,  §  44,  2. 
indirect  discourse,  §  38,  4,  b. 
infinitive,  §  36. 
interrogative  pronouns,  §  28. 
inverted  order,  §  53. 
irgcnb,  §  29,  i,  b. 
irregular  verbs  (list  of ),  §  55. 

jcb-  {t,  er,  etc.),  §  29,  3,  d. 
jcbcrmnnn,  §  29,  2. 
jcmanb,  §  29,  2. 
jctt-  (e,  ex,  etc.),  §  26. 

fcin,  §  25,  4,  note  ;  §  29,  4. 
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reflexive  verbs,  §  44,  i. 
reflexive  pronoun,  §  24. 
relative  pronoun,  §  27. 


man,  §  29,  i,  c. 

mntt(^,  §  29,  6. 

masculine  gender,  §  5,  i. 

mcl)r,  §  29,  1,  d. 

titc^rcr,  §  29,  a,  d.  firj^,  §  24. 

modal  auxiliaries,  §§  39,   40,    41,      @ie,  §  23,  2. 

42.  fo(d)cr,  §14,  3,  a;  §26. 

mode,  §  30,  2 ;  conditional,  §  35.  strong  verbs,  §  33,  2 ;  list  of,  §  55. 

subjunctive,    conditional,  §  38,  3; 
neuter  gender,  §  5,  3.  dependent,  §  38,  4 ;  uses  of,  §  38. 

ttif^t^,  §  19,  3 ;  §  29,  1,  e.  superlative,  §  18. 

tticmoub,  §  29,  2. 

nominative  case,  §  7,  i.  tense,  §  30,  5;  compound,  §  34. 

normal  order,  §  52. 
nouns,   §§  9,   10,   11,    12  ;    proper,      Umlaut,    §  2,  3. 

§13. 


number  of  nouns,  §  6. 
numerals,  §  21,  22. 

order,  dependent,  §  54 ;  inverted, 

§  53  ;  normal,  §  52. 
ordinals,  §  22. 


verbs,  §  30  ;  compoimd  verbs,  §  43  ; 

impersonal,  §  44  2;  irregular,  §  55; 

principal  parts  of,   §  31  ;    verb 

phrases,    §  45  ;  reflexive,  §  44,  i ; 

strong,  §§  33,  2,  55;  weak,  §  33,  l. 
tiicJ,  §  29,  5. 

voice,  §  30,  1 ;  passive,  §  37. 
vowels,  §  2. 


participle,  §  36. 

passive  voice,  §  37. 

perfect  tense  used  for   preterite,  ttiai§,  §  27,  5,  c ;  §  28. 

§  34,  5.  mag  fiir  etn,  §  28, 3. 

prepositions,  §§  46,  47,  48,  49,  50.  weak  verbs,  §  33,  i. 

principal  parts  of  verbs,  §  31.  mclr^cr,  §§  27,  28. 

pronouns,  demonstrative,  §  26  ;  in-  menig,  §  29,  5. 

terrogative,  §  28  ;  personal,  §  23  ;  mcttigcr,  §  29,  i,  /. 

possessive,  §  25  ;  reflexive,  §  24 ;  mcr,  §  27,  5;  §  28. 

relative,  §  27.  tt»o(r)r   with   prepositions,   §27,7; 
proper  nouns,  §  13.  §  28,  4. 


VOCABULARY. 


d 


Verbs  marked  with  a  f  take  feiu  instead  of  l^aben  as  auxiliary.     See  g  34,  4.  a,  ft,  c. 


ab,  ady.,  off,  away,  down. 

abbiegen,  bog  ab,  obgebogen,  to  bend 
aside,  turn  aside. 

abbrec^en,  brad)  ab,  abgebrod^en,  cr 
brtd)t  ab,  to  break  off. 

ber  9C6enb,  be§  -g,  bie  -e,  evening, 
night;  be^  5tbenb§,  in  the  eve- 
ning. 

bie  9(iienbruft,  ber  — ,  bie  -liifte,  eve- 
ning air. 

bo'S  3Ibenbrot,  be§  -e§,  evening  red, 
sunset  glow. 

bie  Slbenbfonne,  ber  — ,  bie  -u,  eve- 
ning sun. 

ber  3Cbenbfonnenf(!^eiit,  evening  sun- 
sliine. 

ber  9(benbta)inb,  be§  -eg,  bie  -e,  eve- 
ning wind. 

bie  ^benbtnolfe,  ber  — ,  bie  -u,  eve- 
ning cloud. 

bas  3Cbenteuer,  be§  -c>,  bie  — ,  adven- 
ture. 

ttber,  coordinating  conj.  and  adv., 
but,  however,  indeed,  moreover. 

abgeben,t  ging  ab,  abgcgangcn,  to  go 
down,  away,  or  off;  depart. 

abgeff^ieben,  separate,  separated, 
isolated. 

abflctragen,  worn,  shabby,  thread- 
bare. 

ber  9lf>ffattQ,  bc^  -€g,  bie  3lbl^ange, 
slope. 


abfe^ven,t  fefirte  ah,  abgefe^rt,  to  turn 

away. 
abmalen,  matte  ab,  abgematt,  to  paint. 
abnei^tnen,  natim  ab,  abgenommen,  to 

take  off. 
abrufen,  rief   ab,    abgerufen,  to    call 

away. 
abfci^eiben,   fci^ieb  db,  abgejd^ieben,    to 

depart;  separate. 
ber  3(bf(i^ieb,  beg  -eg,  bie  -e,  parting, 

leave,  farewell. 
ab^a^lagen,  \<i)i\ig,  ab,  abgejdjtagen,  to 

strike  or  knock  off  or  down ;    to 

refuse. 
abft^Iteffen,  j^toy  ab,  abgefd^tojjen,  to 

shut  off,  close. 
abftofien,  ftiep  ab,  abgefto^en,  to  push 

or  shove  off ;  to  repel,  to  be  repul- 
sive. 
abtoanbern,t   tuanberte    ab,    abgeioan; 

belt,  to  wander  away,  depart. 
abtoe^ren,  iuet)rte    ab,    abgeioe^rt,    to 

ward  off;  decline. 
abttienben,  tuanbte  ab,   abgeluanbt,   to 

turn  off,  away,  or  aside. 
abtaierfen,   >uarf     ab,    abgetuorfen,    to 

throw  off  or  down. 
abiie^en,  jog  ab,    abgejogen,  to  pull 

off ;  bie  S^aut  abjietjen,  to  skin. 
aOfl   ah!    oh!   alas!    2Set)  unb   5(d), 

complaining. 
bie  aid^t,  ber  — ,  attention,  heed. 
a<tft,  eight, 
ber  differ,  beS  -g,  bie  Strfer,  field,  acre. 


2lbe 


anjiinben 


SMbc,  adieu,  farewell. 

ber  aCbcI,  be§  -s,  nobility. 

bie  3Cber,  ber  •^,  bie  -n,  vein. 

ber  3lffc,  be§  -n,  bie  -n,  ape,  monkey. 

ixf^nlitt),  like,  resembling,  similar. 

bie  aUgc,  ber  — ,  bie  -n,  alga,  sea- 
weed. 

aU,  -e,  -em,  -en,  -er,  -ee.,  all,  every; 
aUe  Zac^e,  every  day. 

aUein,  alone;  coord,  conj.,  but. 

aUerlei,  all  kinds  of. 

aUt^,  neut.  sing,  of  ad,  all,  every- 
thing. 

al^,  subord.  conj.,  when;  than,  as, 
but. 

alfo,  adv.,  accordingly,  so,  then, 
thus. 

ali,  -e,  -em,  -en,  -er,  -e§,  fitter,  ber 
altefte,  old. 

9I(te,  alt  used  as  a  noun,  old  man 
or  old  woman. 

altevtumlid),  antique,  old  fashioned. 

am  =  an  bent. 

ber  ^merifanei;,  beg  -§,  bie  — ,  Amer- 
ican. 

an,  prep,  with  dat.  and  ace,  at,  by, 
on,  of,  to,  in. 

an(irct!^cn,t  bra^  an,  angebro(i)en,  to 
break,  dawn. 

ba§  Sfnbenfen,  be§  -§,  memory,  keep- 
sake. 

anbev,  other,  next,  following,  else. 

ainbctcS,  neut.  sing,  of  anber,  else, 
different. 

anberd,  adv.,  otherwise,  different, 
else. 

ber  Stnfang,  be§  -e§,  bie  2lnfonge,  be- 
giiming. 

anfangen,  fing  an,  angefangen,  to  be- 
gin. 

an  faff  en,  fafete  an,  angefa^t,  to  seize, 
to  take  hold  of. 

angc^cn,  gtng  an,  angegangen,  to  con- 
cern. 


angenelEint,  pleasant,  agreeable. 
angefe^en,  respected;  see  anje^en. 
bie  SCngft,  ber  — ,  bie  Stngfte,  anxiety, 

fright,  anguish. 
(tngftlid^,  anxious,  timid,  nervous. 
an^a&cn,  ^diit  aw,  onge^abt,  to  have 

on,  wear. 
an^alten,  l^ielt  an,  anget)atten,  to  stop. 
bie  ^n^o^e,  ber  — ,  bie  -n,  hill. 
an^ijren,  ^orte  an,  ange^ijrt,  to  listen, 

hear. 
anfommen,t  fam  an,  ange!ommcn,  to 

arrive,  come. 
SCnfommenb,  pres.  participle  of  ans 

fommen,  arriving,  arrival. 
anfant,  see  anJommen. 
anntalen,  malte  an,  angemolt,  to  paint. 
iUnna,  Anna. 
anrennen,t  rannte  an,   angerannt,  to 

run  against. 
anrnfcn,    rief  an,   angerufen,   to  call, 

call  upon,  accost. 
anS  =  an  ba5. 
anff^auen,    l^aute  dw,   angejrf)aut,  to 

look  at. 
ba§  iUnft^Iagen,  be§  -§,  stroke,  strik- 
ing. 
anfc^Iagen,  jd^tug  an,  angefd^tagen,  to 

strike,  begin  to  strike. 
anfel^en,  jai)  an,  angeje£)en,  look  at,  see. 
anf^rci^cn,  j^rac^  an,  angejprodien,  to 

address. 
anftanbig,  respectable,  decent(ly). 
anftatt,  prep,  with  gen.,  instead  of. 
antreten,  trot  an,  angetreten,  to  step 

up,  to  enter  upon, 
bie  Sfnttoiott,  ber  — ,  bie  -en,  answer. 
anttoorten,  antmortete,  geantwortet,  to 

answer. 
ansicftcn,  jog  on,   ongejogen,  to  pull; 

to  put  on,  dress, 
ber  9(njug,  be§  -e§,  bie  ^Injitge,  suit. 
ansiinbcn,  jiinbete  an,   angejiinbet,  to 

light,  kindle. 


OHifcIbrtum                  3 

an^ 

bcr  3lt»feH»aum,  be^  -c§,   bic   -baume, 

aufla^en,    Iad)tc    auf,    aufgetad)t,     to 

apple- tree. 

laugh,  break  out  into  a  laugh. 

ber  ^p\ittit,  be^  -C5,  appetite. 

ttufnttti^en,  mad)tc  auf,  aufgemad)t,  to 

bie  9ltbeit,  ber  — ,  bie  -en,  work. 

open. 

arbeiten,     arbeitete,      gearbeitet,      to 

aufmerffatn,  attentive. 

work. 

(lufne^men,  nal)m  auf,   aufgenommcn, 

arg,  argcr,  ber  argfte,  bad,  severe. 

to  pick  up ;  to  take  up,  receive. 

ber  Uvm,  beg  -e§,  bie  -e,  arm. 

aufvei^tn,  ri^  auf,  aufgeriffcn,  to  tear 

arm,  armer,  ber  cirmfte,  poor. 

open,  to  open  wide. 

SCvme,  used  as  a  noun,   bie  -u,  the 

ttuffr^rciben,  fc^rieb  auf,  aufgefd^rteben. 

poor. 

to  write  down. 

bic  9<tt,  ber  — ,  bie  -en,  kind,  manner, 

auffc^eti,  fe^te  auf,   aufgefe^t,    to  set 

way. 

up ;  to  put  on. 

ber  9lft,  be§  -c§,  bie  2litc,  branch. 

auffeufsen,    feufste  auf,  aufgefeufjt,  to 

aft,  see  ejien. 

sigh,  heave  a  sigh. 

atemlod,  breathless. 

auff|)vingen,t  jprang   auf,  aufgefpruui 

audf,  adv.,  also,  too,  even. 

gen,  to  jump  up. 

bie  9lttc,  ber  — ,  bie  -n,  meadow. 

aufftel^en,t  ftanb  auf,  aufgeftanben, -to 

ttttf, prep.with  dat.  and  ace, on,  upon ; 

get  up,  rise,  stand  up. 

in,  at ;  auf  einmal,  suddenly ;  auf  unb 

ouffteigcn,t  ftteg  auf,   aufgeftiegen,  to 

ab,  up  and  down,  back  and  forth. 

rise,  ascend. 

auffaUen,t    fid    auf,     aufgefatten,    to 

ttufftctten,    ftettte    auf,    aufgeftettt,    to 

strike ;  attract  attention. 

raise,  set  up. 

aufftnben,   fonb   auj,   oufgefunben,    to 

aufiaud^en^t  taud^te  auf,  aufgetau(i^t,  to 

find,  find  out. 

rise,  appear. 

bie  9(ufgalie,  ber  — ,  bie  -n,  exercise, 

auf^  unb  oftjje^cn,  to  walk  back  and 

lesson. 

forth. 

aufgeden,  gab  auf,  aufgcgeben,  to  give 

ttuf  ^  unb  tttitoonbern,  to  wander  back 

up. 

and  forth. 

attfge^en,t   ging  auf,  aufgcgangen,  to 

aufluac^en,!  ujac^te  auf,  aufgewad^t,  to 

rise. 

wake  up. 

aufqtlnopfi,  see  auf!n5pfen. 

auftoa(^fen,t  tvu6)^  auf,  aufgetoad^jen. 

aufgreifen,   griff  auf,   oufgegriKen,   to 

to  grow  up. 

pick  up. 

auftuetten,   wecfte    auf,    aufgemectt,   to 

ouf^etJcn,  i)ob  ouf,  aufgelioben,  to  lift; 

awaken. 

pick  up. 

auftoevfen,  tuarf  auf,   aufgemorfen,  to 

auf^eitern,  tieiterte  auf,  aufgel^eitert,  to 

throw  up,  fling  open. 

cheer  up ;  to  clear  up. 

aufgle^en,  jog  auf,  aufgejogen,  to  pull 

auf^orc^eit,  ^orc^te  auf,  aufge^ordfit,  to 

up,  raise. 

listen  to. 

ba§  aiuge,  bc§  -§,  bie  -en,  eye. 

auf^orett,  ^5rtc  auf,  oufge^5rt,  to  cease, 

ber  Slugenbliif,  be§-e§,  bic-e,  moment. 

stop. 

ajufluftin,  Augustine. 

auflnopfen,   fnBpfte   ouf,  aufgefnopft. 

ou8,  prep,   with  dat.,    out,   out  of; 

to  unbutton. 

from,  of;  adv.,  out,  up,  over,  done. 

^ 


^ 


an^hU\i>t\t 


u^m 


an^hXtxhtrtf]  btieb  aus,  ousgebliebeji,  to 

to  stay  away,  fail  to  come. 
audbreiten,  breitete  au§,  auSgebrettet,  to 

spread  out. 
au^be^nen,  bet)nte  au§,  auSgebel^nt,  to 

stretch  out,  extend. 
ber  ^udbrutf,   be§  -e§,   bie  SluSbriirfe, 

expression. 
au^einanbcr,  apart,  asunder. 
au«cttmnbcrf|Jtittgcn,t     fprang     — , 

-geiprungen,  to  scatter,  disperse. 
audfinben,  fanb  au§,    auSgefunben,   to 

find  out. 
au8gc^en,t  ging  aug,  auSgegangen,  to 

go  out. 
audlai^en,   (ad)te    qu§,    au§gelad)t,    to 

laugh  at. 
audlaufen,t    Hef   au§,  auSgelaufen,  to 

run  out,  put  forth,  issue. 
auilaviitn,  tdutete  au§,  auSgetdutet,  to 

proclaim  the  end  by  ringing  the 

bells. 
au^tnad^en,  mad)te  au§,  auSgemadEit,  to 

put  out ;  e§  madit  nid)t§  au§,  it  does 

not  matter,  it  makes  no  difference. 
audceil^en,  ri^  qu§,  auSgeriffen,  to  tear 

out,  pull  out,  extract. 
auSrcitcn.t    ritt   au§,    ou§gerttten,   to 

ride  out,  to  take  a  ride, 
audru^en,  ru^te  au§,  au§gerul)t,  to  rest. 
ttuSfa^,  see  auSje^en. 
audft^auen,  jd^aute  au§,  auSgejd^aut,  to 

look  out. 
aulsfi^rafctt,  jcI)Ucf  au§,  auSgejd^tofen,  to 

sleep  enough, 
au^ft^lttgcn,  j(!^(ug  au§,  ou§gejd)lagen, 

to  finish  striking. 
audfe^en,  jal)  ou§,  au§gefel)en,  to  look. 
iin^tt,  exterior,  outer. 
au^crft,  extreme(ly). 
avi^^aiitvt,  ftattete  au§,  auSgeftattet,  to 

furnish,  endow. 
ttttSjic^cti,  jog  au§,  auSgejogen,  to  pull 

out,  to  put  off,  take  off. 


audtoenbig,  by  heart. 
audbietfen,  tvarf  au§,  auggetoorfen,  to 
throw  out,  cast  out. 


ber  Q3a(J^,  be§  -e§,  bie  25dd)e,  brook. 
bie  ^a^tt,  ber  — ,  bie  -en,  road,  way, 

course. 
]&alb,  soon ;  batb  .  .  .  balb,  sometimes 

.  .  .  sometimes. 
ba§    Q3anb,     be§     -e§,     bie     23dnber, 

ribbon. 
bie  ^anf,  ber  — ,  bie  Sdnfe,  bench. 
ber  ®ar,  be§  -en,  bie  -en,  bear. 
ber  ^axbitt,  be§  -e§,  bie  -e,  barber. 
\>axS<ii,  harsh,  gruff. 
ber  ^att,  beg  -e§,  bie  23drte,  beard. 
dauen,  baute,  gebaut,  to  build,  raise; 

to  depend, 
ber  Matter,  be§-§  or-n,  bie-n,  farmer, 

peasant, 
bie   ^auernftrau,    ber    — ,     bie     -en, 

farmer's  wife,  country  woman. 
ber   ^auetrniunge,    be§    -n,    bie   -n, 

country  boy. 
ba§  ^aucrnnmbd^en,  be§  -§,   bie  — , 

country  girl. 
bie  V&avitvrxtxaiiii,  ber  — ,  bie -en,  rustic 

dress. 
ber  ^aum,  be§  -§,  bie  23dume,  tree. 
ber  ^Bautn^amm,   be§  -e§,   bie  23aum; 

ftdmme,  tree-trunk, 
ber  ^aumjtueig,  be§  -e§,  bie  -e,  branch 

of  a  tree. 
i>auit,  see  bauen. 
liebanf en,  bebanfte,  bebantt,  to  thank ; 

bebanfte  \\$)  beim  Ruhxt,     thanked 

the  cuckoo. 
bebecten,  beberf te,  bebecft,  to  cover. 
iiebeuten,  bebeutete,  bebeutet,  to  mean, 

signify, 
bie  S&tztt,  ber  — ,  bie  -n,  berry, 
befool,  see  befel)ten. 


n 


»cfcl)l 


bettctctt 


bcr  iSefe^I,  be§  -e§,  bic  -c,   command, 

order. 
befef)Ien,   befall,   be|ot)len,   cr   befie^lt, 

to  command,  order. 
befinbeit,   befanb,    befunben,   to   find; 

ltd)  befinben,  to  be. 
liefo^Ien,  «ee  befe^len. 
befreien,   befreite,  befrcit,  to  set  free, 

deliver. 
liegann,  see  begtnnen. 
licgegnen,t     begegnetc,     begcgnet,     to 

meet, 
ber  iBegintt,  be§  -e§,  beginning. 
licoinnen,  bcgann,  begonncn,  to  begin. 
begleiten,   bcgleitete,    begleitet,   to    go 

with,  accompany. 
begrabeit,  begrub,  begraben,  ev  begrdbt, 

to  bury. 
begreifen,     bcgrtff,     bcgriffen,    grasp, 

comprehend,  understand. 
begrii^cn,  begrufete,  begriifet,  to  greet, 
be^agtid^,  at  ease,  comfortable. 
be^alten,  be^telt,  beijalten,  er  bet)alt,  to 


bei,  prep.   icifA    da^,  at,  in,  by,   at 

the  house  of,  near. 
bic  ^eic^te,  ber  — ,  bie  -u,  confession. 
bcibe,  both,  two. 
bcim  =  bei  bem. 
bag  $Bein,  bf§  -eg,  bie  -e,  leg. 
bie  iBeinfIeibev,p/.,  trousers. 
beil^en,  h\\\,  gebijjen,  to  bite. 
belannt,  acquainted,  familiar. 
ber  IQefannte,   betannt  used  as  noun, 

acquaintance, 
bie    iBefanntfc^aft,    ber   — ,    bic    -en, 

acquaintance. 
befommen,  befam,  bcfommcn,  to  get; 

to  agree  with. 
bef iimtnevn,  bctitmmerte,  befiimmert,  to 

care. 
beteibigen,     beleibtgtc,     beleibtgt,     to 

offend,  insult. 
helUtt,  beatc,  gebcUt,  to  bark. 


belobnen,  bclo^ntc,  belo^nt,  to  reward, 

repay. 
btmevten,  bcmcrfte,  bcmerft,  to  notice, 

remark. 
beguent,  convenient,  comfortable. 
ber  iBerg,  beg  -e§,    bie  -e,  moxmtain, 

hill ;  ju  23erge,  on  end. 
ber  $Berg(ed)^ang,  beg  -eg,  bie  — ^dnge, 

mountain  slope. 
Devlin,  Berlin. 
^ettt)olh,  Berthold. 
berul^igen,  beni^igte,  beruljtgt,  to  calm, 

quiet. 
bertibntt,  renowned,  famous. 
berttbveit,  beriif)rte,  beriilirt,  to  touch. 
befti^cibcn,  modest. 
bcfcfjrcibcn,     befi^rieb,    bcfd^rieben,    to 

describe. 
befebeit,  beja^,   beie{)en,   cr  befiei)t,   to 

view,  examine. 
befe^en,  beje^te,  beje^t,  to  set,  trim. 
befi^en,    bejafe,    bcfejjcn,    to    possess, 

own. 
bcfonbcr,  separate,  special. 
bcfonbcrS,  particularly,  specially. 
befl^recl^en,  bejprad),  bejprod^en,   er  be; 

fprtd)t,  to  talk  over,  discuss. 
bcff cr,  better ;  ^Bcjjeres,  neut.  sing,  of 

bcijer,  iisecl  as  noun;  beft,  best;  be; 

ftcn  l^anf!    many   thanks!    i.e.  to 

decline  with  thanks. 
beftimmt,  fixed,  determined,  definite. 
beftreuen,  beftreute,   beftreut,  to  strew. 
beftUtjen,  beitiirjte,  bcftiirjt,  to  amaze, 

perplex. 
befud^en,  befud^tc,  befud)t,  to  visit. 
betett,  betcte,  gcbetet,  to  pray. 
betenb,  praying. 

betrad^ten,  betra^tcte,  bctrad^tet,  to  be- 
hold, view,  contemplate. 
bag  ^etragen,   beg  -g,  conduct,  be- 
havior. 
betvcien,  betrat,  betreten,  to  enter,  set 

foot  upon. 


V 


htttvihtn 


(3 


btac^te  Iiinein 


htivnbtn,  betriibte,  betriibt,  to  grieve, 

trouble. 
htitiXhi,  sad;  see  betriiben. 
betriigen,  betrog,  betrogen,  to  deceive. 
ber  HBetritoev,  be§  -g,  bie  — ,  deceiver, 

im  poster. 
ba§  IBctt,  be^  -e§,  bte  -en,  bed. 
ber   ^eutel,    be§    -§,    bie  — ,    pouch, 

purse,  bag. 
l^etiov,  adv.,  before. 
bettieoen,  beroegte,  bemegt,  to  move. 
htXoxxntttxx,  betDunbevte,  berounbert,  to 

admire. 
bie  QSetounbevung,  ber—,  admiration. 
tiejal^Ien,  bejabtte,  bejal)lt,  to  pay. 
begot) ft,  pig-tailed, 
bie  S&ihtl,  ber  — ,  bie  -n,  Bible. 
biegen,  bog,  gebogen,  to  bend,  bow. 
bie  SQitnt,  ber  — ,  bie  -n,  bee. 
ba§  S&itv,  be§  -e§,  beer. 
ba§  QSilb,  be§  -e^,  bie  -er,  picture. 
bilbbubfci^,  j.  pretty  as  a  picture,  very 
lti(bfd)on,     '    beautiful. 
bin,  am ;  see  jein,  §  32,  1. 
binbett,  banb,  gebunben,  to  bind. 
biS,  prep,  with   ace,  till,  to;    ac?;. 

and  conj.,  until;   —  nad),  —  auf, 

until. 
bift,  see  jein,  §  32,  1. 
biff,  see  bei^en. 
bitte,   please;    you're    welcome    (in 

reply  to  ^anfe,  "  thank  you") ;  — 

ief)r,  you  are  quite  welcome ;  I  beg 

your  pardon. 
bitten,  bat,  gebeten,  to  beg,  ask;  bit; 

tenb,  beseeching,  begging. 
bittcrlirfj,  bitter(ly). 
bittnf,  bright,  clean,  white,  shining. 
blafen,  blie^,  gebtafen,  ev  btaft,  to  blow. 
blaii,  pale. 
ba§  f&latt,  be§  -e§,  bie  Statter,  leaf, 

sheet. 
btau,  blue;  -ieiben,  (of)  blue  silk. 
ba§  ®Iei,  be§  -e§,  lead. 


bleiben,t  btieb,  geblieben,  to  stay,  re- 
main ;  ftel^en  — ,  to  stop,  stand  still. 

bleid^,  pale. 

ber  ©leiftift,  be§  -e§,  bie  -c,  lead- 
pencil. 

blenben,  blenbete,  geblenbet,  to  blind, 
dazzle. 

ber  53Iitf,  beg  -e§,  bie  -e,  gaze,  look, 
glance,  sight. 

bli(fte  binaud,  see  ^inauSblicfen. 

bltcb,  see  bletben. 

blieS,  see  biafen. 

blinfen,  btinfte,  geblin!t,  to  gleam, 
flash. 

ber  f8im,  be§  -e§,  bie  -e,  lightning, 
flash  of  lightning. 

bli^en,  Ui^tt,  gebli^t,  to  flash, 
lighten,  see  §  44,  2. 

blonb,  -f)aartg,  blond,  fair-haired. 

hlofi,  bare;  adv.,  only,  merely. 

blit^en,  bliibte,  gebtiiJit,  to  bloom, 
blossom. 

bie  ^lume,  ber  — ,  bie  -n,  flower. 

ba§  ^iumcJ^en,  be§  -§,  bie  — ,  little 
flower. 

ba§  QSlut,  be§  -e§,  blood. 

bfuten,  blutete,  geblutet,  to  bleed. 

ber  ^lutenbe,  bleeding  (man) ;  see 
bhiten. 

blutig,  bloody. 

ber  ^oben,  be§  -§,  bie  Soben,  bottom, 
ground,  earth,  floor. 

bog,  see  biegen. 

ber  f&oqen,  be§  -§,  bie  —  or  23ogen, 
bow,  arch. 

ba§  HBoot,  be§  -e§,  bie  -e,  boat. 

bofe,  bad,  wicked,  evil,  cross,  angry; 
ber  23ofe,  the  Evil  One,  Satan; 
29b  jeg,  evil,  ill,  boje  used  as  noun. 

ho^ffaft,  mean,  malicious,  wicked. 

ber  QSote,  be§  -n,  bie  -n,  messenger. 

hva^,  see  bred^en;  —  ab,  see  abbred^en. 

bvac^te,  see  bringen. 

bi^at^te  bincin,  see  l^ineinbringen. 


ec^ 


hvannte 


havnad) 


u 


hxannit,  —  fjcrab,  —  nieber,  see 
bvennen,  ^erabbrennen,  tticbcrbvennen. 

draten,  briet,  gebraten,  er  brdt,  to  fry, 
roast. 

brauc^en,  braud)te,  gebraud)!,  to  use, 
need. 

brauen,  braute,  gcbraut,  to  brew. 

braun,  brown;  brdunlid^,  brownisb. 

braufen,  braui'te,  gebrauft,  to  roar. 

bie  iBraut,  bcr  — ,  bie  33raute,  bride, 
betrotbed,  loved  one. 

bred^en,  brac^,  qebroci^en,  ev  brict)t,  to 
break ;  refract,  subdue. 

brcit,  broad,  wide. 

breitete  ficft  aud,  see  auobreiten. 

brennen,  brannte,  gebvannt,  to  burn. 

ber  ®rief,  be§  -c^,  bie  -e,  letter. 

bvingen,  brad)tc,  gebrad)t,  to  bring. 

bas  ^rot,  bc^  -e§,  bie  -e,  bread. 

brotlo9,  unprofitable. 

bie  ^v'vidt,  ber  — ,  bie  -en,  bridge. 

ber  ^rubev,  be§  -§,  bie  Sriiber,  brother. 

bruntmett,  brummte,  gebrummt,  to 
growl. 

bas  iBrummen,  be^  -^,  growling. 

bas  'Sdu<ii,  bes  -e^,  bie  33ii(f)er,  book. 

ber  iButi^Iabeti,  be^  -§,  bie  -tcibcn,  book- 
store. 

bie  $Bii(^fe,  ber  — ,  bie  -n,  gun. 

ber  Q3u(i^ftabe,  be§  -n§,  bie  -n,  letter. 

ba§  93uge(eifen,  bes  -^,  bie  — ,  flat-iron. 

ba§  UBitttbel,  be^  -e,  bie  — ,  bundle. 

bunt,  gay,  bright,  many-colored. 

ber  iBuvff^e,  beg  -n,  bie  -n,  fellow. 

ber  ^ufd^,  be§  -es,  bie  iBiijd)e,  bush. 

bie  ^niitt,  ber  — ,  butter. 

ba§  93utterbrot,  be§  -eg,  bie  -e,  piece 
of  bread  and  butter;  -brot  mit 
©d^inten,  ham  sandwich. 


ber  Ot^inefe,  beS-n,  bie  -n,  Chinaman. 
Sbinefenlanb,  China. 


ber  6:briftenntenfci^,  be§  -en,  bie  -en, 

Christian. 
bie  6:igatre,  bcr  — ,  bie  -n,  cigar. 
^rifliin,  Crispin. 

ba,  adv.,  there,  here;  subord.  conj., 

then,  when,  so,  therefore,  as,  be- 
cause, since. 
babei,    by   it,    at    the    same    time; 

present. 
bag  'S^att),  beg  -eg,  bie  Sddjer,  roof.         , 
hatfytt,  see  benfen. 
^aburd),  through  that,  thereby. 
bdfiir,  for  it,  for  that. 
bagegen,  against  it;  etroag  —  ^aben, 

to  object. 
babeitn,  at  home. 
babitt,  thither,  away,  along, 
babinten,  behind. 
bie  ^ante,  ber  — ,  bie  -n,  lady. 
bamit,    with    it,   by   that;    subord. 

conj.,  in  order  that. 
batnmern,    bdmmerte,    gebdmmert,    to 

dawn. 
bie  ^dtntnerung,  ber  — ,  twilight. 
bam^fen,  bampfte,  gebampft,  to  steam, 

smoke ;  -b,  steaming,  smoking. 
banfbar,  grateful. 
battlen,  banfte,  gebonJt,  to  thank ;  -b, 

thanking,  with  thanks ;  banfe  jc^on, 

many  thanks! 
bann,  then,  in  that  case. 
bar,  there,  forth. 
bavan,  on  it,  at  it,  against  it ;  of  it, 

to  it,  in  it. 
barauf,  upon  it,  on  it ;  thereupon, 
baraud,  out  of  it. 
borf,  see  bitrfen. 
barin,  therein,  in  it  or  that. 
barinnen,  therein,  within. 
barnac^,  after  it  or  that;   like  it; 

accordingly. 


^avttbct 


hotif)in 


tavuhet,  over  it  or  that;   about  it, 

beuten,  beutete,  gebeutet,  to  point,  indi- 

at that. 

cate. 

btttum,   about  it,  for    that;    there- 

bentliii), plain,  clear,  distinct. 

fore. 

beutfcf),   German;    2)eutjd)tanb,    Ger- 

bavttntev, under  it  or  that,  among 

many. 

it  or  them. 

ber  '^e^etnitev,  be§  -§,  hie  — ,  Decem- 

bciS, the ;  who,  that ;  see  ber. 

ber. 

ba^,   subord.   conj.,   that,    in    order 

biri^t,  dense,  close,  close  by. 

that. 

birf,  big,  thick,  stout,  corpulent. 

hauevtt,    bauerte,    gebauert,    to    last. 

ba§  ^irticftt,  be§  -es,  bie  -e,  thicket. 

endure. 

bie,  the,  who ;  see  ber. 

'^aumlinQ,   Thumblihg,  Hop-o'my- 

bienen,  biente,  gebtent,  to  serve,  work 

thumb. 

for. 

bation,  from  it,  of  it,  about  it;   of 

ber  Wiener,  be§  -§,  bie  — ,  (male)  ser- 

that, on  it ;  away. 

vant. 

bat>onIttufcn,tKefbat)on,  baboncjelaufen, 

bie  ^iencrin,  ber  — ,  bie  -nen,  maid- 

to run  away. 

servant. 

bojit,   to  it;    for   that;,  besides;    at 

ber  ^ienft,  be§  -e§,  bie  -e,  service. 

the  same  time. 

bieS,  bteje,  -m,  -n,   -r,   -§,  this,  the 

bajtoifif^ett,  between  them,  between 

latter. 

or  among. 

btefeljie,  the  same ;  see  §  26,  4. 

beifeit,  berf te,  geberft,  to  cover,  hide. 

bicSfeit^,  prep,   wih  gen.,   on   this 

beln,  -e,    -em,    -en,    -er,    -e§,   your; 

side  of. 

see  §  25. 

ba§    ^ing,    be§    -e5,    bie    -c,    thing, 

bent,  the ;  see  ber. 

creature. 

bcmfclftcn,  the  same ;  see  §  26,  4. 

bir,  (to  or  for)  you ;  see  §  23,  1. 

ben,  the ;  see  bfer. 

bi^^arntonifdi,  discordant. 

benfen,  bad)te,  gebad)t,  to  think. 

bie  ^iftcl,  ber  — ,  bie  -n,  thistle. 

ba§  ^enfmal,  be§  -e§,  bie  -e  or  S)enf: 

hodf,  yet,  surely,  still,  indeed,  after 

mater,  monument. 

all ;  though.     It  is  often  emphatic 

benn,  for,  indeed ;  interrogative  par- 

and can  be  rendered  by  do  or  pray 

ticle  used  to  emphasize  questions. 

or  may  be  omitted  entirely. 

beu,  the,  §§  10,  11,  12;   he,  §  26,  2  & 

ber  '^ottov,  be§  -§,  bie  -en,  doctor. 

9;  who,  which,  that,  §  27. 

bonnern,  bonnerte,  gebonnert,  to  thun- 

hevh, firm,  stout,  rough. 

der  ;  see  §  44,  2. 

bercinft,  in  the  future,  once,  some- 

ba§   ^^onnettoettev,    be§   -g,    bie   — , 

time. 

thunderstorm. 

bcrfcWie,  the  same ;  see  §  26,  4. 

i>0ppeU,  double. 

beuhicit,  while. 

ba§  ^orf,  beg  -e§,  bie  S)i)rter,  village. 

beg,  see  ber. 

bie  ^ov^eutt,  pi. ,  inhabitants  of  the 

bed^ald,  therefore,  on  that  account. 

village. 

be8f  eiacn,  of  the  same ;  see  §  26,  4. 

ber  ^otn,  beg  -e§,  bie  -en,  thorn. 

beffen,  whose,  of  which ;  see  §  26,  2. 

bort,  there,  yonder. 

befto,  the,  so  much  the. 

bortfiin,  yonder,  over  there. 

Df 


htam 

9                   ciitfe^tctt 

t>rang,  see  bringen. 

butftig,  thirsty. 

brangen,  brdngte,  gebrangt,  to  press, 

bitfter,  dark,  gloomy. 

push,  force. 

brou^cit,  outside. 

®. 

hvei,  three. 

breimal,  three  times. 

ebcn,  even,  level,  just,  merely,  just 

bringen,  brang,  gebrungen,  to  press, 

now. 

push,  penetrate. 

ba§  eben^olj,  be§  -e§,  ebony. 

brtnnen,  therein. 

cbcnfo,    likewise,    just    as,    in    the 

brittc,  third. 

same  manner. 

bie  Proffer,  ber  — ,  bie  -n,  thrush. 

edit,  genuine,  real. 

bvuben,  yonder,  on  that  side. 

bie  @rfc,  ber  — ,  bie  -en,  comer. 

brti&er,  see  bariiber. 

ber  ©bclftcin,  be§  -eg,  bie  -e,  jewel. 

briitfett,    briicfte,    gebriicft,    to    press, 

c^c,   subord.    conj.,   before,   sooner. 

squeeze,  oppress. 

rather. 

bit,  you,  thou;  see  §  23,  1. 

bie  @^rc,  ber  — ,  bie  -n,  honor. 

bulbett,     bulbete,     gebulbet,     endure, 

bie  ^^ventoaOie,  ber  — ,  bie  -n,  escort; 

suffer,  allow. 

chaperon. 

bumttt,  bummer,  berbiimmfte,  dull,  stu- 

<gi! ei!  oh!  indeed! 

pid  ;  ber  Dumme,  dunce,  simpleton. 

bie  (gtr^c,  ber  — ,  bie  -n,  oak. 

bie  ^untml^eit,  bev  — ,  bie  -en,  non- 

eifvig, zealous,  eager. 

sense. 

eigeti,  own,  peculiar. 

bum^f,  damp,  musty,  hollow. 

cigenttir^,  real(ly),  truly,  proper(ly). 

bunfel,   dark,   gloomy;    -blau,   dark 

eigentiimlttJ^,  peculiar.        ^ 

blue ;  -gviin,  dark  green. 

eilctt,  eilte,  geeilt,  to  hurry,  hasten. 

bie  ^unfel^eit,  ber  — ,  darkness. 

eilig,  hasty,  speedy ;  in  haste. 

ba§  ^unfel;  be§  -§,  dark,  darkness. 

ber    @imev,    be§    -§,    bie    — ,    pail, 

buitfeln,   bunfelte,  gebunfett,  to  grow 

bucket. 

dark. 

cinanbet,  each  other. 

biinn,  thin,  slender. 

cin,  -<,  -em,  -en,  -er,  -e§,  see  §§  10, 

burd^,  prep,  with  ace,  through,  by. 

11  &  12 ;  a,  one. 

tuvdfbeben,    burd^bebte,    burd)bebt,    to 

ein  unb  aui,  in  and  out. 

shake ;  thrill,  agitate. 

einbvingen,t  brang  ein,  eingebrungen. 

ber   ItuvH^Qanq,   be^    -e§,    bie    Tuxdy- 

to  enter. 

gdngc,  passage. 

tinfttdf,  plain,  simple,  single. 

burri^gefc^offen,  shot  through. 

einfit^ren,   fiil)rte   ein,    etngefiii)rt,    to 

butJ^fc^reiteti,  burc^frfiritt,   burd)jc^rtt; 

lead  in,  introduce. 

ten,  to  walk  through,  to  cross. 

cingc^cn,t   ging    ein,   eingegangen,   to 

bttrfen,     burfte,     geburft,     may,     be 

go  in. 

allowed  or  permitted ;  see  §§  40  & 

rin^eijen,    ^eijte    ein,     eingel^eijt,    to 

42,  2. 

make  fire,  heat. 

bttrfte,  subj.,  might,  be  allowed. 

einige,  some,  any,  several,  a  few. 

bttrr,  dry,  lean,  gaunt. 

ein(e^ren,t   !ei)rte    ein,   eingefe^rt,    to 

ber  ®ttirft,  be§  -e§,  thirst. 

put  up,  stop. 

eintabett 
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crfaffcn 


eintaben,  lub  etn,   etngekben,   er  labt 

em|)Qtjie^en,  jog  empor,  -gejogen,  to 

ein,  to  invite. 

draw  or  pull  up. 

eitt(aufen,t    Hef    etn,    eingetaufen,    er 

ba§  @nbe,  be§  -e§,  bie  -en,  end. 

lauft  etn,  to  run  into. 

enben,  enbete,  geenbet,  to  end,  finish. 

einlduten,   Idutete  etn,  etngelciutet,   to 

enblicli,  finally. 

ring  at  the  beginning  of. 

enblod,  endless. 

cttt'mal,  one  time,  once,  just. 

eng,  narrow,  close. 

ciitntal',  once  upon  a  time;  nid^t — , 

ber  @ngel,  be§  -§,  bie  — ,  angel. 

not  even. 

citgclfc^iin,  as  beautiful  as  an  angel. 

ciitra^men,    va^mte    etn,    eingeratimt. 

ber  ©nglttttbcr,   be§  -§,   bie  — ,  Eng- 

to frame. 

lishman. 

ciiiS,  one. 

englifrii,  English. 

cinfam,  lonesome,  alone,  solitary. 

bag  @nfelfinb,  be§  -e§,  bie  -er,  grand- 

ciiifj^cnfcn,   id)enfte   etn,    eingej^enft. 

child. 

to  pour  out  or  into. 

bie  @ntc,  ber  — ,  bie  -n,  duck. 

cinfdjrafcu,t   |cl)liet    ein,    cingejdilafen, 

cntfcrticn,   entfemte,    entfemt,   to  re- 

to fall  asleep. 

move;   to  go  away  from;  entfemt, 

einf(f)Iief,  see  einfdjlafen. 

remote,  away,  distant. 

eiufr^rcitcn,t  fc^ritt  ein,  eingefd^ritten. 

ctttgcgcn,  towards. 

to  step  in. 

cntgcgenfunfcln,    innMte,     gefnnfeU, 

cinftt&ig,  sparing  of  words,  reticent, 

to  shine  toward. 

curt. 

cntgcgcn^alten,  ^tett  — ,  -ge^atten,  to 

einftimmen,  fttmmte  ein,  etngeftimmt, 

hold  out  toward. 

to  join. 

ctttlattg,  along. 

cintiinig,  monotonous. 

cntlanflfc^rcitcn,t  jc^rttt  — ,  -Qt)d)xxU 

etntrcten,t    tvat    ein,     eingetreten,    to 

ten,  to  walk  along. 

enter. 

entfc^lieftcti,   entjc^Io^,  entfc^lofjen,  to 

ber  ©intcitt,  beg  -e§,  bie  -e,  entrance ; 

decide,  determine. 

admission. 

etttfc^utbigcit,  eutf(f)ulbigte,  entjdC)ulbtgt, 

einsern,  single,  separate. 

to  excuse. 

einjig,  only,  single. 

m  cntfc^cit,  entje^te  fid),  entfemt,  to 

ba§  ©ig,  be§  (SijeS,  ice. 

be  shocked  or  horrified. 

ba§  ©ifctt,  be§  -§,  iron. 

cnttocrfett,     entiuarf,     entioorfen,     to 

bie  ®ifcnt»a^tt,  ber—,  bie -en,  railroad. 

sketch. 

clcnb,  miserable. 

ba§  (grbtttmcn,  beg  -§,  pity. 

elf,  eleven. 

ber  @tftc,  beg  -n,  bie  -n,  heir. 

bie  eac,  ber  — ,  bie  -n,  ell  {nearly  a 

ethlidtn,  erblicfte,  erblicft,  to  see. 

yard). 

ber  ©trbl&oben,  beg  -g,  earth,  ground. 

bie  &ltevn,  pL,  parents. 

bie  @rbc,  ber  — ,  earth,  ground. 

tmpov,  up,  upward. 

cvt>ig,  earthy. 

empotvimtn,  Tid)tete  empor,  -gerid)tet. 

ber  (Bv^vauO),  beg  -eg,  ground-smoke, 

to  raise,  to  straighten  up. 

earth-vapors. 

em\}Ov^ptimen,i   jprang    empor,  -ge= 

erfaffcn,    erfa^te,    erfa^t,    to    grasp, 

jprungen,  to  jump  up. 

seize. 

f  f 


^!tftnbung 
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^tt^tttieji 


bie  (grflnbung,  bcv  — ,  bic  -cu,  inven- 

ctft, first ;  at  first ;  not  until. 

tion. 

crftaunen,   erftaunte,    crftaunt,    to   be 

etrfreucit,  crfreiite,  erfreut,  to  rejoice, 

astonished. 

gladden. 

ba?  ^rfiaunett,  beg  -§,  astonishment. 

erfrlfc^cn,  crrrijc^tc,  eririjdit,  refresh. 

crftaunt,  astonished. 

crgrcifcn,  crgrin,  ergriffen,  to  seize. 

crtoncn,t  ertontc,  ertont,  resound. 

ergriff,  see  ergreifen. 

ertrinfcn,t   crtranf,   ertrunfen,   to   be 

ev^alten,   erl)ielt,    er^alteu,    to   keep, 

drowned. 

preserve. 

erttiad^en,!      ertt)ad)tc,      enoad)!,      to 

er^i<?en,  ert)it^tc,  er^i^jt,  to  heat. 

awake,  wake. 

bic  (grinncning,   ber  — ,   bie  -en,   re- 

ct?t»ttri^fen,t    evtt)ud)g,     ertoadifen,     to 

membrance,  memory. 

grow  up. 

erfannte,  see  erfennen. 

evtuarten,  ertuartete,  eriuartet,  to  wait, 

eriennen,  evfannte,  erfannt,  to  recog- 

expect. 

nize. 

evtoerben,    emuarb,    ertDorben,   to   ac- 

evKaren, crftcirte,  erHart,  to  explain ; 

quire,  gain. 

to  declare. 

erb)iet»ertt,    cTtDtcberte,    crioiebert,    to 

eviaubcn,  erlaubtc,  erloubt,  to  allow, 

return,  reply,  answer. 

permit. 

ba(3  @rj,  be§  -e§,  bie  -c,  metal. 

bie  @rle,  bcv  — ,  bie  -n,  alder. 

crjtt^ren,  erjaliltc,  erjdl)!!,  to  tell,  relate. 

baQ  (grknbtrfid^t,  be§  -e§,  bie  -e,  alder- 

crjitiingcit,    crjtDang,     erjit)ungen,     to 

thicket. 

force. 

ba5  @rlengebttf(^,  bt§  -e§,  bie-e,  alder- 

c8,  it ;  there ;  see  §  23. 

bushes. 

cffen,  af^,  gegefjcn,  cr  ifet,  to  eat. 

ba§    CSrIengeftru^|»,    be§   -e§,    alder- 

ba§  @ffcn,  be§  -§,  meal,  food. 

bushes. 

ber  @|;faa(,  be§  -e§,  bic  (Jfefdle,  dining- 

crlofc^cn,  evlojd),   erfojd^en,  to  disap- 

room. 

pear,  vanish,  go  or  put  out. 

ba§  @^5itnmer,  be§  -§,  bie  — ,  dining- 

!!'«.  .X   ■  serious,  earnest,  stern. 

room. 
etttiad,   something,   anything,  some- 

erbffnen, croftncte,   eroffnet,   to  open, 

what. 

lead. 

cuer,  curcr,  your ;  see  §§  23  &  25. 

erreid^en,  ertei(f)te,  errcidit,  to  reach. 

etoig,  eternal. 

crfr^oHett,    evjdiott,    erjd)oaen,    to    re- 

bie @tiiig(eit,  ber  — ,  eternity. 

sound. 

crf(^einen,t  eijd^ien,  evjditenen,  to  ap- 

% 

pear. 

erfe^oa,  see  crid^atten. 

bie  Sabel,  ber  — ,  bie  -n,  fable. 

erfd^o|)ft,  exhausted,  fatigued. 

ber  ^abett,  be§  -§,  bie  gaben,  thread. 

erfd^tetfeit,     erjc^recEtc,     crid)ierft,     to 

bic  Stt^ne,  ber  — ,  bie  -n,  flag. 

frighten,  startle. 

fo^rcn,t    fu^r,   gefa^ren,   cr   fa^rt,   to 

erfiftrecfen,  erid)rQt,  crjd^rocfen,  to  be 

drive,  pass. 

frightened  or  alarmed. 

ber  ^a^vttieg,   be§  -eg,   bic   -e,   road, 

erfi^rotfett,  see  erjd^recfcn. 

wagon  road. 

fatten 
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fort 


fatten,!  fiel,  gefatten,  er  fdttt,  to  fall. 

falftJ^,  false,  deceitful. 

ber  ^altenmuvf ,  be§  -e§,  drapery. 

bie  JJamilic,  ber  — ,  bte  -n,  family. 

faitb  au^,  see  auSfinben. 

fangen,   fing,   gefangen,    er   fangt,    to 

catch, 
bie  ^avhe,  ber  — ,  bte  -n,  paint,  color. 
faffctt,  fa^te,  gefa^t,  to  seize,  grasp, 

set. 
faft,  almost. 

ba§  Sfttft,  be§  ^afje§,  bie  %d)\n,  barrel, 
bie  3fauft,  ber  — ,  bie  goufte,  fist, 
bie  $eber,  ber  — ,  bie  -n,  feather,  pen. 
bie  ^tt,  ber  — ,  bie  -n,  fairy. 
fe^lett,   fe^tte,   gefe^It,    to  miss,    fail, 

want,  lack,  be  absent, 
ber  ^el^lev,  be§  -§,  bie  — ,  error,  mis- 
take. 
feicrtt,   feierte,   gefeiert,   to  celebrate, 

hold,  keep. 
feiti,  fine,  nice,  elegant,  delicate, 
ber  ^einb,  be§  -e§,  bie  -e,  enemy. 
ba§  $5elb,  be§  -e§,  bie  -er,  field, 
ber  SfCiS,  iieS  %d\m,  bie  ^eljen  or  ber 

^eljen,  be§  i^e(jen§,  bie  i^eljen,  rock. 
ba§  gclfcnriff,  be§  -e§,   bie  -e,   cliff, 

reef. 
ba§  ^eldftiicf,  be§  -e§,  bie  -e,  piece  of 

rock. 
ba§  ^enfier,  be§  -g,  bie  — ,  window, 
bie    ?$cnfterfj^cidc,    ber   — ,    bie    -n, 

window-pane. 
fern,  far,  distant, 
bie  ^evne,  ber  zr-,  distance. 
fetrtig,  ready,  done,  finished. 
ba§  gcft,  be§  -e§,  bie  -e,  feast,  holiday, 

festival. 
fcft,  firm,  fast, 
ber  Scftgcfane,  be§  -e§,  bie  -gefange, 

festive  song. 
feftli(^,  festive,  in  holiday  attire. 
feftna^en,  na^te  feft,  feftgendt)t,  to  sew 

fast. 


fett,  fat. 

feu(i|t,  moist,  damp. 

ba§  $euev,  be§  -§,  bie  — ,  fire. 

bie  l^iebel,  ber  — ,  bie  -n,  fiddle. 

ber  SicbcWiOflcn,  be§  -§,  bte  — ,  fiddle- 
bow. 

fiebeln,  fiebelte,  gefiebelt,  to  fiddle,  to 
play  the  fiddle. 

ficl,  see  fatten. 

fiitben,  fanb,  gefunben,  to  find. 

flng,  see  jangen. 

ber  ^ittQCV,  be§  -§,  bie  — ,  finger. 

bie  ^ingetrflii^e,  ber  — ,  bie  -n,  finger- 
tip. 

ber  If inf,  be§  -en,  bte  -ett,  finch. 

flnftcr,  dark,  gloomy. 

ber  $ifd^,  be§  -e§,  bte  -e,  fish. 

fifteen,  fiirf)te,  gefijc^t,  to  fish. 

ber  ^i^tt^cv,  be§  -g,  bie  — ,  fisherman. 

bie  ^ifi^erfraU;  ber  — ,  bie  -eit,  fisher- 
woman. 

ffat^,  flat,  level. 

bie  ^lad^e,  ber  — ,  bie  -en,  surface, 
plain. 

bie  ^(aff^e,  ber  — ,  bie  -en,  bottle. 

ba§  ^UifdEi,  be§  -e§,  flesh,  meat. 

fleif^ig,  diligent,  industrious. 

fltjfcn,  flicfte,  gefttdt,  to  patch,  mend. 

flicflcit,t  flog,  geflogen,  to  fly. 

flicffcn,t  flofe,  geflofjen,  to  flow;  -b, 
flowing,  liquid. 

flog,  -en,  see  fliegen. 

flu(f|en,  flud^te,  geftu^t,  to  curse,  swear. 

f(it(!^ttg,  fugitive,  slight,  hasty. 

ber  ^litge(,  be§  -§,  bte  — ,  wing. 

fCitffig,  fluid,  liquid. 

fliiftern,  ftitfterte,  geftiiftert,  to  whisper. 

ber  5|tu^,  be§  ^tuffeS,  bie  ^litffe, 
river. 

bte  Sflut,  ber  — ,  bie  -en,  flood,  water. 

foIgcn,t  folgte,  gefotgt,  to  follow. 

ber  ffiJrftct?,  be§  -g,  bie  — ,  forester, 
forest-keeper. 

fovi,  on,  away,  gone. 
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fortfal^ren,t    iu^r    — ,    -fortgefafjren, 

to  drive  on  or  away ;  continue. 
fortge^en,t  ging  — ,  -gegangen,  to  go 

away,  continue. 
fovtiagen,  jagte  — ,  -gejagt,  to  drive 

away. 
fovtfiinnen,  fonnte  — ,  -gefonnt,  to  be 

able  to  proceed  or  to  get  away. 
fort(attfen,t  lief  — ,  -geloufen,  to  run 

away. 
fortreiteti,t  ritt  — ,  -geritten,  to  ride 

away. 
fortfe^en,  je^te  — ,  -fortgefe^t,  to  put 

away,  to  continue. 
fotttvaqen,  trug  — ,  -getragen,  to  carry 

away. 
fottiveiben,    trieb    — ,    -getrieben,    to 

drive  away. 
fortsie^en,  sog  — ,  -gejogen,  to  pull 

away,  move  away. 
foritoerfcn,    ttjarf    — ,    -geroorfen,    to 

throw  away, 
bie  t^tage,  ber  — ,  bie  -n,  question. 
fragen,  fragte,  gefragt,  to  ask, 
froft,  see  freijen. 
bie  ^vau,   ber   — ,    bie   -en,   woman, 

wife,  lady,  Mrs. 
bie  ^vaucnaeftalt,    ber   — ,    bie    -en, 

female  form, 
bas  ^riiulein,  be§  -5,  bie  — ,  young 

lady,  Miss. 
ftei,  free,  leisure. 
frcieit,  rreite,  gefreit,  to  woo,  marry. 
bie  ^retl^eit,  ber  — ,  bie  -en,  liberty. 
fveilaffeti,    Iie§  — ,   -gelajjen,    to   set 

free. 
freiric^,  certainly,  indeed,  of  course ; 

however. 
fvemb,  strange,  foreign;   ber  grembe, 

stranger. 
fteffen,  fra^,  gefrejfcn,  er  frifet,  to  eat 

(used  of  animals  only). 
bie  ^reube,  ber  — ,  bie  -en,  joy,  pleas- 
ure ;  mit  taujenb  -n,  very  gladly. 


ber    ^veubcn^divei,    beo   -e§,    cry   of 

joy. 
fteubig,  joyful,  glad. 
){&)  frcucn,   fvcute  fic^,   gefveut,  to  re. 

joice,  be  glad ;  )ic^  auf  etma^  frencn, 

to  look  forward  to  or  anticipate 

with  pleasure. 
ber  Sfteunb,  be§  -e§,  bie  -e,  friend. 
freunblid^,  kind,  friendly. 
ber  ^vieb^of,  be§  -e§,  bie  -^ofe,  grave- 
yard, cemetery. 
frifci^,  fresh,  anew. 
Sri^,  Fred. 

fvo^,  happy,  glad,  joyous. 
frii^Ht^,  glad,  happy,  merry. 
ber  $rof(^,  be§  -e§,  bie  ?yrbjd)c,  frog. 
ber  Sroft,   bc§  -e§,   bie   g-rofte,   frost, 

cold. 
bie  ^vudft,  ber  — ,  bie  i^riid^te,  fruit. 
fru^,  early. 

friil^cr,  earlier,  former(ly). 
ber  ^vtt^ling,  bes  -s,  bie  -e,  spring. 
ba^  ^rii^ftitct,  beg  -es,  breakfast. 
fit^lett,  fii^Ite,  gefiit)(t,  to  feel. 
fu^r,  see   fa^ren;  fu^r  fort,   see  fort; 

faliren. 
fii^rcn,  fiiljrte,  gctiif)rt,  to  lead. 
ber  ^ti^rer,  be§  -§,  bie  — ,  guide. 
fiiUen,  fiiUte,  gefiittt,  to  fill. 
f iinf ,  five ;  -j^e^n,  fifteen. 
funfein,  funfelte,  gefunfelt,  to  sparkle, 

shine. 
fitr,  prep,  with  ace,  for,  by;   ioaS  fiir 

ein,  what  kind  of  a. 
fitvci^ten,  fiird)tete,  gefiird^tet,  to  fear, 

dread;    fid)    fiird^ten    (t)or),    to   be 

afraid  (of). 
f iird,  for  f iir  ba§. 
ber  t|u<^ft,   fee^  -^n,   bie  -en,   prince, 

sovereign, 
ber  guff,  be§  -e§,   bie  %n^e,  foot;   jn 

giiften,  at  the  feet. 
ber  ^u^lifab,  be§  -e§,  bie  -c,  footpath. 
ftittern,  fiitterte,  gefiittert,  to  feed. 
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gall,  see  geben. 

bic  (Pallet,  ber  — ,  bte  -n,  fork. 

bie  (^and,  ber  — ,  bie  ©cinfe,  goose. 

ber  ©anfeftaO,  be§  -e§,  bie  -jtdtte,  goose- 
pen  or  stall. 

gans,  whole,  all,  entire,  wholly, 
quite,  very;  ganj  unb  gar,  com- 
pletely, entirely;  ein  ganjer  ^onig, 
every  inch  a  king. 

gar,  quite,  very,  even,  indeed,  alto- 
gether, at  all. 

ber  Garten,  be§  -g,  bie  ©arten,  garden. 

ber  Partner,  be§  -§,  bie  — ,  gardener. 

ber  ©aft,  be§  -e§,  bie  @dfte,  guest. 

gedaven,  gebar,  geboren,  to  bear,  to 
give  birth  to. 

ba§  ©e^aube,  be§  -e§,  bie  — ,  building. 

gel^ett,  gab,  gegeben,  er  giebt,  to  give, 
grant,  yield,  afford. 

ba§  ©el^et,  be§  -e§,  bie  -e,  prayer. 

ba^  ©ebicge,  bc§  -§,  bie  — ,  moun- 
tains, mountain  chain. 

gei&oren,  born;  .see  gebaren.. 

ge^tat^t,  see  bringen. 

gearaten,  see  braten. 

geliraucJjctt,  gebraud)te,gebrau(]^t,  touse. 

gebvauctit,  see  braud)en  and  gebraud^en. 

geIiro({|en,  broken-hearted;  see  bred)en. 

ber  (^ebutrtdtag,  be§  -e§,  bie  -e,  birth- 
day. 

ba§  ©eliuffj^,  be§  -e§,  bie  -e,  brush, 
underwood,  bushes. 

gebac^t,  see  benfen. 

ber  ©ebanfe,  be§  -n§,  bie  -n,  thought. 

bie  Sebttlb,  ber  — ,  patience. 

gcbucft,  see  biirfen. 

gcfattcn,  gefiel,  gefatten,  er  gefatlt,  to 
please,  suit. 

ber  ®cfaBcn,  be§  -§,  favor. 

gcfattigft,  please,  if  you  please. 

ba§  ©cfangni*,  be§  -nijjeS,  bie  -niife, 
prison. 


gefiel,  see  getalten. 

geftogen,  see  fUegen. 

ba^  ©efit^l,  be§-e§,   bie  -e,    feeling, 

sensation. 
gegangen,  see  gel)eu. 
gegen,  prep.  toi^A  ace.,  against,   at, 

towards,  about. 
bie  ©egenb,  ber  — ,  bie  -en,  region, 

country,  vicinity. 
gegcntt&er,  across,  opposite. 
gegenitlierfte^en,  ftanb  — ,  -g^ftanben, 

to  stand  opposite. 
gegeffen,  see  efjen. 
ge^,  -c,  -jt,  -t,  see  ge^en. 
gel^abt,  had ;  see  {)aben. 
gef^alten,  taken ;  see  t)atten. 
gef^eintnidtioll,  mysterious. 
gc^en,t  ging,  gegangen,  to  go,  walk; 

e§  gel)t  nid)t,  it  will   not  do,    it   is 

not  possible. 
ba§  ©e^irn,  be3  -e§,  bie  -e,  brain. 
gel^olfen,  see  fielfen. 
ge^olt,  see  {)o(en. 

ge^ori^en,  ge^orc^te,  ge^orc^t,  to  obey. 
ge^bren,  ge^orte,  gef)ort,  to  belong. 
ge^brt,  see  l^oren  and  gel^oren. 
bie  i^eige,  ber — ,  bie-n,  violin,  fiddle. 
ba§  @eigenff)iel,  be§  -eS,  violin-play- 
ing, fiddling. 
ber  ©eiger,   be§  -§,    bie  — ,   fiddler, 

violinist. 
ber  ©cift,  be§  -e§,  bie  -er,  spirit,  mind. 
gcifilod,  dull,  unintellectual. 
gelonttt,  see  tijnnen. 
gel6,  yellow. 
ba§  ©clb,  be§  -e§,  money. 
gele^vt,  learned;  see  (ef)ren. 
geltett,   gait,   gcgotten,    e§  gilt,    to  be 

worth ;  mean,  to  be  aimed  at. 
ber  ©etnatil,  be§  -e§,  bie  -e,  husband, 

consort,  spouse. 
gcmufft,  see  miiffen. 
genannt,  see  nennen. 
genau,  accurate,  exact(ly). 
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bcr  @enerar,  bes  -e§,  bie  -e,  general. 

bie  ©efeOfci^aft,  ber  — ,  bie  -en,  society, 

genomttten,  see  netjmen. 

company. 

gcnug,  enough. 

gcfcffcit,  see  fi^en. 

gerabe,    straight,    direct,    exactly, 

bag  ($Jcfl«^t,  beg  -eg,  bie  -cr,  face. 

just;  qerabe  jo,  in  the  same  way. 

bag  @(eftienft,  beg  -eg,  bie  -er,  ghost. 

gerttunitg,  spacious,  large. 

phantom,  apparition. 

ba5  ^eratifr^,  be^  -cs,  bie  -e,  noise. 

gef|)rungen,  see  jpringen. 

gering,  small,  common,  ordinary. 

bie    ©cftolt,    bcr   — ,   bie  -en,   form. 

(^eringed,  see  gering,  trifle. 

shape,  figure. 

geritten,  see  reiten. 

geftantien,  see  ftetien. 

gcrn(c),  willingly,  gladly,  to  like  to. 

bog  ©cftcin,  beg  -eg,  bie  -e,   mass  of 

@ertrui>,  Gertrude. 

stone,  stones. 

gerufen,  see  rufen;   ioie  gerufen,  just 

gcftcrn,  yesterday ;  geftern  5(benb,  last 

in  time. 

night. 

gerfi^rt,  touched,  moved ;  see  rii^reu. 

gcfto^rctt,  see  ftelilen. 

ber  @efong,  bes  -eg,  bie  ©efcinge,  song, 

gefiorben,  see  fterben. 

singing. 

bog  ^^tS^xviX^^,  beg  -eg,  bushes,  bram- 

bag @efd^aft,   bes  -es,  bie  -e,  business. 

bles,  underbrush. 

geftl^ttlj,  see  gcjc^clien. 

gefuntt,  sound,  healthy. 

gefc^ctjcn,t    geid)af),    gcjd)ef)eit,    eg   ge; 

gefungen,  see  fingcn. 

id)icl)t,  to  happen,  occur. 

geilEian,  done ;  see  t^un. 

bag  ^efd^enf,  beg  -eg,  bie  -c,  present. 

bog  ®etranf(c),  beg  -eg,  bie  — ,  drink, 

gift. 

beverage. 

bie  @ef(^i(^tc,  ber  — ,  bie  -n,  story. 

getrauen,    getroute,  getrout,   to  dare. 

gefrfjitft,  skilful,  clever;  see  I'diicfeu. 

venture. 

gcfdjictjt,  see  gejd;e^en. 

getvoffett,  see  treffen. 

ba5  ©cfrfiirr,   beg  -;g,   bie  -e,   dishes. 

getrunfen,  see  trinfen. 

tableware. 

geiidt,  skilled ;  see  iibcn. 

gefd^ienen,  see  jdfieinen. 

geltiafttg,     powerful,     strong,    very 

gcfc^roffeit,  see  i(f)Uepen. 

much,  extremely. 

ber  ©cfr^tnatf,    beg  -eg,   taste,    good 

bog  ©etvetir,  beg  -eg,  bie  -e,  gun. 

taste. 

getvefen,  been;  see  fein. 

bog  @ef(fimeibe,  beg  -eg,  jewelry. 

gettitnneit,  gemann,  gewonnen,  to  win. 

gcfdjoffcn,  see  jdiieyen. 

gain. 

gefc^recft,  frightened. 

getoiff,  certain(ly),  sure(ly). 

bag  ©efj^rei,  beg  -eg,  cry(ing),  shout- 

getoo^nliti^,  usual(ly),  ordinary,  cus- 

(iiig)- 

tomary,  common. 

geff^rietien,  see  jc^reiben. 

getuo^nt,  accustomed,  see  rooiinen. 

gcft^tiecit,  see  jc^retcn. 

getoorben,  see  hjerben. 

gcfc^rittcn,  see  id)retten. 

getoocfen,  see  iBcrfen. 

ber  ®efcUc,   beg  -n,   bie  -n,  journey- 

getou^t, see  njifjen. 

man  ;  companion. 

ber  ©ieftcl,  beg  -g,  bie  -,  gable. 

bag  ^efeQcnftittf,  beg  -eg,  bie  -c,  jour- 

gicb, -ft,  -t,  see  geben. 

neyman's  piece  of  work. 

glng,  -en,  see  gefjen ;  ging  onr,  see  out: 
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gel^en ;  ging  auf  unb  (y\>,  see  auf;  unb 
abge^en ;  ging  t)in,  I)inau§,  unter,  see 
I)inget)en,  f)inau§gel)en,  unterge^en. 

ber  @t^fel,  be§  -s,  bie  — ,  top  or 
crown  (of  a  tree). 

ber  &lani,  hc§:  -e§,  light,  lustre. 

glcinsen,  gtanjte,  gegldnjt,  to  shine, 
glisten. 

ba^  @Ia&,  be§  @laje§,  bie  ©Idjer,  glass. 

glatt,  gldtter,  ber  glattefte,  smooth, 
even,  slippery. 

glau(ien,  glaubte,  geglaubt,  to  believe, 
think. 

QUitii,  same,  (a)like,  even,  equal(ly) ; 
immediately,  directly,  at  once. 

gleiti^gitlttg,  indifferent. 

gleiten,t  gtitt,  geglitten,  to  glide,  slide, 
slip. 

ba§  @(ieb,  be§  -e§,  bie  -er,  limb. 

bie  ®lo(te,  ber  — ,  bie  -en,  bell. 

ber  i^Iocf  engie^ei;,  be§  -§,  bie  — ,  bell- 
founder. 

ba§  &lutt,  be§  -e§,  luck,  happiness, 
fortune. 

glii(f(i(f|,  lucky,  fortunate,  happy. 

ba§  mua^tittt>,  be§  -e§,  bie  -er,  child 
of  fortune. 

bie  (^Ittt,  ber  — ,  bie  -en,  glow,  glare, 
flame. 

gniitiig,  merciful. 

baa  @olb,  be§  -e§,  gold. 

golben,  golden. 

©olbcncr,  Goldener. 

bas  ^olblanb,  be§  -es,  bie  ©olbtdnber, 
gold-land. 

©olbfij^i^ctt,  Goldenrose. 

ber  ©olbfrfunicb,  be§  -e§,  bie  -e,  gold- 
smith, jeweler. 

ber  @oIbfiau6,  be§  -e§,  gold-dust. 

ber  ®ott,  be§  -e§,  bie  ©otter,  God, 
Lord;  «ott  jei  2)anf!  Thank  God! 

ber  ^ottedbienfi,  be§  -e§,  bie  -e,  divine 
service. 

ber  ^raf,  be§  -en,  bie  -en,  count. 


bas  Qliva^,  be§  @raje§,  bie  ©rajer,  grass. 

Qvau,  gray. 

grauliarttg,  gray-bearded. 

ba§  (^rauen,  bes  -§,  horror,  fear. 

bag  ^caufen,  be§  -§,  horror,  terror. 

gtitufig,  awful,  horrible. 

grcifcn,  griff,  gegriffen,  to  seize,  gTasp, 

grab. 
grcincn,  greinte,  gegreint,  to  weep,  cry. 
grcU,  shrill,  glaring. 
griff,  see  greifen. 
ber  ©riff,  be§  -e§,  bie  -e,  grab,  grasp, 

snatch ;  handle. 
groti,  grober,  ber  grobfte,  coarse. 
groft,    gvofeer,    ber  grofete,    big,    tall, 

grown ;  mit  grofeen  Stugen,  earnestly. 
bie  ©rofftnutter,  ber  — ,   bie  -miitter, 

grandmother. 
gro^t,  see  grof?. 
ber    ^voffifatev,    be§   -§,    bie    -bdter, 

grandfather. 
grtitt,  -e,  -em,  -en,  -er,  -e§,  green. 
ber  ©runb,  be§-e§,  bie  ©ritnbe,  ground, 

valley;  reason. 
bie  @ru|)|ie,  ber  — ,  bie  -n,  group. 
ber  ©ru^,  be§  -e§,  bie  ©riifee,  greeting. 
grtt^en,    griifete,    gegriifit,    to    greet; 

@rii^  @ott !  a  salutation  like  „©u- 

ten  Za%." 
gut,  -e,  -em,  -en,  -er,  -eg,  beffer,    ber 

befte,  good,  kind,  well;  very  well. 
gutmittig,  good-natured,  kind. 

ba§  ^aar,  bes  -e§,  bie  -e,  hair. 
l^al^en,  l)atte,  gef)abt,  have ;  see  §  32. 
l^aftcn,   l)aftete,   ge^aftet,   to  be  fixed, 

rest,  adhere. 
ber  ^a^n,   beg  -eg,   bie  |)d^ne,   cock, 

rooster. 
l)alb,  half. 
l^olf ,  see  t)elf en ;  eg  l)al\  itim  alCcg  nidits, 

it  was  all  of  no  use.  »? 
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bic  $)d(fte,  ^cv  — ,  bic  -n,  half, 
bic  ^aUe,  bcr  — ,  bte  -n,  hall. 
fallen,  l)ttUtc,  ge^altt,  to  resound. 
bcr^ald,  be^  ipatjes,   bie  ^pdlje,  neck; 

.pal^  iibei\^opt,  headlong,  head  over 

heels. 
l^alten,  I)ielt,  get)alten,  ev  I)dlt,  to  hold, 

keep,  observe, 
bcr  i^alt,  be^  -e§,  halt,  hold,  stop, 
bic  $>iint>,  bev  — ,  bie  4"^dnbc,  hand, 
bic  ^anbtioU,  bcr  — ,  handful. 
ba'5  ^anbtuerf,  bc^  -es,  bie  -c,  trade, 

profession. 
bcr  ^aitbtticrfdburfc^c,  bes -n,  bie -n, 

journeyman,  traveling  tradesman 

or  mechanic. 
bcr  ^attd,  be§  -e^,  bie  C>a"9c,  slope. 
fiattgen,   ^inq,   gcljangen,   er  ^dngt,   to 

hang,  be  suspended. 
^aiigen,  l)dngte,  ge^dngt,  to  hang  (up). 
ffavt,  l)drter,  ber  I)drtefte,  hard,  difficult. 
ftaft,  see  ^aben. 
bic  ^ttft,  ber  — ,  haste, 
bas  ^ttitifen,    be^    -5,    bie    — ,  little 

hare. 
ber  ^afe,  bc5  -n,  bie  -11,  hare,  rabbit. 
Hmati,  ugly. 
f^at,  see  ^aben ;  l^atte,  -n,  -t,  had,  see 

\)abtn ;   l)atte  an,  see  anl^aben ;   l^dttc, 

would  have. 
bcr  ^auO),  be^  -e§,  breath. 
^auen,  ()aute,  ge^aut,to  strike,  hew,  cut. 
bcr  ^aufe(it),  be§  -ng,  bie  -n,  heap, 

pile. 
^aitfig,  frequently. 
boQ  ^attpt,  bes  -eg,  bie  ^dupter,  head. 
ber  ^^anptmann,  beg  -g,  bie  -leute;  cap- 
tain, 
bie  $^aut)tftabt,  ber—,  bie-ftdbte,  capi- 
tal {city). 
bag  ^aud,    beg    ^aujeg,     bie   .f)du)er, 

house;    5U   fiiaufc,    at    home;    nad) 

.v^auje,  home. 

.udd^en,bcg-g,  bie — ,  little  house. 


ber  ^audgattfl,  bes  -es,  bie  -gdnge,  hall, 

passage,  corridor. 
bie  $aut,  ber  — ,  bie  ^dute,  hide,  skin. 
\^t\>tn,  f)ob,  ge^oben,  to  lift,  raise. 
bie  ^ecfe,  ber  — ,  bie  -n,  hedge. 
bie  ^etbe,  ber  — ,  bie  -n,  heath. 
bag  ^eibenvodlein,  beg  -g,    heather- 
rose. 
bag  ^eir,  beg  -eg,  welfare ;  |)eil !  hail ! 
^ciitt,  home. 

bic  ^txmat,  ber  — ,  home. 
t)etmge^en,t  ging  \)tm,  -gegangen,  to 

go  home. 
^eimlic^,  secret. 
^eimfotnmen,t    fam   — ,    -gefommen, 

to  come  or  get  home. 
^eittrtd^,  Henry. 

fjeiraten,  F)eiratete,  ge^eiratet,  to  marry. 
Ijciff,  hot. 
^eil^en,  ^ief?,  gc^ei^en,  to  be  called ;  er 

l)eipt,  his  name  is ;  command ;  order. 
fetter,  clear,  bright,  serene. 
fielfen,  ^<x{\,  gcf)o(fen,  er  f)i(ft,  to  help. 
^cH,  bright,  clear,  loud. 
bag  ^emb,  beg  -eg,  bie  -en,  shirt,  robe. 
^cr,  along,  ago;  l)inter — ,  behind. 
^eraliiirenncn,   brannte  — ,  -gebrannt, 

to  burn  down,  glare  down. 
^eratiffi^auen,    jd)autc  — ,   -gci'd^aut,  to 

look  down. 
^tvapsa^tixitn,  \i)\tn  — ,  -gefd)ienen,  to 

shine  down. 
Ijeran,  on,  near,  up. 
I^etanfommen,t    fam  — ,    -gefommen, 

to  approach. 
^erantveten,t    trat    — ,    -getreten,   to 

step  up. 
^evanoeh)a(^fen,t  iuud)g— ,  -gemad^fen, 

to  grow  up. 
^eraufgefontmett,  see  {(erauffommen. 
^erauftotnmen,t  fam  — ,   -gefommen, 

to  come  up. 
fieraudgeden,  gob  — ,  -gegeben,  to  give 

(back),  return. 
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l)tvait^tam,  see  f)erau5fommen. 
^ecau^fomnten j   fam  — ,  -gefommen, 

to  come  out. 
fierriu$(affen,   Itejj  — ,  -gelajjen,  to  let 

out. 
f)evau^netfmen,  na^m  — ,  -genommen, 

to  take  out. 
^evaudfi^auen,  fd)aute  — ,  -ge)d)aut,  to 

look  out. 
^crau^tretctt,t  tvat   — ,  -getretcn,   to 

step  out. 
f)etatt^iitf)en,  jog  — ,  -gejogen,  to  pull 

out. 
l^evciudjog,  see  ^^vau^iei)m. 
ber  ^evbft,   be§  -eg,   bie  -e,   autumn, 

fall. 
^crcinfommcti,t  fam  — ,    -gefommen, 

to  come  in. 
tjcrcinlttffcn,  tief?  — , -gefajjen,  to  let  in. 
^crciitttrctctt,t    trat    — ,  -getreten,   to 

step  in. 
^eveintuetfen,   iforf  — ,  -getuorfcn,  to 

throw  in. 
^crcinsulttffctt,  see  i)cxemla)\m. 
^crflicflcn,!   ftog  — ,   -geftogen,  to  fly 

(hither,  along,  or  past). 
^ergc^ctt,t  ging  — ,  -gegangen,  to  walk, 

go  (hither,  along,  or  past). 
tjcr^o&cn,  ^attt  —,  -gel)abt,  to  get. 
()crf0mmctt,t  fant  — ,  -gefommen,  to 

come  (hither,  along,  or  from). 
^ct?Iaufcn,t  tief  — ,  -getauten,  to  run. 
ba-  ^evv,  be§  -n,  bem  -n,  ben  -n,  bie 

-en,  gentleman,  lord,  master ;  Mr. ; 

'jDiein:  i^erren!  Gentlemen! 
ber  ^etcgott;  be§  -e§,  Lord  God. 
tjcrrttif),  splendid. 
Cjcrrf£f)ctt,   t)errjd)te,   gel)eni(i)t,  to  rule, 

prevail. 
^cviibev,  across,  over. 
t)?ru&cr«Iingen,t  ftang  — ,  -geEungen, 

to  sound  across  or  over. 
fjcriibctfotnntcn,t  fam  — ,  -gefontmen, 

to  come  across. 


I)ertt{icvtiJnen,    tbntc  — ,    -getont,    to 

sound  across  or  over. 
I^evuin,  around,  about. 
^erutnge^en,t   ging  — ,  -gegangen,  to 

walk  around  or  about. 
I^erumlaufen^t   lief    — ,    -getaufen,   to 

run  around  or  about. 
f)evttmtapptn,  tapph  — ,   -geta^jpt,  to 

grope  around  or  about. 
f)evttm\xfaien,i  watete  — ,  -getoatet,  to 

wade  around. 
l^erumttiii;{ieln,t   iDirbelte    — ,  -getuiv; 

belt,  to  whirl  around. 
f)evttniev,  down. 
t)etnntcvfaUtn,i   fieC  — ,  -gefatten,   to 

fall  down. 
^ccuntcrfoat,  -ftel,  see  ^erunterfatten.' 
^evuntevnetimett,  na^m  — ,  -genommen, 

to  take  down. 
^cruntcrfc^icffctt,  \M^  — ,  -gejd)oiien, 

to  shoot  down. 
fjefUtttcrf<jrittf|cn,t    i>vang    — ,    -ge; 

fprungen,  to  jump  down. 
^cruntcrhicrfcn,  mart  — ,  -geworjen,  to 

throw  down. 
f)evbot,  forth,  out. 
ffevbovtommettfi  fam  — ,  -gefommeit, 

to  come  forth  or  out. 
f)cvi)OVvaQCtt,  ragte  — ,  -geragt,  to  pro- 
ject, to  stand  or  rise  out  of. 
f)evi>ottvttcn,f  trat    — ,    -getreten,   to 

step  forth. 
^ertjorjic^ctt,  jog  — ,  -gejogen,  to  draw 

forth,  pull  out. 
ba§  f>cr5,    be§   -en§,    bie  -en,   heart, 

courage. 
f^crjaacractift,  most  beloved. 
^crsfiJrmtg,  heart-shaped. 
tfcvibaft,  bold,  spirited. 
Ifcv^Udi,  hearty,  cordial,  affectionate. 
^c^cit;    l)e|te,    gef)e^t,    to   run,   race, 

chase. 
ba§  ^ctt,  be§  -e§,  hay. 
I^eulen,  lieulte,  ge^eutt,  to  howl. 
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ffeute,  to-day. 

^tnaudfel^nctt,   jefinte  — ,   -gcjel^nt,  to 

^eutc  ^tienb,  this  evening. 

long  to  get  out  of  or  leave. 

ffeute  maOit,  tonight. 

]^inaudf|)rtngen,t  Iprang  — ,  -gcjpnin; 

^cuttg,  of  this  day,  i)re8ent. 

gen,  to  jump  out. 

I^ic  Uttb  btt,  now  and  then. 

I^inauditragen,  trug  — ,    -getragen,  to 

fiielt  on,  see  onfjalten. 

carry  out. 

^icr,  here. 

^inbcrn,    ^inberte,    ge^inbert,   to  hin- 

l^ier^er, hither. 

der. 

^ier  ^crum,  around  here. 

l^inbuvd)btingett,t  brang  — ,  -gebntn; 

I^ic^,  see  l^eifjen. 

gen,  to  press  through. 

^tlf,  see  ^eljen. 

^incin,  in,  into. 

bie  $ilfc,  bcr  — ,  help. 

^ineintirtngen,   bvad;te  — ,  -gebvarf)t,  to 

bcr  ^imntel,  be^  -§,  heaven,  sky. 

bring  in. 

bao  ^immelreid^,   beg  -c§,   the  king- 

^ineinfiil^ren,  fiiEjrte  — ,    -gefiiFirt,   to 

dom  of  heaven,  heaven. 

lead  in. 

ftinabftfircitcn,t  jc^rttt  — ,  -gejc^ritteu, 

^ineinge^en,t   ging  — ,  -gegangen,  to 

to  walk  down. 

go  in. 

^inauf,  up. 

^inein^orti^en,  l)ord;te  — ,  -ge^ord)t,  to 

^inouffit^rcn,   fii^rte  — ,  -gefiil^rt,  to 

listen  into. 

lead  up. 

I^ineinlaufen,t    Hef    — ,    -gelaufen,   to 

I^inaufgc^en,t   Quia,  —,  -gcgangen,  to 

run  into. 

walk  up. 

l^inetnffl^auett,   id)aute  — ,  -gefd^ant,  to 

^tnauffotnmen,t    Xam  — ,  -gefommen, 

look  in. 

to  come  up. 

^inctnfr^ttutc,  see  ^tneinfd^aucn. 

^inauffctficfen,  jdjid'te  — ,   -gejd^irft,  to 

I^inetnf(i^leit^en,t  \i)\\^  —,  -gefrfiHd^en, 

send  up. 

to  creep  or  steal  into. 

^inauffc^rcitcn,t  I'c^ritt  — ,  -gefc^ritteit, 

^inctnftolfcn,    ftteft    — ,    -geftoi^en,    to 

to  walk  up. 

push  in. 

^tnouff|>rittgcn,t  ipvang  — ,  -geipvun; 

^incintrcteii,t    trat    — ,    -getreten,   to 

gen,  to  jump  up. 

step  into. 

^inaud,  out. 

^tneintottnffi^en,    iDiinid^te     — ,     -ge; 

^inau€^bli(fen,   btirfte  — ,  -gebtirft,   to 

n)un)d;t,  to  wish   into ;   to  put  into 

look  out. 

anything  by  a  wish. 

^inaudge^cn,t  ging  — ,  -gcgangen,  to 

^ineingulaufen,  see  I)ineinlaufen. 

go  out. 

^ingeben,   gab  — ,  -gegeben,   to  give. 

^inaudging,  see  ^inauggel^en. 

give  away,  give  up. 

^inaudfotnmeit,t  lam  —,  -gefommen, 

^tnge6en,t  ging  — ,  -gegangen,  to  go. 

to  come  out. 

^infcbcin,   Hobbler. 

I^inauc^ne^men,  nafjm  — ,  -genommen, 

^inne^men,  na^m  — ,  -genommen,  to 

to  take  out. 

accept,  take. 

^inau8fd>aucn,  irfjante  — ,  -gejc^aut,  to 

^iit  unb  ^cr,  back  and  forth. 

look  out. 

^inftt^,  see  F)tnie^en. 

ftlnau8fr^rcitcn,t   ic^vitt   — ,  -gej(!^vtt; 

^tnf(^reiteit,t  jd)ritt  — ,  -gcjc^ritten,  to 

ten,  to  walk  out. 

walk  along. 
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^infe^en,  ']ai)  — ,  -gejetien,  to  look  at  or 

ber  ^ij^eitfttttc^,  be§  -eg,  haze. 

towards. 

^ol^I,  hollow. 

I^infc^cn,  fet^te  — ,  -geje^t,  to  put  or 

fjolb,  fair,  graceful. 

set  down ;  fid^  tiinje^en,  sit  down. 

^olen,  I)olte,  get)olt,  to  get,  fetch. 

l^inftellen,   ftettte  — ,  -geftettt,  to  put 

bag  $oIs,  be§  -eg,   bie  |)otjer,  wood, 

down ;  to  put  or  place. 

forest. 

l^inten,  behind. 

ber  ^olj^auev,   beg  -§,   bie  — ,  wood- 

Winter, prep,  with  dat.  or  ace,  be- 

cutter. 

hind,  after;  adj.,  rear. 

ber  ^oljtafien,  beg  -g,  bie  — ,  wooden 

ber  ^intcrfuff,  bes  -e§,  bie  -fiif^e,  hind 

box. 

foot. 

I^ovc^ett,  t)ord)te,  get)or(i)t,  to  listen. 

I^intcr^cr,  along  behind. 

^oren,  ^brte,  geprt,  to  hear. 

bcr  ^intetfo^f,  be§  -e§,  bie  -!opte,  the 

"iia^:!  .<^ovn,  beg  -es,  bie  |)orner,  horn. 

back  of  the  head. 

^iJrtc  an,  5U,  see  onpren,  jupren. 

li'xnnbtx,  across. 

bie  ^ofc,  ber  — ,  bie  -n,  trousers. 

Ilinit&eirfi^auen,   i(^aute  — ,    -gefc^aut, 

Ilitbfi^,  pretty,  handsome. 

to  look  across. 

ber  ^iiflcl,  beg  -g,  bie  — ,  hill. 

^inii&crf(^rcitcn,t   ^^rttt  — ,  -geid)rit; 

bag  ^ul^tt,   beg  -eg,   bie  |)vi]^ner,  hen, 

ten,  to  walk  across. 

chicken. 

l^inunter,  down. 

^itUcn,    f)iil(te,    gepttt,   to  wrap  up, 

^tnuntcrftcigcn,!  ftteg  — ,  -gefttegen,  to 

cover. 

go  down. 

ber  ^unb,  beg  -eg,  bie  -e,  dog. 

^injic^cn,  jog  — ,  -gejogeu,  to  move  or 

^unbert,  hundred. 

pass  along. 

ber  hunger,  beg  -g,  hunger. 

^insu'fc^cn,  je^te  — ,  -gejet^t,  to  add. 

^ungrig,  hungry. 

ber  ^'xv\^,  be§  -e§,  bie  -e,  deer. 

ber  ^ut,  beg  -eg,  bie  .^itte,  hat. 

bie  ^i^c,  ber  — ,  heat. 

l^itten,  i)iitet,  ge^iitet,  to  watch,  guard. 

$m!  hm!  ahem! 

bie  ^ittte,  ber  — ,  bie  -en,  hut. 

l^oben,  see  I)eben ;  {)ob  auf,  see  auff)eben. 

^od^,  ^o§,  -e,  -m,  -en,  -er,  -e§,  t)ot)er, 

^. 

ber  ^od^fte,  high,  lofty. 

$od^!  Hurrah! 

id&,  I ;  see  §  23. 

ber  ^ot^miit,  be§  -e§,  pride. 

bie  '^ttt,  ber  — ,  bie  -n,  idea,  notion. 

ba§  ^oci^fte,  the  highest ;  f)0(^  used  as 

i^n,  him,  it ;  see  §  23. 

Tiown. 

i^ncn,  them ;  3{)nen,  you ;  see  §  23. 

bie  ^ocfijeit,  ber  — ,  bie  -en,  wedding. 

i^r,  you,  her ;  3^r,  your ;  see  §  23. 

ber  ^of,  beg  -e§,  bie  |)ofe,  yard,  court. 

^^rettoegctt,  for  your  sake. 

bie  ^offnung,  ber  — ,  bie  -en,  hope. 

im  =  in  bem. 

ber  ^ofgttrtncr,   be§  -§,  bie—,   court 

ixttvxtx,    always,  ever;    intmer  mel^r. 

gardener. 

more  and  more ;   immer  nod),  still ; 

f^oma),  polite. 

er  tranf    immer    nod^   (mel^r  SSein), 

^0^,  f)b^er,  see  I)od). 

kept    on    drinking;     immer   tiefer. 

bie  ^iil^e,  ber — ,  bie  -n,  height;  in  bie 

deeper  and  deeper ;  immer  (unb  im; 

|)ol)e,  up. 

mer)  tBteber,  again  and  again. 

t5K 
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in,  prep,  with  dat.  and  ace,  in,  into, 

bas  ^001,  be§  -e§,  bie  -e,  yoke. 

to,  at,  within. 

i^o^antt,  John. 

inbriinftig,  fervent(ly). 

ber  ^ubcl,  be§ -«,  jubilation,  shout- 

inbem, suhord.  conj.,  while,  when, 

ing,  mirth. 

as ;  because,  since. 

ju6e(n,  jubelte,  gejubett,  to  rejoice,  to 

in«  =  in  ba^. 

shout  for  joy. 

bic  ^nfc^rift,  bcr  — ,  bie  -en,  inscrip- 

ber ^ubtltuf,  be§  -e§,  bie  -rufe,  shout 

tion. 

of  joy. 

bus  ^nftrument,  be§  -e§,  bie  -e,  instru- 

iung, jiinger,  ber  jiingfte,  young. 

ment. 

bcr  ^unge,  be^  -n,  bie  -n,  boy. 

irgenb,  any,  some,  possibly;   trgenb 

bie  ^ungfctr,  ber  — ,  bie  -n,  old  maid. 

ein,  anyone,  someone,  somebody. 

spinster. 

irrcn,  irrte,  geirrt,  to  mistake,  to  be 

bie    :^ungfrau,     (unmarried)     lady, 

mistaken. 

maiden. 

i^,  is ;  see  jein. 

iiingft,  see  jung. 

ifft,  see  ejfen. 

ft. 

ber  ftaffee,  be§  -§,  coffee. 

». 

jja,    yes;    why  (exclamation),    you 

fa^J,  bald,  bare. 

know,  of  course. 

ber  ^tt^n,  beS  -e§,  bie  ild^ne,  boat. 

jagen,  jagte,  gejagt,  to  chase,   hunt. 

ber  ftaifcr,  be§  -§,  bie  — ,  emperor. 

drive. 

bie  ^aiferin,  ber  — ,   bie    -nen,   em- 

ber ;3ttgcr,  be§  -§,  bie  — ,  hunter. 

press. 

bas  ^alft,  bes  -e§,  bie  -e,  year. 

bie  ^aifevfi;one,  ber  — ,  bie  -n,  im- 

bie ^atfve^ialfl,  ber  — ,  bie  -en,  date, 

perial  crown. 

year. 

ber  Saifergfo^n,  bes  -eg,    bie  -jo^ne. 

jdnttnerHci^,  miserable,  miserably. 

the  emperor's  son. 

ba^  ^auOi^en,  be^  -^,  shouting. 

ber  ^aifertl^ron,  be§  -e§,  bie  -e,  im- 

ie, ever,  at  any  time ;  the ;  je  koeiter, 

perial  throne. 

the  further. 

ber  Bait,  be§  -e§,  lime,  mortar. 

|eb-«,  -em,  -en,  -er,  -eg,   each,  every, 

fttlt,  fatter,  ber  fdltefte,  cold. 

any,  every  one. 

tarn,  -ft,  -en,  see  fommen. 

jjebenfaUd,    at  all  events,    in  every 

ber  Saturn,  beg  -eg,  bie  iiamme,  comb. 

case,  without  doubt. 

fammett,  fdmmte,  gefammt,  to  comb. 

iebermann,  everybody. 

bie  ^ammetr,  ber  — ,  bie  -n,  chamber. 

jebcdntal,  every  time,  always. 

fttttn,  see  fonnen. 

icntttld,  ever. 

tannte,  see  fenncn. 

femanb,  somebody. 

bag  BdttpOifn,  beg  -§,  bie  — ,  little  cap. 

jcn-e,  -em,  -en,  -cr,  -c§,  that,  yonder. 

bic  Bavtt,  ber  — ,  bie  -n,  card,  map. 

the  former. 

ber  Garten f|)ie(er,  beg  -g,  bie—,  card- 

jenfeitd,  prep,  with  gen.,  on  the  other 

player. 

side  of. 

bcr  Sofe,  beg  -g,  bie  — ,  cheese. 

jje^t,  now. 

fafetoei^,  deadly  pale. 

1^ 
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bie  ^affe,    bev  — ,    bte  -n,    cash,   cash 

account. 
bte  ^a^e,  ber  — ,  bie  -n,  cat. 
faufen,  faufte,  gefauft,  to  buy. 
ber  ^auflat>en,   be§  -§,   bte  -Iciben  or 

laben,  store. 
faum,  scarcely,  hardly,  just. 
fcrf,  daring,  bold(ly),  saucy. 
bie  ^e^tlhaiftt,  ber  — ,  bie  -en,  bowling 

alley. 
fcgein,  fegelte,  gefegelt,  to  bowl. 
fcJjrcn,  fetirte,  gefef)rt,  to  turn ;  sweep. 
fcin,  -e,  -em,  -en,  -er,  -e§,  no,  not  any, 

no  one. 
ber  UtUtv,  be§  -§,  bie  — ,  cellar. 
fennett,     fonnte,    gefannt,    to   know, 

recognize,  be  acquainted  with. 
ber  ^evl,  be§  -e§,  bie  -e,  fellow. 
ba§  ^tnb,  be§  -e§,  bie  -er,  child. 
ba§  ^inberauge,  be§  -§,  bie  -n,  child's 

eye,  childlike  eye. 
bie  ^ivdie,  ber  — ,  bte  -n,  church. 
ba§  ^irdEientiilb,  be§  -e§,  bie  -er,  church 

picture, 
bie  ^irci^enntaud,  ber  — ,   bie  -mauje, 

church-mouse, 
bie  Bivdient^uv,  ber  — ,  bie  -€n,  church 

door, 
ber  ^ivti^tag,  be§-e§,bie-e,  church  fair, 
ber  ^ii'ij^turtn,    be^  -e§,    bie   -titrme, 

church  steeple, 
bie  ^laftev,  ber  — ,  bie  -n,  fathom. 
bo§  ^(agerieb,  be§  -e§,  bie  -er,  mourn- 
ful song,  dirge. 
f lagen,  Hagte,  geflagt,  to  complain,  la- 
ment. 
tlaQliifi,  piteous,  plaintive. 
ber  ^(ang,  be§  -e§,  bie  ^tdnge,  sound. 
f (aitg,  see  flingen ;  flang  nad),  see  nad); 

flingen. 
tlappevn,  Uapptxtt,  geftoppert,  to  rattle, 

to  chatter. 
flat,  clear,  bright. 
tlat\<ffcn,  tiat\6)U,  geflotfdit,  to  clap. 


mau^,  Claus. 

ba§  ^(eib,  beg  -e^,  bie  -er,  dress; 
-er,  clothes. 

Eleiben,  fleibete,  gefleibet,  to  dress. 

bie  ^leibung,  ber  — ,  dress,  clothing. 

flein,  small,  little. 

bie  ^leinigfeit,  ber  — ,  bie  -en,  trifle. 

f  (ingen,  f lang,  geftungen,  to  sound,  ring. 

Uopfen,  flopfte,  geflopft,  to  knock, 
rap,  pound. 

bie  Shift,  ber  — ,  bie  .f  liifte,  chasm, 
abyss. 

flug,  fliiger,  ber  ftitgfte,  wise,  smart, 
bright. 

ber  Bnahe,  be§  -n,  bie  -n,  boy. 

ba§  Snie,  be§  -§,  bie  -e,  knee. 

ber  Sniiil^el,  be§  -§,  bie  — ,  knuckle, 
ankle. 

ber  Sno|)f,  be§  -§,  bie  itnopfe,  button. 

fnorrig,  gnarled,  knotty. 

ber  Snu^lJel,  be§  -§,  bie  — ,  club. 

fodEien,  fod^te,  gefod^t,  to  cook,  boil. 

bie  Sofodnu^,  ber  — ,  hit  -niijfe,  cocoa- 
nut. 

fomittcn,t  fant,  gefommen,  er  fommt, 
to  come,  get,  happen,  come  about. 

fomm,  -e,  -|t,  -t,  see  fommen. 

ber  Sfinig,  be§  -§,  bie  -e,  king. 

bte  Siiuigin,  ber  — ,  bte  -nen,  queen. 

ba§  ^ottiQveidt,  be§  -e§,  bie  -e,  king- 
dom. 

bie  W6niQ^totf)iev,  ber  — ,  bie  -tod^ter, 
king's  daughter,  princess. 

fonnen,  Jonnte,  gefonnt,  id)  !ann, 
etc.,  see  §§  39,  40  &  42,  3;  can,  be 
able. 

tonnte,  might,  would  or  should  be 
able;  see  fbnnen. 

ber  Solif,  be§  -e§,  bie  jlopfe,  head. 

bie  So|)fav]&eit,  headwork,  brain- 
work. 

(o^ffffputte(nb,  shaking  his  head. 

bag  ^opftttHf,  beg  -eg,  bie  -tiid)er,  head- 
dress, kerchief. 
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bie  Koft,  ber  — ,  board,  fare,  food. 

foftbar,  precious,  costly. 

(often,  toftete,  (jefoftet,  to  cost ;  to  taste. 

ber  ^ragen,  bes  -§,  bie  — ,  collar. 

frat^en,  frdt)te,  getrdf)t,  to  crow. 

franf,  sick,  ill. 

ber  ^ratt},  be§  -e§,'bte  ilrdn^e,  garland, 
wreath.  y 

(ra^en,  fva^te,  ge!ra^t,  to  scratch. 

bie  Srreibe,  bfi:  — ,  chalk. 

f rcu5CH,  heujte,  gefreujt,  to  cross. 

frter^cn,t  fvod^,  gefrod^en,  to  creep, 
ci'awl. 

ber  ^rieg,  be§  -e^,  bie  -e,  war. 

ber  ^riegdfamerab,  be§  -en,  bie  -en, 
war-comrade. 

frorl^,  see  h-ied)en. 

bie  ^rone,  ber  — ,  bie  -n,  crown. 

ber  Strug,  be§  -e§,  bie  ilriige,  jug,  jar. 

fr^ftaUen,  crystal. 

bie  ^ugel,  ber  — ,  bie  -n,  bullet. 

bie  8u[^,  ber  — ,  bie  ^u\)t,  cow. 

ftt^I,  cool. 

ber  Sitfuf,  beg  -§,  bie  -c,  cuckoo.  @el)' 
jum  ilufuf !  a  common  imprecation, 
like  English  ' '  Go  to  grass ! ' ' 

fttmtnevn,  tiimmcrte,  gefiimmert,  con- 
cern ;  fid^  tiimmern,  care. 

bie  ^unbe,  ber  — ,  news. 

bie  ^unft,  ber  — ,  bie  ytiinfte,  art. 

ber  ^iinftler,  be§  -%,  bie  — ,  artist. 

f urj,  fiir^er,  ber  tiirjefte,  short,  shortly. 

fursgemd^t,  close-mown. 

fiiffcn,  tiif^te,  getiifet,  to  kiss. 

lac^eln,   tadtielte,    gelfid^ett,    to  smile; 

Idd)elnb,  smiling. 
la(^en,lad)te,  gelad)t,  to  laugh ;  to  speak 

laughingly;  tad)enb,  laughing. 
laben,  lub,  ge(aben,  to  load, 
ber  8aben,  be§  -§,  bie  2dben  or  — , 

shop,  store. 


ber  Sabenbiener,  be^  -%,  ^i«:^:C3^k7^ 

salesman.  /j 

lag,  see  liegen.  ^>-L 

ba§  Samm,  be§  -e§,  bie  fidmmer,  larab, 
bie  Samfie,  ber  — ,  bie  -n,  lamp. 
ba§  $<anb,   beg  -e§,  bie  Sdnber  (ganbe), 

land,  country, 
bie  Sanbfavte,  ber  — ,  bie  -n,  map. 
bie  Sanbftvaf^e,  ber  — ,  bie  -n,  road. 
lattg,  Idnger,  ber  Idngfte,  long. 
(ange,  long,  for  a  long  time;  lange 

\)tx,   long  ago;   brei  ^^age  tang,   for 

three  days. 
(angfam,  slow(ly). 
langtoeilig,  tiresome, 
bie  Sanje,  ber  — ,  bie  -n,  lance. 
ber  Sdrttt,  be§  -e§,  noise. 
(drtnen,   larmte,    getdrmt,   to  make  a 

noise,  be  noisy ;  f drmenb,  noisy. 
lad,  see  tefen. 
laffen,  liefe,   getafjen,   er  Idf^t,   to  let, 

leave,  allow ;  cause  (to  do) ,  to  have 

(a  thing  done),  see  §§  39,  40  &  42,  8. 
(ateinifc^,  Latin. 
bas  Saul^,  be§  -e§,  leaves,  foliage. 
laufctt,t  Hef,  gclaufen,  er  Iduft,  to  run, 
louft  dentin,  see  l^erumtaufen. 
bie  Saune,   ber  — ,   bie  -en,   temper, 

humor,  mood. 
(aufd^en,  taujc^tc,  gelaufd)t,  to  listen. 
ba§  SaufdEiett,  be§  -§,  listening. 
Ittut,  loud,  aloud. 
ber  8aut,  be§  -e§,  bie  -e,  sound. 
Iduten,  Idutete,  geldutet,  to  ring, 
ba§  Sdutett,  beS  -§,  ringing. 
Itmitv,  see  lout. 
lauter,    pure,  real,    mere;    nothing 

but. 
lautloS,  silent,  mute. 
Icben,  lebte,  gelebt,  to  live,  dwell. 
ba§  Se^en,  bc§  -§,  life,  living, 
bag  Sebettio^I,  be§  -s,  farewell. 
Uhte,  see  leben. 
bie  Section,  ber  — ,  bie  -en,  lesson. 
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ba§  Scbcr,  be§  -§,  leather. 

licb,  dear;   agreeable;   lieb  f)aben, 

to 

ber  Scbcrflirfctt,  be§  -§,  bie  — ,  leather- 

like,  love. 

patch. 

bie  Sieiie,  ber  — ,  love. 

bie  iiehetmappe,  ber  — ,  bie  -n,  leather 

Ucftctt,  liebte,  geliebt,  to  love. 

portfolio. 

bie  Ziehen,  dear  ones,  see  lieb. 

Iccc,  empty. 

Uebet,  rather. 

Iccrett,  leerte,  geleert,  to  empty. 

UebliO),  lovely,  delightful. 

Icgctt,  legte,  gelegt,  to  lay. 

ba§  8icb,  be§  -e§,  bie  -er,  song. 

Icgtc  nicbct,  see  nteberlegen. 

licf  natt),  see  nad)(outen. 

le^nen,  tef)nte,  getel^nt,  to  lean. 

liegen,  lag,  gelegen,  to  lie,  recline 

to 

ber  Sc^nftu^I,  be§  -e§,  bie  -ftiifite,  arm- 

fill,   occupy;    ba§    liegt    in  unjerer 

chair. 

gamilie,  that  rims  in  our  family 

bie  2ef)te,  ber  — ,  bie  -n,  apprentice- 

lieS, 2d  per.  imperative  o/Iefen. 

ship,  instruction. 

lic^,  see  lajjen;  lief^  Io§,  see  lostafjen. 

It^ten,  te^rte,  getef)rt,  to  teach. 

lint,  left;  bie  Sinfe,  left  (hand). 

ber  Scoter,  be§  -§,  bie  — ,  teacher. 

ba§  Sinncn,  be§  -§,  linen. 

ber  2e^tUng,  be§-§,  bie  -e,  apprentice. 

littfg,  left,  to  or  on  the  left. 

ber  Seici^enjug,  be§  -e§,  bie  -jiige,  fu- 

bie 2ippe,  ber  — ,  bie  -en,  lip. 

neral  procession. 

ro^cn,  tobte,  gelob.t,  to  praise. 

Icittft,  light,  easy;  fickle;  Ieid)t  l)in, 

lohte,  -n,  -t,  see  toben. 

lightly. 

ba§  8od^,  be§  -e§,  bie  Sod^er,  hole. 

leib  t^utt,  to  grieve ;  e§  t^ut  mir  leib, 

bie  So(fe,  ber  — ,  bie  -n,  curl,  lock  of 

it  grieves  me,  I  am  sorry  for  it. 

hair. 

Iciben,  titt,  gelitten,  to  suffer,  endure ; 

ber  Soffcl,  be§  -§,  bie  — ,  spoon.      . 

permit. 

ber  2of)n,  be§  -e§,  bie  Soigne,  pay,  sala- 

Icibcr, unfortunately. 

ry,  reward. 

Icifc,  soft(ly),  low,  whispered,  gentle. 

lo^nen,  lo^nte,  geto^nt,  to  reward. 

bie  Scrr^c,  ber  — ,  bie  -n,  lark. 

Sorelei,  Lorelei. 

rcrncit,  lernte,  gelcrnt,  to  learn. 

ro8gc^ctt,t    ging  lo§,   loSgegangen, 

to 

ba§    fiefcliud^;    be§    -e§,     bie   -biidier, 

loosen,    to   become   loose;   to 

go 

reader,  reading  book. 

off  or  toward. 

Icfcn,  Ia§,  gelejen,  er  tieft,  to  read. 

to^loffen,   lie^  Io§,  loSgetaffen,  to 

let 

ba§  S*efctt,,  be§    -§,  the    reading,  to 

loose,  release. 

read. 

lo8tcnncn,t  tannte  lo§,  toggerannt. 

to 

letit,  last ;  ber  Se^te,  the  last. 

run  or  rush  at. 

(eui^ten,  leud)tete,  ge(eucf)tet,  to  shine ; 

lo^ftiirscn,  ftiirjte  to§,  toSgeftiirjt, 

to 

Ieud)tenb,  shining,  bright. 

rush  at. 

bie  Scute,  ber  — ,  used  only  in  the  pL, 

ber  2ot0e,  be§  -n,  bie  -n,  lion. 

people. 

rub  citt,  see  einlaben. 

lirfjt,  bright,  light. 

bie  Suft,  ber  — ,  bie  Siifte,  air. 

ba§  fiij^t,  be§  -e§,  bie  -er,  light. 

mftctt,  tiiftete,  geliiftct,  to  air. 

ber  Sirfjtfci^citt,  beg  -e§,  light,  blaze  of 

bie  Suft,  ber  — ,  bie  Siifte,  incHnation, 

light. 

desire. 

bie  Uititiunq,  ber  — ,  bie  -en,  clearing. 

ln\tiQ,  gay,  merry. 

madden 


/ 


25 


mitcinanbct 


madden,  mad^te,  gemad)t,  to  make. 

mac^tig,  mighty,  powerful;  in  pos- 
session of,  controlling. 

ba^  '3}ldM)ett,  bcS  -3,  bie  — ,  girl. 

tnag,  care  for,  like;  let;  see  mogen. 

bie  ajtagt),  bcr  — ,  bie  3JJdgbc,  maid- 
servant. 

ber  fOlaqcn,  be§  -§,  bie  — ,  stomach. 

md^ett,  indite,  gemdi^t,  to  mow. 

bie  ^laf)i^eit,  bcr  — ,  bie  -en,  meal. 

bie  'SOlimne,  ber  — ,  bie  -n,  mane. 

bie  a^aib,  maid. 

ba'o  ajltti,  be§  -es,  bie  -e,  time. 

titalen,  molte,  gemalt,  to  paint. 

bcr  !0}a(er,  be§  -§,  bie  — ,  painter. 

moit,  they,  one,  people. 

ntand^,  many,  many  a,  much ;  man; 
d)C5,  a  great  deal,  a  lot  of  things. 

mandtmai,  sometimes,  often,  fre- 
quently. 

bie  2^{attier,  ber  — ,  bie  -en,  manner. 

bcr  99}ann,  be§  -e§,  bie  ^Jldnner,  man, 
husband. 

bag  Wlanntfyen,  be§  -§,  bie  — ,  little 
man. 

manntd),  see  mand^. 

bao  WlannUitt,  be§  -g,  bie  — ,  little 
man. 

ber  Wlantci,  be§  -§,  bie  Mantel,  cloak, 
robe. 

bie  fOlappe,  ber  — ,  bie  -n,  portfolio. 

bao  fSHavifitn,  be^  -§,  bie  — ,  fairy  tale. 

solatia,  Mary. 

a^latidfelb,  name  of  a  village. 

bie  3Ulavt,  ber  ^iarf,  mark,  a  coin 
icorth  about  25  cents. 

ber  fSflaxmov,  be§  -§,  marble. 

bas  Wlaul,  beS  -e^,  bie  3)ldulcr,  mouth 
(of  animals) . 

baa  Wlttv,  be§  -e§,  bie  -e,  ocean. 

nte^v,  more,  any  more. 

me^rer,  some,  several. 


tneibett,  mieb,  gemieben,  to  shun,  avoid, 
keep  away  from. 

bie  S^Uile,  bcr  — ,  bie  -n,  mile. 

mcin,  my,  mine,  see  §  25. 

meincit,  mcinte,  gemeint,  mean ;  say ; 
think. 

nteinig,  my,  mine,  see  §  25,  4. 

meift,  most. 

tneiftend,  most,  mostly,  generally. 

ber  !i02etfter,  be?)  -3,  bie  — ,  master. 

bie  a>leiftcr<*tO(^ter,  ber  — ,  bie  -todp 
ter,  master's  daughter. 

ba§  ^{eiftevftutf,  be§  -e§,  bie  -e,  mas- 
terpiece. 

tnelfen,  molf,  gemolfen,  to  milk. 

bie  mt\ot>ti,  for  3)Jelobie. 

bie  S^elobie,  ber  — ,  bie  -n,  mel- 
ody. 

bie  S^enge,  bcr  — ,  multitude,  quan- 
tity, great  number. 

ber  S^eitfcfi,  be§  -en,  bie  -en,  man, 
human  being ;  fellow. 

ber  a^Ienfriienfreffer,  be§  -^3,  bie .  — , 
cannibal. 

menf(^Ii(J^,  human ;  humane. 

mevfen,  nterfte,  gemerft,  to  notice,  ob- 
serve. 

merftoiitbig,  remarkable. 

bie  aWcffc,  ber  — ,  bie  -n,  mass. 

ba§  aWcffcr,  be3  -s,  bie  — ,  knife. 

ini(^,  me,  see  §  23. 

bie  mna^,  bcr  — ,  milk. 

ntilb,  mild. 

ber  S92intfter,  beg  -§,  bie  — ,  minister 
{of  a  king). 

bie  Wlinviit,  ber  — ,  bie  -n,  minute. 

ntir,  (to  or  for)  me,  see  §  23;  mir  and) 
red}t !  all  right ! 

mi^gunftig,  envious,  jealous. 

mit,  prep,  with  dat.,  with;  adv., 
along  (with). 

mitbvinqen,  bradite  mit,  mitgebrad^t, 
to  bring  (along). 

miteinanber,  together,  jointly. 


ntitge^en 
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mitQchen,  c^ab  mit,  mitgegeben,  to  give 
(to  take  along) . 

mitQthvadit,  see  mitbringen. 

initgel^ctt,t  gtng  mit,  mitgegangen,  to 
go  or  come  along  (with). 

mitgctittcit,  see  mitreiten. 

ber  WlitQe^eUe,  be§  -n,  bie  -n,  fellow- 
workman. 

tnitfQtnmcn,t  tarn  ntit,  mttgefommen, 
to  come  or  get  along. 

mitlaufett,t  tief  ntit,  mitgelaufen,  to  run 
along. 

mitleibdtioll,  full  of  compassion,  com- 
passionate. 

mUne^tttett;  nalEjm  mit,  mitgenommen, 
to  take  along. 

mitrcitett,t  vitt  mit,  mitgeritteu,  to  ride 
along. 

mit^pielttt,  )>ielte  mit,  mitgejpieft,  to 
play  along  (with). 

ber  SOtittag,  be§  -§,  bie  -e,  noon. 

ba§  SOtittagdeffen,  be§  -§,  dinner. 

bev  a^ittag^fc^litf,  be§  -e§,  noonday- 
nap. 

bie  ^Uttaq^eit,  ber  — ,  bie  -en,  noon- 
time. 

bie  Wlitte,  ber  — ,  middle,  midst. 

mitieilen,  tei(te  mit,  mitgeteiU,  com- 
municate. 

mitten,  in  the  middle  or  midst  of. 

bie  mittevnaO^t,  beu  —  bie  fitter; 
nci^te,  midnight. 

mitjugeaen,  see  mitgeben. 

ntoci^te,  see  mbgen  ;  moc^te,  should  or 
would  like,  subj.  of  mogen. 

mogen,  mo^te,  gemod)t ;  id)  mag,  etc., 
see  §§  39,  40,  &  42,  4,  may,  wish, 
want ;  like,  care  for ;  he  allowed. 

tnogltfi^,  possible. 

ber  Wlo^v,  be§  -en,  bie  -en,  negro. 

ber  99tonat,  be§  -§,  bie  -e,  month. 

ber  9L^Qnb,  be§  -e§,  bie  -e,  moon. 

ber  9)'}onbf(i|ein,  be§  -e§,  moonshine, 
moonlight. 


ber  SJIoorliiranb,  be§  -e§,  bie  a)?oor; 
branbe,  moor-,  fen-,  or  bog-fire. 

bas  Wloo^,  be§  2Rooje§,  bie  a}iooie,  moss. 

tnoofig,  mossy. 

ber  movaft,  beg  -e§,  bie  3Jiordfte,  mud, 
swamp. 

ber  aWotgcn,  be§  -§,  bie — ,  morning; 
am  2)?orgen,  in  the  morning. 

morgett,  to-morrow ;  morgen  friil^,  to- 
morrow morning. 

morgenfc^iin,  fair  with  youth  or 
with  the  freshness  of  morning. 

bie  S9?orgenfonne,  ber  — ,  »  morning 
sun. 

tnitbe,  tired,  weary. 

bie  aWii^c,  ber — ,  bie-n,  pains,  trouble. 

bie  Wlu^le,  ber  — ,  bie  -n,  mill ;  ber 
?OZii^Iftein,  millstone. 

ber  a^unb,  be^  -eg,  bie  -e,  mouth. 

munter,  lively,  cheerful,  merry ;  mer- 
rily. 

murmein,  murmelte,  gemurmelt,  mur- 
mur, mutter. 

bie  aWufif,  ber  — ,  music. 

ber  a^tufifant,  be§  -en,  bie  -en,  musi- 
cian. 

miiffcn,  mufete,  gemufet,  id)  mu^,  etc., 
see  §§  39,  40,  &  42,  5,  must,  be 
obliged,  be  compelled,  have  to, 
cannot  help. 

muft,  -t,  -te,  see  miifjen. 

ber  aWut,  be§  -e§,  spirit,  courage ;  ju 
33^ute  jein,  to  feel. 

bie  f9}utter,  ber  — ,  bie  3)iiitter,  motlier. 

91. 

natfi,  prep,  with  dat.,  after;  accord- 
ing to;  to,  towards;  nad)  .f>auie, 
home ;  nad)  oben,  up. 

ber  9lati)1>av,  be§  -6,  bie  -n,  neigh- 
bor. 

ba§  9la6)h<tvtovf,  bes  -e§,  bie  ?lad)bar; 
borfer,  neighboring  village. 
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bie  <»rtcf)btttfc^oft,  bev  — ,  bie  -en, 
neighborhood. 

nac^bringen,  bvad)te  md),  nad)gcbrad)t, 
to  bring  (after). 

nac^bent,  subord.  conj.,  after  that, 
after,  when,  as,  according  as. 

nac^benfen,  bad)tc  nad},  nad)gebad;t,  -to 
meditate,  reflect. 

naditcntUitt,  thoughtful. 

bev  9{ad)en,  bcs  -5,  bie  -en,  boat. 

na(l^fo(gen,t  fofgte  nad),  nadigefolgt,  to 
follow  after,  succeed. 

ber  yiadffolQcv,  be^  -^,  bie  — ,  succes- 
sor. 

nadifiev,  afterwards. 

itarfifUngcn,  ftang  nad),  nad^geftungen, 
to  resound,  echo,  reecho. 

naiiftommcn,i  fam  md),  nad^gefommcn, 
to  follow,  come  after. 

na(^Iaufen,t  lief  nad),  nocj^getaufen,  to 
run  after. 

nadimaaien,  mac^te  nad),  nad;gemad;t, 
to  imitate,  copy. 

ber  9la(i)mittaQ,  be^  -e§,  bie  -c,  after- 
noon. 

na(I)t)fetfen,  pfiff  nad^,  nad)gepfiffen,  to 
whistle  after,  imitate  by  whistling. 

nai^rufen,  rtef  nad),  nad^gerufen,  to 
call  after. 

nacf)fel)en,  \a^  nad),  nad)geie]^en,  to  look 
(after). 

nad^ft,  next,  nearest. 

bie  9lati)t,  bev—,  bie  '^a(i)te,  night. 

bie  92a(!^tigaU,  ber  — ,  bie  -en,  night- 
ingale. 

baS  92a(i)tlagev,  be3  -§,  bie  — ,  night's 
lodging. 

nac^td,  at  night. 

nad^jubenfen,  see  nac^benfen. 

ber  9{aifen,  bcs  -§,  bie — ,  neck. 

bie  92abel,  ber  — ,  bie  -n,  needle. 

na^e,  ndi)tx,  ber  nad)ite,  near. 

bie  9la^c,  ber  — ,  nearness,  vicinity ; 
in  ber  ^a^e,  near. 


nii^en,  ndf)te,  gendf)t,  to  sew. 

ndl^et,  nearer,  ^see  na!^e. 

nal^nt,  see  nef)men ;  —  ab,  —  »ov,  see 

abne^men,  borneljmcn ;    ndijme.  pret. 

subj.  of  ncl^mcn,  would  take. 
bie  9ldf)na'btl,  ber  — ,  bie  -n,  needle. 
ber  9lttme,  bc^  -n^,  bie  -n,  name, 
namlic^,  the  same,  namely;  for. 
nannte,  see  ncnncn. 
ndrrifd^,  foolish, 
bie  9la^e,  ber  — ,  bie  -n,  nose. 
noft,  najjer,  ber  najjei'te,  wet,  damp. 
natuvUd),  natural(ly),  of  course, 
ber  9lebel,  be^  -g,  bie  — ,  mist,  fog. 
nel^en,  prep,  with  dat.  and  ace,  by, 

close  by,  beside,  next  to. 
netieneinanber,  side  by  side. 
ber  yiiit,  Nix,  a  watersprlte. 
necf  en,  nerf te,  generf t,  to  tease,  banter. 
ne^tneit,  nal^m,  genommen,  er  nimmt, 

to  take. 
nein,  no. 

nennen,  nannte,  genannt,  to  name,  call, 
bag  9left,  be§  -e§,  bie  -er,  nest. 
nett,  neat,  nice,  pretty,  clean. 
ba§  9leii,  beg  -e§,  bie  -e,  net,  snare. 
ncu,    new;    aufg    neue,    again;    toon 

neuem,   again,  anew;   etroa^  ?ieue§, 

something  new. 
neugierig,  curious,  inquisitive. 
tteutt,  nine. 
tiid^t,   not;  —  einmaf,  not  even;    — 

ttjal^r?  is  it  not? 
bie  yiid^te,  bev  — ,  bie  -n,  niece. 
nicirtd,  nothing. 
nicten,  nicftc,  genicft,  to  nod. 
tiie,  never. 
nicbcr,  down. 
niebevbtegen,   bog   nieber,   niebergebo; 

gen,  to  bend  down. 
ttteberbrennen,  brannte  nieber,  nieber; 

gebronnt,  to  bum  down. 
ntcbcrfttttcn,t  fiet  nieber,  niebergefatten, 

to  fall  down. 
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niebevlmngen,  ^ing  nieber,  niebevge; 
fiangen,  to  hang  down. 

itiebevleDen,  legte  nieber,  ntebergelegt, 
to  lay  or  put  down. 

niebernetgen,  ncigte  nieber,  nieberge; 
neigt,  to  stoop  down. 

nicbcrfr^aucn,'  jc^aute  nieber,  nieberge; 
idjant,  to  look  down. 

tticbcrfe^en,  \ai)  nieber,  niebergefe^en, 
to  look  down. 

tticbci'fiitfcn,t  fan!  nieber,  niebergejiui; 
fen,  to  sink  down. 

nicbcrftuf5cn,t  ftiiijte  nieber,  nieberge; 
jtiirjit,  to  dash,  rush,  or  tumble 
down. 

niebrig,  low. 

ttiemald,  never. 

itiemanb,  nobody,  no  one. 

ttlcfcn,  niefte,  genieft,  to  sneeze 

nimm,  see  netimen. 

nimmevmcfiv,  never. 

nirgenbd,  nowhere. 

nii,  for  md)t. 

noif),  still,  yet,  again,  also,  more, 
longer,  ever ;  tweber  .  .  .  noc^,  nei- 
ther .  .  .  nor ;  nod)  ein,  one  more, 
another ;  nod)  einmaf,  once  more ; 
nod)  tange  nid)t,  far  from  (be- 
ing). 

ber  Storbcn,  be§  -§,  north. 

ber  92Qrbofien,  be§  -§,  north-east. 

ber  yiovtpol,  be§  -§,  north  pole. 

bie  9lot,  ber  — ,  bie  51ote,  distress, 
trouble,  need. 

notlg,  necessary. 

bie  9iotfeUe,  ber  — ,  bie  -n,  novel. 

nun,  now,  well,^  really ;  nun  gut,  very 
well. 

nut,  only,  just,  but,  merely,  possibly, 
scarely,  solely;  loaS  nur,  what- 
ever. 

nu^liif),  useful. 

nui^lo^,  useless. 

bij  dlt)mpf)c,  ber  — ,  -n,  nymph. 


O!  oh! 

oh,  suhord.  conj.,  if,  whether. 

often,  up,  above,  upstairs;  nad)  — , 
upward ;  Don  —  bis  unten,  from  top 
to  bottom,  from  head  to  foot. 

oi>ev,  upper. 

oftfc^oit,  suhord.  conj.,  although. 

ber  Oiiftftautit,  be§  -e§,  bie  Cbftbciume, 
fruit-tree. 

oftbto^l,  suhord.  conj.,  although. 

ber  C(^9,  be§  rd)jen,  bie  Dd)ien,  ox. 

ober,  or. 

ber  Ofcn,  be§  -§,  bie  ^fen,  stove. 

off  en,  open. 

offcnftar,  open(ly),  evident,  manifest. 

ber  Cffijier,  be§  -§,  bie  -e,  officer. 

offncn,  offnete,  geoffnet,  to  open. 

oft,  often. 

ba^o  Otjr,  be§  -e§,  bie  -en,  ear. 

bie  Ol^rfeigc,  ber  — ,  bie  -n,  box  on 
the  ear. 

ha^  Cipittm,  be§  -§,  opium. 

ovt>etttUa),  orderly,  proper,  respect- 
able. 

ber  Crt,  be§  -e§,  bie  -e  or  ^rter,  place, 
spot;  village. 

ber  Often,  be§  -§,  east. 

ba§  ^aav,  be§  -e§,  bie  -e,  pair, 
couple. 

paat,  few;  ein  paav  mat,  a  few 
times. 

patten,  parfte,  ge^DOcft,  to  pack,  seize. 

patttc  snfamnten,  see  jujammenpacten. 

ber  ^alaft,  be§  -e§,  bie  ^^altifte,  pal- 
ace. 

bie  ^alme,  ber  — ,  bie  -en,  palm(tree). 

ber  ^iapa^ei,  be^  -c^,  bie  -e  or  be§  -en, 
bie  -en,  parrot. 

ba§  ^iapicv,  beg  -e?,  bie  -e,  paper. 
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bcr  ^iapft,  bc§  -es,  bie  5pdpfte,  pope. 

Iiaffett,  pafete,  gcpa^t,  suit,  fit,  be 
proper. 

bcv  ^aftot',  bess  -s,  bic  -eii,  pastor, 
parson. 

bic  ^Jaufe,  bcv  — ,  bie  -en,  pause. 

bas  ^ictii,  be^  -es,  pitch,  shoemaker's 
wax.  > 

bic  ^evfoit',  bcr  — ,  bic-cii,  person. 

%ietev,  Peter. 

bev  ^fdb,  bc^  -c^,  bic  -e,  path,  foot- 
path. 

bcv  ^forrer,  bc^  -s,  bie  — ,  pastor, 
parson,  priest. 

bie  ^feife,  bev — ,  bic -en,  pipe. 

I^feifen,  pfiff,  gepfiffen,  to  whistle. 

bas  ^.pferb,  be^  -e§,  bie  -e,  horse. 

bag  ^ferbc^cit,  bc5  -§,  bie  — ,  little 
horse,  pony. 

<>flff  noil^,  see  nad)pid']m. 

p^an^en,  pflanjte,  gepflanjt,  plant, 
graft. 

Ifflutfeit,  pftiidfte,  gepfliicft,  to  pick, 
gather. 

ber  ^flug,  bes  -e§,  bic  ^Pfliige,  plow. 

bev  ^iljilo^opff,  beS  -en,  bic  -en,  philo- 
sopher. 

bie  ^ittc,  ber  — ,  bie  -en,  pill. 

ber  ^ilatf,  bc§  -e§,  bic  ^Id^c,  place. 

Iilaubern,  ptauberte,  geptaubevt,  to  talk, 
chat,  murmur. 

bas  «:|}Iaubern,  be^  -§,  talking,  chat- 
ter, murmuring. 

plb^UOi,  sudden(ly). 

pvadftiQ,  splendid. 

bcr  $reid,  be§  ^^reijeS,  bie  i)3reije,  prize, 
price. 

ber  ^ritt),  be^  -en,  bie  -en,  prince. 

bie  ^riitseffin,  bcv  — ,  bie  -nen,  prin- 
cess. 

bcv  ^rofeffov,  be§  -§,  bie  ^profejjo'ven, 
professor. 

pvoptfe^ii^di,  prophetic. 

Iitt^en,  pu^te,  gepu^t,  to  clean,  polish. 


9i. 


tannic  -n,  see  vennen. 
ta^df,  quick(ly),  swift(ly). 
rdft^cln,  vajdjcltc,  gevajdjclt,  to  rustle. 
rttflcrcn,  va|ievte,  vaficvt,  to  shave. 
bao  diafiernteffev,  bc5  -s,  bic  — ,  razor. 
bcr  9tot,   bc'j  -eg,  bie  9ldtc,    advice, 

council. 
vatlo^,  helpless,  perplexed. 
bas  IHiitfel,  beg  -§,   bie    — ,    riddle, 

mystery, 
bcv  9idnhev,  bcQ  -s,  bic  — ,  robber. 
bcr  9tau(f),  bc§  -cs,  smoke. 
vant^en,  vaud)tc,  gevmidit,  to  smoke, 
rauci^gcfcl^toarst,  blackened  by  smoke. 
vaul),  rough,  harsh,  coarse. 
bcv  diaum,  bc§  -eg,  bie  9idume,  place, 

space,  room. 
bie  9iaupe,  ber  — ,  bie  -en,  caterpillar. 
bag  IRei^t,  beg  -eg,  bie  -e,  right. 
rc^t,   right,    just;    quite,    real(ly), 

very;   bie  9lcd)tc,  right  hand,  right 

side ;  9icc^tcg,  right,  excellent ;  vcd)tg, 

to  or  on  the  right. 
rcbcn,  rebete,  gcvebet,  to  speak,  talk, 
bcv  d^egen,  beg  -g,  rain. 
regncn,  vegncte,  gcvcgnet,  to  rain,  see 

§  44,  2. 
tcgungdlod,  motionless. 
ireii^,  rich,  wealthy. 
bag  'dteittf,   beg  -eg,   bic  -c,  kingdom, 

realm.     - 
bcv  dteid^e,   adj.  iised  as  noun,   rich 

man. 
treidEieit,  retd|te,  gereici^t,   reach,  give, 

hand,  extend. 
reifj^licj^,  abundant(ly). 
bic  9}ei^e,  bev — ,  bic  -n,  row,  number, 

series;  dance. 
rein,  clean,  pure,  clear. 
bie  9teife,  bcv  — ,  bic  -n,  journey, 
bie  tReifebefr^reiliung,  bcr  — ,  bic  -en, 

description  of  a  journey. 
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ha^^  atctfcflcib,  bc§  -cs,  bie  -cv,  travel- 

riitflingd, backward. 

ing  dress,  pZ.,  clothes. 

ber    tRittftoeg,    beg   -eg,    bie  -e,    way 

retf  en,  reifte,  gcveift,  to  travel,  journey. 

home,  return. 

tti^en,  rife,  gerifjen,  to  tear. 

rufcn,  rief,  gerufen,  to  call. 

teiUn,  rttt,  geritten,  to  ride. 

bag  Otufctt,  beg  -g,  inf.  as  noun,  call- 

ba§ 9teiten,  be§  -g,  m/.  wset^  a*'  noun, 

ing. 

riding. 

bie  9tu^e,  ber  — ,  rest,  calm,  rei)ose. 

ber  9ieitcv,  bes  -q,  bie  — ,  rider,  horse- 

ruljcn, ru^te,  geru§t,  to  rest. 

man. 

tu^ig,  quiet,  calm,  peaceful. 

renncit,  rannte,  gerannt,  to  run. 

rii^rcn,  riitirte,  gerii^rt,  to  stir,  move. 

tctten,  rettete,  gerettet,  to  save,  rescue. 

touch. 

ber  at^citt;  be§  -e§,  Rhine. 

runb,  round,  fleshy,  corpulent. 

trid^itg,  correct,  right,  genuine. 

rttftig,  robust,  strong. 

bie  Otic^tung,  ber  — ,  bie  -en,  direction. 

ticf,  see  rufen. 

m. 

ber  9iicgcl,  be§  -§,  bie  — ,  bar,  bolt. 

ber  9ttcfc,  be§  -n,  bie  -n,  giant. 

ber  @aal,  beg  -eg,  bie  ©ate,  hall. 

bie  9itni)mauer,  ber  — ,   bie  -n,   sur- 

bie Sacf>c,  ber — ,  bie — ,  thing,  matter, 

rounding  wall. 

affair. 

vittQ^umt^tv,  around,   round  about, 

ber  @arf,  beg  -eg,  bie  ®d(fe,  sack. 

all  around. 

bie  Sage,  ber  — ,  bie  -en,  saying,  tradi- 

ber m^,   be§  9lif)e§,   bie   3ltjje,   rent, 

tion,  legend. 

hole,  gap. 

fttgett,  jagte,  gejagt,  to  say,  tell. 

vifi,  see  reipen  ;■  rif?  auf,  au§,  see  auf; 

fagtc,  -t,  -n,  see  fagen. 

reipen,  auSreifeen. 

faft,  see  fel^en ;  fat)  an,  aug,  see  anfe^en. 

tritt,  see  reiten ;  ritt  au§,  fort,  mit,  see 

augfe^en. 

au^reiten,  fortreiten,  mitretten. 

bie    (Sotte,    ber  — ,    bie    -n,     string, 

ber  mitttv,  be§  -§,  bie  — ,  knight. 

stringed  instrument. 

tiiicn,  rit^te,  gerit^t,  to  scratch. 

ber  <Safriftan,  beg  -g,  bie  -e,  sexton. 

ber  mod,  beg  -eg,  bie  mdt,  coat. 

bag  Salj,  beg  -eg,  bie  -e,  salt. 

bag  m'ofividit,  beg  -eg,   bie  -e,    reed- 

fammein,  fammette,  gejammett,  to  ga- 

bank, reeds. 

ther,  collect. 

bie  IRofc,  ber  — ,  bie  -en,  rose ;  ber  did 

ber    Samtni,     beg   -eg,     velvet;    ber 

jenjtoif,  beg  -eg,  bie  Slofenftbde,  rose- 

©ammtrocf, beg  -eg,  bie  ©ammtrorfe. 

bush;  ber  9lojenjtt)eig,  beg  -eg,  bie  -e, 

velvet  coat. 

twig  of  a  rosebush. 

ber  SamStag,  beg  -eg,  bie  -e,  Satur- 

trofig, rosy. 

day. 

bag  Wo^lcitt,  beg  -g,  bie  — ,  little  rose. 

ber  ®anb,  beg  -eg,  sand ;  janbig,  sandy 

tot,  red;  — baif ig,  red-cheeked;    — ; 

fang,  see  fingen. 

fopfig,  red-headed. 

ber  <Sarg,  beg  -eg,  bie  ©cirge,  coffin. 

ber  mua,  beg  -eg,  bie  -e,  jerk. 

fa^,  see  fi^en. 

ber  9iudett,  beg  -s,  bie  — ,  back. 

ber  Gaij,  beg  -eg,  bie  @a|e,  sentenca 

vUtfen,  xMtz,  geriicft,  to  move,  push, 

faubev,  neat,  clean. 

pull. 

fauei;,  sour,  hard. 
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fdumett,    jaumte,    c^eiaumt,    to  tarry, 

stay, 
bcv  «d^abe(n\    bco  -iis,   bie  8d^aben, 

damage,  hanii,  loss. 
fc^aOeit,   jd)oU,   c^ejc^oncn,    or    ']d)a\iU\ 

Qc\d)a\lt,    sound,     resound,     echo; 

fd^atteub,  resounding,  loud. 
i\(i)  fd^dmen,   jd)amte  fid;,  (]cid)dmt,   to* 

be    ashamed. 
frf)dnb(t(f),  disgraceful(ly). 
fd^arf,  icl)drfcr,  ber  fd)arffte,  sharp. 
bcv  Bdiatten,  bes  -^,  bie  — ,  shadow, 

shade, 
bcr  ®(^a^,  bc6  -co,  bie  ®d)at^e,  treasure ; 

sweetheart. 
fd^auen,  jdiaute,  gefd^aut,  to  look. 
ft^aute,  .see  frf)aueu ;  |d)aute  ^inaus,  ^u, 

•s-ee  f)innu5irf)auen,  5ujd)aucn. 
bie  G(i)ei6e,  bev  — ,  bie  -n,  pane. 
ff^eibcn,  id^ieb,  gefd)ieben,  to  part,  sep- 
arate, depart. 
bcr  Sd^ein,  bes -cj,  bie  — e,  shine,  light, 

brightness. 
fd^einen,    jc^ten,    gcfd)iencn,   to  shine, 

seem, 
ber  Sd^eitel,  be§  -s,  bie  — ,  parting  (of 

the  hair). 
fc^clten,  id)a(t,  gejij^olten,  er  jdjilt,  to 

scold,  find  fault  with, 
bas  QOtelttoovt,  beg  -e§,  bie  -c,  scold- 
ing, 
bie  Sd^enle,  bcr—,  bie-n,  inn,  tavern. 
fd^enfen,  fci^enfte,  gejd^enft,  to  present, 

give, 
ber  6d^erbeutel,  bc5  -5,  bie  — ,  barber's 

bag. 
bie  Stt^ere,  ber  — ,  bie  -n,  scissors. 
frftcrcn,  I'c^or,  gcjdiorcn,  to  shave,  cut. 
fjiftcu,  shy,  anxious,  timid. 
fi^icfen,  id)icfte,  gejc^ictt,  to  send. 
fdjictien,    id)ob,    gejd^oben,    to   shove, 

push. 
fc^ien,   .see   id)ctnen;    id)icu   Ijerab,   see 

j^erabi'd^einen. 


jdiieften,  \d}0\],  gcjc^ojjcn,  to  shoot. 
bas   Sc^tef^en,  bes  -4,  inf.  as  7ioun, 

shooting,  to  shoot. 
bag  «f^iff,  beg  -es,  bie  -c,  ship. 
ber  Sd^iffer,  bc§  -§,  bie  — ,  sailor,  skip- 
per. 
bag  @d|i(fgrad,  beg  — grajes,   rushes, 

reed-grass. 
fd^ltt,  see  jd)elten. 
ber  ^tf^inten,  beg  -g,  bie  — ,  ham. 
bcr  Sd^Iaf,  beg  -es,  sleep. 
fi^Iafen,  jd)Hef,  gejd;lafen,  cv  jt^ldft,  to 

sleep. 
fd^Iafen  atiS,  see  augid)tafen. 
fc^Ittfrig,  sleepy. 

bcr  @d^(ag,  beg  -eg,  bie  ©dotage,  blow. 
fc^ragcn,    jd)(ug,   gejc^Iagen,   cr  id)ldgt, 

to  strike,  beat,  fight. 
f(f|(anf,  slender. 

frfjtci^t,  poor,  mean,  ill,  bad,  wicked. 
fd^leiifit  l^inein,  see  ^ineinfd^letd)cn. 
bcr  ^tiiUiev,  beg  -g,  bie  — ,  veil. 
fc^lcifeti,    )d)lirf,    gefc^tiffcn,   to  whet, 

grind,  polish. 
fd^lief,  see  jd^lafen  :   jd^Uef  ein,  see  cin- 

id)lafen. 
fdilie^en,   fd)(o^,   gefc^loljeu,   to  lock, 

close,  shut. 
fd)Iimm,    bad ;    bag     (Sd^limmjtc,    the 

worst, 
bag  <^tifloff,  beg  ®dt)lojjeg,  bie  *£d)loiier, 

castle. 
fdftloff  jit,  see  jui'd^lie^en. 
fc^lud)5cn,  jc^tuc^jtc,  gefc^tuc^jt,  to  sob. 
bev  Gd^Iucf,  bc§  -eg,   bie  -c,   draught, 

sip. 
fd^Iug,  see  fd^lagen;  fd)tug   yiviicf,   s^^ 

juviicfi^tagcn. 
ber  Sifflummtv,  beg  -g,  slumber. 
fc^Iii|>fcii,t    id)(ii<)fte,    gejd^tiipit,   slip, 

glide. 
fd^mal,  narrow. 
fc^meifen,    jd^mectte,    gejd^mecft,  taste, 
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^c^ultct 


f(^mcl8cn,t     jdimol^v     gejciinioljcn,    tr 

f(f)dnfi,  see  icl)i3n. 

jcf)mil,^t,  to  melt. 

ber  @d^o|)fIiiffcI,  be§  -§,  bie  — ,  ladle. 

ber  S^mev^,  bes  -e§  or  -en§,  bie  -en, 

f4<»»^»  -see  id)eren. 

pain,  sorrow. 

ber  Sc^ornftein,  be§  -§,  bie  -e,  chim- 

fd^merjliii), painful. 

ney. 

ber  Srfjmicb,   be§  -e§,   bie  -e,   smith, 

fc^o^,  see  jd)iefeen. 

blacksmith. 

ber  ©(J)0ff,  be§  -e§,   bie  ®(^of?e,  lap; 

fdimiebett,    jd^mtebete,    9e)d)miebet,    to 

bosom. 

forge,  make. 

bie  ^tf^vamme,  ber—,  bie  -u,  scratch, 

ff^mutf,  trim,  pretty,  handsome. 

scar. 

ber  @c(|mu(f,  be§  -e§,  ornament,  attire, 

ber  Se^rctfen^ruf,  be§  -e§,  bie  -e,  cry 

jewels. 

of  terror. 

ft^mitrfen,     jdimucfte,     gejdimucft,     to 

fc^fcrflif^,  terrible. 

adorn,  dress. 

fd^t?cib«n,  jd)rieb,  gefc^rieben,  to  write. 

fr^muijig,  dirty,  unclean. 

bas  S^reiben,   be§  -§,  iw/.  as  noun, 

bie  ^a^naUe,  ber  — ,  bie  -n,  buckle. 

writing,  to  write. 

^tifnaUen,  jd)natUe,  gejdinattt,  tobuckle. 

ftf^rciett,     jrf)rie,    gefdjrieen,     to    cry, 

strap. 

scream. 

fc^narr^cn,    jc^nard^te,    gejdjnarci^t,    to 

ber  Sc^rcin,  be§  -e§,  bie  -e,  casket,  cof- 

snore. 

fin. 

ba§  ®cf|neifen{)aud,  be§  -e§,  bie  ©(i^necf; 

fc^tcitcn,!  jdjritt,  gejc^ritten,  to  walk, 

en^dujer,  snail-shell. 

stride,  step. 

ber  ^ti)ttee,  be§  -§,  snow. 

ferric,  see  jdireien. 

fti^neeig,  snowy. 

f(^ric^,  see  fd^reiben. 

ft^ncchicift,  snow-white. 

bie  Shrift,  ber  — ,  bie  -en,  writing. 

fd^neiben,   jd^nitt,   gejci^nitten,  to  cut, 

fri^riftltrft,  written,  in  writing. 

carve. 

ber  ^itfvitt,  be§  -e§,  bie  -e,  step,  stride. 

ber  ©c^ncibcr,  be§  -§,  bie  — ,  tailor. 

fd^ritt,  see  jd)reiten ;  id)ritt  {)tnau^,  see 

fcftucibcrn,    jci^neiberte,   gejc^neibert,  to 

l)inau§id)reiten. 

do  tailor-work. 

fci^it(I|iertt,  timid,  shy,  bashful. 

bie    Sti^neiberftube,    ber   — ,    bie  -n, 

ber  Gti^ul),  be§  -e§,  bie  -e,  shoe. 

tailor's  room. 

ba§  Sc^u^lcin,  be§  -§,   bie  — ,   little 

ff^neU,  quick,  swift,  rapid. 

shoe. 

ba§  QOinifit^evt,  be§  -e§,  bie  -e,  wood- 

bie  G^ulb,  ber  — ,  bie  -en,  debt,  fault. 

carving. 

guilt,  blame. 

bie  Bti)nnv,  ber  — ,  bie  ©d^niire,  string, 

fi^ulbio,    indebted    owing;    guilty; 

cord. 

jd)ulbig  jein,  to  owe. 

fr^oft,  see  fd)ieben. 

bie  ®(!^u(e,  ber  — ,  bie  -n,  school. 

ft^oit,  already,  ever;   really,    soon; 

ber  Sd)ulcv,  be§  -§,  bie  — ,  pupil,  stu- 

j^on gut!  very  well!  jdjon  einmat, 

dent. 

once  before. 

ba§  @(^ul^au8,  be§  — I)auie§,  bie  €d)uU 

iiS)on,    beautiful,    nice,  fine;    eth)Q§ 

pufer,  schoolhouse. 

6d)oiie§,  something  nice;   @d)5nen 

ber  ^a^nUeffVCt,  bc§  -s,  bie  — ,  teacher. 

2)anf!  Many  thanks! 

bie  ^dfttUit,  ber  — ,  bie  -n,  shoulder. 
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fittfeit 


bcv  Sd^ulje,  bc'3  -n,  bie  -n,    mayor, 

feicn,  be,  do  be ;  see  jein. 

judge,  magistrate. 

bie  Seife,  ber  — ,  soap. 

bie  ®d^uffcl,  bcv  — ,  bie  -n,  dish,  plat- 

fein, -c,  -em,  -en,  -cv,  -eg,  his,  its,  her ; 

ter. 

see  §  25. 

bev  ^dfitftev,  bcs  -§,  bie — ,  shoemaker. 

fein,  iuav,  gewejen,  to  be ;  -see  §  32. 

ff^ittteln,  jdjiittelte,  qeic^iittelt,  to  shake. 

feinen,  jctntg,  his,  its,  her;  see^26, 4. 
feit,  prep,  with  dat.,  sijx©<^. 

bcv  ^Hfuii,  bco  -es,  shelter,  protection. 

f(^ii<fcn,  ic^ii^te,  gejd^u^^t,  to  protect. 

jtit  or  ieitbem,  subord.  conj.,  since; 

frfjhiac^,  weak. 

jcitbcm,  adv.,  since  then. 

bie  3c!^tt)a(be,  ber— ,  bie -n,  swallow. 

bie  Seite,  bev  — ,  bie  -n,  page ;  side ; 

bcv  Bttftoan^,  be§  -e§,   bie  ©c^mdiije, 

auf  bie  Seite,  aside. 

tail. 

bie  Sefunbe,  bev  — ,  bie  -n,  second. 

bcv  ^Offoavm,  be^  -e§,  bie  ®d)h)avme, 

fclb,  same. 

swarm,  crowd. 

felbcr,  )  myself,    yourself,    himself, 
fcI6ft,  )    herself,  itself. 

fd^ttiars,  ic^iudv^ev,  bcv  jd)twdv5>cfte,  black, 

dark ;     |d)tt»avj^bvaim,    dark-brown ; 

felbft,  even. 

id}tDavjieiben,  of  black  silk. 

felteit,  seldom,  rare. 

fd^tneioen,  fd)tt)icg,  f(ejd)tt)iegen,   to  be 

feltfam,  rare,  strange,  odd. 

silent;  ic^meigeiib,  silent. 

feitfen,  jenfte,  gejenft,  sink,  let  down. 

bQ§    ^(^ttiein,    bes  -eg,    bie  -c,    hog. 

lower. 

pig- 

fc^en,  je^te,  gejel^t,  to  set,  place,  put; 

bag  ®(^toclncflcifci^,  beg  -eg,  pork. 

fid)  jcl^en,  to  sit  down. 

bcr   Sc^toeineiunge,    beg   -n,   bie  -n, 

fc<|tc  ftinsu,  see  l)in^uiel3en. 

swine-herd. 

fcufscn,  jcui^te,  gcjeuf.^t,  to  sigh,  groan. 

ber  ©i^tocincftttU,  beg  -eg,  bie  ©c^toeine; 

fcuf jtc  auf,  see  autjcunen. 

ftdllc,  pig-sty. 

ftt^,  reflexive,  self ;   .see  §  24. 

fd^tocnfcn,    jc^menftc,     gcfdjtuenft,     to 

firmer,  safe(ly),  sure(ly). 

swing,  wave. 

bie  Bitf^t,  bev  —  ,  sight. 

fd^toev,  heavy,  difficult. 

fie,  sl>e,  they;  see  §  23. 
Gic;;you ;  see  §  23,  2. 

bag  ^dftoevt,  beg  -eg,  bie  -ev,  sword. 

bie  Sd^toefter,  ber  — ,  bie  -n,  sister. 

fieben,  seven. 

f(i)h)ie(|,  see  id)tt)eigen. 

bev  Sicbcnmcilenftiefcl,  beg  -g,  bie  — , 

f(!^taiimmen,    jd^mamm,     gejd)tt)ommen. 

seven-league-boot. 

to  swim. 

flcbcnt,  seventh. 

um,  six. 

fiebje^n,  seventeen. 

bie  Secic,  bev  — ,  bie  -n,  soul. 

flc^,  -ft,  -t ;  see  fe^en. 

feeIett«»fro^,  heartily  glad,  extremely 

bag  Silber,  beg  -o,  silver. 

happy. 

fUbern,  silver,  of  silver. 

feljen,  jat),  geiel)en,  er  fie^t,  to  see. 

filberrcin,  pure  as  silver,  silvery. 

fe^n, /or  jcfjcn. 

Simfon,  Samson. 

fe^nlic^,  longing,  anxious. 

flnb,  are ;  see  fein. 

fel^r,  very,  quite,  much. 

fingen,  fang,  gefungen,  to  sing. 

fei,  icib,  be,  do  be ;  .see  jein. 

bag  Gingen,  beg  -g,  singing. 

bie  Seibe,  ber  — ,  silk. 

finlen,  fanf,  gefunfen,  to  sink,  droop. 
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f^ttngcn 


ber  @intt,  be§  -e§,  bie  -e,  mind,  sense, 
meaning. 

ber  ^imi^pvutfi,  be§-e§,  bie  ©innjpriid^e, 
aphorism. 

ber  ®l^,  be§  -e§,  bie  -e,  seat. 

fi^cn,  jafe,  gejefjen,  to  sit. 

bie  SHjje,  ber  — ,  bie  -n,  sketch. 

ffi55icrctt,  ffisjierte,  jfisjiert,  to  sketch. 

fo,  so,  thus,  as,  such,  tlien;  io  ein, 
such  a ;  jo  etraaS,  such  a  thing ;  jo 
lang,  in  the  meantime. 

fobalb,  subord.  conj.,  as  soon  (as). 

fofort,  at  once. 

fogar,  even. 

^OQltiit),  at  once. 

ber  ®o^n,  be^  -e§,  bie  @ol^ne,  son. 

folcfj,  such ;  ©oId)e§,  such  a  thing. 

ber  ^olbai,  bes  -en,  bie  -en,  soldier. 

foHctt,  joirte,  gejottt,  see  §§  39,  40,  & 
42,  1  &  6,  shall,  should,  ought,  is 
to,  is  said  to. 

ber  Sommer,  be§  -§,  bie  — ,  summer. 

fonbevliar,  strange,  singular,  pecu- 
liar. 

fonbetn,  but. 

ber  Sonttdttenb,  be§  -e^,  bie  -e,  Satur- 
day. 

bie  Sonne,  ber  — ,  bie  -n,  sun. 

fonnen,  jonnte,  gejonnt,  to  sun,  bask 
in  the  sun. 

bie  ^onntnffltttne,  ber  — ,  bie  -en,  sun- 
flower. 

ba§  Sonncnlic^t,  be§  -e§,  sunlight. 

ber  Sonnenfd^ein,  be§  -§,  sunshine, 
sunlight. 

ber  Sonncnftra^l,  be§  -§,  bie  -en,  sun- 
beam. 

ber  <Sonnenuntevgan0,  be^  -e§,  sunset. 

fonnig,  sunny. 

ber  Sonntag,  be§  -e§,  bie  -e,  Sunday. 

ber  Sonntagmorgen,  be§  -§,  bie  — , 
Sunday  morning. 

ber  <SonntagnotIjmtttttg,  be§  -eg,  bie 
-e,  Sunday  afternoon. 


fonntagd,  on  Sunday. 

fonfi,  otherwise,  else,  formerly,  even. 

bie  8orge,  ber  — ,  bie  -n,  care,  trouble, 

worry,  uneasiness. 
forgen,  jorgte,  gejorgt,  to  care,  worry. 
forgfa(tig,  careful(ly). 
fliann,  see  jpinnen. 
fliaffig,  funny,  queer. 
ber  <^pafi,  bes  ©pajje^,  bie  ©pajje,  jest, 

fun,    sport;    ir»enn    e§  3^1^^"  <Spa^ 

mad}t,  if  you  enjoy  it. 
^pdt,  late. 

ber  @|)a^,  be§  -eg,  bie  -en,  sparrow. 
f^a5tcrcn,t    jpajierte,   jpajtert,    to  go 

walking. 
ber  ®|»ajietgang,  be§  -e§,  bie  Bpaikx: 

gange,  (pleasure)  walk. 
bie  Slieife,  ber  — ,  bie  -n,  food. 
^pieQcltlat,  clear  as  a  mirror. 
)id)   f|)iegeln,   jj-iiegelte   jid),   gejpiegelt, 

to  be  reflected. 
ba§  <Bpitl,  be§  -e§,  bie  -e,  game,  play. 
fijiclcn,  jpielte,  gejpielt,  to  play. 
berSliicIfantcrab,  beg -en,  bie -en,  play- 
fellow. 
bie  BpieUeute,  see  ©pielmann. 
ber  S|ite(mann,  beg  -eg,  bie  ©pietteute, 

musician. 
bie  <S|){nbeI,  ber  — ,  bie  -n,  spindle. 
flitnnen,  jpann,  gejponnen,  to  spin. 
bag  S^innrab,  beg  -eg,  bie  ©pinnraber, 

spinning  wheel. 
f^i^,  sharp,  pointed. 
ber  ^povn,  beg  -§,  bie  ©poren,  spur. 
bie  <Bpva^e,   ber  — ,  bie  -n,  language, 

speech. 
ipvati^lo^,  speechless. 
ipvan§,  see  jpringen;   jprang  auj,  see 

aujjpringen. 
f^rccften,  'ipva^,  gejprod)en,   er  j^rid^t, 

to  speak. 
f^ricJ^t,  see  jpred)en. 
f|jringcn,t     jprang,      gejprungen,     to 

spring,  jump. 
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^ttcic^ 


bcr  Slirung,  beo  -co,  bte  ©pruiiflc, 
jump,  crack. 

bie  G\>uv,  bcv  — ,  bic  -en,  track,  trace. 

f^itren,  jpiivtc,  gejpurt,  notice. 

bev  ^taat,  bes  -e§,  bie  -en,  state. 

bev  Stab,  be^-€§,  bie  <Stdbe,  staff,  stick, 
cane. 

^tadi,  see  fte^ett. 

bic  Btatt,  ber  — ,  bie  ®tdbte,  city. 

fiatfl,  see  ite^len. 

ber  Stall,  bes  -e^,  bie  ©tdlte,  stable, 
barn. 

bcr  Stamm,  be§  -e§,  bie  ©tdmmc,  trunk. 

fianb,  see  ftefjeii;  ftanb  out,  see  auf; 
fte^en. 

bic  Stange,  ber  — ,  bie  -n,  pole. 

ftavb,  .see  fterben. 

ftavt,  ftdrfer,  bcr  ftdrffte,  strong. 

ftavv,  stiff,  stubborn,  staring. 

ftott,  prep,  with  gen.,  instead  of. 

ber  Siaub,  be§  -eg,  dust. 

ftcc^cit,  ftaci^,  geftorf)en,  to  sting,  prick. 

ftecfett,  ftccfte,  gefterft,  to  put,  stick. 

ber  Stecfling,  be§  -§,  bie  -e,  slip,  cut- 
ting. 

fte^en,  ftanb,  geftanben,  to  stand,  be- 
come ;  fte^en  bteiben,  to  stop,  stand 
still. 

fttfflttt,  fta^t,  gcfto^lcn,  cr  ftic^lt,  to 
steal. 

fteljn, /or  fte^en. 

ftei0en,t  fticg,  geftiegen,  to  rise,  go, 
climb. 

ber  Stein,  be§  -e^,  bie  -e,  stone,  rock. 

^einern,  stone,  of  stone. 

ber  Stein^aufen,  bes  -§,  bie  — ,  pile 
or  heap  of  stones. 

bcr  Steinme^,  stone-cutter. 

fteinreit^,  immensely  rich. 

bie  SteQe,  ber  — ,  bie  -en,  place ;  toon  ber 
8te((e  fommcn,  to  get  ahead,  move. 

fteOen,  ftettte,  geftdtt,  to  set,  place. 
^crbcn,t  ftarb,  geftorbcn,  cr  ftirbt,  to 
die ;  fterbenb,  dying. 


ber  Stern,  bc3  -es,  bic  -e,  star. 
fternen^cU,  starlit,  starry,  starbright. 
bcr  Stiefe(,  bcs  -g,  bie  — ,  boot, 
bie  Stiefmuttev,  bcr  — ,  bie  -miitter, 

stepmother. 
ftieg,   .see  fteigen;    ftieg    l^inunter,  see 

^inunterftctgen. 
Stiegli^,  a  proper  name. 
ftie^,  seg-fteften ;  fttef^en  ab,  see  ab)tof3en. 
ftitt,  still,  quiet. 
bic  StiUe,  ber  — ,  calm,  silence. 
ftiaen,     ftittte,    geftiUt,    to   calm,    to 

quench. 
bic  Stimnte,  bcr  — ,  bie  -n,  voice. 
ftimntte  ein,  see  cinftimmen. 
bie  Stimmung,  bcr  — ,  bie  -en,  mood, 

frame  of  mind,  disposition 
bie  Stitn,  ber  — ,   bic  -en,  forehead, 

front, 
ber  Stocf,   beg  -e§,   bie  8to(fe,   stick, 

cane ;  bush,  stalk. 
ftocfflnfter,  pitch-dark. 
bay  Stotttoetf,  be§  -e§,  bic  -e,  story  (of 

a  house). 
ftolj,  proud. 
bic  Sto|ifnabeI,  ber — ,  bie -n,  darning 

needle. 
ftiiren,  iti3rte,  geftijrt,  to  disturb. 
ber  Stoft,  be§  -e§,   bie  8to{?e,  thrust, 

blast,  gust. 
fto^en,  ftief?,  geftofeen,  er  ftfif^t,  to  push, 

thrust,  kick. 
bcr  Stva^I,  beg  -e§,  bie  -en,  ray,  beam, 

light. 
ftra^Ienb,  radiant. 
Straf^burg,  Stra8sburg(m  Germany). 
bie  Straf^e,  ber — ,  bic -en,  street,  road. 
firemen,    ftrebte,    geftrebt,    to    strive, 

aspire. 
bic  Strecfe,  ber  — ,  bie  -n,  stretch. 
ftvetfen,   ftrecfte,    geftrerft,  to  stretch 

extend, 
ber  Stveidi,   bes  -e§,   bic    -e,   stroke, 

trick,  prank. 
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^ict 


^teiOieln,  ftreidieltc,  geftreic^eU,  to 
stroke,  pet. 

her  Strcif,  beg  -e§,  bit  -en,  strip, 
streak. 

tver  ^tveit,  be§  -e§,  bie  -e,  quarrel, 
strife,  dispute;  battle. 

ftreng,  severe,  stern,  strict(ly). 

ber  Strid^i,  bes  -e§,  bie  -e,  line,  streak, 
^roke. 

ba§  ^tvol),  beg  -e§,  straw. 

bag  Btvoff^tt^,  beg  -eg,  bie  ©tro{)bact)ev, 
thatched  roof. 

bcv  i^tvom,  beg  -eg,  bie  ©trome,  stream, 
river. 

ftri>nicn,t  jtromte,  geftromt,  to  stream 
(from),  run,  flow. 

bie  Stube,  ber  — ,  bie  -n,  room,  sitting- 
room. 

bag  Stiiaicin,  beg  -g,  bie  — ,  little 
room. 

bag  Stit(f ,  beg  -eg,  bie  -e,  piece,  part. 

ber  (Stubent,  beg  -en,  bie  -en,  stu- 
dent. 

ftubieren,  jtubierte,  ftubiert,  to  study. 

ber  Gtu^l,  beg  -eg,  bie  ©tii^le,  chair. 

ftunttn,  mute,  dumb,  silent. 

bie  Stunbe,  ber  — ,  bie  -n,  hour,  hour's 
journey. 

ber  Gtuvm,  beg  -eg,  bie  ©titrme,  storm. 

ber  <Sturmto)inb,  beg  -eg,  bie  -e,  storm- 
wind,  tempest. 

ftitrjcn,!  ftiirjte,  geftiirjt,  to  fall,  tum- 
ble, rush. 

ftii^cn,  ftiil^te,  geftii^t,  to  support, 
prop. 

fuf^en,  jud)te,  ge|ud)t,  to  seek,  look  for, 
search,  try. 

bag  @uif|eu,  beg  -g,  inf.  as  noun,  seek- 
ing, search  (ing). 

ber  Sutn^f,  beg  -eg,  bie  (rtiim|)fe, 
swamp. 

ftttnlifif),  swampy,  marshy. 

bag  Sum^fmaffet;,  beg  -g,  swamp- 
water. 


bie  iSu^l^e,  ber  — ,  bie  -n,  soup,  broth. 
fiilf,  sweet. 


a;. 

ber  Xabaf,  beg  -g,  tobacco. 

ber  a;ag,  beg  -eg,  bie  -e,  day. 

ber  '^att,  beg  -eg,  bie  -e,  time,  measure. 

bie  a;anne,  ber  — ,  bie  -n,  pine,  fir. 

ber  Sannen^itgel,  beg  -g,  bie  — ,  hill 
covered  with  pine  forest. 

ber  '^aixi,  beg  -eg,  bie  lon^e,  dance. 

trtnjen,  tanjte,  getanjt,  to  dance. 

ber  Stinjer,  beg  -g,  bie  — ,  dancer. 

ber  San^faal,  be§  -eg,  bie  Xani'iak, 
dancing  hall. 

tapfcv,  brave. 

bie  Safd»e,  ber  — ,  bie  -n,  pocket. 

bie  a;ttffc,  ber  — ,  bie  -n,  cup. 

ian^H^en,  taufc^te,  getdufd)t,  to  deceive. 

taufenb,  thousand;  taujenbmal,  a 
thousand  times. 

ber  Xcil,  beg  -eg,  bie  -e,  part,  share. 

ber  'S.eUQvapff,  beg  -en,  bie  -en,  tele- 
graph. 

ber  'XcUet,  beg  -g,  bie  — ,  plate. 

bag  Xtfal,  beg  -eg,  bie  Z^iikv,  valley. 

ber  XtiaUv,  beg  -g,  bie  — ,  thaler  {Ger- 
man dollar). 

tf^at,  see  t^un. 

bie  'Zt)at,  ber  — ,  bie  -en,  deed,  action. 

ber  Xf)ic,  beg  -g,  tea. 

bag  S^or,  beg  -eg,  bie  -e,  gate. 

bie  '^f)tdne,  ber  — ,  bie  -n,  tear. 

ber  Sf)con,  beg  -eg,  bie  -e,   throne. 

ti)tttt,  t^at,  getl)an,  id)  t^ue,  bu  tt)U)t,  er 
ti)Ut,  rt)ir  tt)un,  etc.,  to  do,  act,  make; 
eg  tl^ut  mir  leib,  I  am  sorry. 

bie  Xi)uve,  ber  — ,  bie  -n,  door. 

t^uft,  tf)ui,  see  tf)un. 

ticf,  deep,  far. 

bie  a^icfc,  ber  — ,  bie  -n,  depth,  deep, 
bottom. 

bag  aiicr,  beg  -eg,  bie  -e,  animal. 
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bev  aiger,  be§  -g,  bie  — ,  tiger. 

bie  3!raucr,  bev  — ,  mourning,  grief. 

bie  atnte,  ber  —  ink. 

sorrow. 

ber    a:ifi^,    be§   -e§,    bie    -e,    table, 

bas    Xvauevlitib,    be^    -e^,    bie    -ev, 

meal. 

mourning  (garment). 

ber  aiifr^gcnoffe,  bc^  -n,  bie  -n,  com- 

ttauevtt, tvauevte,  getrauevt,  to  mourn. 

panion  at  table,  fellow  boarder. 

grieve,  be  sad. 

bag    ZmMn,  bc5  -6,   bie  — ,   little 

ber  Sraum,  be^-e^,  bie  2:rdume,  dream. 

table. 

trdumertfc^,  dreamy. 

ber  3:itel,  beg  -§,  bie  — ,  title. 

traurig,  sad ;  bas  3;vaurig)te,  the  sad- 

toben, tobte,  getobt,  to  rage,  roar,  be 

dest  (thing). 

noisy,  storm. 

treffcn,    tvaf,    getvoffen,    er    trifft,    to 

ba§  Soliett;  be§  -§,  iw/.  used  as  noun, 

strike,  hit,  meet;  to  make  a  good 

noise,  uproar. 

likeness  of. 

bie  %o6nttv,  ber  — ,  bie  %o6)itx,  daugh- 

tveiben, tvieb,  getvieben,  to  drive,  drift, 

ter. 

carry  on,  perform. 

ba§  Soc^terlein,  be§  -g,  little  daugh- 

trennen, tvennte,  getvennt,  to  separate. 

ter. 

bie  '^veppt,  ber  — ,  bie  -n,  (flight  of) 

ber  to'b,  be^  -e^,  death. 

stairs  or  steps. 

to'btimait,  very  tired. 

trctcn,t    trat,    getreten,    er    tritt,    to 

bie  SoiUtte,  bev  — ,  bie  -n,  toilet. 

tread,  step,  walk. 

toll,  mad,  crazy. 

trcu,  faithful. 

ber  %on,  be^  -t%,  bie  Tmt,  sound. 

ivieb,  see  tveiben. 

iontn,  tonte,  getont,  to  sound. 

bev  a;ricl&,  be§  -e§,  bie  -e,  inclination, 

bie  Sonne,  ber  — ,  bie  -n,  tun,  barrel. 

impulse. 

ber  Sorniftet,  be§  -§,  bie  — ,   knap- 

trinfen, tvanf,  getrunfen,  to  drink. 

sack. 

bag  Srinfen,   be§  -g,   inf.   as  noun, 

tofen,  toftc,  getoft,  to  rage,  roar. 

drinking,  drink. 

'^d^  Sofen,  be§  -§,  inf.  as  noun,  roar- 

bev 3:rttt,  be§  -e^j,  bie  -e,  step. 

ing. 

tritt  herein,  see  ^eveintveten. 

tot,  dead ;  ber  (bie)  lote,  the  dead  per- 

trotfcn, dry. 

son,  corpse. 

bie  Srommer,  ber  — ,  bie  -n,  drum. 

toten,  totete,  getotet,  to  kill. 

bev  Sro^fen,  be^  -g,  bie  — ,  drop. 

toiendtittlidi,  deathlike. 

tro^,  prep,  with  dat.  or  gen.,  in  spite 

bie  totcnbatfve,  ber  — ,  bie  -n,  bier. 

of. 

totlat^en,  to  die  with  laughing. 

bev  %vo^,  beg  -e§,  defiance. 

bie  ZtaOft,  ber  — ,  bie  -en,  costume, 

triibe,  troubled, gloomy, sad ;  muddy. 

dress. 

Srubdfirn,  diminutive  of  Gertrude. 

trngen,    tntg,    getragen,    er   tragi,    to 

trufl,  see  tragen. 

carry ;  to  bear,  wear. 

bie  Sritmmer,  pi.,  no  sing.,  ruins. 

trani,  see  trinfen. 

bas  a^urf),  beg  -eg,  bie  2:iid^ev,   cloth, 

ttat,  -en,  see  treten;  trat  ^ertjor,  see 

kerchief. 

l)ert)ortreten. 

til(f)tig,  fit,  able,  effective,  thorough- 

ttantn,  traute,   getraut,  to  trust;   to 

(ly),  excellent. 

marry. 

ber  Sitrfe,  beg  -n,  bie  -n,  Turk. 

^^ 
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ber  Surm,  bc§  -e§,  bie  ^iirme,  tower, 

ba§  Ufcr,  be5  -§,  bie  — ,  shore,  coast, 

steeple. 

bank. 

ber  Xu^tti,  be§  -e§,  bie  -e,  flourish  (of 

bie  U^r,  ber  — ,  bie  -en,  watch,  clock; 

trumpets) . 

fiinf  U^r,  five  o'clock. 

um,  prep,    loith    ace,    about,    over, 

U. 

around,  in  order;  adv.,  about,  past, 

up ;  um  ju,  in  order  to. 

ubcl,  evil,  bad,  ill. 

um  .  .  .  tottUeu,  prep,  with  gen.,   for 

iiftcn,  iibte,  geiibt,  to  practice,  exer- 

the sake  of. 

cise. 

umgetuanbelt,  see  umhjanbetn. 

itbtVfPrep.  loith  dat.  and  ace,  over, 

umgicftcn,  gof?  um,  umgegoffen,  to  re- 

beyond, across;  iiber  unb  iiber,  all 

cast. 

over. 

tttn^er,  around,  about. 

itberaU,  everywhere. 

um^er'irrcn,t  irrte  umt)er,  um^ergeirrt, 

ber  ii'aev&liif,  be§  -e§,  bie  -e,  view, 

to  wander  around. 

survey. 

utn^er^fdiauen,  fd)aute  uml)cr,  um^erge; 

itftcrbcn'fett,  iiberbad)te,   itberbad)t,   to 

fd)aut,  to  look  around. 

think  over,  reflect. 

um^cr'toctrfcn,  twarf   um^er,    umf)erge; 

itl^evge'Iien,    iibergab,    iibergeben,     to 

U)orfen,  to  cast  or  throw  around. 

give,  deliver,  yield  up. 

umff^auen,  fc^aute  um,  umgefd;aut,  to 

u&cr^aulJt',  at  all,  after  all,  in  gen- 

look around. 

eral. 

umfonft,    for    nothing,    gratis;    in 

fid)  ttftcr^e^cn,  itberliob  fid),  iiber^oben, 

vain. 

to  be  conceited. 

ber   Untftanb,   be§  -e§,   bie  Hmftdnbe, 

Ubcrfoni'mcn,t  iiberfam,  iiberfommen, 

circumstance ;  ceremony. 

to  come  over,  seize,  attack. 

um'ntanbein,  Juanbelte  um,  um^getBan; 

fic^  itbccfu'flcln,  itbertugette  fic^,  iiber; 

belt,  to  change. 

fiigelt,  to  roll  over  and  over. 

um'ttictrfcit,  iwarf  um,  um'getDorfen,  to 

u&erlegen,    iibertegte,   iiberlegt,   to  re- 

upset. 

flect,  consider,  deliberate. 

un(iefangen,  natural,  naive,  artless, 

ba§  Uderlegen,  be§  -§,  inf.  as  noun, 

unaffected. 

deliberation. 

unb,  and. 

ii'acrmorgcn,     the     day     after     to- 

uubanf^av, ungrateful. 

morrow. 

unfrcuublij^,  unkind,  unfriend(ly), 

iiticrra'fc^eii,  iiberrafd)te,  itberrafd)t,  to 

gruff  (ly). 

surprise. 

unge^euer,      monstrous,      frightful, 

u6ct|V^ctt,  itberfa^,  uberfel)en,  to  over- 

enormous. 

look,  view,  command,  survey. 

ungelegen,    inconvenient,    inoppor- 

ubevtiitt'ben, iibertaubte,  iibertciubt,  to 

tune. 

deafen,  drown. 

ungefr^iitt,  awkward. 

itblc^,  see  iibct. 

ungehio^nt,  unaccustomed,  unusual. 

ii&rig,  over,  left,  other,  remaining. 

ba§  Itnglitcf,  be§  -eg,  misfortune,  ca- 

bie   iXbtiQcn,   the    others,  rest;    see 

lamity. 

iibrig. 

un^eimUd^,  uneasy,  dismal. 
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bie  Unitierfitdt,  bov  — ,  bie  -en,  uni- 

tiergeffen, bcrgaf?,  bergejjen,  er  bergi^t, 

versity. 

to  forget. 

unnii^,  useless,  unavailing. 

i>crgtng,  see  berget)en. 

unred^t,  wrong. 

ticrgtfi,  see  bergejjen. 

baa  Itnrec^t,  bc^  -c6,  wrong. 

ba5  ^^crgif^meinnit^t,  forget-me-not. 

unru^iO,  restless. 

ba§    Q3ergniigen,    bc5    -o,    pleasure, 

un*,  us,  to  or  for  \is ;  see  §  23. 

amusement,  delight. 

iinf(f)(iiffig,  irresolute,  wavering        * 

tiergtiiigt,  amused,  pleased,  merry. 

unfer,  our;  see  §  25. 

tiergolben,     bergotbcte,     bergotbet,     to 

untett,  below. 

gild. 

uitter,    prep,    with    dat.    and    ace, 

tiev^aaen,t   bevf)attte,   berl)a((t,   to  die 

under;  among. 

(away). 

tittterbre'dieit,  imterbrod),  unterbro'd)en, 

tier^eiroten,  ber^eiratetc,  bevf)eiratet,  to 

to  interrupt. 

marry. 

Mti'tcrgc^eti,!  ging  unter,  itntergegan^ 

tier^ungern,t  ber^ungerte,   bev^ungevt, 

gen,  to  go  down,  set. 

to  die  of  hunger. 

utttertDegd,  on  the  way. 

tJerirrcit,  berirrtc,  bevint,  to  lose  the 

unttiiUfiir(icf|,  involuntary. 

way,  to  go  astray. 

bie    Urfai^e,   bcr   — ,   bie    -n,   cause. 

ttetrjubeln,     berjubcltc,     bcvjubelt,     to 

reason,  motive. 

waste  in  riotous  living. 

bie  Ur^Ur^^rof^tnutter,  great-great- 

tfevfaufen,  bevfaufte,  beveauft,  to  sell. 

grandmother. 

i>tvUu^i^t\n,  bertriippelte,  berfriippelt, 

to  cripple. 

%. 

ticrlangen,  berlangte,  bertangt,  to  long 

or  wish  for,  desire,  ask. 

ber  SQaitv,  be§  -§,  bie  3?ater,  father. 

iJcrlttffett,  bcrUef?,  berla))en,  er  berldfU, 

^ttaiiiitn,  toerQd)tete,  beradjtet,  to  des- 

to leave,  forsake,  abandon. 

pise,  scorn. 

tjcrlcgcn,  embarrassed,  confused. 

tieranbern,    tocranbertc,    beranbert,    to 

fid)  \>tv\ithtn,  berliebte  fid;,  berliebt,  to 

change. 

fall  in  love ;  berliebt,  in  love. 

bie  ^ettieugung,  ber  — ,  bie  -en,  bow. 

tjcrlieren,  bettor,  berloren,  to  lose. 

bcr  ^etbad^t,  be§  -e§,  suspicion. 

ber  '^erluft,  be^  -eg,  bie  -c,  loss. 

tierbtenen,  berbiente,  bcvbient,  to  eani. 

ijcrtm^mft,  see  bernelimen. 

deserve. 

tiernc^men,   bernaEim,   bernommen,    to 

^ttttxt^Uttt,  vexed,  cross. 

perceive,  hear. 

t»erbnrfien,t  Derburftete,  berburftct,  to 

fid)  tievneigen,  bemeigte  fid^,  bernetgt, 

die  of  thirst. 

to  bow. 

tjcrciucn,  toeveinte,  bereint,  to  unite. 

tternitnftig,  reasonable,  sensible. 

tjcrfc^len,   berfe^lte,   berje^lt,  to  fail. 

t»erfageii,   berfagte,   berfagt,   to  deny. 

miss. 

refuse. 

\>tVQa^,  see  bcrgcffen. 

berfammein,  berfammeite,  berfammcit, 

bcrflcbend,  in  vain,  vainly. 

to  assemble,  gather,  collect. 

t>er8c^cn,t  Merging,  bergangen,  to  pass 

Herfditmen,    berfdumte,    berfdumt,    to 

(away),  disappear. 

miss,  neglect. 

tjcrfc^iimt 
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i>cv}(i)amt,  bashful,  modest. 

i)crfd)iebcn,  different. 

tierf(t)Itngen,  t)erid)tang,  Dei'jd)Uuigen, 
to  swallow,  engulf. 

\>ev^d)toan'l>,  see  berjdiioinben. 

tierfd[)n)tnben,t  t)erid)tr)anb,  Derjdjmm; 
beu,  to  vanish,  disappear. 

tierfc^hiunben,  see  berjc^iDinben. 

iJcrfenfctt,  berjenfte,  berjenft,  to  sink. 

ticrfici^crn,  berfic^erte,  berfidiert,  to  in- 
sure, assure. 

ticrforflcn,  berforgte,  berforgt,  to  pro- 
vide for,  endow. 

t>et\pttiiitn,  berfprac^,  berfprod^en,  er 
beiiprtd)t,  to  promise. 

bas  ^ev^pvctiien,  be§  -§,  promise. 

ber  ^erftanb,  be§  -es,  reason,  mind, 
sense. 

Ijerftcrfen,  berftedte,  berftecft,  to  hide, 
conceal. 

t»crficl^cn,  berftanb,  berftanben,  to  un- 
derstand. 

t>cfftummcn,t  berjhimmte,  berftummt, 
to  become  silent. 

bev  ^tv^utfi,  be§  -e§,  bie  -e,  trial,  at- 
tempt. 

ticrfudjcn,  berfu^te,  ber|ud)t,  to  try, 
attempt,  tempt. 

tfevtvaQcn,  bertvug,  bertvageu,  er  bev; 
trdgt,  to  endure,  bear,  stand. 

HerftMiift,  orphaned. 

I>crh»c^rctt,  berrt)el)rte,  bermef)vt,  to  hin- 
der, prevent,  deny. 

tJcrtoclf cn,t  bertuelfte,  bevtr»c(ft,  to  fade, 
wither,  decay. 

tfcvtoWbevt,  wild,  disorderly. 

tfcvtftittett,  weather-beaten. 

ticrbiunben,  beimunbete,  bevtDunlet,  to 
wound. 

itcttounbevtt,  beriounberte,  bertrunbert, 
to  astonish,  surprise;  ii6)  berroun; 
bern,  to  wonder. 

Hettaiunfi^t,  cursed,  damned,  be- 
witched. 


t}ev^auf)ettt,  ber^iauberte,  berjaubert,  to 
enchant,  to  transform. 

iJcrje^rcn,  berjel^rte,  berjel^rt,  to  con- 
sume, eat. 

tJcrjic^en,  berjog,  berjogen,  to  disap- 
pear, move  away ;  berjog  ben  2Jiunb, 
made  a  wry  face. 

ttcvjog,  see  bevjiei)en. 

tiiel,  many,  much,  a  great  deal,  lots  of. 

tfieUeitift,  perhaps. 

tiicr,  four;  bievje^n,  fourteen. 

tfioUtt,  violet  (color). 

ber  ^oge(,  be§  -§,  bie  3Soge(,  bird. 

ber  «ogcIfteacr,  be§  -§,  bie  — ,  bird- 
catcher. 

bas  ©iiglcin,  be§  -§,  bie  — ,  little  bird. 

ba§  93olf,  be§  -e§,  bie  3S5tfcr,  people, 
nation. 

ijoa,  full. 

itoUbvin'gen,  bottbra^te,  boffbrod^t,  to 
accomplish,  fulfil. 

tioafomnten,  perfect(ly). 

ber  ^oUmon'b,  beg  -e§,  bie  -e,  full 
moon. 

ttoUftattbig,  complete(ly). 

tioii,  prep,  with  dat.,  from,  by,  of, 
about,  since;  bon  l^ier  au§,  from 
this  place. 

Iior,  prep,  with  dat.  and  ace,  before ; 
ago;  bor  (angen  ^al^i^en,  many  years 
ago;  bor  jed^S  SSoc^en,  six  weeks 
ago;   bor  fid)  {)tn,  to  himself. 

ifovan,  ahead. 

tfovhei,  by,  past,  over,  up. 

\>ovhei'eef)ctt,i  gtng  borbei,  borbeige; 
gangen,  to  go  past  or  by. 

tfOvheVtvaQeti,  trug  borbei,  borbeige; 
tragen,  to  carry  past  or  by. 

ifot'btveitcn,  bereitete  bor,  borberettet, 
to  prepare. 

ba§  ^^ottevteil,  be§  -e§,  bie  -e,  fore- 
part, prow. 

t»or'brtngett,t  brang  bor,  borgebnmgen, 
to  push  on,  advance. 
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iforifev,  before,  first,  previously. 
t)Ovt)in,   before,    just    now,    a  little 

while  ago. 
1iorfomtnen,t  fam  dor,  borgefommcn,  to 

happen,  occur,  seem. 
tiorlegett,  legte  Oor,  borgetegt,   to  put 

before,  to  help  (at  table). 
t)er  ^otrname,  bee  -n§,  bie   -n,  given 

name. 
i)Ovnct)men,  nal^m  bor,  borgenommen, 

to  take  in  hand,  put  before  one, 

determine. 
if0v^,for  t)or  ba§. 
tiorfirfittg,  cautious,  careful. 
tJor'ftcUen,  ftedte  ttor,  ttorgefteltt,  to  put 

before,   present,    introduce,    ima- 
gine, 
ber  '^ovtcil,  be§  -§,  bie  -e,  advantage. 
t»ortreffli(J^,  excellent. 
t»or'trctcn,t  trat  bov,   borgetreten,  to 

step  forward  or  to  the  front. 
totu'bev,  by,  past,  gone,  over,  done. 
tiovitbergc^en,!  ging  boiiiber,  boritber; 

gegangen,  to  go  past  or  by. 
tiorit'tiev^e^en,  ^e^te  boriiber,  boriiber; 

gclje^t,  to  chase  past. 
tiortt'&erf)eu(en,t  f)eulte  boriiber,  bor; 

iibergcljeult,  to  howl  past. 
t»orii'bcrfcfjrc{tcn,t  id)ritt  boriiber,  bor; 

iibevgcjc^ritten,  to  walk  past. 
tfOvU'bet5ie^en,t  ^og  boriiber,  boriiber; 

ge^ogen,  to  go  past, 
ber  ^ovttatev,  beS  -§,  bie  9Sorbater,  an- 
cestor. 
ifottoavt^,  forward,  ahead,  on. 


bie  'iQattte,  ber  — ,  bie  -n,  guard,  sen- 
tinel. 

toat^eit,  iDad^te,  gett)ad)t,  to  be  awake, 
wake,  watch. 

loac^fen,!  tuud}5,  getoac^jen,  er  tudd^ft, 
to  grow. 


toadite  ouf,  see  oufmad^en. 

bie  acenffc,  ber  — ,  bie  -n,  weapon. 

ber  S^aflett,  be^  -Q,  bie  — ,  wagon,  car- 
riage. 

Waifv,  true. 

toii^renb,  subord.  conj.,  while;  prep, 
with  gen.,  during. 

bie  ^aiftffeit,  bcv  — ,  bie  -on,  truth. 

tt)al^rfd|einH(i^,  probably,  likely. 

bag  S^aifenfinb,  beg  -eg,  bie-  -er,  or- 
phan. 

ber  ^alb,  beg  -eg,  bie  SSdlber,  forest, 
woods. 

ber  «ajttIt>6ranJ),  beg  -eg,  bie  2Satb= 
bidnbe,  forest  fire. 

S^albmann,  proper  name. 

bag  fatten,  beg  -g,  surge. 

bie  SCSattb,  ber  — ,  bie  2Sdnbe,  wall. 

ber  ^anberer,  beg  -g,  bie  — ,  wan- 
derer. 

bag  'SSianbtvia^t,  beg  -eg,  bie  -e,  year 
of  wandering;  pi.,  travels. 

ttianbern,t  manberte,  gemanbert,  to 
wander. 

ber  ^anbevnbe,  wandering  (man), 
wanderer. 

ber  fSQan'bev^tfittff,  beg  -eg,  bie  -e,  walk- 
ing or  wandering  shoe. 

bie  SSanberung,  ber  — ,  bie  -en,  wan- 
dering, journey. 

ttianbte,  see  menben. 

bie  $3ange,  ber  — ,  bie  -n,  cheek. 

tttann,  when. 

bag  ^ap\ien,  beg  -g,  bie  — ,  coat  of 
arms. 

hJor,  -en,  -ft,  -et,  was,  were ;  see  jein. 

loarb,  see  roerben. 

tocire,  were,  would  be ;  see  jein. 

ttiatf,  see  roerfen ;  roarj  aug,  urn,  see 
augmerfen,  umroerfen. 

toarm,  -e,  -em,  -en,  -er,  -eg,  warmer, 
ber  rodrmfte,  warm. 

toartett,  tuartete,  geroartet,  to  wait(for). 

bag  fatten,  beg  -g,  waiting. 
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tuaruttt;  why ;  the  reason  why. 

tUttS,  what ;  mag  fitr,  what  kind  of ; 
lDa§  tout's !  What's  the  difference ! 

taiitfd^en,  tDufd^,  gett)afd)en,  er  tt)djd)t,  to 
wash. 

ba§  aSJaffcr,  be§  -§,  water,  body  of 
water;  bie  2Safjerb(umc,  ber — ,  bie 
-n,  water-flower;  ber  2Sa)jerfaU,  be§ 
-e§,  bie  SSajjertdtte,  waterfall;  ber 
Sajjermann,  be§  -e§,  water-sprite; 
bie  SBaiJevpftanje,  ber  — ,  bie  -n, 
water-plant. 

taieifen,  iDccfte,  getceif t,  to  wake,  wake 
lip. 

Uiebev,  neither;  toeber  .  .  .  uo(^,  nei- 
ther .  ,  .  nor. 

tocg,  adv.,  away. 

ber  aSScg,  be§  -e§,  bie  -e,  way,  road, 
path;  be§  23ege§,  adverbial  genitive, 
that  way,  along. 

megen,  prep,  with  gen.,  on  account 
of,  for. 

hieDvei^en,  ri^  toeg,  tDeggcrtfjen,  to 
tear  away. 

te>C0'finfcn,t  janf  ireg,  toeggejunfen,  to 
sink  away. 

ber  ^egUieifev,  be§  -§,  bie  — ,  sign- 
post. 

ttie^ !  woe! 

tocti,  sore,  aching,  painful ;  lt)e£)  tf)un, 
to  hurt. 

ttie^en,  Juefjte,  geit)ef)t,  to  blow;  float. 

bie  S^el^mut,  ber  — ,  sadness,  melan- 
choly. 

toc^cen,  lt)el)rte,  gemefirt,  to  defend. 

toeid^,  soft,  tender,  smooth. 

bie  ^etbe,  ber  — ,  bie  -n,  willow; 
pasture. 

ber  ^txhtn^axim,  be§  -e§,  bie  -bdume, 
willow-tree. 

ber  aSJcitjcr,  be§  -§,  bie  — ,  pond. 

93>etl^nad^ten,  Christmas. 

toicil,  subord.  conj.,  because. 

ber  S^ein,  bes  -e§,  bie  -e,  wine. 


Itieinen,  lueinte,  gemeint,  to  weep,  cry. 

toeifi,  white. 

toci^,  know ;  see  Jt)if jen. 

tocit,  far,  distant,  wide ;  tt)eit  unb  breit^ 
far  and  wide;  t)on  lueitem,  from 
afar ;  ioeiten  23eg,  long  journey. 

tueiter,  further,  farther,  on ;  else ;  ha^ 
SBeitere,  the  rest. 

tocitcrrcitcn,tntt  toeiter,  toeitergeritten, 
to  ride  on. 

toield^,  which,  what ;  see  §§  27  &  28. 

taiclfett,t  loelfte,  getpetet,  to  fide^ 
wither. 

bie  ^eQe,  ber  — ,  bie  -n,  wave. 

bie  gSJelt,  ber  — ,  bie  -en,  world. 

hit  ^eltteife,  ber  — ,  bie  -n,  a  long- 
journey. 

ttienben,  tuanbte,  gewanbt,  to  turn. 

ttienig,  few,  little;  tt»enig)t,  least; 
tDentg)"ten§,  at  least. 

ttienn,  when,  if ;  tuenn  au^,  ioenngteic^, 
even  if,  although. 

tocc,  who ;  see  §  28. 

hIcr^cn,t  toarb  or  lourbe,  getDorben, 
shall,  will;  to  become,  get,  be ;  see 
§32. 

hjcrfcn,  irarf,  geioorfen,  er  loirft,  to 
throw,  cast. 

ba§  ^Scrf,  be§  -e§,  bie  -e,  work,  deed, 
act. 

bas  ^evvatf)al,  valley  of  the  Werra 
river. 

hicrt,  worth,  worthy. 

ba§  SSJcfeit,  be§  -g,  bie  — ,  being,  man- 
ner, conduct. 

tvc^l)alb,  why,  wherefore. 

bie  9S5cftc,  ber  — ,  bie  -n,  vest. 

ber  ^eftett,  be§  -§,  west. 

bag  SSJcttct,  be§  -g,  bie  — ,  weather. 

toettevQvau,  weatherbeaten. 

SSJid^tclSi^oufcn,  name  of  a  village. 

ivie,  how,  what;  as,  like,  as  if;  tt)ie 
^eifU  bu?  what  is  your  name? 

tDic^ev,  again,  back. 
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toietevffo'len,    mieber^olte,   ii)ieberf)olt, 

bie  gSS0o«»  ^f^  — '  ^ie  -"/  wave. 

to  repeat. 

too^er,  from  where,  whence. 

ttiie'bevfommen,t  fam  mieber,  tDieberge; ' 

Itio^itt,  whither,  where,  which  way, 

tommcn,  to  come  again,  return. 

to  what  place. 

bas  aSicberf c^cn,  be^  -s,  the  meeting ; 

too^r,  well,  surely,  perhaps;  I  sup- 

auf iiUcbevjeljen,  in  hopes  of  meet- 

pose,   indeed,    probably,    I    hope, 

ing  again,  au  re  voir. 

certainly,  fully. 

bic  aS^icfe,  bcr  — ,  bte  -n,  meadow. 

too^lbelcibt,  corpulent. 

to»b,  wild,  fierce(ly). 

too^nen,    tuo(;nte,    geroo^nt,    to    live. 

ba'3  «C8tIb,  be^  -e§,  game. 

dwell. 

aSil^clm,  William. 

bte  aSo^nftufte,  bcr  — ,  bie  -n,  sitting- 

tolK,  will,  want;  see  tt)o((en. 

room. 

bcr  gajillc,  be^  -no,  will,  mind. 

bie  OBo^nunfl,  ber  — ,  bie  -en,  dwell- 

toiUen, urn  .  .  .  toxikn,  prep,  with  gen., 

ing. 

for  the  sake  of. 

ber  a»oIf,  beg  -eg,  bie  SSoIfe,  wolf. 

toiUfommen,  welcome. 

bie  fSQolte,  ber  — ,  bie  -n,  cloud. 

toiUft,  see  luoUen. 

tooUctt,  rooatc,  getDoUt,  id)  luiU,  will. 

bev  ^inb,  be^  -es,  bie  -e,  wind. 

to  want ;  see  §§  39,  40,  &  42,  7. 

taiinfen,  minftc,  geroinft,  to  nod,  beck- 

bie aseonnc,  ber  — ,  bie  -n,   delight, 

on,  make  a  sign. 

rapture. 

bev  SSinter,  be^  -^,  bie  — ,  winter. 

toorauf,  on  which,  on  what. 

icr  ^ipftl,  be§  -§,  bie  — ,  top  (of  a 

bag  gSJort,  beg  -eg,  bie  — e  or  2S5rter, 

tree). 

word. 

lotr^cln,  tDirbelte,  gewirbett,  to  whirl. 

touted,  tDUc^jeu,  see  toad)\tn;  iouc^g  auf, 

toirb,  see  merben. 

see  aufioad^ien. 

loirfen,  mtrfte,  gerairft,  to  work. 

bic  SBunbe,  bcr  — ,  bte  -n,  wound. 

tttirflii^,  real,  genuine,  in  fact. 

hiunbcraar,  wonderful,  strange. 

toirr,  confused,  tangled. 

tuunberlif^,  odd,  queer,  strange. 

toirft,  will ;  see  toerben. 

tounberfam,  wonderful. 

bcr  aSlrt,  beg  -eg,   bie  -e,   landlord, 

tounbcrft^ott,  wonderfully  beautiful. 

host. 

very  beautiful. 

i)tc  $8irtin,  ber  — ,  bie  -nen,  landlady. 

bcr  aQunberftiefcI,  beg  -g,  — ,  magic 

hostess. 

boot. 

■bag  ^irtd^aud,  beg  — liauieg,  bie  — ; 

tounbertioU,  wonderful. 

j^aujcv,  inn,  tavern. 

bcr    aSunfc^,    beg    -eg,    bie    2Siinjd)e, 

bcr  9Sittm^ifi,  beg  -eg,  bie  -c,  tavern 

wish. 

table. 

tottnfti^en,  miinjdite,  gcmitnfd^t,  to  wish. 

bie  $Oirt«tod)tcr,  ber  — ,  bte  -toc^ter. 

tourbe,  see  mcrbcn. 

landlord's  daughter. 

toitrbe,  would ;  see  iDcrben. 

toiffen,  tuuiuc,  geroufet,  ii)  toei^,  know; 

bic  ^ticbe,  bcr  — ,  bie  -n,  dignity. 

see  §§  .39,  40,  &  42,  9. 

hiiirblfl,  worthy;  dignified. 

bag  Stiffen,  beg  -g,  knowledge. 

bte  aOSurft,  bcr  — ,  bie  aSiirfte,  sausage. 

too,  where,  when. 

bie  ^uc^el,  ber  — ,  bie  -n,  root. 

bic  ^oOfe,  ber  — ,  bie  -n,  week. 

toufc^,  see  loaidjen. 

\i> 


itiu^te 


44 


SntMi^chlichcttCtt 


tvtt^te,  see  U)ij)en. 
toittenb,  furious,  in  a  rage. 

3. 

bie  3t^l»  ^^^  — /  ^^^  ~2i^'  number,  fig- 
ure. 

5df)(en,  jaf)tte,  geja^lt,  to  count. 

jn^tn,  tame,  domestic ;  cultivated. 

ber  3a]^n,  be§  -es,  bie  3^^"^/  tooth. 

ber  Saf)ttfioti^ev,  be§  -^,  bie  — ,  tooth- 
pick. 

jartn^,  tender. 

ber  ^auhet,  be^  -§,  bie  — ,  magic, 
charm. 

ber  3au6crct?,  be§  -§,  bie  — ,  magician. 

jcljtt,  ten. 

bas  ^eittien,  be§  -§,  bie  — ,  sign,  signal. 

jeii^nen,  jeidjitete,  gejeid)net,  to  sketch. 

bie  3ei(^nung,  ber  — ,  bie  -en,  sketch. 

jcigcn,  jeigte,  gejeigt,  to  show,  point; 
firf)  jeigen,  to  show  one's  self,  ap- 
pear. 

bie  3eilc,  ber  — ,  bie  -n,  line. 

bie  3cit,  ber  — ,  bie  -en,  time. 

jeitlang,  for  a  time,  for  a  while. 

^cvbtatt),  see  jerbred)en. 

5cr6rct^cn,  jcrbrad),  jerbroc^en,  er  jer; 
brid)t,  to  break  in  pieces,  crush. 

jerfaacn,!  jerfiel,  jerfalten,  er  jerTciat, 
to  fall  to  pieces,  go  to  ruin. 

jcrrci^cn,  i^erri^,  jerrijjen,  to  tear  to 

,    pieces. 

jcrriffen,  see  jerreifeen. 

5ct?f|3rittgen,t  serjprang,  jerjprungen,  to 
crack,  split,  burst. 

Scrf^ji-ungcit,  see  ^erfpringen. 

jertrat,  see  jertreten. 

j^crtrctcn,  jertrat,  ^ertreten,  er  jertritt, 
to  crush,  trample  down. 

jictjc  an,  see  an^^ie^en. 

jic^cn,  5og,  gejogen,  to  draw,  pull ; 
move,  go,  pass;  make,  form. 

ba§  3icl,  be§  -e§,  bie  -e,  aim,  goal. 


5ie(en,  i^ielte,  gcj^ielt,  to  aim. 
5iemlidf),  rather,  pretty. 
bas  3i>Mnter,  bes  -g,  bie  — ,  room. 
Sittcrn,  ^itterte,  gejittert,  to  tremble. 
50g,  see  jie^en ;  jog  ab,  {)erDor,  see  ab^k: 

l)en,  l)ert)orjie^en. 
^UfPrep.  ivith  dat.,  to,  at,  on,  for,  as; 

adv.,  too. 
^uhvitiQcn,    brad;te    ju,   jugebrad)t,   to 

spend,  pass. 
5ucfjttg,  chaste,  modest,  bashful. 
5U(fcn,  jurfte,    gejjucft,   jerk,    twitch; 

shrug. 
bal  ^ttttevvoffv,  be§  -e§,  sugar-cane. 
jubetfen,  berfte  ju,  jugeberft,  to  cover; 

put  back. 
5ucrft,  at.first,  first. 
5UfdUtg,  accidental,  incidental. 
5Ufrtcbcn,  satisfied,  contented, 
bei'  3tt9»  bfi^  -e^'  bie  Biige,  train ;  pro- 
cession; feature;  pull;  movement; 

draught. 
SUtjiJrcn,  l)Me  ju,  jugel)i3rt,  to  listen. 
^uic^t,  at  last. 
5um  =  ^u  bem,  as,  for. 
5uma^en,  madite  ju,  jugemadit,  to  shut, 

close. 
^unbete  att,  see  anjiinben. 
5uni(fen,  niifte,  p,  jugenicft,  to  nod  to, 
jut  =  ju  ber. 

5ure«^t  finbcn,  to  find  one's  way. 
jurit^tcn,  rid)tete  ju,  jugerid)tet,  to  fit 

up,  use  up. 
juriicf,  back,  backwards,  behind. 
Suriitfarftcttcn,  arbeitete  juriirf,  juriicf^ 

gearbeitet,  to  work  (one's  way)  back, 
SurUrf&Icil»cn,t  blieb  juriicf,   juriirfge; 

blieben,  to  stay  behind ;  be  inferior, 
juritrfbonnevn,  bonnerte  juriirf,  juriirf:^ 

gebonncrt,  to  thunder  back. 
SuritrfgcBcn,  gab  juriiif,  juriicfgegeben, 

to  give  back, 
bie  3uctt(fgeiilielienett;  those  left  be- 
hind. 
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Surucfflc^cn,t  ging  suvuct,  jurucfgcgan^ 

gen,  to  go  back. 
)tttufffe^ren,t   fetirte  juriitf,  juriicfge; 

fc^rt,  to  return. 
juriicflaffeit,  Hcf?  ^urucf,  juriicfgetailcn, 

to  leave  (behind),  abandon, 
5uvit(ffcgcit,  legte    iwxM,  suriictgelegt, 

to  put  back,  travel  over.  , 

jurufflctjttcn,   le{;nte    jurucf,    juriicfge; 

lel)nt,  to  lean  back. 
juriicfft^aucn,  jd;aute  juriicf,  juriirfge: 

jc^aut,  to  look  back. 
5Utu(ff(^ic&cn,    jd)ob    juriicf,   juriirfgc; 

jd)oben,  to  shove  or  push  back. 
jurittffd^Iagen,  jd)lug  j^uriirf,  juriicfge; 

jdllagen,  raise. 
jurucfftolfcn,   ftief?  juriicf,  juviicfgefto; 

feen,  to  push  back. 
5uritrftoanbertt,t  tDanberte  priict,  .^u; 

riirfgcraanbert,  to  wander  back. 
jufammen,  together. 
jufamincndaaen,  battte  pfammcn,  ju= 

jammcngcbadt,  to  clench. 
jufantmenbinben,  banb  ^ujammen,  ;^u; 

jammehgcbuuben,  to  bind  together. 
Snfammenl^alten,  I)ic(t  ^,uiammcn,  ju; 

jammengcl^attcn,  to  hold  together. 
2ttfatninenfonitnen,t    fant    jujammen, 

jujammengefommen,     to    come    to- 
gether. 
iufammenHaifen,  pacfte  jufammen,  ju; 

jammengcparft,  to  pack  up. 
ittfammen^reffen,    pref?te    jujammen, 

jujammengeprcf3t,  to  press  together. 


5ufatnmenftl|(agcn,  jc^lug  jujammcn, 
5,iijammengci(l)lagen,  to  strike  to- 
gether. 

Sufammenftecfett,  ftetfte  sufammen,  ju; 
jammcngefterf t,  to  put  together. 

5uf(iiauen,  jdjautc  j^u,  jugejd^aut,  to 
look  on. 

SUfc^rngcn,  irf)(ug  ^,u,  jugeid^ragen,  to 
strike,  to  shut  (with  a  bang). 

5ufcf)Iief$en,  jdjlof?  ju,  jugejdjloijcn,  to 
close,  lock  up. 

SUf(^rcitcn,t  fci^ritt  ju,  jugejdiritten, 
walk  towards. 

jutrdulifi^,  confiding,  familiar. 

jutior,  before,  previously. 

juttieilen,  sometimes,  once  in  a  while. 

jttiansid,  twenty. 

jttict,  two. 

bev  3nietg,  be§  -e§,  bie  -e,  twig, 
branch. 

itoeitnal,  twice,  two  times. 

jtueite,  second,  other. 

ber  3tocrg,  be§  -c^,  bie  -e,  dwarf. 

baS  ^'aytx^tivi.,  bc§  -§,  bie  — ,  little 
dwarf. 

^toingen,  ^itoaitg,  ge^U)ungen,  to  force. 

bev  3hiirn,  be§  -e§,  bie  -e,  thread. 

jtoifc^en,  prep,  with  dat.  and  ace, 
among,  between. 

bie  3ttiifc^cnseit,  ber  — ,  bie  -en,  inter- 
val. 

gtoitft^etrn,  jtDitfc^erte,  geswitft^ert;  to 
twitter. 

5todlf,  twelve. 
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A  German  Reader  for  Beginners. 

With  Notes  and  Vocabulary,     By  Professor  H.  C.  G.  BRANDT,  Hamil- 
ton College,  Clinton,  N.Y.     i2mo,  half  leather,  420  pages.  Price,  $1.25. 

THE  aim  of  the  editor  has  been  to  prepare  a  book  which,  first 
of  all,  shall  be  practical,  supplying  sufficient  material  to 
enable  the  pupil  to  read  with  ease  ordinary  German  prose. 

It  is  progressive,  leading  step  by  step  from  the  simplest  prose 
and  poetry  to  matter  of  usual  difficulty.  No  better  graded  book 
for  beginners  has  ever  appeared. 

It  is  interesting,  containing  a  large  variety  of  selections,  none 
of  them  trivial,  and  many  of  permanent  value. 

It  is  attractive  in  appearance,  the  generous  space  between  the 
lines  enabling  the  student  to  read  the  German  text  with  ease. 

The  notes  are  scholarly  and  helpful,  ignoring  none  of  the  real 
difficulties  of  the  text,  but  allowing  the  student  to  master  without 
assistance  passages  that  require  no  special  help.  The  vocabulary 
has  been  prepared  with  the  utmost  care,  and  has  received  the 
highest  praise  of  competent  critics. 

Professor  Albert  S.  Cook,  Yale  University  :  The  matter  in  Brandt's  Reader 
is  interesting  and  skilfully  arranged ;  the  notes  are  judicious  in  selection 
and  composition ;  the  vocabulary  is  convenient  and  exceptionally  clear. 

Professor  W.  T.  Hewett,  Cornell  University  :  The  selections  have  been 
made  with  admirable  judgment,  and  the  notes  present  an  extremely  valu- 
able body  of  fresh  comment  and  critical  knowledge.  No  German  Reader 
meets  more  clearly  my  views  of  what  such  a  reader  should  contain. 

Selections  for  German  Prose  Composition. 

With  Notes  and  a  Complete  Vocabulary.     By  Professor  HoRATiO  S. 
White,  Cornell  University.     i6mo,  cloth,  180  pages.     Price,  90  cents. 

THIS  book  has  been  planned  for  students  who  have  completed 
about  one  year  of  study  in  school  or  college,  as  well  as  for 
those  who  have  reached  a  more  advanced  stage  of  preparation. 
The  selections  contain  many  references  to  German  litera.ture  and 
life,  and  have  been  chosen  from  authors  whose  style  is  simple 
and  fresh,  rather  than  formal  or  elaborate. 
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A  Grammar  of  the  German  Language. 

Designed  for  advanced  students.  By  Professor  H.  C.  G.  BRANDT, 
Hamilton  College,  Clinton,  N.Y.  Seventh  Edition,  with  an  Appendix 
containing  Full  Inflections,  and  a  List  of  Strong  and  Irregular  Verbs. 
i2mo,  half  leather,  321  pages.     Price,  $1.25. 

IN  this  Grammar  the  distinguishing  features  are  the  complete 
separation  of  Inflection  and  Syntax ;  the  historical  treatment 
of  Syntax ;  the  development  of  grammar  in  the  light  of  modern 
philology ;  the  scientific  analysis  of  sounds  and  accent. 

In  addition  to  Accidence  and  Syntax,  the  book  contains  chap- 
ters on  Phonology,  Historical  View  of  Inflection,  History  of  the 
Language,  and  Word-formation. 

The  Student's  Manual  of  Exercises. 

For  translating  into  German,  with  Full  Vocabulary,  Notes,  References, 
and  General  Suggestions,  By  Professor  A.  LODEMAN,  Michigan  State 
Normal  School,  Ypsilanti.     i2mo,  cloth,  87  pages.     Price,  50  cents. 

THESE  Exercises  have  been  prepared  with  the  twofold  pur- 
pose of  furnishing  to  the  student  material  for  translating 
into  German,  and  of  assisting  him  in  the  analysis  and  translation 
of  the  more  difiicult  illustrations  in  Brandt's  German  Grammar. 

A  First  Book  in  German. 

By  Professor  H.  C.  G.  BRANDT.     i2mo,  cloth,  269  pages.    Price,  ^i.oo. 

THIS  book  contains  the  chapters  on  Accidence  and  Syntax 
taken  from  the  author's  German  Grammar,  new  indices, 
and  also  Lodeman's  German  Exercises. 

Schiller's  Per  Neffe  als  Onliei. 

Edited  with  English  Notes  and  Vocabulary  by  Professor  C.  F.  Raddatz, 
Baltimore  City  College,     i6mo,  cloth,  125  pages.     Price,  50  cents. 

THIS  edition  offers  to  the  beginner  the  correct  text  of  a  classic 
German  play,  presenting  few  difficulties,  yet  full  of  interest. 
The  volume  contains  a  sufficient  glossary. 
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Germelshausen. 

By  Friedrich  Gerst acker.     Edited  by  R.  A.  MiNCKWiTZ.  of  the 
Central  High  School,  Kansas  City,  Mo.    Cloth,  104  pages.    Price,  50  cts. 

THIS  pretty  legend  is  told  by  Gerstacker  with  perfect  sym- 
pathy and  a  thoroughly  German  sentiment.  The  language 
is  simple  and  easy  to  read,  the  notes  helpful,  t^he  vocabulary  com- 
plete, and  the  form  of  the  book  is  attractive  in  every  respect. 

Immensee. 


By  Theodor  Storm.    Edited  by  E.  A.  Whitenack,  of  the  State 
Normal  School,  Peru,  Nebraska.     Cloth,  115  pages.     {Atpress^) 

THE  charm  of  the  story  itself,  and  the  simplicity  and  beauty 
of  the  language  in  which  it  is  told,  have  made  Immensee 
the  most  widely  used  of  all  German  classics  for  early  reading. 
Everything  has  been  done  to  make  this  edition  attractive  and 
useful.  The  notes  will  be  found  to  give  help  exactly  where  help 
is  needed.  The  book  contains  exercises  based  on  the  text  for 
translation  into  German,  helpful  notes,  and  a  vocabulary. 

Die  Journalisten. 

By  GusTAV  Freytag.    Edited  by  Edward  Manley.     (Af press.) 

THIS  text  is  from  the  latest  authoritative  German  edition. 
The  painstaking  and  scholarly  editing  of  this  book  makes 
it  beyond  question  the  most  important  edition  of  the  play  yet 
published. 

A  German  Method  for  Beginners. 

By  F.  J.  Lange.     {Af  press.) 

A  FIRST  book  in  German,  giving  the  pupil  connected  read- 
ing from  the  beginning.  It  contains  an  abundance  of  easy 
reading,  exercises  for  translation  into  German,  syntax,  notes,  and 
vocabulary. 
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